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مقدمه
؟ب؟

ــه  ــرآن، ب ــا تــاش خادمــان ق ــه لطــف الهــی و ب ــران، ب ــرآن اوقــاف جمهــوری اســامی ای امــروزه مســابقات ق
جایگاهــی شایســته در میــان مســابقات و رخدادهــای قرآنــی رســیده اســت و بحمــد الله اهــداف متعــدد 
ــش  ــابقات، بخ ــن مس ــای ای ــی از بخش‎ه ــد. یک ــال می‎کن ــی دنب ــه خوب ــی را ب ــی و اجتماع ــی، سیاس فرهنگ
کنــار مســابقات مهارتــی برگــزار  کــه بــه صــورت یــک مســابقه حاشــیه‏ای و در  ترجمــه و مفاهیــم بــوده اســت 
گذشــته بــا ایجــاد تغییراتــی، در قالــب »مســابقات معــارف« برگــزار  می‎شــد. ایــن مســابقه، در دو ســال 
ــه ویــژه  ــرای جــذاب ســازی مســابقه ب ــد. تغییــر در برخــی قالب‎هــا، ترمیــم بخشــی از محتــوا، تــاش ب گردی
گران و علاقمنــدان  کــه بــرای اولیــن بــار در اجــرای مســابقات معارفــی، تماشــا کشــوری باعــث شــد  در مرحلــه 
بســیار حضــور یافتــه و از آن بهره‎منــد شــدند. پخــش مســتقیم رادیویــی و تلویزیونــی مســابقات معــارف ســال 
95 نیــز بازتــاب خوبــی را بــه همــراه داشــت و انگیزه‎هــا را بــرای شــرکت در ایــن مســابقات افزایــش داد. بــا ایــن 
کــه بــه احادیــث توجــه  همــه، دغدغه‏هایــی بــرای بهبــود ایــن رشــته وجــود داشــت و جــای خالــی رشــته‎ای 

داشــته باشــد، حــس می‏شــد. 
گفتــار و رفتــار  کتابــی بی‎بدیــل، حیات‏بخــش و زندگی‏ســاز اســت، امــا بنــا بــه فرمــوده الهــی،  گــر چــه قــرآن،  ا

گیــرد:  پیامبــر؟ص؟ نیــز حجّــت اســت و بایــد بــه عنــوان یــک اســوه مــورد توجــه قــرار 
كــرد بگيريــد و از آنچــه  ــوا؛ آنچــه را پيامبــر بــه شــما عطــا  کــم عنــه فانتَُ وهُ و مــا نها

ُ
 فَخُــذ

ُ
کــمُ الرســول »مــا آتا

كــرد، بــاز ايســتيد.« )حشــر، 7(  شــما را نهــى 
گيريــد.«  ــون؛ و از خــدا و پيامبــر فرمــان بريــد تــا مــورد رحمــت قــرار  ــمْ تُرْحَُ

ُ
ك

َّ
عَل

َ
 ل

َ
سُــول طيعُــوا الَلَّه وَ الرَّ

َ
»وَ ا

)آل عمــران، 32(

سْــوَةٌ حَسَــنَةٌ؛ يقينــاً بــراى شــما در ]روش و رفتــار[ پيامبــر خــدا الگــوى 
ُ
‏ رَسُــولِ الِلَّه أ ــمْ في

ُ
ك

َ
كانَ ل قَــدْ 

َ
»ل

نكيويــى اســت.« )حجــرات، 21(
کــش شــده  کلمــات نبــیّ مکــرّم اســام؟ص؟، ســفارش فراوانــی بــه پیــروی از عتــرت پا افــزون بــر ایــن، در میــان 
کرده‏انــد، فرمــود: »مثــل اهــل بیــت مــن  کــه همــه مســلمانان آن را نقــل  اســت؛ از جملــه در حدیــث متواتــری 
کنــد[ نجــات  کــه بــرآن ســوار شــود ] و از اهــل بیــت پیــروی  کــه هــر  کشــتی نــوح اســت  در میــان امّتــم، هماننــد 
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کــه از آن وامانــد ]و بــا اهــل بیــت مخالفــت ورزد[ غــرق می‏شــود.«1 و نیــز در حدیــث متواتــر  می‏یابــد و هــر 
ــه  گران‎ســنگ در میــان شــما ب ــز  ــرار داده و فرمــود: »ای مــردم! مــن دو چی ــرآن، ق ــار ق کن ــان را در  ثقلیــن، آن
کــه ایــن  کتــاب خــدا و عترتــم )اهــل بیتــم(؛ خداونــد لطیــف و خبیــر بــه مــن خبــر داده اســت  جــای می‎گــذارم: 

کنــار حــوض ]کوثــر[ بــر مــن وارد شــوند.«2   دو هرچــز از هــم جــدا نخواهنــد بــود تــا در 
کنــار توجــه بــه قــرآن و معــارف  کــه در  بــر ایــن اســاس، مرکــز امــور قرآنــی اوقــاف، بــر خــود فــرض و لازم دانســت 
کار خــود قــرار دهــد. پــس از جلســات متعــدد و بــر اســاس  والایــش، توجــه بــه معــارف حدیثــی را نیــز دســتور 
کــه از مخــزن علــم  کتابــی  گردیــد.  کتــاب شــریف نهــج البلاغــه انتخــاب  گام اول،  کارشناســان، در  پیشــنهاد 
کــه جبرئیل  کــه گویــی مغــز و بطــن قــرآن اســت و گویــی وحــی آســمانی اســت  کتابــی  نبــوی صــدر شــده اســت، 
کلمــه‎ی آن را بــر زبــان امیرمؤمنــان علــی؟ع؟ جــاری ســاخته اســت. نهــج البلاغــه، آئینــه قــرآن  کلمــه  امیــن، 
ــرآن( اســت« شــخصی از امــام علــی؟ع؟  ــرادر ق ــه بگوییــم »نهــج البلاغــه، اخ القــرآن )ب ک ــر  اســت و چــه بهت
ــه را  ــه دان ک ــی  ــه خدای ــوگند ب ــه، س ــد: »ن ــام؟ع؟ فرمودن ــت؟ ام ــی اس ــزی از وح ــما چی ــزد ش ــا در ن ــید: آی پرس
کــه خداونــد، بــه بنــده‎اش، فهــم و درک قرآنــش را  شــکافت و انســان را آفریــد، »وحــی مــا« جــز ایــن نیســت 

بیامــوزد.« 
مرحــوم علامــه طباطبایــی؟ره؟ پــس از ذکــر ایــن حدیــث می‏‎گویــد: »ایــن روایــت از غُــرر احادیــث اســت و 
کــه آنچــه علــی؟ع؟ از شــگفتی‎های معــارف بیــان می‎کنــد  کــه بــه آن دلالــت دارد، ایــن اســت  کمتریــن چیــزی 

گرفتــه اســت.«3 کــه فکرهــا و عقل‎هــا را مــات و مبهــوت می‎ســازد، از قــرآن مجیــد 
 و لا یَــرقی 

ُ
کــه خــود آن حضــرت؟ع؟، در خطبــه ســوم می‎فرمایــد: »یَنحَــدِرُ عــیّ الســیل آری، از ایــن رو اســت 

ــر؛ ســیل علــم و معرفــت از دامــن وجــود مــن جــاری اســت و مرغــان دورپــرواز – در اندیشــه‎ها- بــه  ی اِلّیَ الطَّ
افــکار بلنــد مــن نخواهنــد رســید.«

کتاب آشنایی با 
»زمــزم حکمــت«،  110 حکمــتِ آغازیــن بخــش حکمت‎هــا را بــه همــراه معــارف حیات‎بخشــش در خــود 
دارد و بــه عنــوان منبــع اولیــن دوره »مســابقات حفــظ و معــارف حدیــث« تقدیــم عاشــقان معــارف حدیثــی 
می‎گــردد؛ حکمت‎هــا، بــر اســاس ترتیــب نهــج البلاغــه مرحــوم فیــض الاســام آمــده و بیشــتر ترجمه‎هــا نیــز بــر 

اســاس ترجمــه ایــن عالــم بزرگــوار ارائــه شــده اســت. در توضیــح هــر حکمــت:

کتاب سلیم بن قیس اللالی، ج 1، ص 61.   . 1
2. تفسیر قمی، ج 1، ص 173. 

3. المیزان، ج 3، ص 73. 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

*   ابتدا برخی از مهم‎ترین واژگان معنا شده؛
*   آنگاه ترجمه و چکیده مفاهیم آن بیان شده است؛

گردیده است؛ ح  *   بخش‎هایی از معارف هر حکمت، در قالب »نکات« مطر
آن  در  کــه  اســت  کتــاب  ایــن  و جذاب‎تریــن بخش‎هــای  از مهم‎تریــن  یکــی  آموزه‎هــا،  بخــش     *
اجتماعــی  و  خانوادگــی  فــردی،  زندگــی  بــرای  کــه  آموزه‎هایــی  اســت؛  شــده  ارائــه  کاربــردی  آموزه‎هــای 

اســت.  ســودمند و ره‎گشــا 
کــه بــا محتــوای حکمــت ســازگاری دارد، در خــود  *   »لطائــف«، حکایت‎هــا، اشــعار یــا جمــات نغــزی را 

جــای داده اســت. 
کــه در مرحلــه شهرســتانی، از 80 حکمــت ابتدایــی و در روز 28 اردیبهشــت‎ماه 96 آزمــون  لازم بــه ذکــر اســت 

کتــاب منبــع مســابقه خواهــد بــود.  گرفتــه می‎شــود و ‎ در مرحلــه اســتانی، تمــام 
در پایــان، از مدیــر محتــرم مؤسســه قــرآن و نهــج البلاغــه، حجــت الاســام و المســلمین محمــد رضــا زاده 
کــه بیشــترین زحمــت را در تهیــه ایــن محتــوا متحمــل شــده‎اند، صمیمانــه  گرامیشــان  جویبــاری و همــکاران 

ــد منــان خواســتاریم.  ســپاس‎گزاری نمــوده و دوام توفیقــات ایشــان و همــکاران پرتلاششــان را از خداون
کــه بــه فرمــوده امــام  کلمــات نورانــی، دل و جــان مــا را حیــات دوبــاره بخشــد  کــه انــس بــا ایــن  امیــد داریــم 

ــده می‎کنــد.«1 باقــر؟ع؟، »حدیــث مــا، دل و جان‎هــا را زن

سید مصطفی حسینی
مدیــــــر مـــــــــرکز قـــــــــــرآنی اوقـــــــــــاف

اسفندماه 1395

  

1. »یا فَضَیل! اِن حدیثَنا یُحیی القُلُوبَ« )الخصال، ج 1، ص 22( 
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حکمت 1
روش برخورد با فتنه‌ها

بُونِ؛ لا ظَهْرٌ فَيُرْكَبَ، 
َّ

فِتْنَةِ كَابْنِ الل
ْ
؟ع؟: كُنْ فىِ ال

َ
قال

بَ.
َ
 وَ لا ضَرْعٌ فَيُحْل

بُونِ: بچه شــتر نر دو ســاله                    ظَهْرٌ: پشــتی                    
َّ
واژگان مهم:  اِبْنِ الل

بَ: دوشیده شود              
َ
ضَرْعٌ: پستانی                                        فَيُحْل

کــه نــه پشــت [ ــر دوســاله بــاش  ترجمــه: امــام علــی؟ع؟ فرمــود1: در زمــان فتنــه و تباهــکاری ماننــد بچــه شــتر ن

کــه از آن شــیر بدوشــند. ــه پســتانی  ــر آن ســوار شــوند و ن ــا ب توانایــی] دارد ت

چکیده مفاهیم 

گرفتــار نشــویم و بــه  گــرداب فتنــه  کــه حقایــق مبهــم اســت مواظــب باشــیم تــا در  بایــد در شــرایط و موقعیــت ویــژه 
کــه  نفــع فتنه‌گــران اقــدام نکنیــم. امــام؟ع؟ می‎فرمایــد در اینگونــه مــوارد همچــون بچــه شــتر نــر دو ســاله بــاش 
ــه از شــیرش اســتفاده  ک ــه پســتانی دارد  ــدارد و ن کســی ســواری می‌دهــد، چــون قــدرت و توانایــی آن را ن ــه  ــه ب ن
کننــد، در واقــع امــام؟ع؟، پیــروان خــود را بــه هوشــیاری و زیرکــی فراخوانــده و بــه همــکاری نکــردن بــا فتنه‌گــران 

امــر فرمــوده تــا بدیــن وســیله، فتنــه تضعیــف شــود و از بیــن بــرود.

نکــــــــــــــــــات

کــردن و معانــی دیگــر آمــده اســت.  گمراهــی، آشــوب، امتحــان و آزمایــش  کفــر،   1-  »فتنــه« در لغــت بــه معنــای 
کــه بــه ایجــاد ناآرامــی و تشــویش بیــن آنهــا، منجــر  امــا در اصطــاح، بــه اختــاف عقایــد و آراء مــردم بــه طــوری 
کــه ماهیــت آن روشــن نیســت، ظاهــری فریبنــده و باطنــی  گوینــد. امــروزه، بــه حــوادث پیچیــده‌ای  گــردد، فتنــه 

1 . به جهت اختصار، در حکمت‎های بعد تنها ترجمه خود حکمت آمده و این جمله ذکر نشــده اســت.  
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

مملــو از فســاد دارد و جوامــع انســانی را بــه بی‌نظمــی، تباهــی، عــداوت، دشــمنی، جنــگ و خونریــزی می‌کشــاند، 
فتنــه ‌گوینــد.

ــا  ــه دســت آوردن مناصــب اجتماعــی اســت، ام ــه مقاصــد سیاســی و ب ــری، رســیدن ب ــاً غــرض از فتنه‌گ  2- غالب
گســترش  گاهــی فتنــه بــا اغــراض فرهنگــی و دینــی نیــز، همــراه اســت، ماننــد ترویــج مادی‌گــری و دنیــا طلبــی، 

بی‌بندوبــاری، انــکار خــدا یــا دیگــر واقعیت‎هــای دینــی و... .
کــه در قتــل، جــان   مِــنَ القتــل(1 ؛ چــرا 

ُ
شَــدّ

َ
گنــاه فتنه‌گــری از قتــل بزرگ‌تــر اســت: )الفِتنَــةُ أ  3- بــه تصریــح قــرآن، 

کــه لازمــه زندگــی آرام  گرفتــه می‌شــود، ولــی در فتنــه یــا ایمــان مــردم تبــاه می‌شــود و یــا امنیــت جامعــه  انســان‌ها 
اســت، از بیــن مــی‌رود؛ و ایــن دو مهم‎تــر از حیــات آدمــی اســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه اســباب فتنــه غالبــاً مــادی اســت، پــس در هــر زمانــی فتنــه وجــود دارد. از ایــن رو، آدمــی در تمــام   1- از آنجــا 
گرفتــار نشــود. گــران  لحظــات و شــرایط بایــد مراقــب باشــد تــا در دام فتنــه 

 2- امــام علــی؟ع؟ بــا تشــبیه انســان مؤمــن بــه بچــه شــتر نــر ]در هنــگام فتنه‌هــا[ در صــدد بیــان ایــن نکتــه اســت 
گــر چــه مؤمــن نیــز در هنــگام فتنــه در میــان مــردم اســت و زندگــی عــادی خــود را می‎گذرانــد؛ ولــی نبایــد خــود  کــه ا

گام بــردارد. را ابــزار و وســیله فتنه‌گــران قراردهــد و در جهــت منافــع آنــان 

  لطـــــــــــــــائف  
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1 . سوره بقره، آیه 191.
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: ذلت و خواری    ِ
ّ

ل
ُ

کرد       ذ کرد  اِسْتَشْــعَرَ: ملازم )خود(  کوچک و خوار  ى:  ر زْ
َ
واژگان مهم:   ا

کرد رَ: حکمران قرار داد، امیر  مَّ
َ
گرفتاری و پریشــانی            هانَتْ: خوار شــد، ســبک شــد       أ  : ضُرِّ

کــه طمــع و آز را روش خویــش قــرار داد، و بــه ذلّــت و خــواری تــن داد  کســی  گردانیــد خــود را  ترجمــه: کوچــک 

ــه زبانــش را حکمــران  ک کســی  ــزد خویــش خــوار اســت  ــاری و پریشــانی خــود را آشــکار نمــود، و ن گرفت ــه  ک کســی 
ــد. گردان خــود 

چکیده مفاهیم

کردنــد. نخســت اینکــه هــر  ــه اخلاقــی را بیــان  ــار ســوء ســه رذیل امــام ؟ع؟ در ایــن حکمــت نورانــی پیامدهــا و آث
کنــد  کــس قناعــت پیشــه  کــه هــر  کــرده اســت [ همانگونــه  کــس طمــع‌ورزی را روش خــود قــرار دهــد خــود را حقیــر 
کنــد رضایــت بــه ذلــت خــود داده  کســی بــاز  کــه ســفره دل خویــش را نــزد هــر  کســی  عزیــز خواهــد بــود] همچنیــن 
کــه زبانــش را بــر خــود امیــر ســازد یعنــی بــدون فکــر و تعقــل هــر چــه بــر زبانــش جــاری شــد بگویــد،  کــس  اســت و آن 

کــرده اســت. شــخصیت خــود را تحقیــر 
ــت و  ــه ذلّ ــه مای ک ــان، ســه عمــل ناپســند اســت  ــردن زب ک ــر  پــس طمــع‌ورزی، آشــکار نمــودن اســرار زندگــی و امی

خــواری آدمــی می‌شــود. 

نکــــــــــــــــــات

کــه بــه داشــته‌های خــود قناعــت  کســی   1- طمــع‌کار هــم در نظــر دیگــران و هــم نــزد خــود حقیــر اســت؛ زیــرا 

حکمت 2
نکوهش برخی صفات ناپسند

ِ مَنْ 
ّ

ل
ُ

مَعَ،  وَ رَضِىَ بِالذّ زْرى بِنَفْسِهِ مَنِ اسْتَشْعَرَ الطَّ
َ
؟ع؟: ا

َ
وَ قال

يْها لِسانَهُ.
َ
رَ عَل مَّ

َ
يْهِ نَفْسُهُ مَنْ ا

َ
هُ، وَ هانَتْ عَل كَشَفَ ضُرَّ
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نمــی‌ورزد، احســاس نیــازش بیشــتر می‌شــود؛ از ایــن رو، بــه آنچــه در دســت دیگــران اســت، طمــع مــی‌ورزد و ناچــار 
کاســته شــده و در انظــار  کرامــت نفــس و عــزت او  کنــد. در نتیجــه، از  کرنــش و ابــراز نیــاز  می‎شــود تــا در برابــر مــردم 

مــردم و نیــز وجــدان خویــش ‌خــوار و بی‌مقــدار می‌گــردد.
گرفتــاری هــای خــود پــرده  گــر بــا زبــان یــا رفتــارش از  گرفتــاری و پریشــانی خــود واقــف اســت، امــا ا  2- انســان بــه 
کــردن خــود نشــان  گرفتــاری، ضمــن حقیــر  کــه بــا اظهــار  کــرده اســت، چــرا  کمــک  بــردارد، بــه ذلّــت و خــواری خــود 

کــه در میــدان زندگــی شکســت خــورده اســت. می‌دهــد 
ــزد  ــد ن ــردن از خداون ــه معنــای شــکایت ب ــرا ایــن ب کاری مذمــوم اســت؛ زی گرفتاری‌هــا،  ــردن  ک ــراز   3- اساســاً اب

ــا مــرام بندگــی ســازگاری نــدارد. کار ب بنــدگان اوســت و ایــن 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــت و ســرافکندگی نخواهــد  ــری جــز ذلّ ــد اث ــر حــل آن ندارن ــه هیــچ توانایــی ب ک کســانی  ــزد  ح مشــکلات ن  1- طــر
ــاییم. ــکایت نگش ــه ش ــب ب ــوده و ل ــتن‎دار ب ــد خویش ــوارد بای ــه م ــت. در اینگون داش

کــه انســان  کــه بــدون توجــه و تفکــر بــر زبــان آیــد، در بســیاری از مــوارد موجــب خطرهایــی می‌شــود  گفتــاری   -2 
کــه روح انســان از چنــان عظمتــی برخــوردار اســت  قــادر بــه جبــران آن نیســت؛ از کلام امــام ؟ع؟ نتیجــه می‌گیریــم 
گوشــتی بــه نــام زبــان شــود تــا بــا بیــان ســخنان نســنجیده و بــدون اندیشــه، خــود را  گرفتــار و اســیر تکــه  کــه نبایــد 
کــت انــدازد؛ بدیهــی اســت انســان عاقــل بایــد زبانــش را در اختیــار عقلــش قــرار دهــد، نــه اینکــه عقلــش را  بــه هلا

کــه اولــی مایــه ســعادت و دومــی اســباب حقــارت اســت. در اختیــار زبــان قــرار دهــد، 

لطـــــــــــــــائف
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ل می‌کند رِس : لا کاستی، نقص                            یُ�خ : ترسو بودن             مَنْقَصَة:  واژگان:  جُبن

ل می‌کند : لا
ُّ

ةٌ: سپر                                                        مُقِل  فِطَن : زیرک                                   جُنَّ
کاســتی اســت و تنگدســتی زیــرک را از ]بیــان[  ترجمــه:  بخــل و تنــگ چشــمی ننــگ اســت، و ترســو بــودن نقــص و 

کــه فقیــر اســت حتــی در شــهر خــود غریــب اســت و عجــز و واماندگــی  کــس  ل می‌کنــد، و آن  حجــت و دلیلــش لا
گناهــان[  آفــت و بیچارگــی اســت،‌ و شــکیبایی دلاوری اســت،‌ و زهــد دارایــی اســت،‌ و خویشــتن‎داری ]و دوری از 

ســپر اســت.

 چکیده مفاهیم 

کمــال و نیــز چهــار مانــع آن اشــاره شــده اســت. موانــع عبارتنــد از: 1. بخــل  در ایــن حکمــت بــه ســه ابــزار رشــد و 
کاســتی آدمــی اســت؛ 3. آســیب اجتماعــی فقــر و تهی‏‎دســتی  کــه مایــه نقــص و  کــه مایــه ننــگ اســت؛ 2. تــرس 
کنــدی در بیــان دچــار شــده و حتــی بســتگان او، همچــون غریبــه  گفتــار و  کــه باعــث می‎شــود فقیــر بــه ضعــف در 
کــه بــا و آفــت بزرگــی بــرای انســان اســت. امــام؟ع؟ در فــراز پایانــی  کننــد؛ 4. ناتوانــی جســمی و روحــی  بــا او رفتــار 
کــه در حقیقــت ابــزار  بــه توصیــفِ ســه صفــت پســندیده یعنــی شــکیبایی، زهــد و خویشــتن‏داری پرداختــه اســت 

توانمنــدی روحــی و روانــی بــه شــمار می‎آینــد و بــه نوعــی موانــع پیشــین را از بیــن می‎بــرد: 
 * صبر، شجاعت است و ضد ترس؛ 

که با آن می‏توان از آثار زهد فقر شد؛   * ثروت حقیقی زهد است 
ع ندارد. که سپری چون ور کسی است  گر چه عجز، آفت است و آسیب، اما عاجز و آسیب دیده واقعی   * ا

حکمت 3
کمال موانع و ابزار رشد و 

فَطِنَ عَنْ 
ْ
فَقْرُ يُخْرِسُ ال

ْ
جُبْنُ مَنْقَصَةٌ وَ ال

ْ
بُخْلُ عَارٌ وَ ال

ْ
و قال؟ع؟: ال

بْرُ شُجَاعَةٌ وَ  عَجْزُ آفَةٌ وَ الصَّ
ْ
دَتِهِ وَ ال

ْ
مُقِلُّ غَرِيبٌ فيِ بَل

ْ
تِهِ وَ ال حُجَّ

ةٌ. وَرَعُ جُنَّ
ْ
هْدُ ثَرْوَةٌ  وَ ال الزُّ
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 نکــــــــــــــــــات

ــاده‎روی در بخشــیدن؛ یعنــی جــود و ســخاوت بیــش   1- بخــل، خــودداری از بخشــیدن اســت و مقابــل آن، زی
کــه خــدای ســبحان فرمــود:  کــه آن هــم مذمــوم اســت. بهتریــن حالــت میانــه‎روی اســت؛ چنــان  از حــد  اســت 
گردنــت  ؛1 هرگــز دســتت را بــر 

ً
 مَسُــورا

ً
 البَســطِ  فتقعُــدَ مَلومــا

ّ
کُل عَــل یَــدَکَ مَغلولــةً  الی عُنقِــکَ وَلا تبسُــطها  »وَلا تج

کــه مــورد ســرزنش قــرار  زنجیــر نکــن ]و تــرک انفــاق و بخشــش منمــا[ و بیــش از حــد ]نیــز[ دســت خــود را مگشــای 
کــه در بیــرون ظاهــر می‌شــود ثمــره  کار فرومانــی.« البتــه بخــل، حالتــی درونــی اســت و نبخشــیدن مــال  گیــری و از 

صفــت بخــل اســت، نــه خــود بخــل.
کمــالات انســانی اســت. ترســو بــه دفــاع از دیــن،   2- تــرس، مقابــل شــجاعت اســت و شــجاعت از ارکان ایمــان و از 
نامــوس و آبــروی خــود اقــدام نمی‌کنــد، بلکــه هرگــز نمی‎توانــد از قابلیت‎هــا و اســتعداد‎های خــدادادی اســتفاده 

کنــد؛ از ایــن رو، تــرس، نقــص بزرگــی بــه شــمار می‎آیــد. 
 3- فقیــر نیــاز خــود را نــزد مــردم آشــکار می‌کنــد و اظهــار نــاداری می‎نمایــد؛ ولــی مُقــلّ چــه بســا بــا وجــود شــدت 

نیــازش، اظهــار توانگــری و غنــا می‌کنــد. 
ــاداری‎اش از او دور   4- انســان تهی‎دســت وقتــی می‌بینــد تــوان بــذل و بخشــش نــدارد و دیگــران بــه ســببب ن
می‎شــوند، در خــود احســاس غربــت وتنهایــی می‌کنــد هرچنــد در زادگاه خــود و بیــن خانــدان و بســتگانش باشــد.
گرفتــه، اشــاره بــه درک فقــر  گــر در بعضــی از روایــات از فقــر مدحــی صــورت   5- فقــر پســندیده نیســت؛ از ایــن رو، ا

کــه در ظاهــر بــا فقــر شــباهت دارد. و نیازمنــدی بــه خــدا، یــا اشــاره بــه ســاده زیســتی و قناعــت اســت 
کــه شــامل هرگونــه ناتوانــی علمــی جســمی، اقتصــادی و فکــری اســت. پــس هــر   6- عجــز، مفهــوم وســیعی دارد 

ع ناتوانــی، نوعــی آفــت و آســیب بــه شــمار می‏آیــد. نــو
کــه ایــن امــور در  گونــه‏ای   7- صبــر یعنــی ایســتادگی در برابــر ســختی‏ها‏، بلایــا و حــوادث و تمایــات نفســانی، بــه 
او اثــر نکنــد و همــان حــال آرامــش و ثبــات روحــی قبــل از مواجهــه بــا آنهــا را داشــته باشــد؛ مثــل صبــر بــر تــرک لــذت 

گرفتــن در تابســتان، شــکیبایی بــر از دســت دادن مــال و فرزنــد و ... . گنــاه، صبــر بــر ســختی روزه 
 8- شــجاعت، موجــب مقاومــت و ایســتادگی در برابــر دشــمن اســت و صبــر نیــز چیــزی جــز مقاومــت و ایســتادگی 

نیســت، پــس صبــر هــم شــجاعت می‎خواهــد و صبــور شــجاعت دارد.‏ 
 9- امــام علــی ؟ع؟ زهــد را کوتاهــی آرزو، شــکر نعمت‎هــا و دوری از محرمــات می‎دانــد و در جایــی دیگــر می‎فرماید 
کلمــه قــرآن اســت: بــه آنچــه از دســت رفتــه، ناراحــت نشــدن و از آنچــه بــه دســت آمــده، خوشــحال  زهــد بیــن دو 

کــه زهــد، نداشــتن نیســت؛ بلکــه نخواســتن و دل‌نبســتن اســت. گفــت  نشــدن2، پــس می‎تــوان 

1 . سوره اسراء، آیه 29
2 . ر.ک: ح 431. 
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گفتارهــا و  ع و مراقبــه دائمــی  کــه ســپر انســان را از آســیب تیرهــا و شمشــیرها حفــظ می‎کنــد، ور  11- همان‎گونــه 
گناهــان و عــذاب الهــی حفــظ می‎کنــد. کردارهــا نیــز انســان را از انــواع آســیب‏ها، 

  آمـــــــــــــوزه‌ها

 1- ثــروت را تنهــا دارایی‎هــای مــادی نشــمریم؛ امــور معنــوی ماننــد زهــد نیــز ثــروت هســتند. »الزهــدُ ثــروۀٌ« 
ــاج  ــازش، محت ــرای رفــع نی ــد ب ــرا ثروتمن ــروت او واقعــی اســت؛ زی ــروت زاهــد بیــش از ثروتمنــد اســت و ث بلکــه ث
مــال اســت، ولــی زاهــد نــه بــه دیگــران و نــه حتــی بــه مــال دنیــا محتــاج اســت؛ بنابرایــن، تنهــا بــه دنبــال افــزودن 

ثروت‎هــای مــادی نباشــیم. 
گــر جامعــه‎ای می‎خواهــد از آســیب‎ها و آفــات در امــان باشــد؛ بایــد در جهــت رفــع ناتوانی‎هــا، شــکوفا شــدن   2- ا
ظرفیت‎هــا و رشــد خودبــاوری و خودکفایــی بکوشــد؛ نــه آنکــه تنهــا بــه دنبــال برخــورداری هــر چــه بیشــتر از 

یافته‎هــا و ســاخته‎های جوامــع دیگــر باشــد.
ج  گاهــی بایــد شــجاعت بــه خــر کنــش نشــان دادن و برخوردهــای شــدید نشــانه شــجاعت نیســت؛   3- همیشــه وا

داده و صبــوری کنیــم!

 لطـــــــــــــــائف
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حکمت 4
گرانبـــــها میــــــراث 

 
ٌ

ل
َ
آدَابُ حُل

ْ
مُ وِرَاثَةٌ كَرِيمَةٌ وَ ال

ْ
عِل

ْ
ضَى وَ ال قَرِينُ الرِّ

ْ
 وَ قال؟ع؟: نِعْمَ ال

رُ مِرْآةٌ صَافِيَةٌ
ْ

فِك
ْ
دَةٌ وَ ال مُجَدَّ

ل: زیورها
َ
ین: همنشین                                           حُل واژگان مهم:    قَرِ

		   مِرْآةٌ: آینه                               دَةٌ: تازه و نو                                     
َ

دّ َ مُج
گرامــی اســت،  ترجمــه:  خشــنودی ]از قضــا و قــدر الهــی[ نیکــو همنشــینی اســت و علــم و دانــش میراثــی شــریف و 

گویاســت. رفتارهــای پســندیده زیورهایــی نــو و تازه‎انــد، و اندیشــه، آینــه‎ای شــفاف و 

 چکیده مفاهیم 

ــا توصیفاتــی زیبــا بــه ارزش چهــار چیــز اشــاره می‎فرماینــد: 1. رضــا بــه قضــاء الهــی:  امــام؟ع؟ در ایــن حکمــت ب
گویــا. در بخــش  گران‏بهــا؛ 3. آداب: زیورهــای نــو؛ 4. تفکــر: آینــه‎ای شــفاف و  بهتریــن همنشــین؛ 2. علــم: ارثــی 

نــکات بــه تبییــن بیشــتر ایــن صفــات خواهیــم پرداخــت. 
نکته ها

کــه علــم هــم بــرای وارث مفیــد اســت و هــم  کــه بــه ارث می‎رســد، از مــال بیشــتر اســت؛ چــرا   1- منافــع علمــی 
ــرای میــت می‎باشــد؛ امــا مــال ممکــن اســت چنیــن نباشــد. ــرای دیگــران؛ از ایــن رو باقیــات صالحــات ب ب

کــه  ــا ســنت‎های نیکــوی عرفــی اســت  ــر خداونــد و مــردم ی  2- ادب، رعایــت منظــم ســنت‎های شــرعی در براب
خــدا از آن نهــی نکــرده باشــد، ماننــد آداب تــاوت قــرآن، آداب غــذا خــوردن، آداب میهمــان‎ نــوازی.

گویــای جایــگاه ادب در  کــرده اســت و ایــن تعبیــر،   3- امــام؟ع؟ از اصــول اخلاقــی و آداب بــه حُلَــل و زیورهــا یــاد 
زیبا‌ســازی زندگــی و ســالم ســازی روابــط انســانی اســت. 

کوچکتــر، نــه بــه صــورت انســان  کــه صــاف و شــفاف باشــد، نــه صــورت را بزرگتــر می‎نمایانــد، نــه   4- آینــه‌ای 
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چیــزی می‎افزایــد، و نــه از نشــان دادن و زشــتی چهــره فروگــذار می‌کنــد. فکــر نیــز چــون از درون انســان سرچشــمه 
کــه عیب‎هــا را بازگــو  کنــد و نــه دوســت چاپلوســی اســت  کــه فقــط عیب‌جویــی  می‌گیــرد، نــه دشــمن او اســت 

نکنــد؛ بلکــه همچــون آینــه‎ای صــاف، صادقانــه و بی‎غــل و غــش، حقیقــت ســیرت انســان را بیــان می‌کنــد.

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

گویــای مقــام رضا،بــرای بنــده اســت . از ایــن رو صاحــب   1- شــادمانی و انبســاط خاطــر بــه قضــای خداونــد، 
ــد. ــاز نمی‌کن ــکوه ب ــه ش ــب ب ــز ل ــی، هرگ ــن مقام چنی

 2- زینــت درختــان، شــکوفه هــا و برگ‌هــای تــازه اســت؛ زینــت زندگــی دنیــا، مــال و فرزنــدان اســت؛ مــردان 
بــا خضــاب خــود را زینــت می‎دهنــد و زنــان بــا طــا و جواهر؛امــا زینــت واقعــی انســان ادب اوســت. انســان بــا 
رعایــت منظــم و مرتــب آداب بندگــی و بــا انجــام دادن اعمــال واجــب و مســتحب، تــرک محرمــات و مکروهــات و 
حســن معاشــرت بــا مردم،خــود را بــا صفــات عالــی زینــت می‎بخشــد و هــر لحظــه در وجــود خــود طــراوت و تازگــی 
ــا نگریســتن در آینــه  را تجدیــد می‌کنــد. پــس آنچــه درواقــع فــرد را آراســته می‎کنــد، ادب اوســت و انســان بایــد ب

کنــد. اندیشــه، زشــتی‌های خــود را اصــاح 

 لطـــــــــــــــائف

کــه حضــرت ابراهیــم؟ع؟ را بــه جــرم توحیــد و بت‌شــکنی بــه آتــش می‎افکندنــد، جبرئیــل نــزد او آمــد و  هنگامــی 
گفــت:  گــر حاجتــی داری بگــو! ابراهیــم؟ع؟ از روی ادب، عــرض حاجــت بــه غیــر خــدا نکــرد و در جــواب  گفــت ا
کــن.« فرمــود: »حَسِــی مِــن سُــؤالی عِلمُــه  گفــت: »پــس نجــات خــود را از خداونــد طلــب  »بــا تــو، نــه!« جبرئیــل 

کافــی اســت، دیگــر نیــازی بــه درخواســت مــن نیســت.« کــه خــدا می‎دانــد در چــه حالــی هســتم  بِحــالی؛ همیــن 
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ة: دام                                                               
َ
گشاده رویی                               حِبال واژگان مهم:  بَشاشَة: 

کردن خَبء: پنهان  ة: صلح وآشتی                                             	 َ مُسالَ
تحمــل  و  اســت،  دوســتی  دام  خوش‎خویــی  و  گشــاده‎رویی  و  اوســت،  راز  مخــزن  خردمنــد  ســینه  ترجمــه:  

اســت.  عیــوب  و  بدی‎هــا  قبــر  و[  ]پوشــاننده  ســختی‎ها 
کردن عیب‎هاست. و نیز به همین مضمون، در روایت دیگر فرموده است: صلح و آشتی، پنهان 

 چکیده مفاهیم

ــتند؛  ــاط هس ــم در ارتب ــا ه ــه ب ک ــت  ــه اس گرفت ــرار  ــام ؟ع؟ ق ــت ام ــورد عنای ــی م ــب اساس ــه مطل ــت س ــن حکم در ای
ــد و هــم امانــت‏دار اســرار  ــظ می‏کن ــه اســرار اوســت، هــم راز خــود را از دیگــران حف گنجین ــل،  ــان عاق ســینه‎ی انس
گشــاده‎رویی، دل‎هــای رمیــده را  ــا  ــروز نمی‎دهــد، بلکــه ب ــه بیــرون ب کــه در دل دارد، ب دیگــران اســت، او آنچــه را 
صیــد و رام می‎کنــد. گاهــی از دیگــران، بدی‎‎هایــی می‎بینــد، ولــی بــا کمــال متانــت و بردبــاری، رفتــار نادرســت آنــان 
کاســتی‏های وجــود آدمــی اســت. کــه میــوه شــیرین ایــن بردبــاری، پوشــیده مانــدن ضعف‏هــا و  را تحمــل می‎کنــد 

 نکــــــــــــــــــات 

کــرده اســت؛ یعنــی انســان خردمنــد رازهــا در ســینه دارد، امــا   1-  امــام ســینه عاقــل را بــه صنــدوق اســرار تشــبیه 
گاهــی اســباب ناراحتــی او را  گــر بــه دســت دوســت بیفتــد،  کــه ا نــادان هرچــه می‏دانــد بــر زبــان مــی‎آورد؛ اســراری 

گرفتــاری، ســوء اســتفاده یــا آبروریــزی می‎شــود. گــر بــه دســت دشــمن بیفتــد، ســبب  فراهــم مــی‏آورد و ا
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حکمت 5
دوام دوستی 

ةِ وَ  مَوَدَّ
ْ
ةُ ال

َ
بَشَاشَةُ حِبَال

ْ
هِ وَ ال عَاقِلِ صُنْدُوقُ سِرِّ

ْ
؟ع؟: صَدْرُ ال

َ
وَ قَال

مَعْنَى 
ْ
عِبَارَةِ عَنْ هَذَا ال

ْ
 فيِ ال

َ
هُ؟ع؟ قَال نَّ

َ
عُيُوبِ. وَ رُوِيَ أ

ْ
 قَبْرُ ال

ُ
الِاحْتِمَال

عُيُوبِ.
ْ
مَةُ خَبْ‏ءُ ال

َ
مُسَال

ْ
  ال

ً
يْضا

َ
أ
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گشــادگی چهــره، از رمــوز موفقیــت پیامبــر بزرگــوار اســام؟ص؟ بــود. خــدای ســبحان خطــاب بــه   2- خوش‌رویــی و 
ــوا 

ُ
نفَضّ ــبِ لا

ْ
قَل

ْ
ــا غَلِيــظَ ال

ً
كُنــتَ فَظّ ــوْ 

َ
ــقٍ عَظِــمٍ«1و در آیــه دیگــری فرمــود: »وَ ل

ُ
عَــی خُل

َ
ــكَ ل

َ
حضرتــش فرمــود: »وَ إِنّ

کنــده می‎شــدند.« گــر خشــن و ســنگدل بــودی، از اطــراف تــو، پرا مِــنْ حَوْلِــك2‏؛ ا
کــه قبــر لاشــه بــد بــوی مــردار را می‎پوشــاند تــا مــردم از آلودگی‏هــای آن درامــان باشــند، تحمــل  گونــه   3- همــان 
بدزبانی‎هــا و بدرفتــاری مــردم و فــرو خــوردن خشــم نیــز عیــوب اخلاقــی انســان را از چشــم دیگــران می‏پوشــاند؛ 
ج می‏شــویم و عیــوبِ مخفــی مــا  گاهــی اوقــات هنــگام پاســخگویی بــه دیگــران، از تعــادل روحــی خــار چــون: اولًا 
کنــش تنــد مــا، آتــش انتقــام شــعله  گناهــان بــزرگ می‏شــویم، ثانیــاً بــا وا آشــکار شــده و چــه بســا مرتکــب جرایــم و 

می‏کشــد و طــرف مقابــل نیــز در صــدد بیــان معایــب مخفــی مــا بــر می‏آیــد تــا مــا را در بیــن مــردم رســوا ســازد.
کاری پســندیده اســت، امــا تســاهل و تســامح در امــور دینــی و حــدود الهــی،   4- مصالحــه و مســالمت بــا دیگــران 
کاری ناپســند اســت، قیــام امــام حســین‎؟ع؟ در انجــام فریضــه امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر و نپذیرفتــن 
ــه حقــوق  مصالحــه در امــر دیــن شــاهد روشــنی در ایــن زمینــه اســت، متأســفانه بیشــتر مــردم هنــگام تعــرض ب

ــتند. ــاهل هس ــامح و تس ــل تس ــی اه ــدود اله ــن و ح ــر دی ــا در ام ــد، ام ــه نمی‌کنن ــان مصالح خودش

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــا  گــر ب کنیــم. ا ــا دیگــران هســتیم، بایــد بــه چگونگــی آغــاز ایــن ارتبــاط توجــه  ــر ب گــر بــه دنبــال ارتبــاط مؤث  1- ا
کــه دل‌هــا  گشــاده‎رویی و بشاشــت، هماننــد دامــی اســت  کنیــم، ایــن  گشــاده‎رویی و خوش‎رویــی بــا آنــان برخــورد 

را صیــد می‎کنــد، و آن‏هــا را رام و شــیفته انســان می‎ســازد.
گــر بــه دنبــال حفــظ و ارتقــای عــزّت و منزلــت اجتماعــی خــود هســتیم، در برابــر ناســازگاری‏ها، مخالفت‏هــا   2- ا
گفتارهــا و رفتارهــای  کار، از  و توهین‏هــا بــه جــای برخوردهــای تنــد و آتشــین، تحمــل خــود را بــالا ببریــم. بــا ایــن 

کرده‏ایــم.  ناپختــه و زننــده و نیــز برملاشــدن عیــوب خویــش جلوگیــری 
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1 . سوره قلم، آیه 4
2 . سوره آل عمران، آیه 159
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کننده                             مُنجِح: نجات دهنده واژگان مهم:  السّاخط: خشم 

عاجِلِهم )عاجِل+ هم(:‌الآن+‌ شان )دنیایشان(       آجِلِهم‌ )آجِل+‌ هم(: بعد+ ‌شان )آخرتشان(
کننــده بــر او زیــاد شــود‌ و صدقــه دارویــی ســودمند و شــفا دهنــده  کــس از خــود راضــی باشــد، خشــم  ترجمــه: هــر 

کــردار بنــدگان در دنیــا، در آخــرت جلــو چشمانشــان اســت. اســت ‌و 

 چکیده مفاهیم

امــام؟ع؟ در ایــن بیــان نتیجــه صفــت زشــت خــود پســندی و عجــب را فــراوان شــدن مخالفــان و دشــمنان 
ــاره روشــنی  ــی اش ــراز پایان ــد و در ف ــات دهنــده معرفــی می‎کن ــه را ‎ داروی ســامت‎بخش و نج می‏شــمارد و صدق
ــر  ــان در براب ــان، در آن جه ــن جه ــردم در ای ــار م ــال و رفت ــد: »اعم ــت دارد و می‎فرمای ــال در قیام ــم اعم ــه تجس ب

چشمانشــان قــرار دارد و هیــچ یــک از رفتارهایشــان نابــود نمی‎شــود.«

 نکــــــــــــــــــات

کــه بــر اســاس روایــات از آســیب‏های مُهلــک شــمرده شــده   1- یکــی از انــواع عجــب، از خــود راضــی بــودن اســت 
اســت. فــرد از خــود راضــی، نــزد مــردم محبوبیتــی نــدارد؛ زیــرا:

 * به دیگران با دیده تحقیر می‎نگرد؛
 * قــدر و منزلــت خــود را بالاتــر از شــأن واقعــی خــود می‎دانــد و عیــوب خــود را نمی‎بینــد و بــه جــای پذیــرش 

کار خشــم مــردم را برمی‎انگیــزد؛ خطاهایــش، بــه توجیه‏گــری می‏پــردازد و بــا ایــن 

حکمت 6
حقیقت اعمال

و قال ؟ع؟: مَن رَضِیَ عن نَفسِهِکَ ثُرَ الساخِطُ علیه، و الصدقةُ دواءٌ 
عیُنِهِم ف یآجِلِهِم.

َ
 العبادِ ف یعاجِلِهم نَصبُ ا

ُ
عمال

َ
مُنْجِحٌ، وَا
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کامل‏تــر می‎بینــد، مــردم را صاحــب حــق یــا دارای شــأن نمی‎بینــد و حاضــر بــه ادای   * چــون خــود را بهتــر و 
حقــوق مــردم نیســت.

کــه چــون صدقــه دهنــده  کنیــد.« ســرّش آن اســت   2- پیامبــر اســام؟ص؟ فرمــود:‌ »بیمارانتــان را بــا صدقــه مــداوا 
کســی را رفــع می‎کنــد، خــدای ســبحان نیــز در دنیــا بــای او را رفــع می‎کنــد. صدقــه در آخــرت نیــز تقلیــل  گرفتــاری 
کــه نــه تنهــا دوای بیماری‎هــا، بلکــه دوای  دهنــده یــا از بیــن برنــده عــذاب الهــی اســت.1 صدقــه دارویــی اســت 
گرفتاری‎هاســت؛ بــر اســاس روایــات، مــرگ بــد را دفــع می‎کنــد، غضــب الهــی را خامــوش  بســیاری از بلاهــا و 
گنــاه بــزرگ را از بیــن می‎بــرد و حســاب را آســان می‎کنــد. از ایــن جهــت امــام؟ع؟ فرمــود: »صدقــه  می‎ســازد، 

دوایــی ســودمند و نجات‎بخــش اســت.«
کارهایــی   3- بــه تصریــح آیــات و روایــات، ‌شــخص محتضــر در لحظــه مــردن ]پیــش از آنکــه از دنیــا بــرود[ همــه 
کــه  از روی  کنــار مــی‎رود و ماننــد کســی  کــه در طــول عمــر خــود انجــام داده می‎بینــد. گویــا‌ در یــک لحظــه، پرده‎هــا 
کــوه بــر اطــراف مســلط اســت، افــق دیــد او نیــز در هنــگام جــان دادن بیشــتر خواهــد شــد. در روز قیامــت نیــز چنیــن 
كنــار  اســت: »تــو از ايــن روز بــزرگ در ب‏ىخبــرى و غفلــت بــودى، پــس مــا پــرده ب‏ىخبــرى را از ديــده ]بصيــرت‏[‎ات 
زديــم در نتيجــه ديــده‏ات امــروز بســيار تيزبيــن اســت.«1 فــراز آخــر ایــن حکمــت نورانــی دلالــت می‎کنــد بــر اینکــه 
اعمــال آدمــی تجســم دارنــد و هــر عملــی چــه خیــر و چــه شــر بــه صورتــی متناســب بــا خــود شــکل می‎گیــرد و در برابــر 
كار زشــت  كار نيــك انجــام داده و آنچــه را از  كــس آنچــه را از  كــه هــر  گرفــت: »روزى  دیــدگان آدمــی قــرار خواهــد 
كارهــاى زشــتش زمــان دور و درازى  كاش ميــان او و  كــه اى  مرتكــب شــده حاضــر شــده مي‏ىابــد، و آرزو مك‏ىنــد 
گوشــت بــرادر مؤمــن، یــا ربــا و مــال یتیــم خــوردن، ماننــد  فاصلــه بــود.«2؛ ‌مثــا: صــورت غیبــت، هماننــد خــوردن 

خــوردن آتــش تجســم می‎یابــد.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

گرفتاری‎هــا‌، توســعه مالــی،   1- »صدقــه دادن در راه خــدا«، را عاملــی مؤثــر بــرای درمــان بیماری‎هــا و رفــع 
داشــتن عمــر طولانــی و مــرگ خــوب، حســاب آســان و خشــنودی خــدا بشــماریم، البتــه صدقــه تنهــا جنبــه مالــی 
کار خــوب‌، هــر حرکــت ســازنده، هــر اقــدام مثبــت در حــق دیگــران صدقــه اســت. همچنیــن نشــر  نــدارد، ‌بلکــه هــر 
گســترش صدقــه در منطــق  دانــش و توســعه معرفــت بشــری و ترویــج معــارف دیــن مصــداق روشــنی از تعمیــم و 

اســام اســت.
ــا دیگــران رفتارهایمــان را ببینیــم، بســیار  ــاره خــود ی ــم و بناســت دوب ــرار داری ــر دوربیــن ق ــر بدانیــم در براب گ  2. ا
گــر بناســت تمــام رفتارهــای مــا در آخــرت برابــر دیــدگان مــا قــرار  کــرد، پــس ا بــا مراقبــت و بــا تأمــل رفتــار خواهیــم 

1 . سوره ق، آیه 22. 
2 . سوره آل عمران، آیه 30. 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کار نادرســت دوری  ع  ج داده و از هــر نــو گیــرد، بایــد نســبت بــه تــک تــک اعمال‏هــا و رفتارهایمــان دقّــت بــه خــر
گزینیــم.
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گوشتی حمٍ: با 
َ
واژگان مهم:  اِعجَبُوا:‌ به شگفت آیید       بِشَحمٍ: با چربی و پیهی              بِل

بعَظمٍ:‌ با استخوانی                                      خَرمٍ: شکافی
گوشــتی ]زبــان[ ســخن می‎گویــد  کــه بــا پیهــی ]چشــم[ می‎بینــد،‌ و بــا  ترجمــه: ‌بــه شــگفت آییــد بــرای ایــن انســان 

و بــا اســتخوانی ]گــوش[ می‎شــنود،‌ و از شــکافی ]بینــی[ نفــس می‎کشــد.

 چکیده مفاهیم

امیــر بیــان در ایــن بخــش از ســخنان حکمــت آمیــز خــود بــه عظمــت آفرینــش انســان اشــاره می‎کنــد و می‎فرمایــد: 
کارهــای بزرگــی ســاخته اســت و ایــن  کوچــک  گوشــت، ‌اســتخوان و منفــذی  از چنــد چیــز ســاده ماننــد: پیــه،‌ 

شــگفتی‎ها نشــان از آفریــدگار شگفتی‎ســاز دارد.

 نکــــــــــــــــــات

کــه اعضــای   1- ایــن اجــزا بــا وجــود ســادگی موادشــان،‌ دقایــق و ظرایــف و ویژگــی منحصــر بــه فــردی دارنــد 
گوشــت و پیــه و اســتخوان و منفــذی قــادر بــه انجــام وظایــف ایــن چهــار عضــو نیســت؛  مشــابه ندارنــد،‌ یعنــی هــر 
کــه ‌از ســوی خالقــی حکیــم، ویژگــی و توانمنــدی تکلــم در آن بــه ودیعــه نهــاده  گوشــتی صحبــت می‎کنــد  بلکــه 
شــده اســت، بنابرایــن، ســادگی جنــس ایــن اعضــاء بــر بی‎اهمیتــی آنهــا دلالــت نــدارد؛‌ بلکــه آنهــا ابزارهــای 

ــتند. ــی هس ــی آدم کات حس ادرا
کــه بــر روی شــبکیه چشــم می‎افتــد،‌ تحلیــل و بررســی  کــه انســان چگونــه تصویــری را   2- دانشــمندان متحیرنــد 

حکمت 7
شگفتیهای بدن انسان

حمٍ،‌و یَسمَع 
َ

مُ بِل
َّ

و قال؟ع؟: اِعجَبُوا لهِذا الإنسانِیَ نظُرُ بِشَحمٍ، ویَ تَکل
سُ مِن خَرمٍ!!

َ
بِعَظمٍ،‌ ویَ تَنفّ
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گــوش اثــر می‎گذارنــد، چگونــه مغــز و روح آنهــا را از هــم  کوبنــده بــر پــرده صمــاخ  و درک می‎کنــد و یــا وقتــی امــواج 
کــه آنهــا چــه هســتند و چــه می‎گوینــد. جالب‏تــر اینکــه بــدن انســان بــدون  تشــخیص می‎دهــد و می‎توانــد بفهمــد 
اراده مســتقیم او،‌ می‎توانــد در حــال خــواب و در همــه حــالات بیــداری، ‌کار رســاندن هــوا بــه بــدن را انجــام دهــد. 
گوشــت و اســتخوان نمی‏بیننــد  کــه ایــن پیــه و  بــه هــر حــال، علمــا و دانشــمندان الهــی ایــن نکتــه را پذیرفته‏انــد 
گفتــن و شــنیدن هســتند و آنچــه می‎بینــد،‌ می‎شــنود  و نمی‏گوینــد و نمی‏شــنوند؛ ‌بلکــه آنهــا تنهــا وســیله دیــدن، 

و تــوان تکلــم و یــا فهــم الفــاظ را دارد، ‌روح و یــا مغــز آدمــی اســت.

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــده دو  ــود پیچی ــن موج ــش ای ــت در آفرین ــر و دق ــت، تفک ــود اس ــم وج ــده عال ــگفت‏ترین پدی ــان ش ــد انس بی‎تردی
ثمــر دارد:

ــم و  ــرود آوری ــم ف ــر تعظی ــت او س ــر عظم ــد در براب ــس بای ــد؛ پ ــت می‎کن ــدگار را حکای ــق و آفری ــت خال  * اولًا عظم
نعمت‎هایــش را شــکر بگزاریــم؛

کــه چقــدر ظریــف و ضعیــف اســت؛‌ پــس بایــد از مرکــب غــرورش پاییــن آیــد.   * ثانیــاً بــه انســان توجــه می‎دهــد 
نســانُ ضَعیفــا؛ انســان ضعیــف آفریده شــده اســت«1 ســپس  امــام صــادق؟ع؟ ایــن آیــه را تــاوت فرمــود:‌ »و خُلــقَ الإ
گوشــتی  ــا  ــا اســتخوانی می‎شــنود و ب ــا پیهــی نــگاه می‎کنــد، ‌ب فرمــود: »چگونــه ضعیــف نیســت و حــال آنکــه او ب

صحبــت می‎نمایــد!«2

 لطـــــــــــــــائف
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عارَتُهم:‌ سپرد و عاریه داد به آنها         
َ
ت: روی آورد               ا

َ
قبَل

َ
واژگان مهم:    ا

کرد از آنها گرفت از آنها، ‌سلب  بتُهم )سَلَبَت+‌ هَم(:‌ 
َ
کرد                                        سَل دبَرَت:‌ پشت 

َ
ا

ترجمه: ‌

ــه ]نســبت[ دهــد،‌ و هــرگاه از آنهــا  ــه عاری ــه ایشــان ب گروهــی روی آورد،‌ نیکی‎هــای دیگــران را ب ــه  ــا ب هــرگاه دنی
گردانــد،‌ نیکی‎هایشــان را از آنــان ســلب می‎کنــد. پشــت 

 چکیده مفاهیم 

کــرده  کــه دنیــا بــه آنهــا روی آورده یــا پشــت  کســانی  امــام؟ع؟ در ایــن حکمــت بــه دگرگونــی حــال مــردم در برابــر 
کــه عقــل برخــی،‌ بــه چشمشــان اســت و بــه ســبب داشــتن دیــدگاه  کلام آن اســت  کــرده اســت. مفهــوم ایــن  اشــاره 
کنــد،‌ صفــات او را هــر چنــد پَســت باشــد، ‌عالــی  کســی رو  مــادی،‌ هــرگاه مــال و مقــام و محاســن دنیــوی بــه 
کســی پشــت نمایــد،‌  می‎پندارنــد،‌ بلکــه صفــات نیکــوی دیگــران را بــه او نســبت می‎دهنــد و هــر زمــان دنیــا بــه 

ــد. ــلب می‎کنن ــز از او س ــودش را نی ــای خ نیکی‎ه

 نکــــــــــــــــــات 

کــه او آن صفــات را  کســی اســت  گرفتــن محاســن دیگــران،‌ بــه معنــی بــر شــمردن برخــی صفــات بــرای   1- عاریــه 
نــدارد و لایــق تحســین دیگــران نیســت؛‌ و یــا ممکــن اســت ایــن عبــارت بــه معنــای خــوب دیــدن صفــات و رفتــار 
کــه اســراف و تبذیــر می‎کنــد،‌ اهــل  کســی را  گاهــی مــردم  دیگــران بــه ســبب زدن عینــک خوب‌بینــی باشــد؛‌ مثــا 

حکمت 8
اقبال و ادبار دنیا

عارتهُم مَحاسِنَ غَیرِهِم،‌ و اِذا 
َ
 یقَومٍ ا

َ
ت الدُنیا عَل

َ
قبَل

َ
و قال؟ع؟:‌ اِذا ا

نفُسِهِم.
َ
بَتهُم مَحاسِنَ ا

َ
دبَرَت عَنهم سَل

َ
ا
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ــا را  ــم و بی‎حی ــادان را عال گاه ن ــی  ــد و حت ــجاع می‎دانن ــروا را ش ــتاخ و بی‎پ گس ــخص  ــد،‌ ش ــرم می‎پندارن ک ــود و  ج
عفیــف می‎نامنــد.

کــردن دنیــا  گرفتــن محاســن و خوبی‎هــای آدمــی اســت؛‌ یعنــی در صــورت پشــت   2- ســلب محاســن،‌ بــه معنــی 
گشــاده‌رو باشــد،‌ آن  گــر خــوش‌رو و  بــه انســان، خوبی‎هایــش را هــم بــه چشــم بــد می‎بیننــد و یــا اصــا نمی‌بیننــد. ا

کاری می‎شــمارند. را از ســبکی وی می‎داننــد و خوش‌خلقــی‎اش را دیوانگــی، و زهــدش را ریــا

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

بــرای ارزش‎گــذاری شــخصیت و رفتارهــای مــردم، بایــد بــه واقعیت‏هــا نظــر داشــته باشــیم و قضــاوت خــود را بــر 
کــه شــرایط ظاهــری  مبنــای شــرایط ظاهــری آنهــا قــرار ندهیــم. بــر ایــن اســاس، وقتــی بــا فــردی مواجــه شــدیم 
ویــژه‎ای دارد- چــه خــوب چــه بــد- نبایــد عجلــه کنیــم و بــدون تأمــل داوری کنیــم؛ بایــد بــه خاطــر داشــته باشــیم 

کــه شــاید ایــن شــرایط ظاهــری، ارتباطــی بــا ارزش و منزلــت واقعــی او نداشــته باشــد.

 لطـــــــــــــــائف

کــه  کــه بــه جعفــر بــن یحیــی برمکــی علاقــه وافــری داشــت،‌ قســم می‎خــورد  گوینــد هــارون الرشــید زمانــی  مــی 
کدامن‎تریــن مــردم اســت؛‌  وی فصیح‎تریــن، شــجاع‎ترین،‌ خوش‎خط‎تریــن، سیاســت‎مدارترین،‌ زیباتریــن و پا
ــت  ــی نمی‎توانس کس ــه  ک ــرد  ــالا ب ــارون آن را ب ــدر ه ــود. آن ق ــوردار نب ــری برخ ــی ظاه ــر از زیبای ــه جعف ک ــی  در حال
کرمــش را  کنــد؛‌ امــا وقتــی نظــرش در مــورد یحیــی عــوض شــد،‌ محاســن واقعــی او نظیــر زیرکــی و  ســخنش را رد 

کــرد.1 نیــز انــکار 

 لطـــــــــــــــائف
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کردند،‌ مشــتاق شــدند    وا:‌ رغبت  گریســتند )بگریند(        حَنُّ وا: 
َ

کنید               بَک واژگان مهم:  خالِطُوا: معاشــرت 

کردید،‌ زنده ماندید کردن                       عِشتُ:‌ زندگی  طةً: معاشرت و رفتار 
َ
ال مُخ

ترجمه: 

گــر زنــده ماندیــد،‌ خواهــان  گــر در آن حــال مردیــد، بــر شــما بگرینــد،‌ ا کــه ا کنیــد  بــا مــردم چنــان رفتــار و معاشــرت 
معاشــرت بــا شــما باشــند.

 چکیده مفاهیم

در ایــن حکمــت از معاشــرت نیکــو بــا مــردم ســخن بــه میــان آمــده، مقصــود امــام؟ع؟ مخالطــت و معاشــرتی 
کــه همــراه بــا یــاری رســاندن بــه مــردم، تــاش در جهــت مصالــح و بــه دســت آوردن دل‎هاشــان باشــد، بــه  اســت 

کــه چــرا دلســوز و حامــی خــود را از دســت داده‎انــد. کــه بــا مردنــت ناراحــت شــوند  گونــه‎ای 

 نکــــــــــــــــــات

کــه ممکــن اســت رفتــار مؤمــن بــا منافــع برخــی ناســازگاری  1- همیشــه نمی‎تــوان همــه مــردم را راضــی نمــود؛ چــرا 
داشــته باشــد، ولــی بــا خوش‌رفتــاری می‎تــوان آنهــا را نیــز تحــت تأثیــر قــرار داد و احیانــا از عملکــرد خــود پشــیمان 
ســاخت. البتــه هرگــز نبایــد بــرای رضایــت خلــق، از آنچــه تکلیــف الهــی و دســتور دینــی اســت،‌ عقب‌نشــینی نمــود.

حکمت 9
خوش رفتاری با مردم 

وا علکیم، ‌و اِن 
َ

م مَعَها بَک طةً اِن مِتُّ
َ
و قال؟ع؟: خَالِطُوا الناسَ مُخال

م.
ُ

وا اِلکی عِشتُم حَنُّ
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کــه  گــر فــردی را بیابنــد  2- مــردم، بــر اســاس فطــرت،‌ صفــات نیکــو و انســان خــوب را دوســت دارنــد؛‌ از ایــن رو، ا
کمالاتــش را مشــاهده نماینــد، مجــذوب او می‎شــوند، هــر چنــد  از شــر او در امــان باشــند، او را اهــل تقــوا ببیننــد و 

آن فــرد بــه شــخص ایشــان خیــری نرســانده باشــد.1

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــوده و از  ــند ب ــا خرس ــا م ــودن ب ــا از ب ــم ت کنی ــی  ــردم زندگ ــا م ــه‎ای ب گون ــه  ــد ب ــی؟ع؟، بای ــولا عل ــفارش م ــه س ــا ب بن
گــر بخواهیــم چنیــن شــود، پــس بایــد: گریــان شــوند. ا جدایــی و مــرگ مــا 

 * مردمدار باشیم و در غم و شادی دیگران شریک باشیم؛
 * از تنگ‎نظری‎ها و اندیشیدن به منافع شخصی، قومی و حزبی به دور باشیم؛

 * برای برآوردن خواســته‌ها و نیازمندی‏های مردم، احســاس مســئولیت داشته باشیم؛
 * در برابر رفتارهای نامناسب و اشتباه مردم، صبوری و تحمل از خود نشان دهیم.

 لطـــــــــــــــائف

از نمونه‎هــای بــارز مــردم دوســتی و خــوش رفتــاری، رفتــار امــام خمینــی؟ره؟ بــود. رفتــار او- چــه در نجــف،‌ چــه 
کــه شــیعه،‌ ســنی و مســیحی و هــر غیــر مســلمانی را  گونــه‎ای بــود  کــه بــه ایــران آمــد- بــه  در پاریــس و چــه زمانــی 
کوچــک و بــزرگ،‌ همــه را مجــذوب خــود می‎ســاخت. در  تحــت تأثیــر قــرار مــی‎داد. توجــه او بــه همســایگان،‌ از 
زمــان حیــات خــود مــردم بــه زیارتــش مشــتاق بودنــد و بــه هنــگام رحلــت، ‎حتــی دشــمنان او نیــز قلبــا متأثــر شــدند.
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کرده است.  ح نهج البلاغه،‌ ج 5، ص 214 اشاره  1 . به این مطلب عالم جلیل القدر سید عباس علی موسوی،‌ در شر
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واژگان مهم:  قَدَرتَ:‌ توانمند شــدی،‌ قدرت یافتی                 فَاجعَل:‌ پس قرار داد

ترجمه: 

گذشت از او را،‌ شکر نعمت توانایی‎ات بر او قرار بده. هرگاه بر دشمنت قادر شدی ]دست یافتی[،‌ پس،‌ 

 چکیده مفاهیم

گذشــت از ضعیفــان  ــودن و پیــروزی،‌ عفــو و  ــه خــود را دارد؛ شــکر قدرتمنــد ب هــر نعمتــی، شــکری مخصــوص ب
کــه او را بــه چــاه انداختنــد و بــه ســال‎ها دوری از پــدر و  گنــاه برادرانــش  گذشــت یوســف؟ع؟ از  اســت،‌ ماننــد 
ــر دشــمن  کردنــد؛‌ عفــو بــه هنــگام قــدرت، نــه تنهــا شــکرانه پیــروزی و ســپاس از نعمــت غلبــه ب خانــواده مبتــا 

ــود. ــد ب ــورده خواه ــت خ ــمنان شکس ــا دش ــتی ب ــاز دوس ــه زمینه‎س ــت؛ بلک اس

 نکــــــــــــــــــات

کــه خــدا  کــس   1- شــکر، تنهــا شــکر زبانــی نیســت، بلکــه شــامل شــکر عملــی در برابــر نعمت‎هــا هــم می‎شــود، آن 
کــه خــدا  کــس  کــه دیگــران را نیــز در آن ســهیم ســازد و آن  امــوال و ثــروت فراوانــی بــه او داده، شــکرش آن اســت 
کــه بــه وســیله‎ی آن مشــکلات نیازمنــدان را برطــرف نمایــد.  بــه او مقــام و مرتبــه‎ای داده، شــکرش آن اســت 
شــکر ســامتی، بهــره جویــی درســت از آن اســت؛ شــکر برخــورداری از نعمــت بینایــی، پرهیــز از معاصــی و اســتفاده 

حکمت 10

جوانمــــــــــــردی
ً
ک فَاجعَلِ العَفوَ عَنهُ شُکرا  یعَدُوِّ

َ
و قال؟ع؟:‌ اِذا قَدرتَ عَل

یه.
َ
 لِلقُدرَةِ عَل
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گذشــت اســت. آری عفــو و  شایســته در امــور مفیــد اســت،‌ امــا در صــورت پیــروزی بــر دشــمن،‌ شــکر آن عفــو و 
کــه یــک  کریمــان اســت و انتقــام روش لئیمــان،‌ رســول خــدا؟ص؟ در جریــان فتــح مکــه بــر دشــمنان  گذشــت، ســیره 
کــرده بودنــد فرمــود:‌ »امــروز، روز عفــو و بخشــش  کشــته و مُثلــه  کــرده بودنــد و یارانــش را  عمــر خــون بــه دل او 

اســت.«
کــه اقتــدار دارد ولــی عدالــت نــدارد،‌ حکومــت ظلــم اســت و   2- هــر حکومتــی بایــد مقتــدر باشــد و حکومتــی 
گاهــی بنابــر مصالحــی از عنصــر  کــه قــدرت و عدالــت دارد، بایــد  پایــدار نخواهــد بــود. از ســویی دیگــر، حکومتــی 
کــه قــدرت و قوانیــن عادلانــه نتوانســته مانــع از ارتــکاب جرایــم  کنــد؛‌ زیــرا در جامعــه‎ای  گذشــت اســتفاده  عفــو و 
ــرار دهــد. از ایــن  ــر ق ــد مجرمــان را تحــت تأثی ــر مهــر و عطوفــت می‎توان ــار پ ــردد، تنهــا رفت گ ــا نظــام  و دشــمنی ب
کننــد.1 در صــدر اســام، عفــو عمومــی  کســانی را تربیــت و مجــذوب  گذشــت چنیــن  ــا عفــو و  کمــان ب رو، بایــد حا
ــان  ــا مجرم ــورده ی ــب خ ــان فری ــی از منافق ــودن برخ ــر، بخش ــان حاض ــه،‌ و در زم ــح مک ــگام فت ــر؟ص؟ در هن پیامب

سیاســی در جمهــوری اســامی ایــران از ایــن بــاب اســت.
کــه بایــد حــدود الهــی اجــرا و حقوق  کــه حقــوق شــخصی در میــان باشــد، امــا در زمانــی   3- مــورد عفــو جایــی اســت 
گــردد،‌ نبایــد ذره‎ای در آن قصــور نمــود، مگــر اینکــه حفــظ مصالــح  مــردم پرداخــت شــود و قوانیــن دیــن برقــرار 
عِ عــادل امکان‎پذیــر  کــم شــر کــه آن هــم فقــط بــه تشــخیص و اذن امــام مســلمانان یــا حا دیگــری در میــان باشــد 

است.
کــه عفــو  کفــران نعمــت قــدرت، انتقــام جویــی اســت و بــه همــان انــدازه  کــه   4- از ایــن حکمــت اســتفاده می‎شــود 
ممــدوح اســت و ســبب زیــادی نعمــت می‎شــود، انتقــام جویــی مذمــوم اســت و حتــی موجــب از دســت رفتــن ایــن 
کنیــد،‌ مجازاتــم شــدید اســت.«  گــر ناسپاســی  کنیــد،‌ بــر شــما خواهــم افــزود و ا گــزاری  گــر شــکر  نعمــت می‎گــردد: »ا

)ابراهیــم، 7(

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

ع شکر به جای آوریم: زبانی و عملی. کرده باید، دو نو که خدا به ما عنایت   1. نسبت به هر نعمتی 
کــه بــه مــا رســیده به دقــت بنگریم تــا وظایف و مســؤلیت‎هایی   2. بــرای بجــا آوردن شــکر عملــی، بایــد بــه نعمتــی 

کنیم. کــه بــرای مــا بــه همــراه دارد، بشناســیم و مطابق آنهــا رفتار  را 

  لطـــــــــــــــائف

کــه اجــر و پاداشــی بــر خــدا دارد، بایســتد«  پیامبــر رحمــت؟ص؟ فرمــود: »منــادی در روز قیامــت صــدا می‎زنــد: »هــر 
جــرُهُ عــی 

َ
ــحَ فا

َ
صل

َ
ــن عفــا و ا َ َ

گاه ایــن آیــه قــرآن را تــاوت فرمــود: »ف گذشــت‎کنندگان. آن  و نمی‎ایســتند، مگــر 

 .‎شود‎که موجب جذب قلوب آنها به اسلام می 1 یکی از مصارف زکات، پرداخت آن به غیر مسلمان‎هاست، در جایی 
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کــه اجــر و  کاران بگــذرد و بیــن او و خــودش از در اصــاح وارد شــود، بــر خداســت  کــه از خطــای خطــا کســی  الله1؛ 
پــاداش او را عطــا فرمایــد.«2 
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1 . سوره شوری، آیه 40. 
2 . ترجمه نهج البلاغه، فیض الاسلام، ص 1092. 
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کتِساب: به دست آوردن  عجَزُ: ناتوان ترین                        اِ
َ
واژگان مهم:  ا

کرد                             ظَفِرَ: پیروز شــد )‌در اینجا: به دســت آورد(        عَ: تباه ســاخت، ضایع  ضَیَّ
ترجمه: 

کــه دوســت یافتــه  کســی اســت  کــه از دوســت‎‎یابی ناتــوان باشــد و ناتوان‎تــر از او  کســی اســت  ناتوان‎تریــن مــردم 
را از دســت بدهــد.

 چکیده مفاهیم

فرمایــش امــام؟ع؟ از یــک ســو اهمیــت دوســت‎یابی را بــه مــا نشــان می‎دهــد و از ســوی دیگــر حفــظ و نگهــداری 
کــه مــال بــه دســت آمــده نیــاز بــه نگهــداری دارد، دوســت  دوســت لایــق را یــادآوری می‎کنــد؛‌ بنابرایــن، همانگونــه 

بــه دســت آمــده هــم بایــد بــا رابطــه نیکــو، محبــت نمــودن و رعایــت آداب نگهــداری شــود.

 نکــــــــــــــــــات

کــردن  کلمــه »اخــوان«، ظهــور در معنــای بــرادران دینــی1 و یــا دوســتان راســتین دارد2 و منظــور از »کســب   -1 
اخــوان«،‌ برقــراری ارتبــاط بــا مــردم از طریــق مــکارم اخــاق بــرای بــه دســت آوردن دوســتانی مناســب و بــرادران 

1 . »انما المؤمنون اِخوةٌ« )حجرات، 10( 
ح ابن میثم، ج 5، ص 245.  2 . شر

حکمت 11

ناتـــوان‎ترین مــــردم

عجَزُ مِنهُ 
َ
عجَزُ الناسِ مَن عَجَزَ عن اِکتِسابِ الاِخوانِ، و ا

َ
و قال؟ع؟:‌ ا

عَ مَن ظَفِرَ بِه مِنهُم. مَن ضَیَّ
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ــوق  ــظ حق ــد و در حف ــه دارن ــری نگ ــد خواه ــا ح ــرادری و ی ــد ب ــه ح ک ــتانی  ــت، دوس ــا اس ــان آنه ــق از می ــی لای دین
اخــوت پایــدار باشــند.

 2- رمــز موفقیــت در صحنــه دوســت‌یابی فقــط پــول و ثــروت و منصــب و مقــام نیســت،‌ بلکــه اساســی‎ترین 
کــه بــه عنــوان دام محبــت و دوســتی تعبیــر شــده اســت. روش جلــب دوســتان و حفــظ آنهــا، اخــاق و ادب اســت 
گرفتــن در ســام و تحیــت بــر   3- در دوســت‎یابی،‌ حســن معاشــرت اهمیــت بســیاری دارد؛ چــه بســا ســبقت 
ــا آنهــا بــه هنــگام ســامت و عیادتشــان در زمــان بیمــاری، موجــب یافتــن دوســتانی صمیمــی  دیگــران،‌ دیــدار ب

شــود.1 

  آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه بتــوان او را بــرادر خوانــد، خــود بــه خــود بــه دســت نمی‏آیــد؛‌ بلکــه دوســت‎یابی خــود   1. دوســت خــوب 
توانمنــدی و تــاش می‎خواهــد. بایــد بکوشــیم تــا هنــر و توانمنــدی دوســت‎یابی را بــه دســت آوریــم. از ایــن رو، 
کــرده  کتســاب و بــه دســت آوردن دوســت ســخن یــاد  امــام؟ع؟ بــه دوســت شــدن ســفارش نکــرده اســت؛ بلکــه از ا

اســت. 
کوتــاه پیــدا میکنیــم، بایــد بــه ایــن نکتــه مهــم توجــه  کــه دوســتانی را بــدون دقــت و در یــک برخــورد   2. هنگامــی 

کــه معلــوم نیســت اینهــا چگونــه دوســتانی خواهنــد بــود: راهزن‎انــد یــا راهبــر؟ داشــته باشــیم 
کــه پیراهنــت را بــا چــه وصلــه می‎کنی.1   3. گفته‏انــد: دوســت تــو همچــون وصلــه ای بــرای پیراهــن توســت؛ بنگــر 
کــه بیــن وصلــه، بــا خــود لبــاس،‌ در رنــگ و جنــس بایــد همخوانــی باشــد، بیــن مــا و دوســتانمان هــم،  همان‎گونــه 
گــر بــدون دقــت و شــناخت بــا هــر کــس  کنیــم؛ ا بایــد ســنخیت باشــد و لازم اســت قبــل از هــر کاری آنهــا را ارزشــیابی 
ارتبــاط داشــته باشــیم؛ ممکــن اســت تأثیــرات روحــی و اخلاقــی دوســتان نابــاب، مــا را از خطــر انحــراف بی‎نصیــب 

نگذارد.

 لطـــــــــــــــائف
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1 . منهاج البراعه، ج 21، ص 28. 
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: جنگیدن                                
َ

کردند                 القِتال کناره‎گیری  وا:‌ 
ُ
واژگان مهم:  اِعتَزَل

وا: یاری نکردند کردند                           لم یَنصُرُ وا: رها 
ُ
ل

َ
خَذ

ترجمه: 

کــه در جنــگ او را یــاری نکردنــد، فرمــود: حــق را رهــا ســاختند و باطــل را یــاری  کســانی  آن حضــرت دربــاره 
نکردنــد.

 چکیده مفاهیم

ایــن ســخن حکیمانــه امــام؟ع؟ مربــوط بــه بعضــی از افــراد سرشــناس از مســلمانان ماننــد، ســعد بــن ابــی وقــاص 
کــه در جنــگ جمــل و صفیــن بــا امــام همراهــی  عبــدالله بــن عمــر، ابــو موســی اشــعری و انــس بــن مالــک اســت 
نکردنــد و بــه دشــمنان او نیــز نپیوســتند، بلکــه بی‎طــرف ماندنــد و بــه عذرهــای واهــی متوســل شــدند، امــام؟ع؟ 
گــر چــه آنهــا بــه یــاری باطــل  گذاشــتند و باطــل را یــاری نکردنــد. اشــاره بــه اینکــه  دربــاره آنهــا فرمــود: حــق را تنهــا 
گونــه ســرزنش  نشــتافتند و در صــف مقابــل مــا قــرار نگرفتنــد، ولــی چــون بــه یــاری حــق بــر نخواســتند، در خــور هــر 

و ملامتنــد.

 نکــــــــــــــــــات

ــا مــن را انــکار می‎کنیــد؟  ــا بیعــت ب کــه عذرتراشــی و بهانه‌جویــی می‎کردنــد فرمــود: آی  1- امــام؟ع؟ بــه افــرادی 

حکمت 12
مقدس نمایان بی‎تفاوت 

 مَعَهُ: خَذَلوُا الحَقَّ 
َ

و قال؟ع؟: ف یالذِینَ اعتَزَلوُا القِتال
میَ نصُرُوا الباطِلَ.

َ
و ل
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کرده‎ایــد.1  گویــی جنــگ  کردیــد، پــس بــه تحقیــق  گفتنــد نــه، ولــی جنــگ هــم نمی‌کنیــم. فرمــود: وقتــی بیعــت 
کــه: بیعــت شــما بــا مــن، بــه معنــای حمایــت شــما از مــن در برابــر  کلام می‎توانــد ایــن مفهــوم را داشــته باشــد  ایــن 
ــام  ــه ام ــراد در پاســخ ب ــد. ایــن اف ــا مــن بیعــت نمودی ــان بی‎طرفــی اســت؛ چــرا ب ــر قصدت گ ــس ا ــه اســت، پ معاوی

درمانــده بودنــد.
 2- ســنت قرآنــی، ســتیز بــا زورگویــان تــا برگشــت آنــان بــه آغــوش حــق را تاییــد می‎کنــد،‌ خــدای ســبحان فرمــود: 
مْــرِ الِلَّه«2 همچنیــن رســول خــدا؟ص؟ فرمــود: »علــی مــع الحــق و الحــق مع علی، 

َ
‌ءَ إِلَ أ ــىِي تَبْغِــي حَــىَّ تَــِ�ي

َّ
ــوا ال

ُ
»فَقَاتِل

یــدور حیثمــا دار« علــی، حــول محــور حــق در حرکــت اســت و حــق، تکیه‏گاهــی جــز علــی؟ع؟ نــدارد. بنابرایــن، 
گیــرد؟‌  چگونــه ممکــن اســت آدمــی در عیــن آرمانــی بــودن، از علــی؟ع؟ فاصلــه بگیــرد و راه بی‎تفاوتــی در پیــش 
کنــد؟ آیــا  آیــا همراهــی نکــردن بــا معاویــه و عــدم حضــور در جمــع شــامیان می‎توانــد حق‏گریــزی آنــان را توجیــه 
کــه بــا دشــمنان همــکاری نکرده‎انــد عــذر بدتــر از  گذاشــتن حــق در برابــر هجــوم باطــل، ‌تنهــا بــه ایــن دلیــل  تنهــا 

گنــاه نیســت؟
ــه باطــل اســت. حمایــت ننمــودن حــق،  ــاری رســاندن ب کمــک نکــردنِ حــق، نوعــی ی گفــت  ــوان   3- شــاید بت
مســتلزم تقویــت روحیــه ســپاه باطــل اســت و تضعیــف جبهــه‎ی حــق را در پــی دارد. پــس، در چنیــن فضایــی، 

بی‎طرفــی باطــل و بی‎معنــا اســت.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

 1. باید به همه لوازم تعهدات و رفتارهایمان پایبند باشیم، به ویژه تعهدات مهم اجتماعی.
 2. خــواص در صحنه‎هــای مهــم و سرنوشت‎ســاز جامعــه بایــد باشــجاعت و بــه صــورت شــفاف موضع‎گیــری 
ــاری نکــردن حــق در  ــا دیگــران نیــز قضــاوت روشــنی از او داشــته باشــند، ی کننــد، ت ــاری  کــرده و جبهــه حــق را ی

گریــز حمایــت از جبهــه باطــل اســت. چنیــن وضعیتــی نا
 3. نــه تنهــا در انجــام رفتــار بایــد دقــت لازم را داشــته باشــیم، بلکــه در تــرک برخــی رفتارهــا هــم بایــد توجــه داشــته 

کــه موجــب تضعیــف حــق و تقویــت باطل نشــود! باشــیم 
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وا: پس دور نکنید رُ  تُنَفِّ
َ
تْ: رسید              فَلا

َ
واژگان مهم:  وَصَل

قْصَ+ هَا: آخر+ آن )اواخرش، نهایتش(
َ
کنارها                   ا طْرَاف: گوشه‌ها، 

َ
ا

كمى شكر از خود مرانيد. گاه مقدمات نعمت‎ها به شما رسيد، نهايت آن را با  ترجمه: هر 

 چکیده مفاهیم

گــر بــا شــکرگزاری بــه اســتقبال آن رود، تــا پایــان آن  غالبــاً نعمت‌هــا بــه صــورت تدریجــی می‌رســد و انســان ا
نصیــب انســان می‌شــود، در ایــن حکمــت حضــرت نمی‌فرمایــد بــا شــکر نکــردن، نعمت‌هــا از دســتتان مــی‌رود؛ 

کنیــد، نعمت‌هــای بعــدی نمی‌رســد. کــم شــکر  گــر  بلکــه می‌فرمایــد ا

 نکــــــــــــــــــات

گــر علــل و اســباب بیشــتری مهیّــا باشــند،   1- نعمت‌هــای الهــی، متناســب بــا وجــود اســباب آن نــازل می‌شــوند. ا
نعمت‌هــای بیشــتری نــازل می‌شــوند و تــداوم می‌یابنــد. پــس عامــل  نــزول نعمت‌هــا خــود بنــدگان هســتند؛ 
کریــم و بخشــنده و فیــاض  کــه خداونــد  چــون هــم مخــازن نعــم الهــی تمــام شــدنی نیســت و هــم فیــض الهــی؛ 
کنیــد [نعمــت خــود را]  گــر شــکرگذاری  ــمْ؛ ا

ُ
ک

َ
یدَنّ زِ رْتُْ لَا

َ
ــِ�نْ شَــک

َ
اســت. یکــی از آن اســباب، شــکر نعمــت اســت: »ل

بــر شــما خواهیــم افــزود.«1  
کفــران نعمــت، بــه معنــای اســتفاده از نعمت‌هــا در امــور نامربــوط و ناصحیــح اســت. مثــاً نعمــت ســامتی و   -2 

1 . سوره ابراهیم، آیه 7. 

حکمت 13
گسترش نعمت‌ها شکر نعمت، عامل 

قْصَاهَا 
َ
رُوا ا عَمِ فَلاَ تُنَفِّ طْرَافُ النِّ

َ
مْ ا

ُ
یْک

َ
تْ اِل

َ
و قال؟ع؟: اِذَا وَصَل

رِ
ْ

ک
ّ

ةِ الشُ
َّ
بِقِل
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــردن  کــم شــکر  کفــران نعمــت در اثــر شــکر نکــردن یــا  گاهــی هــم،  کــردن.  کار بیهــوده صــرف  قــدرت جوانــی را در 
کفــران نعمــت و ناسپاســی، جریــان  کــه مزیــد شــکر، مزیــد نعمــت را بــه همــراه دارد،  صــورت می‌گیــرد. همانطــور 

شَــدِیدٌ «1 
َ
ابِ ل

َ
کَفَــرْتُْ إِنَّ عَــذ ــِ�نْ 

َ
کنــد یــا متوقــف می‌کنــد؛ » ل نعمت‌هــا را 

کــردن و از دســت دادن اســت، از ایــن  کــه بــه معنــی دور  ــرُوا« اســتفاده شــده  کلمــه »تُنَفِّ  3- در ایــن حکمــت از 
ــبیه  ــده تش ــه پرن ــت را ب ــان، نعم ــر بی ــود. امی ــتفاده می‌ش ــا اس ــدن آنه ــدگان و پران ــا پرن ــه ب ــولا در رابط ــه معم کلم
کنــد، پرنــده را بــا دســت  گــر آدمــی غفلــت  کــه ا کــه بایــد در قفــس شــکر و ســپاس، نگهــداری و حفاظــت شــود،  کــرده 

خــود پــرواز داده و نعمت‌هــا را از دســت داده اســت.
 4- نعمت‌هــای الهــی متنوعنــد، همــه نعمت‌هــا جنبــه مــادی ندارنــد، برخــی از آنهــا مثــلِ: وجاهــت، عــزّت، 
عقــل ســلیم، داشــتن حکمــت، معرفــت و هدایــت خــاص الهــی، محــبّ اهــل بیــت بــودن و توفیــق طلــب علــم، از 

ــد. ــمار می‌رون ــه ش ــوی ب ــای معن نعمت‌ه

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــردن بــه نیمــه خالــی لیــوان و شــکایت از نداری‎هــا،  بــرای رســیدن بــه وضعیت‏هــای مناســب‎تر بــه جــای نظــر 
ــه روز نعمت‏هــا  ــم. در ایــن صــورت، روز ب ــم، بگزاری ــه داری ک ــم و شــکر نعمت‏هایــی را  ــر لیــوان بنگری ــه نیمــه پ ب

افــزون شــده و بــه وضعیت‏هــای بهتــر دســت می‎یابیــم. 

 لطـــــــــــــــائف
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1 . سوره ابراهیم، آیه 7.
2 . سیف فرغانی
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تِیحَ: مهیا شد، فراهم شد
ُ
کرد او را     ا عَهُ: ضایع و تباه  واژگان مهم:  ضَیَّ

که خویشان بسیار نزدیک رهایش سازند، به وسیله [بیگانه] بسیار دورتر یاری خواهد شد. ترجمه: کسی 

 چکیده مفاهیم

کــه مــورد بی‌مهــری اقــوام و بســتگان نزدیــک خــود قــرار می‌گیرنــد،  در ایــن حکمــت امــام؟ع؟ بــه افــرادی 
کــه از رحمــت خــدا مأیــوس نباشــند، چــون خداونــد راه دیگــری بــه روی ایشــان  دلــداری و امیــدواری می‌دهــد 

کــه بیگانــگان آغــوش محبــت را بــه روی او می‌گشــایند. می‌گشــاید 

یگری
�
ید در د

ا�
 گ�ش

ت
حرم�

 
ز

دد دری  �
�ن �ب  �ب

ت
حکم�

 
ز

دا گر �
�خ

 نکــــــــــــــــــات

کرد:  1- این حکمت را به دو صورت می‌توان معنا 
کــرده اســت. در رفــع  کاری اســباب متناســب بــا همــان را مقــدر  کــه بــرای هــر  الــف( از تقدیــرات خداونــد ایــن اســت 
گــر آنهــا بــه شــخصی  کارهــا بیشــتر نزدیــکان و فامیــل اقــدام می‌کننــد؛ امــا ا مشــکلات و اقــدام بــه مصالــح و انجــام 
کــه نســبت دورتــری بــا او دارنــد- برایــش مهیــا ســازد  کــرده اســت بیگانــگان را -  بی‌توجــه باشــند، خداونــد مقــرر 

کــه در جهــت مصالــح اوســت، انجــام دهنــد.  تــا آنچــه را 
گرفــت و از قــوم و قبیلــه خــود رانــده  کــه پیامبــر اســام؟ص؟ از ســوی قبیلــه خــود مــورد بی‌مهــری قــرار  هنگامــی 
شــد و بــا محدودیــت اقتصــادی و تبعیــد مواجــه شــد و بــا هــر وســیله ممکــن از نشــر و انتشــار افــکار و اندیشــه‌های 

حکمت 14
یـــــاران بیــــگانه
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عَهُ ال و قال؟ع؟: مَنْ ضَیَّ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه هیــچ نســبتی بــا رســول خــدا؟ص؟ نداشــتند توســعه  ج  کردنــد، اســام بــه یــاری اوس و خــزر الهــی او جلوگیــری 
کعبــه بــه اهتــزار درآورد. ایــن  کــرد و محمــد امیــن بــا ســرافرازی بــه مکــه بازگشــت و پرچــم توحیــد را بــر بــام  پیــدا 
ــا اتــکال بــه خداونــد از راه‌هــای پیش‌بینــی نشــده‌ای تأییــد و تقویــت می‌شــود.  کــه انســان ب بــه مــا می‌فهمانــد 
کنــد مــورد  کنــد و بــه قــدرت بی‌انتهــای او تــوکل  کــه بــه خــدا تکیــه  کســی   الِلّه فَهُــوَ حَسْــبُهُ؛ 

َ
 عَــی

ْ
ل

َ
آری »مَــنْ یَتَــوَکّ

کفایــت پــروردگار قــرار می‌گیــرد.«1 یــاری و 
کــه نزدیــکان و بســتگان نســبت بــه هــم بی‌اعتنــا باشــند، مراقــب یکدیگــر نباشــند و از نیروهــای  ب( در صورتــی 
یکدیگــر اســتفاده نکننــد، افــراد دورتــر )بیگانــگان یــا دشــمنان( آنهــا را می‌رباینــد و آنهــا را مجــذوب لطــف و 

ــد  ــرده، از خدمــات و توانمنــدی ایشــان اســتفاده می‎کنن ک عنایــت خویــش 

  آمـــــــــــــوزه‌ها

ــاور  ــه توانمندی‏هــای ایشــان ب ــا از افــکار بلنــد و اســتعدادهای سرشــار جوانانمــان اســتفاده نکنیــم و ب ــر م گ  1. ا
کشورشــان دور می‌کننــد،  بــه  از خدمــت  را  آنهــا  و  آنهــا ســود می‌برنــد  نیــروی  از  بیگانــگان  باشــیم،  نداشــته 
بنابرایــن، شناســایی و جــذب نخبــگان اســتعدادهای برتــر، رشــد و تربیــت ایشــان و بهره‌جویــی صحیــح از آنهــا 

ــت. ــامی اس ــام اس ــه و نظ ــف جامع ــی از وظای یک

 لطـــــــــــــــائف
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1 . سوره طلاق، آیه 3. 
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گرفتار فتنه و بلا                                            یُعَاتَبُ: سرزنش و توبیخ می‎شود واژگان مهم:  مَفْتُون: 

کرد. گرفتار فتنه و بلایی را نباید سرزنش  ترجمه: هر 

 چکیده مفاهیم

گرفتــار شــدن در فتنــه و بلایــا یــا فریــب خــوردن، امــر مطلــوب و شایســته‎ای نیســت، امــا هرشــخص  گــر چــه  ا
ــن  ــه ای ــدن ب ــار ش گرفت ــرد در  ــود ف ــا خ ــه بس ــرا چ ــرد؛ زی ک ــرزنش  ــوان س ــم نمی‎ت ــورده‎ای را ه ــب خ ــا فری ــار ی گرفت

باشــد. وضعیــت بی‎تقصیــر 

 نکــــــــــــــــــات

ــن حکمــت: ابــن ابــی الحدیــد ذیــل ایــن حکمــت می‎نویســد: وقتــی امــام علــی؟ع؟  ــه صــدور ای  1. زمین
قصــد جنــگ بــا اصحــاب جمــل داشــت، برخــی چــون ســعد ابــی وقــاص، عبــد الله بــن عمــر عــذر آورده و از یــاری 
حضــرت ســرباز زدنــد. آن حضــرت ایــن جملــه را بــر زبــان آورد: »هــر فتنــه‎زده‎ای عقــاب و ســرزنش نمی‏شــود.«

گفتنــد: »از اینکــه مســلمانی  گویــد: وقتــی امــام؟ع؟ از ایشــان پرســید چــرا آمــاده جهــاد نمی‎شــوید،  دکتــر شــهیدی 
گفتنــد: »آری« امــام؟ع؟ فرمــود: »بــه  را بکشــیم، ناراحتیــم!« امــام؟ع؟ فرمــود: »آیــا بــر بیعــت مــن وفاداریــد؟« 

کــرد.1  کلام را زمزمــه  خانه‏هایتــان برویــد.« و ســپس ایــن 

1 . ترجمه نهج البلاغه دکتر شهیدی، ص 672. 

حکمت 15

هرگرفتاری مستحق سرزنش نیست

و قال؟ع؟: مَاکُ لُّ مَفْتُونٍیُ عَاتَبُ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

 2. در مورد مفهوم این حکمت سه دیدگاه وجود دارد:
ــما  ــه ش ــی متوج ــاب و ملامت ــدارد و عت ــکالی ن ــما اش کار ش ــه  ک ــد  ــن باش ــام؟ع؟ ای ــود ام ــت مقص ــن اس ــف( ممک ال

نیســت و آن حضــرت بــا بیــان ایــن جملــه می‎خواســته عــذر آن هــا را بیــان فرمایــد.1
کــه شــما قابلیــت اصــاح نداریــد، پــس ســرزنش نمی‎شــوید؛ زیــرا  ب( ممکــن اســت منظــور امــام؟ع؟ ایــن باشــد 

ملامــت و ســرزنش اصــاً اثــری بــر شــما نــدارد. 2 
گرفتــار فتنــه شــود نبایــد ملامــت  کســی هماننــد مــن  گــر  کــه ا ج( ممکــن اســت منظــور حضــرت؟ع؟ ایــن باشــد، 
شــود )یعنــی جملــه بــه ظاهــر خبــری اســت؛ ولــی معنــای انشــایی دارد(؛ پــس برمــن و همراهــان مــن اعتــراض وارد 
کســی بایــد ملامــت شــود  کــه چــرا می‎جنگیــم و داخــل فتنــه شــده‎ایم و چــرا مســلمان را می‎کشــیم، بلکــه  نیســت 

کــه ایــن فتنــه را پدیــد آورده و از آن اســتقبال می‎کنــد.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

گرفتــار آمــده اســت یــا در امــر دیــن یــا دنیــا دچــار لغــزش و یــا آســیبی شــده  کــه در فتنــه‎ای  کســی  مفتــون، یعنــی 
گاهــی از علــل واســباب شــناخته شــده‎ و بــه  کــه بــا آ اســت. مفتــون در صورتــی مســتحق ســرزنش یــا عقوبــت اســت 
اختیــار و انتخــاب خویــش در دام فتنــه گرفتــار آیــد. بنابرایــن نبایــد هــر گرفتــار فتنــه و فریــب خــورده‎ای را ســرزنش 
کــه فــرد بــا انتخاب‎هــای  کــه روشــن شــد  کنیــم و تنهــا در صورتــی  کنیــم. ابتــدا بایــد شــرایط را بــه درســتی تحلیــل 

کــت و تباهــی انداختــه اســت، ســزاوار ملامــت اســت. نادرســت و رفتارهــای ناســالم خویــش، خــود را بــه هلا

 لطـــــــــــــــائف

. ت
یس� �

ن
�
س روا

ک
ن 

آ
� 

ز
 کردن ا�

ش
� کو�ه

ن
�
                    

ت
ی اس� بلا�ی

�
ار 

�ت
ف
س کو گر�

ک
ن 

آ
ر � �ه

1 . این برداشت بر اساس زمینه صدور نقل شده از دکتر شهیدی به دست می‎آید. 
کلام ابن میثم و آیت الله خویی است.  2 . این برداشت بر اساس 
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مَقَادِیر: برای قضا و قدرها       
ْ
: ذلیل می‎شود، رام می‎شود          لِل

ُّ
واژگان مهم:   تَذِل

تْف: تباهی، مرگ َ ونَ: تا اینکه می‎باشد                                       الْ
ُ

حَتَّ یَک
گاهی تباهی در تدبیر و دور اندیشی است. که  ترجمه: کارها چنان رام و پیرو مقدّرات است؛ 

 چکیده مفاهیم

گاه تقدیــرات، همــه تدبیرهــای بشــر را برهــم می‎زنــد، از  تدبیــر بشــر نمی‎توانــد مانــع از قضــا و قــدر الهــی باشــد، 
ــد خواســته اســت همــان  ــد: حــوادث وامــور، تســلیم تقدیرهاســت و آنچــه خداون ایــن رو حضــرت؟ع؟ می‎فرمای
کــه بشــر بــه خیــال خــود بــه او  کــه همــان تدابیــری  کــرده اســت، تــا جایــی  می‎شــود، نــه آنچــه بشــر تدبیــر و قصــد 

ســود می‎رســاند، بــه تباهــی یــا مــرگ منجــر می‎شــود.

 نکــــــــــــــــــات

ــا اذن و خواســت و قــدرت خــدا  ــام می‎شــود، ب ــم انج کاری در عال ــه دســت خداســت و هــر  ــام مقــدرات ب  1- تم
کــه: »لا حــول و لا قــوة الا بــالله« بنابرایــن، خواســت و تدبیــر انســان، آنــگاه بــه ســرانجام می‎رســد  انجــام می‎گیــرد 
کــرد تــا نــدای پیامبــر؟ص؟ از مکــه بیــرون نــرود  کــه بــا تقدیــر و خواســت الهــی همــراه باشــد. قریــش تــاش بســیاری 
کــه آن حضــرت  کــه بــا هــم شــبانه پیامبــر؟ص؟ را بکشــند، امــا اراده و تقدیــر الهــی ایــن بــود  و حتــی تصمیــم گرفتنــد 
کــرد و ایــن هجــرت،  نجــات یابــد؛ از ایــن رو، بــا تدبیــر الهــی پیامبــر؟ص؟ در شــب لیلــة المبیــت بــه مدینــه هجــرت 

گردیــد.  آغــاز جهانــی شــدن دعــوت ایشــان 

حکمت16                 
تدبیر بشـــــر و تقـــــدیر الهی

دْبِیــرِ حَتْــفُ فـِـ یالتَّ
ْ
ــونَ ال

ُ
مَقَادِیــرِ، حَتَّــىیَ ک

ْ
مُــورُ لِل

ُ
أ

ْ
 ال

ُّ
و قــال؟ع؟: تَــذِل
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کاری نگــو: »مــن فــردا آن را انجــام می‎دهــم، مگــر اینکــه   2- خداونــد بــه پیامبــرش؟ص؟ فرمــود: »و هرگــز در مــورد 
گــر  کنــار اختیــار و اراده بــه مــا می‎آمــوزد ا گــر[ خــدا بخواهــد.«1 خداونــد در ایــن آیــه توحیــد افعالــی را در  ]بگویــی ا
کار خویــش مجبــور نیســتیم، امــا نبایــد در امــور مختلــف، ادعــای اســتقلال در عمــل و بی‎نیــازی از مشــیت  چــه در 

خــدا و اذن او داشــته باشــیم.

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر راه را بــا دقــت و تدبیــر و  کارهــا بــرای چیســت؟! ا گــر تمــام مقــدرات بــه دســت خداســت، دلهــره در   1- ا
کــه مــا را از ثمــرات  کرده‎ایــم، بقیــه امــور را بایــد بــه خداونــد بســپاریم و از او بخواهیــم  برنامه‎ریــزی انتخــاب 

نیکــوی ایــن مســیر بهره‎منــد برســاند. 
کــرده‎ای و یــا   2- در حــوادث و مقــدرات الهــی نبایــد یکدیگــر را مقصــر بدانیــم؛ مثــا بگوییــم تــو چنیــن و چنــان 
گــر فلانــی ماشــین نمی‎خریــد یــا بــه  گفتــه می‎شــود ا گاهــی  گونــه نمی‏شــد. یــا  کار را نمی‎کــردی، ایــن  گــر تــو ایــن  ا
گاهــی نتایــج نامطلــوب برخاســته  مســافرت نمی‎رفــت، الآن زنــده بــود یــا دســت و پایــش نمی‎شکســت!! البتــه 
کارایــی یــک دســتگاه پرخطــر را بدانیــم آن را  از انتخاب‎هــا و اعمــال نادرســت خــود مــا اســت مثــاً بــدون آنکــه 
گواری‎هــا را  کــرده و خطراتــی را متوجــه خــود و دیگــران ســازیم، در ایــن صــورت، نبایــد همــه آســیب‎ها و نا روشــن 

کنیــم و از پذیــرش مســؤلیتِ اشــتباه خویــش ســر بــاز زنیــم. بــه تقدیــر الهــی منتســب 

 لطـــــــــــــــائف
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گشاده شد سَعَ: به تحقیق 
َ
یب: پیری                         قد اِتّ

َ
وا: تغییر دهید                       الشّ رُ  واژگان مهم:   غَیِّ

گردن شتر        فَامرُءٌ )فَ+ اِمرُءٌ(: پس+ هر مردی  کمربند+ آن                        جِرانِه: جلوی  نِطاقَهُ )نِطاق+ هُ(: 
ــر  ــری را تغیی ــود: پی ــه فرم ک ــت  ــدا؟ص؟ چیس ــول خ ــش رس ــن فرمای ــای ای ــه معن ک ــیدند  ــام؟ع؟ پرس ــه: از ام ترجم

کنیــد[ و خــود را بــه یهــود ماننــد نســازید؟ فرمــود: ایــن ســخن را آن حضــرت در  دهیــد ]و ریــش خــود را رنگیــن 
گشــاده شــد ]و اســام همــه جــا  کمربنــد دیــن  کــه  کــه ]اهــل[ دیــن انــدک بــود. پــس در ایــن زمــان  زمانــی فرمــود 
گرفــت[ و ســینه خــود را بــر زمیــن نهــاد ]و مســتقر و اســتوار شــد[ هــر مــردی بــه اختیــار و اراده خــود اســت. را فــرا 

 چکیده مفاهیم

کافــی و جمعیــت زیــاد نشــده بودنــد. در ایــن وضعیــت، پیامبــر  در صــدر اســام هنــوز مســلمان‏ها دارای قــدرت 
کفــار،  کــرم؟ص؟ بــه پیرمــردان دســتور داد رنــگ مــوی ســپید را تغییــر داده و آن را ســیاه یــا خضــاب ‎کننــد، تــا  ا
کــه ایــن عمــل را تــرک می‎کردنــد، بــه یهــود تشــبیه  کســانی را  مســلمانان را قــوی و جــوان بپندارنــد. پیامبــر؟ص؟ 
ــول  ــتور رس ــن دس ــع ای ــود. در واق ــوم نب ــپید مرس ــگ س ــر رن ــردن و تغیی ک ــاب  ــا، خض ــن آن‏ه ــه بی ک ــرا  ــرد؛ چ می‎ک
کــه دشــمن نگویــد اینهــا یــک عــده پیرمــرد را بــه میــدان جنــگ آورده‎انــد. ولــی  کتیــک جنگــی بــوده  خــدا، یــک تا

امــروزه، بــر اســاس فرمایــش مــولا؟ع؟ هرکســی مختــار اســت.

 نکــــــــــــــــــات

کــه نســخ در قــرآن وجــود دارد، در ســنت نیــز نســخ وجــود دارد و پیامبــر و ائمــه؟عهم؟ نیــز بــه اذن   1- همان‌گونــه 

حکمت 17
کردن  خضاب 

یَهُودِ« 
ْ
هُوا بِال یْبَ وَلاَ تَشَبَّ

َّ
رُوا الشَ سُولِ؟ص؟: »غَیِّ وَسُئِلَ؟ع؟ عَنْ قَوْلِ الرَّ

سَعَ نِطَاقُهُ، 
ّ
ا الاْنَ وَقَدِ اتَ مَّ

َ
، فَأ ینُ قُلٌّ ؟ص؟: ذَلِکَ وَالدِّ

َ
مَا قَال

ّ
ففال: إِنَ

وَضَرَبَ بِجِرَانِهِ، فَامْرُؤٌ وَمَا اخْتَارَ.
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

ــا  ــح و ی کننــد. همیشــه نســخ بــه اذن خــدا و بــه ســبب پایــان یافتــن مصال خــدا می‎تواننــد احــکام دیــن را نســخ 
خ می‌دهــد. تمــام شــدن زمــان  حکــم اولــی )منســوخ( ر

کــردن در صــدر اســام مســتحب مؤکّــد یــا واجــب بــوده اســت، ولــی الآن در حــد اســتحباب اســت و   2- خضــاب 
تــرک خضــاب نیــز مذمــوم و تشــبّه بــه یهــود نیســت.

 3- یکــی از نــکات مهــم در اداره جامعــه اســامی، توجــه رهبــران آن بــه مصالــح، بــر حســب زمــان و مــکان اســت؛ 
کــه حکــم را می‎ســازند و یــا آن را تغییــر می‎دهنــد. نمونــه آن در زمــان مــا، پذیرفتــن و امضــای قطعنامــه  مصالحــی 
کــه پیــش از آن مصلحــت اقتضــا می‎کــرد، جنــگ ادامــه داشــته باشــد تــا دشــمن بــه تجدیــد  جنــگ تحمیلــی بــود 
قــوا نپــردازد؛ امــا بــا مصلحــت دیگــر، یعنــی حفــظ نظــام اســامی ایــران، پذیرفتــن قطعنامــه اولویــت یافــت. شــبیه 

ع پیوســت. همیــن جریــان در صلح‌نامــه امــام حســن؟ع؟به وقــو

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

ح داده، تفســیر  کلام معصومــان یــا بــزرگان را بــدون بررســی زمــان، مــکان و شــرایط بیــان آن شــر  1- نمی‎توانیــم 
کــه جــای خالــی امــام عصــر؟عج؟ را بیشــتر احســاس می‎کنیــم؛ زیــرا بــا همــه تلاش‎هــا، بــاز هــم  کنیــم؛ اینجاســت 
کــه می‎توانــد اختلافــات علمــی و مشــکلات دینــی را یکســره  احتمــال خطــای در فهــم وجــود دارد و تنهــا اوســت 

کنــد.  حــل 
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1 . نهج البلاغه منظوم، ص 659. 
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واژگان مهم:    جَرَی: راه افتاد، جاری شد                       عِنَان: لگام                                      عَثَرَ: افتاد، لغزید

کند مرگ اورا می‎لغزاند. ترجمه: هرکه به دنبال آرزوی خود بشتابد و مهارش را رها 

 چکیده مفاهیم

کــه مــرگ، راه رســیدن بــه آنهــا را قطــع  ایــن جملــه امــام؟ع؟ درمــورد ناپســندی و نادرســتی آرزوهــای دراز اســت 
می‎کنــد.1

 نکــــــــــــــــــات

 1- امیــد و آرزو بــه خــودی خــود نــه تنهــا ناپســند نیســت، بلکــه نعمتــی از نعمت‎هــای خداونــد اســت. از رســول 
گــر آرزو نبــود هیــچ مــادری فرزندش  کــه فرمــود: »آرزو مایــه رحمــت بــرای امــت مــن اســت و ا خــدا؟ص؟ روایــت شــده 
کوشــش بــرای  کــه انســان را بــه تــاش و  را شــیر نمــی‎داد وهیــچ باغبانــی درختــی نمی‎کاشــت.«2، زیــرا آرزوهاســت 
رســیدن بــه اهــداف والا وا مــی‎دارد، ولــی همیــن آرزو هــرگاه بــه صــورت نامعقــول درآیــد و تبدیــل بــه آرزوهــای دور 
کــه از همــه چیــز حتــی خداونــد و مــرگ و  و دراز و دســت نیافتنــی شــود، آدم را چنــان بــه خــود مشــغول می‎ســازد 
معــاد غافــل می‌شــود. امــام ؟ع؟ در ایــن زمینــه می‎فرمایــد: »آرزوهــای دراز، اعمــال انســان را تبــاه می‎کنــد و مــرگ 

ح ابن ‎میثم، ج 5، ص .248  1 . شر
2 . بحارالانوار، ج 75، ص 175

حکمت 18
عاقبت آرزو پروری

جَلِهِ
َ
مَلِهِ عَثَرَ بِأ

َ
؟ع؟: مَنْ جَرَى ف یعِنَان أ

َ
وَ قال
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گاه بــه آرزویــی دســت یابــد، رســیدن بــه  گرفتــار آرزوپــروری اســت، هــر  کــه  را بــه فراموشــی می‎افکنــد.«1 انســانی 
گریبانــش را می‎گیــرد و هرگــز او بــه پایــان آرزویــش  کــه مــرگ  آرزوی دیگــری را در قلــب خــود می‎پرورانــد تــا جایــی 

نمی‎رســد!
ج از ذهــن ندارنــد. البتــه  ع تمامــی ندارنــد و بــه جــز مشــغله فکــری، حاصلــی در خــار  2- آرزوهــای رنگارنــگ و متنــو
ایــن حالــت، بــا تفکــر و تعقــل تــوأم بــا حرکــت پویــا بــرای رســیدن بــه اهــداف عالــی فــرق می‎کنــد. اساســا آرزوهــا 
کــه آرزوی  کســی  بــر هــوا و هــوس، افــکار خیالــی و پوشــالی، و خواســته‎های بــزرگ و طولانــی بنــا شــده‎اند؛ ماننــد 
کــه حتــی  گــران قیمــت در خیــال خــود بپرورانــد و در حالــی  داشــتن خانــه‎ای بــزرگ در مکانــی خــوب بــا وســیله‎ای 

هنــوز زمینــی تهیــه نکــرده، در اندیشــه رنــگ اتــاق و مبلمــان اســت.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

گر افسارشــان را به دســت ما باشــد ما را به مقصد می‎رســانند،  که ا  1- آرزوهای ما چون اســبانی ســرکش هســتند 
ک می‎کنند. کنیــم، ما را زمیــن زده و هلا گــر افسارشــان را رهــا  امــا ا

 لطـــــــــــــــائف
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1 . غررالحکم، ج 52، 72
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وءَاتِ: جوانمردی‎ها رُ ُ و: درگذرید                                    الْ
ُ
قِيل

َ
واژگان مهم:  ا

ا يَعْثُرُ: پس نمی‎لغزد                         عَاثِرٌ: لغزنده‎ای، افتاده‎ای َ َ
ف

کســی نمی‎لغــزد، مگــر آنکــه دســت ]لطــف[ خــدا  کــه از آنــان  ترجمــه: از خطاهــا و لغزش‎هــای جوانمــردان بگذریــد 

کــه او را بلنــد می‎کنــد. بــه دســت اوســت 

 چکیده مفاهیم

کننــد؛ زیــرا  امــام؟ع؟ بــه همــگان توصیــه می‎کنــد، از خطــا و لغزش‎هــای افــراد جوانمــرد و بامــروّت چشــم پوشــی 
کــه هــم حقــوق مــردم را رعایــت می‎کنــد و هــم در برابــر خداونــد و صاحبــان نعمتــش  کســی اســت  جوانمــرد واقعــی 
گــر هــم پایــش بلغــزد، دســتی در دســت خــدا  اهــل ادب اســت و حقــوق بندگــی را رعایــت می‎کنــد، چنیــن فــردی، ا

کــه  یاریــش می‎کنــد و بــه لطــف خــدا بــه ســرعت لغزش‎هــای خــود را جبــران می‎کنــد. دارد 

 نکــــــــــــــــــات

ــه در  ک ــت  ــن اس ــردی ای ــوان م ــود: »ج ــرت فرم ــد، حض کردن ــش  ــردی پرس ــورد جوانم ــی؟ع؟ در م ــام عل  1- از ام
کــه در پیداییــت احســاس شرمســاری نکنــی.«1 یعنــی صاحــب مــروت و جــوان مــردی،  پنهانــی آن چنــان باشــی 

کــی و صداقــت منــور اســت.  ظاهــر و باطنــش بــه نــور پا
 2- جوانمــردان بــرای جلــب عنایــت و نصــرت الهــی و جبــران لغزش‎هــای خــود مســتعدند. و صفــت مردانگــی، 

1 . تحف العقول؛ النص، ص 223

حکمت 19
چشم پوشی از لغزش جوانمردان

ا وَ 
َّ

مُرُوءَاتِ عَثَرَاتِهِمْ فَمَا يَعْثُرُ مِنْهُمْ عَاثِرٌ إِل
ْ
وا ذَوِى ال

ُ
قِيل

َ
و قال ؟ع؟: أ

يَدُه بِيَدِ الله يَرْفَعُهُ
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آنهــا را بــه مســیر هدایــت و بندگــی می‎کشــاند، »حــرّ« در زمــان امــام حســین؟ع؟ و »طیّــب« در زمــان طاغــوت 
پهلــوی، دو نمونــه از جوانمــردان تاریخنــد، حــر بــه ســبب جوانمــردی و تواضــع در برابــر ســید الشــهداء؟ع؟ و 
احتــرام بــه فاطمــه زهــرا؟س؟ اهــل نجــات شــد و طیــب بــه ســبب حفــظ حرمــت ســادات و تهمــت نــزدن بــه امــام 

خمینــی؟ره؟ شــکنجه شــد و بــه فیــض شــهادت رســید.

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر اهــل   1- صفــات و رفتارهــای نیکــوی مــا، زمینــه‎‎ی برخــورداری از امدادهــای ویــژه الهــی را فراهــم می‎کنــد. ا
کنیــم، خداونــد نیــز  گشاده‎دســتی و ایثــار برخــورد  جوانمــردی باشــیم، مراقــب حقــوق دیگــران باشــیم و بــا ادب، 

هنــگام لغزش‎هــا مراقــب و یاریگــر مــا خواهــد بــود. 
کــه همیشــه مراقــب رعایــت حقــوق الهــی و حقــوق بنــدگان اوســت بــه دیــده اغمــاض  کســی را   2- لغزش‎هــای 
کــه خداونــد از لغــزش این‌گونــه افــراد چشــم پوشــی می‎کنــد و یاریگــر ‎آنهاســت، چــرا مــا اهــل  بنگریــم، در جایــی 

ــیم؟! ــت نباش گذش ــی و  چشم‎پوش

 لطـــــــــــــــائف
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یبَة: با محروم شــدن يْبَةُ: ترســیدن               الخَ َ واژگان مهم:    قُرِنَت: جمع شــد، پیوســته شــد           الْ

حَاب: ابر   : می‎گذرد           السَّ الِحرمان: محروم ماندن                         تُمرُّ
وا: پس غنیمت بدارید                   فُرَص: فرصت‎ها زُ فَانتَِ

ترجمــه: تــرس بــا ناامیــدی و شــرم بــا محرومیــت همــراه اســت؛ و فرصــت ماننــد ابــر می‎گــذرد؛ پــس فرصت‌هــای 

نیکــو را از دســت ندهیــد.

 چکیده مفاهیم

کامــی و محرومیــت انســان و نیــز یــک عامــل بســیار مهــم در موفقیــت آدمــی  ایــن حکمــت دو عامــل مهــم نا
کم‎رویــی نــاروا و نابجــا دو عامــل مهــم  کــرده اســت، تــرس از ورود بــه صحنــه مســئولیت‎پذیری و  را معرفــی 
کــه همچــون ابــر بهــاری می‎گذرنــد،  کامی‎هــا و محرومیت‎هاســت و اســتفاده درســت از فرصت‎هــا و موقعیت‎هــا  نا
کمــال اســت. بــه عبــارت دیگــر، از ارتبــاط میــان جمــات می‎فهمیــم  عنصــر مهمــی در رســیدن بــه موفقیت‎هــا و 

کــه دو عامــل اول، یعنــی تــرس و حیــای بیجــا، عامــل از دســت دادن فرصت‎هــای مهــم و حیاتــی اســت.1 

 نکــــــــــــــــــات

کــه در دل انســان، تــرس ایجــاد می‎کنــد و از ایــن رو، در اینجــا بــه معنــای   1- هیبــت، بزرگــی و شــکوهی اســت 
ترســیدن اســت.  

1 . منهاج البراعة، ج 21، ص 38-37. 

حکمت20
تـــرس و حیــــای نا بجـــا

فُرْصَةُ تَمُرُّ 
ْ
حِرْمَانِ وَ ال

ْ
حَيَاءُ بِال

ْ
خَيْبَةِ وَ ال

ْ
هَيْبَةُ بِال

ْ
و قال ؟ع؟: قُرِنَتِ ال

خَيْرِ
ْ
حَابِ فَانْتَهِزُوا فُرَصَ ال مَرَّ السَّ
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کــه انســان در انجــام  کــرده اســت؛ زیــرا غالبــا هیبــت موجــب می‎شــود  امــام علــی؟ع؟ هیبــت و شــرم را نکوهــش 
ک باشــد و نیازهایــش بــرآورده نشــود و بــه  وظایــف خــود و بــه دســت آوردن منافــع و مصالــح خویــش بیمنــا
گاهــی ســبب  حقــوق مســلم خــود نرســد. حیــای نابجــا نیــز، موجــب از دســت دادن حقــوق، منافــع و احتیاجــات و 
حَــدٌ 

َ
 یَسْــتَحِیَنَّ أ

َ
محرومیــت از دانســتن و عمــل نمــودن بــه واجبــات دینــی می‎شــود. امــام علــی؟ع؟ فرمــود: »وَل

کــه نمی‎دانــد  گرفتــن چیزهایــی  ــاد  کســی از شــما از آموختــن و ی ــهُ«1 هرگــز نبایــد  مَ
َّ
نْ یَتَعَل

َ
ــیْ‏ءَ أ ـ

َ
ــمِ الشّ

َ
ْ یَعْل إِذَا لَ

گــر  عْلَــمُ«2و ا
َ
أ

َ
نْ یَقُــولَ: ل

َ
یَعْلَــمُ‏أ

َ
ــا ل حَــدٌ مِنْکُــمْ إِذَا سُــئِلَ عَمَّ

َ
 یَسْــتَحِیَنَّ أ

َ
شــرم داشــته باشــد. همچنیــن فرمــود: »وَل

گفتــن »نمی‏دانــم!« شــرم ورزد.  گیــرد و جــواب آن را نمی‎دانــد، هرگــز نبایــد از  کســی از شــما مــورد ســؤال قــرار 
 2- هیبــت و حیــا همیشــه منفــی نیســت مثــا هیبــت واقعــه قیامــت و تــرس از عــذاب الهــی در دل بنــدگان خــدا، 
کــرده هــای بــد، یکــی از عوامــل مهــم در تــرک  گنــاه می‎شــود، و حیــا از مــردم و فــاش شــدن  عامــل دوری از 

ــد حجابــی و... اســت. ــه حقــوق دیگــران، دزدی، ب ــد و ناهنجــاری، ماننــد تجــاوز ب رفتارهــای ب
 3- از تشبیه فرصت به  ابر، نکات زیبایی به دست می‎آید:

کارهــا فرصــت را   * فرصت‌هــا هماننــد ابــر بــه ســرعت می‎گذرنــد و از دســت می‎رونــد و بایــد در انجــام دادن 
کار بگــذرد، دیگــر تــوانِ بازگردانــی آن وجــود نخواهــد  گــر زمــان آن  کــه ا غنیمــت شــمرد و بــه آن مبــادرت ورزیــد 

داشــت. 
کــه قــرآن دربــاره‎اش می‎فرمایــد:   * ابرهــا عنصــر حیــات و زندگــی را بــا خــود حمــل می‎کننــد؛ یعنــی همــان چیــزی 
«3؛ یعنــی »هــر چیــز زنــده ای را از آب قــرار دادیــم«. پــس ابرهــا مایــه سرســبزی،  ‏ءٍ حَــيٍّ ْ  شَي

َّ
کُل ــاءِ 

ْ
نــا مِــنَ ال

ْ
»وَ جَعَل

ادامــه و بقــای زندگــی در ســرزمین‎های خشــک و بــی‎آب اســت و نبودشــان موجــب مــرگ و نیســتی می‎گــردد؛ 
فرصت‎هــای خــوب نیــز زمینــه انجــام عمــل صالــح و رســیدن بــه حیــات طیبــه را بــا خــود همــراه دارنــد. 

کاری مناســب  ع هســتند و هــر ابــری بــاران نــدارد، هــر فرصتــی هــم، بــرای هــر  کــه ابرهــا متنــو گونــه   * همــان 
نیســت. 

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر خــود خداونــد، از بیــان حــق شــرم نــدارد.  کمــال بــازدارد. ا  1- تــرس نــاروا و حیــای نابجــا، نبایــد مــا را از رشــد و 
«4 و مؤمنــان واقعــی نیــز در انجــام وظیفــه، از ســرزنش ملامتگــران نمی‏هراســند »وَ لا  ــقِّ َ ‏ مِــنَ الْ »وَالُلَّه لا يَسْــتَحْيي
کمــال خویــش و نیــز حفــظ  کســی، در مســیر رشــد و  ئِـــمٍ«5 پــس مــا نیــز بایــد بــدون رو دربایســتی از  وْمَــةَ لا

َ
افُــونَ ل يَ�خ

1. نهج‌البلاغه، حکمت 82.
2. نهج‌البلاغه، حکمت 82.

3. سوره انبیا، آیه 30.
4. احزاب، آیه 53.

5 . مائده، آیه 54
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گام بر داریم.  ارزش‎های دینی 
گذرنــد؛ جوانــی، تندرســتی،  کــه در دنیــا نصیــب مــا می‎شــود فرصت‏هایــی زود   2- تمــام موهبت‎هــای الهــی 
آرامــش و امنیــت، فراغــت بــرای تحصیــل علــم، بلکــه عمــر و حیــات آدمــی، همگــی فرصت‎هــای زودگــذری 
ــار در  کافــی نبریــم، نتیجــه‎ای اندوه‎ب گــر از ایــن فرصــت هــا بهــره  کــه بایــد آنهــا را غنیمــت بشــماریم و ا هســتند 

پــی خواهــد داشــت.

 لطـــــــــــــــائف
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عْطِينَا+هُ: داده شدیم+ آن را                                      رَكِبْنَا: سوار شدیم        
ُ
واژگان مهم:    ا

ى: شب‎روی رَ که نشستن بر آن دشوار است.         السُّ عْجَاز الإبِل: تَرکِ شتران 
َ
ا

گــر  گرفــت و ا گــر آن را بــه مــا بدهنــد، خواهیــم  ترجمــه: بــرای مــا حقــی اســت ]کــه پیامبــر تعییــن فرمــوده[، پــس ا

ندهنــد، بــر تــرک شــترها ســوار شــویم؛ هــر چنــد ایــن ســیر و حرکــت شــبانگاهان بــه طــول انجامــد.

 چکیده مفاهیم

گردیــده  ایــن حکمــت یــا در ایــام ســقیفه یــا در شــوارای شــش نفــری عمــر بــرای انتخــاب خلیفــه بعــد از او بیــان 
گــر مــردم حــق ائمــه و  اســت؛ امــام؟ع؟ بــه حــق مســلم خــود در مســأله خلافــت اشــاره می‎کنــد و می‎فرمایــد: ا
خلفــای بحــق پیامبــر را بــه آنهــا ندهنــد، آنــان بــا صبــری طولانــی، مشــقت‎ها و ســختی‎های روزگار را تحمــل 

می‎کننــد تــا شــب‎های ســیاه پایــان یافتــه و صبــح ظهــور فرارســد. 

 نکــــــــــــــــــات

ــد  ــی همچــون ســوار شــدن در جایــی نامناســب مانن ــه از تحمــل مشــقّت و صبــری طولان کنای کلام حضــرت   -1 
تــرک شــترها و حرکــت در شــب‌های طولانــی اســت و ایــن بــه ســبب ادا نشــدن حــق آنــان یــا تأخیــر در ادای آن و 
کــه تــا زمــان ظهــور دولــت حــق و برپایــی حکومتــی اســامی بــه رهبــری امامــی عــادل  تقــدم دیگــران بــر آنهاســت 
ــت؟عج؟  ــرت حج ــور حض ــر ظه ــا عص ــان؟ع؟ ی ــت امیرمؤمن ــان حکوم ــد و آن زم ــول می‎انجام ــه ط ــوم ب و معص

حکمـت 21
شکیبــــایی امـــام

إِبِلِ
ْ

عْجَازَ ال
َ
ا رَكِبْنَا أ

َّ
عْطِينَاهُ وَ اِل

ُ
نَا حَقٌّ فَإِنْ ا

َ
قال؟ع؟: ل

رَى  السُّ
َ

 وَ اِنْ طَال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کلام آن حضــرت را اشــاره و بشــارتی بــه ضهــور حضــرت حجــت و حکومــت او نیــز دانســت. اســت.1 پــس می‎تــوان 
کمــان ظالــم  ــرَى« بــه طولانــی بــودن دوران ســیاه و تاریــک حکومــت طاغــوت و حا  السُّ

َ
 2- عبــارت »إِنْ طَــال

کشــیده می‎شــوند؛ و  گمراهــی  کــه مــردم در آن بــه  کــه دنیــا در ایــام حکومــت آنهــا ماننــد شــبی اســت  اشــاره دارد؛ 
چشــم‌ها بــه نــور حــق و عدالــت بینــا نمی‌گردنــد.2

 3- بــا توجــه بــه دلایــل نقلــی و وحیانــی حــق امامــت و ولایــت بــر مــردم بــر عهــده امــام علــی؟ع؟ و فرزنــدان او بود، 
کامــل نگــردد و پذیــرای رهبــری عــادل نشــوند، هرچنــد ائمــه خواهــان ایــن حــق  گــر عقــول جامعــه مســتعد و  امــا ا
کــه رهبــر جامعــه  گردنــد، راه بــه جایــی نخواهنــد بــرد و مــردم از متابعــت آنهــا ســرباز می‎زننــد و پــر واضــح اســت 
کمــه نمایــد. پــس خلافــت حقــی اســت از ســوی خــدا و  کــه ســر مخالفــت بــا او دارنــد، محا نمــی توانــد تمــام مــردم را 
پیامبــر، نــه از ســوی مــردم یــا شــورا و جماعــت؛ هرچنــد تحقــق آن حــق، نیازمنــد پذیــرش و حمایــت مــردم اســت.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه از جهــات مختلــف شــبیه بــه پیامبــر باشــد؛  کســی اســت  کــرم؟ص؟ شایســته  بــی تردیــد جانشــین پیامبــر ا
کســی در زمــان حیــات و بعــد از مــرگ پیامبــر بــه جانشــینی آن حضــرت  امــام؟ع؟ در ایــن زمینــه می‎فرمایــد: »چــه 

از مــن ســزاوارتر اســت؟«
ــت  کفای ــا  ــت ب ــه دس ــگ آن ب ــون رن ــم خ ــید و پرچ ــد رس ــق دار خواه ــه ح ــق ب ــیعه ح ــاد ش ــاور و اعتق ــاس ب ــر اس ب
کــه مهــم اســت و از ایــن حکمــت بایــد  فرزنــد برومنــدش حضــرت مهــدی؟عج؟ بــه اهتــزار درخواهــد آمــد، آنچــه 
کــه زمینــه را  بیاموزیــم بــروز دادن لیاقــت و شایســتگیِ همراهــی و پیــروی  بی‌چــون و چــرا از امــام معصــوم اســت، 

کنــد. بــرای ظهــور حضــرت حجّــت آمــاده و مهیــا 
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2 . منهاج البراعة، ج 21، ص 39. 
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ْ يُسْــرِعْ: ســرعت نمی‎بخشــد، تنــد نمی‎گردانــد.       کنــد            لَ کُنــد  : بــه تأخیــر انــدازد و 
َ
بْطَــا

َ
واژگان مهــم:    ا

حَسَــبُه: مقــام و منزلتــش
کُنــد ســازد، مقــام و منزلتــش بــه او ســرعت  کمــال(  ج  کــردارش او را )از پیمــودن مــدار کــه  کســی  ترجمــه: هــر 

نخواهــد بخشــید.

 چکیده مفاهیم

کــه می‎تواند  ایــن کلام دربــاره تشــویق بــه عبــادت و بندگــی اســت. انســان در ایــن جهان، همانند مســافری اســت 
کــه  کســی  کمــالات روحانــی برســاند و مَرکَــب ایــن ســیر فقــط اعمــال نیکــو اســت، امــا  خــود را بــه درجــات عالــی و 
کمــالات نباشــد، بــه وســیله افتخــارات خاندانــش و مقــام و منزلتــش نمی‏توانــد فضیلتــی  کســب فضایــل و  اهــل 

کُــمْ«1  تْقا
َ
ــمْ عِنْــدَ الِلَّه ا

ُ
کْرَمَک

َ
کــه خــدای ســبحان فرمــود: »إِنَّ ا کســب نمایــد؛ چــرا  بــرای خــود 

 نکــــــــــــــــــات

کمال باز می‎دارد. که او را از رسیدن به  کیفی در اعمال است  کمی و  کم‎کاری‎های  کنایه از  کُندی عمل،   -1 
کار شایســته، هــم مایــه حســرت دنیــا و  هــم موجــب ندامــت در آخــرت اســت  کُنــدی و تنبلــی در انجــام دادن   -2 
ــاز مــی‎دارد، بــه همیــن ســبب حتــی  کســب درجــات اخــروی و نیــل بــه مراتــب و اهــداف دنیــوی ب و انســان را از 
ــه چــرا بیشــتر  ک ــه »یــوم الحســرة« اســت پشــیمان هســتند  ک ــز در روز قیامــت  اصحــاب یمیــن و اهــل بهشــت نی

1 . حجرات، آیه 13

حکمت 22
حسب، جایگزین عمل نمی‎شود!

مْيُ سْرِعْ بِهِ نَسَبُهُ
َ
هُ ل

ُ
 بِهِ عَمَل

َ
بْطَأ

َ
و قال؟ع؟: مَنْ أ
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عمــل صالــح انجــام ندادنــد.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

 1- از ایــن حکمــت می‎آموزیــم، برتــری افــراد نســبت بــه یکدیگــر بــه علــم و عمــل اســت نــه حاصــل مــال و منــال 
یــا حســب و نســب، در واقــع ســخن حکیمانــه امــام، تشــویق بــه انجــام اعمــال نیکــو و حضــور جــدّی در صحنــه 
کــه از نســب‎ها و موقعیت‏هــای برجســته‎ای برخــوردار  مســؤلیت اســت، در دنیــا نیــز افــراد زیــادی را می‎شناســیم 
ــه  ــواده ب ــک خان ــه از ی ک ــم  ــراغ داری ــرادی را س ــل، اف ــد و در مقاب ــب ماندن ــی عق ــتی و تنبل ــر سس ــر اث ــا ب ــد؛ ام بودن
کوشــش، آنهــا را بــه مقامــات دنیــوی و اخــروی  کاردانــی و تــاش و  ظاهــر پاییــن اجتماعــی بودنــد، ولــی لیاقــت و 

رســانده اســت.
 2- ســفر طولانــی آخــرت درپیــش اســت؛ پــس بــه موقعیت‎هــاط ظاهــری دل نبندیــم و در فکــر آخــرت خویــش 
باشــیم. امــام علــی؟ع؟ در فــرازی از خطبــه 28 نهــج البلاغــه فرمــود: »در دنیــا بــار ســفر بربندیــد و وســایل مــورد 
کــه پیامبــر خویشــان  نیــاز فــردای خــود را تــدارک ببینیــد، تــا در روز واپســین، از خطــرات رهایــی یابیــد«. آن چنــان 
کــرد و خطــاب بــه آنــان فرمــود1: »فرزنــدان عبدالمطلــب، فرزنــدان هاشــم، فرزنــدان عبــد منــاف، ای  خــود را جمــع 
کــه مــن از شــما هســتم، مشــکلی را حــل نمی‎کنــد، مــن نمی‎توانــم شــما را  دختــرم فاطمــه، عموجــان عبــاس، ایــن 
کــردار  کــه خرســندی خداونــد را فراهــم می‎کنــد عمــل اســت، رفتــاری شایســته و  کنــم. آن چیــزی  از خــدا بــی نیــاز 

گرامی‎تریــن شــما در نــزد پــروردگار بــا تقواتریــن شماســت«. کــه بی‎تردیــد  پســندیده اســت 

 لطـــــــــــــــائف

2
 کرد

ز
با�

بدو �
کی او روی � ی

� ن
�
 کرد             

ز
ا�

غ�
آ

ل �
عم

کی  ی
� ن

�
به  ر که � �ه

*****

3 ش
و�ی�

خ
ل‏های �

عم
ید 

�
آ

ر�  �ب
ت

                    که گرد�
ش

و�ی�
خ

گ �
�ن ن
� 

ز
د سر ا�

ما�ن
ب
ود �

خ
و را �

ت
�

ح ابن ابی الحدید، جلد 18، ص 134 1 . شر
2 . نظامی 
3 . سعدی



60

عِظَامِ: بزرگ‎ها                                إِغَاثَةُ: دادرســی
ْ
ارَاتِ: پوشــاننده‎ها                       ال

َ
واژگان مهم:    كَفّ

ک وبِ: بسیار اندوهنا رُ
ْ

ك َ گشایش دادن             الْ گشودن،  نْفِيسُ:  ک، محزون            التَّ هُوفِ: اندوهنا
ْ
ل َ الْ

گناهان بزرگ، دادرسی ستمدیده و شاد نمودن غمگین است. کفاراتِ  ترجمه: از 

 چکیده مفاهیم

هُــمَّ اغْفِــرْ لِــيَ 
َّ
کمیــل می‎خوانیــم: »الل گناهــان اســت. در دعــای  کامی‎هــا، در نتیجــه  بســیاری از ناملایمــات و نا

بِــسُ  ْ ــِ�ي تَ
َّ
نُــوبَ ال

ُ
هُــمَّ اغْفِــرْ لِــيَ الذّ

َّ
عَــمَ الل ــرُ النِّ ــِ�ي تُغَيِّ

َّ
نُــوبَ ال

ُ
هُــمَّ اغْفِــرْ لِــيَ الذّ

َّ
قَــمَ الل  النِّ

ُ
ــِ�ي تُنْــزِل

َّ
نُــوبَ ال

ُ
الذّ

ءَ«. امــام علــی؟ع؟ در ایــن بخــش از مناجــات خویــش، نــزول  بَــاَ
ْ
 ال

ُ
ــِ�ي تُنْــزِل

َّ
نُــوبَ ال

ُ
هُــمَّ اغْفِــرْ لِــيَ الذّ

َّ
عَــاءَ الل الدُّ

گناهــان برشــمرده اســت. امــام؟ع؟ در ایــن  رنــج و ســختی، تغییــر نعمــت، اجابــت نشــدن دعــا و نــزول بــا را از آثــار 
گناهــان بــزرگ اشــاره می‎کنــد: 1. بــه فریــاد بیچــارگان رســیدن؛ 2. تســلّی  حکمــت نورانــی بــه دو عامــل پوشــاننده 
دادن بــه غمگینــان. ایــن بیــان نورانــی حضــرت؟ع؟ از ســویی امیــد بــه بخشــش خــدا را در دل زنــده می‎کنــد و از 

کار خیــر تشــویق می‎کنــد. ســوی دیگــر مخاطبــان را بــه انجــام ایــن دو 

 نکــــــــــــــــــات

که را دادخواهی می‎کند دربرمی‎گیرد. که هر فرد بیچاره و مظلومی   1- »ملهوف« معنای وسیعی دارد 
گفتــه می‎شــود؛ خــواه غــم او در مصیبــت عزیــزش باشــد یــا غــم دیگــری   2- »مکــروب« بــه هــر شــخص غمگیــن 

چــون غــم فقــر، غــم شکســت در امــر تجــارت، غــم تنهایــی و ....
گشــایی و زدودن غــم از دل غمگینــان( بــه  گرفتــاران( و »تنفیــس« )گــره   3- »اِغاثــة« )دادرســی و یــاری دادن 
ــعَ رَجُــاً  خــودی خــود یــک وظیفــه بــزرگ انســانی و اســامی بــه شــمار می‎آیــد. پیامبــر اســام؟ص؟ فرمــود: »مَــنْ سَِ

حکمت 23
گناهان بزرگ کفاره 

نْفِيسُ هُوفِ وَ التَّ
ْ

مَل
ْ
عِظَامِ إِغَاثَةُ ال

ْ
نُوبِ ال

ُ
ارَاتِ الذّ

َ
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کــه از  ــوم و درمانــده ای را بشــنود  کــه صــدای مظل کســی  سْــلِم«1  ــسَ بُِ یْ
َ
ــهُ فَل بْ ــمْ یُ�جِ

َ
ــلِمِینَ فَل مُسْ

ْ
ل
َ
ــا ل ــادِی ی یُن

ــا وجــود تــوان و قــدرت بــه چنیــن عمــل خداپســندانه‎ای  ــادرس می‎طلبــد و ب مســلمانان اســتمداد می‎کنــد و فری
اقــدام نکنــد، از جرگــه مســلمانان بیــرون اســت.

گنــاه از بیــن نمــی‌رود،  کــه تــا ادا نشــوند یــا آنهــا رضایــت ندهنــد،  گناهــان دو دســته‌اند یــا از از حقــوق مردم‎انــد   -4 
کفــارات جبــران می‎شــوند و برخــی ماننــد تــرک عبــادات بایــد  گناهــان، بــا  کــه برخــی از ایــن  یــا از حقــوق الهی‎انــد 

کارهــای نیــک دیگــر جبــران نمی‎شــود.  عینــاً جبــران و ادا شــوند و بــا انجــام 
کــه مســتلزم داشــتن  کار فــرد غمگیــن، فضیلتــی اســت  گــره از  گشــودن  کارهایــی ماننــد دادرســی از مظلــوم و   -5 
کــه ایــن ملــکات نفســانی،  کســی  صفاتــی چــون: رحمــت، رأفــت، ســخاوت، مــرّوت و جوانمــردی اســت. پــس 
گرفتــاری از دیگــران در خــود بپرورانــد، رذایــل اخلاقــی مقابــل آنهــا  حــالات روحــی و صفــات معنــوی را بــرای رفــع 
گونــه ملــکات حســنه و ســجایای اخلاقــی  کــه عامــل انجــام معاصــی می‎شــوند، از خــود دور ســاخته اســت. ایــن  را 

بــا ملــکات ســوء و رذایــل اخلاقــی منافــات دارنــد و آنهــا را می‎پوشــانند.
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  آمـــــــــــــوزه‌ها

کمک‎هــای مردمــی بــه هــر شــکل و بــه هــر صــورت، موجــب برکــت در زندگــی و  کــه  از ایــن حکمــت می‎آموزیــم 
گناهــان بــزرگ اســت. پــس بایــد از خودخواهی‎هــا و تنگ‎نظری‎هــا رهــا  کفــاره  ســبب برطــرف شــدن بلاهــا و هــم 
گره‏هــای خــود هســتیم،  گــر بــه فکــر حــل شــدن  گرفتاری‏هــا و مشــکلات خــود نباشــیم. ا شــویم و تنهــا بــه فکــر 
ــا  ــغ نورزیــم. ایــن ســخن را ب ــوان داریــم، دری کــه در ت کاری  گره‎گشــایی دیگــران باشــیم و از هــر  ــه دنبــال  ــد ب بای
کفــاره‎ای بــرای  کــه توانایــی نــدارد  کســی  کــه فرمــود:  کلامــی از امــام علــی ابــن موســی الرضــا؟ع؟ خاتمــه می‎دهیــم 
گناهــان را نابــود می‎کنــد.2 کــه  گناهــان خــود فراهــم ســازد فــراوان بــر محمــد و آل محمــد؟عهم؟ صلــوات بفرســتند 

 لطـــــــــــــــائف

گرفتــاری خــود  گهــان مــردی از اهــل مکــه وارد مجلــس شــد و  صفــوان در محضــر امــام صــادق؟ع؟ نشســته بــود. نا
کــن و بــرادرت را مــدد نمــا. صفــوان رفــت و  کــه زود حرکــت  گفــت. امــام بــه صفــوان دســتور داد  را بــه آن حضــرت 
گرفتــاری آن مــرد، دوبــاره بــه محضــر امــام؟ع؟ رســید. امــام پرســید: »چــه شــد؟« صفــوان پاســخ داد:  پــس از رفــع 
کســی بــرآوردی، از  کــه حاجتــی از  کوچــک  کار بــه ظاهــر  کــرد.« امــام؟ع؟ فرمــود: »بــدان همیــن  »خداونــد اصــاح 

کعبــه محبوب‏تــر و برتــر اســت.«3 هفــت طــواف دور 

ی
ن

�
ک
ن را دوا  �ی

ز�ح
د و 

م�ن
ت
مس�

ود                  گر درد 
ش

�‎و می
ت

رز�گ �


 اه �ب
اره گ�ن

ک�ف

1 . الکافی، ج 2؛ ص164
2 . بحارالانوار ج 91، ص 47، 

3 . داستان راستان، داستان 91. 
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واژگان مهــم:    يُتَابِــعُ: پــی در پــی مــی‎آورد                  نِعَمَــهُ: نعمت‌هایــش           

کن از او رْهُ: پس پرهیز 
َ

تَعْصِيهِ: نافرمانی می‎کنی او را            فَاحْذ
ترجمه:  

کــه تــو  ای پســرآدم! هــرگاه دیــدی پــروردگار منزهــت، نعمت‌هایــش را پــی در پــی بــه تــو عطــا می‎کنــد، در حالــی 
او را معصــت می‎کنــی، پــس در ایــن هنــگام از ]عــذاب[ او بــر حــذر بــاش.

 چکیده مفاهیم

گنــاه، بــه هنــگام وفــور نعمــت هاســت.  ایــن ســخن امــام؟ع؟ بــا اشــاره بــه ســنت اســتدراج الهــی، در بیــان پرهیــز از 
وفــور نعمــت، دو حالــت دارد؛ یــا خداونــد ایــن نعمت‎هــا را از روی رحمــت بــه بنــده خــود می‎دهــد و او بایــد 
کریــم و منعــم خویــش باشــد تــا دچــار تغییــر و زوال نعمت‎هــا نشــود، یــا آنکــه از  قــدردان نعمت‎هــای خــدای 
کــه قابــل هدایــت و اصــاح نیســتند می‎دهــد، خداونــد ایشــان را غــرق نعمــت  روی قهــر اســت و آن را بــه بندگانــی 
گنهــکار و ناســپاس، بیشــتر مســتحق عــذاب الهــی باشــند. کفــران آن‎هــا بنــدگان  ســاخته تــا بــا وفــور نعمت‎هــا و 

 نکــــــــــــــــــات

کــم نزدیــک  کــم   1-  »امــا در لغــت بــه معنــی مهلــت و تأخیــر مــدت اســت؛ »اســتدراج« در لغــت یعنــی بــه تدریــج و 
گردانیــدن کســی بــه ســوی چیــزی اســت.

گناهــکار اســت و حتــی نعمتــش را از وی  ســنت امــا و اســتدراج در اصطــاح بــه معنــی مهلــت دادن خــدا بــه فــرد 

حکمت24
از مهلت الهی بترس

نْتَ 
َ
يْكَ نِعَمَهُ وَ أ

َ
كَ سُبْحَانَهُ يُتَابِعُ عَل يْتَ رَبَّ

َ
و قال؟ع؟: يَا ابْنَ آدَمَ إِذَا رَأ

تَعْصِيهِ فَاحْذَرْهُ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــم بــه ســوی  کــم  گناهــش بیفزایــد و  نمی‌گیــرد؛ بلکــه زیادتــر می‎کنــد تــا فــرد عاصــی بــر طغیــان و سرکشــی و 
گناهانــش  کــه اثــر  کــت و بلکــه عــذاب بزرگ‌تــری دچــار شــود. بدیــن جهــت، امــام انســان را در چنیــن حالتــی  هلا
را نمــی بینــد و حتــی نعمت‌هــای پیاپــی بــه او می‌رســند، از مغــرور شــدن و فریــب خــوردن از حــال خــود و سرکشــی 

بیشــتر بــر حــذر مــی‎دارد.
ــه پــس از  ک گرفتــه شــوند؛ امــا هنگامــی  گناهــش را ســریع‎تر ببینــد و نعمت‎هــا از او  کیفــر   2- آدمــی انتظــار دارد 
کفــر می‎رســد. از  ــه مــرز  ارتــکاب معاصــی عقوبــت الهــی را نمی‎بینــد، جــری، ســرکش و مغــرور می‎شــود و حتــی ب
گوشــی[ نهــی  کــه از نجــوا ]و ســخن در  کســانی را  ایــن رو، خداونــد دربــاره اهــل نفــاق می‎فرماید:»آیــا ندیــدی 
کــه از آن نهــی شــده بودنــد، بــاز می‎گردنــد... و در دل می‎گوینــد: چــرا خداونــد بــه  کاری  شــدند؛ ســپس بــه 
گفتــه هایمــان عــذاب نمی‎کنــد؟«. خداونــد در ادامــه بــه آن هــا وعــده عــذاب می‎دهــد.1 چنیــن فــردی یــا  خاطــر 
کــه  از عقوبــت اعمالــش غافــل می‎باشــد، یــا بــر صحــت رفتــار یــا حــال خــود، خوش‎بیــن اســت، امــا توجــه نــدارد 
گناهــان شــخص متجــری، ســنت اســتدراج و مهلــت پــروردگار بــر ادامــه معاصــی اســت.  شــدیدترین عقوبــت بــر 
کــه قابلیتــی بــرای اصــاح  کــه امیــدی بــه اصــاح آ نهــا در دنیــا باشــد، امــا آنــان  کســانی اســت  کیفــر، مخصــوص 
و هدایــت ندارنــد، در ایــن دنیــا بــه صــورت ظاهــر آزادنــد. خداونــد در مــورد ایــن افــراد بــه پیامبــرش می‎فرمایــد: 
کــن! بگــذار بخورنــد و بهــره ببرنــد و آرزو آنهــا را بــه بازیچــه بگیــرد؛ پــس بــه زودی خواهنــد فهمیــد.«2 »آنهــا را رهــا 

  آمـــــــــــــوزه‌ها

ــرو  ــر شــما ف ــاران نعمت‎هــای خــدای ســبحان ب ــد آدم، وقتــی ب امــام علــی؟ع؟ در مقــام هشــدار فرمــود: ای فرزن
کانــه بــه عصیانگــری خــود ادامــه می‎دهیــد، از عــذاب او بــر حــذر باشــید. می‎بــارد و شــما بی‌با

ــا آدمــی  ــاه اســت ت گن ــر حــذر داشــتن از نتیجــه غفلــت و  در واقــع ایــن ســخن حضــرت، نوعــی اتمــام حجــت و ب
کــه صاحب‌خانــه  گرفتــار نیایــد و توجــه داشــته باشــد  کفــر و عصیــان  گــذرگاه آرام زندگــی، در آتــش  غافــل نشــود و از 
کمینــگاه ]ســتمگران[ اســت.«3 بِالِمرصــاد؛ بی‎تردیــد، پروردگارتــو در 

َ
ــک ل بَّ کــه»اِنَّ ر در همــه حــال مراقــب اوســت 

 لطـــــــــــــــائف

کــه باغــی  در روزگاران پیشــین، قبــل از اســام، در ســرزمین یمــن روســتایی بــه نــام »صــروان« یــا »ضــروان« بــود 
گــون داشــت.صاحب ایــن بــاغ مــردی ســخاوتمند و خداشــناس بــود و هــر ســاله مقــداری  گونا پرثمــر بــا میوه‌هــای 
از محصــول بــاغ را بــه انــدازه نیــاز خــود و خانــواده‎اش بــر می‎داشــت و بقیــه را بــه نیازمنــدان مــی‎داد. از ایــن رو، آن 
کــه در فصــل برداشــتِ محصــول،  کــرده بودنــد  بــاغ ســال بــه ســال پــر رونق‎تــر و بهتــر می‎شــد. مســتمندان عــادت 
ــوْکَ بِمــا  سُــولِ وَ إِذا جــاؤُکَ حَيَّ ثْــمِ وَ الْعُــدْوانِ وَ مَعْصِيَــةِ الرَّ ِ

ْ
جْــوي‏ ثُــمَّ يَعُــودُونَ لِمــا نُهُــوا عَنْــهُ وَ يَتَناجَــوْنَ بِال ذيــنَ نُهُــوا عَــنِ النَّ

َ
 لَــمْ تَــرَ إِلَــي الّ

َ
1. أ

ــمُ يَصْلَوْنَهــا فَبِئْــسَ الْمَصيــرُ )ســوره مجادلــه، آیــه 8( بُنَــا الُلَّه بِمــا نَقُــولُ حَسْــبُهُمْ جَهَنَّ نْفُسِــهِمْ لَــوْ لا يُعَذِّ
َ
ــکَ بِــهِ الُلَّه وَ يَقُولُــونَ فــي‏ أ لَــمْ يُحَيِّ

عُوا وَ یُلهِهِم الَاملُ فَسوف تعلمون« کُلُوا وَ يَتَمَتَّ
ْ
2. سوره حجر، آیه 3. » ذَرْهُمْ يَأ

3. سوره فجر، 14
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کمــال خوش‎رویــی از محصــولات بــاغ بــه آن‎هــا مــی‎داد و خوشحالشــان  بــه آن بــاغ می‎رفتنــد و صاحــب بــاغ بــا 
می‎نمــود و ســفارش آن‎هــا را بــه فرزنــدان خــود نیــز می‎کــرد. او در ســال‎های آخــرِ عمــرش آن‎هــا را بــه حضــور 

طلبیــد و وصیــت نمــود تــا نیازمنــدان را از میوه‎هــای بــاغ محــروم نســازند.
کــه سرمســت بــه زرق و بــرق دنیــا بودنــد، نصیحت‌هــای پــدر را فرامــوش  صاحــب بــاغ از دنیــا رفــت و فرزنــدان، 
کار ناشایســته خــود را چنیــن  کــه محصــولات بــاغ را بــه فقــرا ندهنــد. ایــن  کردنــد و حتــی باهــم ســوگند خوردنــد 
ــد.  ــان باش ــی خودم ــن زندگ ــرای تامی ــد ب ــتزار بای کش ــاغ و  ــول ب ــتیم و محص ــال وار هس ــا عی ــه م ک ــد  کردن ــه  توجی
ــا هــر روز صبــح زود دور از دیــدگان فقــرا،  ــا فصــل برداشــت محصــول فــرا رســید. قرارگذاشــتند ت گذشــت ت مدتــی 
کننــد. نیازمنــدان طبــق معمــول هرســاله بــه بــاغ ســر می‎زدنــد، ولــی بــا دســت خالــی بــر  میــوه هــا را بچیننــد و جمــع 
می‎گشــتند. ایــن وضــع چنــدان ادامــه نیافــت. در نیمه‎هــای شــب غضــب خداونــد برآن‎هــا وارد شــد، صاعقــه‌ای 

کســتر چیــزی باقــی نمانــد.  کــرد و تمــام درختــان را ســوزاند و جــز مشــتی زغــال و خا مرگبــار بــه بــاغ اصابــت 
کــه صاحبــان بــاغ از همــه جــا بــی خبــر بودنــد، یکدیگــر را صــدا زدنــد تــا بــه ســوی بــاغ برونــد. در مســیر،  صبــح زود 
ــد؛ امــا وقتــی  ــاغ نیای ــه طــرف ب ــر هــم ب ــه امــروز حتــی یــک فقی ک ــه همدیگــر می‎گفتنــد: مراقــب باشــید  آهســته ب
گــم  گفتنــد: مــا راه را  کــه بــه هــم  ــاغ سوخته‎شــان بــه قــدری مــات و متحیــر شــدند  ــاغ رســیدند، از دیــدن ب بــه ب
ــدا  ــبیح خ ــه تس ــده، ب ــیمان ش ــود پش کار خ ــه از  ک ــد،  ــه را فهمیدن ــد و واقع ــود آمدن ــه خ ــی ب ــا زمان ــم. آن‎ه کرده‎ای

ــم!1 کــه ظغیانگــر بودی ــا  ــر م ــد: ای وای ب ــاد زدن پرداختنــد و فری
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1 .سوره قلم، آیات31-17. 
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ضْمَرَ: پنهان نکرد                                            ظَهَرَ: آشکار شد
َ
واژگان مهم:    مَا ا

تَاتِ )جمع فَلتة(: سخنان بی‎اندیشه، سخنان رها شده                 
َ
فَل

گویند.( صَفَحَاتِ )جمع صفحة(: حالات، ظاهرها. )به ظاهر پوســت بدن انســان »صفحة« 
کســی چیــزی را در دل پنهــان نمی‎کنــد، مگــر آنکــه در ســخنان بی‎اندیشــه‎اش و ظاهــر رخســارش هویــدا  ترجمــه:  

می‎گردد.

 چکیده مفاهیم

کــه بــرای  کــرده و فرمــوده اســت: هــر کســی  در ایــن حکمــت امــام؟ع؟ بــه یکــی از اصــول مهــم روان شناســی اشــاره 
حفــظ رازی پنهــان‎کاری می‎کنــد، بالأخــره در لابــه‎لای حرف‏هایــش و در تغییرکــردن ظاهــر و حــالات چهــره‎اش لــو 
کــه آنچــه را در دل دارد، بی‎توجــه  مــی‎رود. بــه عبــارت دیگــر، تأثیــر روحیــات و درون در جســم آدمــی چنــان اســت 

بــر زبانــش جــاری می‎شــود یــا در ســیمایش آشــکار می‎گــردد.

 نکــــــــــــــــــات

کــه بــه صــورت طبیعــی ظاهــر می‎گــردد.   1-  اعمــال انســان بازتــاب نیــات، خواســته‏ها و ســجایای درونــی اوســت 
گــون، امــور مهمــی چــون دوســتی‎ها، دشــمنی‏ها، شــادی‏ها و ناراحتی‏هایــش را در قلــب خــود  گونا آدمــی بــه علــل 
ــد و ناخواســته  ــت طبیعــی در می‎آی ــر شــادی‎ها و ناراحتی‎هــا، از حال ــر اث گاهــی ب ــا ایــن حــال،  مخفــی می‎کنــد، ب
خ شــدن صــورت در هنــگام خجالــت، زرد شــدن  درون خــود را بــا زبــان یــا حالــت چهــره‎اش نمایــان می‎ســازد. ســر

حکمت 25
رنگ رخساره خبر می‎دهد از سر درون

تَاتِ لِسَانِهِ،
َ

ا ظَهَرَ فيِ فَل
َّ

 إِل
ً
حَدٌ شَيْئا

َ
ضْمَرَ أ

َ
و قال؟ع؟: مَا أ

 وَصَفَحَاتِ وَجْهِهِ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــرده، و در هــم بــودن ابروهــا هنــگام ناراحتــی  کــه از چیــزی ترســیده و وحشــت  و رنگ‎پریدگــی چهــره در زمانــی 
کلام دیگــران، ضمیــر آن‎هــا  و در مــواردی از ایــن قبیــل بیانگــر حالــت درونــی انســان اســت و از ایــن رو، دقــت در 

و حتــی اســرار مخفــی دلشــان را هویــدا می‎ســازد.
 2-  طبــق آیــات و روایــات، اعمــال انســان‏ها بــه شــکل‏های مختلفــی تمثــل می‎یابنــد و از حــالات روحــی، جســم 
نیــز متأثــر می‎شــود. مــوارد محــدودی از ایــن حــالات ماننــد خشــم، تــرس، شــادی، حســادت، عشــق، عصبانیــت، 
ــرای  ــوان مشــاهده نمــود، امــا بیشــتر آن‎هــا فقــط ب غــرور، غــم، رضایــت، همــدردی و خجالــت را در چهــره می‎ت
کــه  ک اســت و در آخــر  کــه در صفــات انســانی و درجــات روحانــی بــه مقاماتــی رســیده‎اند، قابــل ادرا افــرادی 
پرده‎هــا برداشــته می‎شــوند، آثــار روحانــی افعــال بــرای همــگان قابــل رویــت خواهــد بود.بــه دو آیــه در ایــن زمینــه 

اشــاره می‎شــود:
 * »یُعرَفُ الُمجرِمُون بِسیماهُم«1؛ » مجرمان از چهره هایشان شناخته می‎شوند«

کــه چهره‎هایــی ســفید و  بــود  وُجــوهٌ«2؛ »]آن عــذاب عظیــم[ روزی خواهــد   
ُ

تَســوَدّ وُجــوهٌ و   
ُ

تَبیَــضّ »یــوم   *  
می‎گردنــد«. ســیاه  چهره‎هایــی 

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر بــه دنبــال حفــظ اســرار درون هســتیم، بایــد بــا تأمــل و اندیشــه ســخن بگوییــم و تســلّط خویــش را بــر حــالات  ا
ــان »فلتــات« و عکــس العمل‎هــای ناخواســته در امــان  ــا از لغزش‏هــای زب گردانیــم ت و روحیــات خویــش افــزون 

باشــیم.

 لطـــــــــــــــائف

اه چ
� 

ز
رد �

آ
به در � � 

ش
�

ن
�
با
� ز
� 

غ�
ی �

ت
�
ود، گاه گاه                            ه �ب ر�چ  درون �ه

ز
را�

ه
آ

 دود �
ز

 دل ا�
ز

د را�
 ک�ن

ش
ا�

ه                            �ف
ن
� �ی

آ
یک �

و � ساره �چ
خ
حه ر�

ف
ص�

کشیده است: گونه به نظم  کاشانی این حکمت را این  ملا فتح الله 
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1 . سوره الرحمان، آیه41.
2 . سوره آل عمران، آیه106. 

3 . نهج البلاغه، ج2، ص586.
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واژگان مهــم:    اِمــشِ: راه بیــا، همــراه شــو، بســاز              دَائِــكَ: درد تــو، دردت                         مَــا مَــىَ: مادامــی 

کــه راه می‎آیــد
که با تو همراهی می‎کند. کن و بساز، مادامی  ترجمه: با بیماری‎ات همراهی 

 چکیده مفاهیم

کــه  بیمــار نبایــد در برابــر بیمــاری زود از پــا بیفتــد و عجــز از خــود  ایــن حکمــت در صــدد بیــان ایــن مطلــب اســت 
کــه احســاس ناتوانــی انســان  کــه درد و مــرض بــا او همــراه اســت، بایــد مقاومــت بــورزد؛ چــرا  نشــان دهــد و مادامــی 

را ناتوان‎تــر می‎نمایــد و در بســتر بیمــاری می‎انــدازد.

 نکــــــــــــــــــات

گرمــا، از رطوبــت تــا خشــکی  گرفتــه تــا   1- آدمــی پیوســته در معــرض بیماری‎هــای مختلــف اســت، یعنــی از ســرما 
و دیگــر عــوارض طبیعــی تأثیرپذیــر می‎باشــد، در عیــن حــال خــدای ســبحان توانایی‎هــای لازم را بــرای مقابلــه 
کــه بــا مقاومــت، تدبیــر شایســته و بهــره‏وری مناســب از امکانــات  گونــه‏ای  بــا بیماری‎هــا بــه وی داده اســت بــه 

طبیعــی می‎توانــد بــر درد و مــرض غالــب آیــد و بــدن را در مســیر ســامت و عافیــت قــرار دهــد. 
وابســتگی بیــش از حــد بــه دکتــر و دارو، آســیب‏پذیری آدمــی را افزایــش می‎دهــد و اســتفاده نابه‎جــا از داروهــای 
کــه  کار می‎انــدازد. روشــن اســت  کــرده و سیســتم دفاعــی بــدن را از  شــیمیایی، مصونیــت طبیعــی بــدن را تهدیــد 
کــه  کــه انســان بــا طبیــب ودارو، خــود را معالجــه نکنــد بلکــه معنایــش آن اســت  مفهــوم ایــن ســخن ایــن نیســت 

حکمت 26
کردن با بیماری مدارا 

و قال؟ع؟: اِمْشِ بِدَائِكَ مَا مَشَى ‏بِكَ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه معمــولا آثــار زیان‏بــار دیگــری دارد عجلــه نکنــد. در مراجعــه بــه طبیــب و اســتفاده از داروهــا 
کمتریــن بیمــاری،  کوچــک جلــوه دهنــد و یــا بپوشــانند، بــا   2-  برخــی بــه جــای اینکــه بیمــاری خــود را در انظــار 
کوچــک خــود را بــا آه و نالــه اظهــار می‎کننــد؛ حتــی بــرای جلــب توجــه دیگــران و بــا وجــود ســامتی  ناراحتــی و درد 
گــر تظاهــر بــه بیمــاری عمــل ناپســند  کامــل، از اینکــه دیگــران را بــه پرســتاری خــود وا دارنــد، ابایــی ندارنــد. پــس ا

کار بســیار ناشایســته و نکوهیده‎تــر اســت. باشــد، ایــن 
گیــری حضــرت در بیــان ایــن حکمــت بــار   3- بعضــی از شــارحان نهــج البلاغــه، می‎گوینــد ممکــن اســت جهــت 
گونــه مواقــع بــوده اســت.  عرفانــی نیــز داشــته، و مقصــود حضــرت؟ع؟، رضامنــدی و خشــنودی پــروردگار در ایــن 
ــا ارزش،  گنج‏هــای ب ــة«1 از  ــة، و المــرضِ المصیب کتمــانُ الصدق ــرّ  ــوزِ البِ کُن ــن  ــر فرمــود: »مِ ــه پیامب ک همان‎طــور 
کــه مراتــب معرفتــی بنــده را نشــان می‎دهــد و  پنهــان داشــتن صدقــه، پوشــیده داشــتن بیمــاری و مصیبــت اســت 

مقــام رضــا و شــادمانی او را از پســند حضــرت جانــان می‎رســاند.

  آمـــــــــــــوزه‌ها

کنیــم  گــر بی‎تابــی  کــه ا گــر بــه بیمــاری یــا دردی دچــار شــدیم، بایــد بــا آن ســازگاری نشــان دهیــم؛ چــرا   1- ا
کــه نمی‎کاهیــم، بلکــه تنهــا دردی هــم بــر دردهــا افــزون  کنیــم، از درد خــود  و احســاس نارضایتــی را تشــدید 

می‏کنیــم.  
گــر  کثــر داروهــای موجــود ا گــر بیمــار شــدیم، بایــد بــه صــورت صحیــح از دارو و درمــان بهــره بگیریــم؛ زیــرا ا  2- ا
از جهتــی مفیــد واقــع شــوند، از جهاتــی دیگــر زیــان بخــش هســتند. امــام؟ع؟ در نامــه 30 نهــج البلاغــه در همیــن 
کــه خــود درد اســت، بلکــه درد می‎آفرینــد و ســامتی را از  ــا کان الــدواءُ داءً« چــه بســا دارویــی 

َ
بّ زمینــه فرمــود: »رُ

جهــت دیگــر مــورد تهدیــد قــرار می‎دهــد.

 لطـــــــــــــــائف

گــر نزدیــکان او قصــد داشــتند،  کــه امــام خمینــی؟ره؟ بیمــار می‎شــد، آن را ابــراز نمی‎کــرد و ا می‎گوینــد هنگامــی 
کارهــای  کــه ممکــن بــود خــودش بــر ســرپا می‎ایســتاد و  زیــر بغــل وی را بگیرنــد، ایشــان مانــع می‎شــد و تــا آنجــا 

کــرد. گــذار نمــی  خــود را بــه دیگــران وا
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: برترین                                         اِخْفَاءُ: پنهان داشتن
ُ

فْضَل
َ
واژگان مهم:    ا

ترجمه: نیکوترین پارسایی، پنهان داشتن آن است.

 چکیده مفاهیم

ــی  ــه زندگ ــه زاهدان ک ــد. آن  ــد می‎دان ــتن زه ــان داش ــد را پنه عِ زه ــو ــن ن ــه برتری ــی، بلک ــد واقع ــی؟ع؟ زه ــام عل ام
گاه  کــه خــود را زاهــد و عابــد نشــان دهــد و چــه بســا دیگــران هــم بــه زهــد او آ می‏کنــد، امــا بــه دنبــال آن نیســت 

نباشــند، از زهــد برتــری برخــوردار اســت. 

 نکــــــــــــــــــات

 1- زهــد بــا داشــتن و بــه دســت آوردن مــال بــرای رفــع نیازهــا منافاتــی نــدارد، بلکــه زهــد نخواســتن و دل نبســتن 
ــر نعیــم  کــه دنیــا بــه ســراغش آمــده و او آن را نپذیرفتــه و زندگــی زاهدانــه را ب کســی اســت  اســت. زاهــد واقعــی 

دنیــا ترجیــح داده اســت. 
کنــد   2- هرچیــزی آفتــی دارد و آفــتِ زهــد، مباهــات بــه آن در نــزد مــردم اســت، هــرگاه زاهــد بــه زهــدش افتخــار 
کــه دلبســتگی بــه زهــد و افتخــار بــه آن و جلــب نظــر مــردم از  و آن را اظهــار نمایــد در واقــع وی زاهــد نیســت؛ چــرا 

ایــن طریــق، خــود عیــنِ رغبــت بــه دنیــا اســت.
وبِکــم؛ 

ُ
عمالِکــم ولکــن ینظُــر اِلی قل

َ
کــرم؟ص؟ می‎فرمایــد: »اِنّ الَله لا ینظُــر اِلی صُوَرّکــم ولا اِلی ا  3- پیامبــر ا

ــی بــه [نیت‏هــا و] قلوبتــان  کارهایتــان، ول ــا خداونــد نــه بــه صــورت ]و ظاهــر[ شــما نــگاه می‎کنــد و نــه بــه  همان

حکمت 27
برتــــرین زهد

هْدِ هْدِ اِخْفَاءُ الزُّ فْضَلُ الزُّ
َ
و قال؟ع؟: أ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

گــر نیــت درســت نباشــد، عمــل اثــری  کــه عمــل در مرتبــه بعــد از نیــت قــرار دارد و ا می‎نگــرد«. منظــور ایــن اســت 
کــه در آن  کــه در آن بــی میلــی بــه دنیاســت، بــر زهــد جلــی و ظاهــر  نــدارد. امیرمؤمنــان؟ع؟ نیــز زهــد مخفــی را 
احتمــال تظاهــر بــه زهــد و نشــان دادن بــی رغبتــی بــه دنیــا می‎باشــد، برتــری داده اســت، علــت ایــن برتــری اولًا، 
کلام رســول خــدا؟ص؟ فهمیــده می‎شــد، تقــدم رتبــه نیــت بــر عمــل و اهمیــت و تأثیــر نیــت در جهــت  کــه از  چنــان 
کــه آشــکار شــود و در معــرض دیــد قــرار بگیــرد، شــائبه نشــان  الهــی یــا شــیطانی یافتــن عمــل اســت و ثانیــاً، زهــدی 

دادن عمــل بــه دیگــران را دارد و انســان را در معــرض ریــا قــرار می‎دهــد.1

  آمـــــــــــــوزه‌ها

گــر زاهــد بــه خــود زهــد هــم بی‏رغبــت باشــد، پــس بایــد آن را   1- زهــد بی‎میلــی و بی‎رغبتــی بــه دنیاســت، ا
کــه ایــن نشــان از نهایــت زهــد اوســت.  کنــد  مخفــی 

گــر زاهــد بــه دنبــال حفــط آثــار معنــوی زهــد خویــش اســت و می‏خواهــد آن را از آفــت ریــا و آســیب خودنمایــی   2-  ا
گاهــی بایــد بــر خــاف میــل باطنــی خــودش، بــا دوســتان و همراهــان همــراه شــده و از درون  کنــد، چــه بســا  حفــظ 

بی‎رغبــت و زاهــد باشــد.
 3- فریب ظاهر افراد را نخوریم؛ برترین زاهدان، زهد خویش را مخفی داشته‏اند.

 لطـــــــــــــــائف

ع اطــراف آن بــه شــدت می‎تابیــد. در ایــن حــال مــردی بــه نــام  آفتــاب تابســتانی بــر مدینــه و باغ‏هــا و مــزار
کــه خــود را از زهــاد و عبــاد و تــارک دنیــا می‎دانســت، در نواحــی بیــرون مدینــه حرکــت می‎کــرد  محمدبــن منکــدر 
ع خــود بیــرون آمــده بــود  کــه بــرای سرکشــی و رســیدگی بــه مــزار گهــان چشــمش بــر مــرد درشــت اندامــی افتــاد  کــه نا
گــرم خــود را بــه دنیــا  کــه در ایــن هــوای  کیســت  کمــک چنــد نفــر راه می‎رفــت. بــا خــود اندیشــید ایــن مــرد  ــا  و ب

مشــغول ســاخته اســت؟!
کنــم و از  ــد او را نصیحــت  گفــت بای ــا خــود  کــه آن مــرد امــام باقــر؟ع؟ اســت. ب ــد  ــا تعجــب دی ــر شــد و ب نزدیک‎ت

دنیاطلبــی بــاز دارم. نزدیــک رفــت و ســام داد: امــام باقــر؟ع؟ نفس‌زنــان و عرق‌ریــزان جــواب ســام داد.
گفــت: »آیــا ســزاوار اســت مــرد شــریفی مثــل شــما در طلــب دنیــا بیــرون بیایــد، آن هــم در چنیــن  محمدبــن منکــدر 
گــر خــدای نخواســته چنیــن شــد، چه  گرمایــی. چــه کســی از مــرگ خبــر دارد؟ شــاید همیــن الآن مــرگ شــما رســید. ا

وضعــی بــرای شــما پدیــد می‎آیــد؟«.
گــر مــرگ مــن در همیــن  گفــت: »ا کســان خــود برداشــت و بــه دیــوار تکیــه داد و  امــام باقــر؟ع؟ دســت‏ها را از دوش 
کار عیــن طاعــت و بندگــی خــدا  حــال برســد و بمیــرم، در حــال عبــادت و انجــام وظیفــه از دنیــا رفتــه‏ام؛ زیــرا ایــن 
کار نکنــم  گــر  ج دارم. ا کــه عبــادت منحصــر بــه ذکــر و نمــاز و دعاســت. مــن زندگــی و خــر کــرده‎ای  اســت. تــو خیــال 

ح ابن میثم، ج 5، ص 251 1 . شر
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کنــم. مــن در طلــب رزق مــی‎روم تــا محتــاج  و زحمــت نکشــم، بایــد دســت حاجــت بــه ســوی تــو و امثــال تــو دراز 
کــه در حــالِ معصیــت و تخلــف از فرمــان  کــس نشــوم. وقتــی بایــد از فرارســیدن مــرگ ترســان باشــم  کــس و نا هــر 
کــرده بــاری بــر دوش دیگــران  کــه در اطاعــت امــر حــق هســتم و او مــرا موظــف  الهــی باشــم، نــه در چنیــن حالــی 

کنــم.« نباشــم و رزق خــود را خــودم تحصیــل 
کنــون  کنــم؛ امــا ا کــرده بــودم! مــن می‎خواســتم دیگــری را نصیحــت  گفــت: »عجــب اشــتباهی  محمــد بــن منکــدر 

کــه خــودم در اشــتباه بــوده‏ام و مــن احتیــاج بــه نصیحــت دارم.« متوجــه شــدم 
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کردن                                 اِقْبَالٍ: رو آوردن واژگان مهم:    اِدْبَارٍ: پشت 

تَقَ: محل دیدار و ملاقات
ْ
ل ُ سْرَعَ: پس چقدر تند و سریع شد         الْ

َ
ا ا َ َ

ف
ــه ســویت[ رو مــی‎آورد، پــس چــه زود  ــذاری و مــرگ ]ب ــا را[ پشــت ســر می‏گ ــو ]زندگــی دنی ــه ت ک ترجمــه: هنگامــی 

ملاقــات و بــه هــم رســیدن ]بیــن تــو و مــرگ[ پیــش خواهــد آمــد.

 چکیده مفاهیم

کــه می‏گــذرد،  کــه هــر آن  امــام؟ع؟: در ایــن جملــه حکمــت آمیــز آدمــی را موعظــه می‏کنــد و بــه او هشــدار می‎دهــد 
گــذر اســت؛ پــس چقــدر مــرگ  گــر عمــر، بــه ســرعت در حــال  بــه ســوی ملاقــات مــرگ بــه پیــش مــی‎رود، حــال، ا

نزدیــک اســت!

 نکــــــــــــــــــات

کــه ولادت می‎یابــد و زندگــی‎اش آغــاز می‎شــود، در واقــع، حرکــت بــه ســوی مــرگ را در پیــش  انســان هــرگاه 
گویــی بــا زندگــیِ لحظــهِ پیــش، وداع می‎گویــد و بــه ســوی لحظــات  کــه ســپری می‎کنــد،  می‎گیــرد و هــر لحظــه را 

ــا اینکــه مــرگ را ملاقــات نمایــد. بعــد حرکــت می‎کنــد؛ ت
کــرده و بــا نفَس‎هــا، لحظه‎هــا،  کــرده و روبــه مــرگ و آخــرت  پــس انســان از تولــدش، پشــت بــه زندگــی دنیــا 
گام  بــه ســوی اقامتــگاه دائمــی یعنــی آخــرت،  بــدون اســتراحت  ســاعت‎ها و روزهــا و شــب‎هایش، ســریع و 

برمــی‏دارد.

حکمت 28
شتاب مرگ

تَقَى
ْ

مُل
ْ
سْرَعَ ال

َ
مَوْتُ فيِ إِقْبَالٍ، فَمَا أ

ْ
و قال؟ع؟: إذَا كُنْتَ فيِ إِدْبَارٍ، وَال
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  آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه درگــذرگاه حیــات،  کنیــم  ایــن هشــدار امــام؟ع؟، مــا را از خــواب غفلــت بیــدار می‏کنــد، تــا بــه ایــن مطلــب توجــه 
کــه دو هــزارو پانصــد ســال  کــردن و مــرگ در حــال روی آوردن اســت. جبرئیــل از نــوح؟ع؟  زندگــی در حــال پشــت 
کــه  گفــت: آن را خانــه‎ای یافتــم  کــه: ای درازعمرتریــن پیامبــران! دنیــا را چگونــه یافتــی؟  عمــر داشــت، پرســید 
گویــی  کــه  دو در دارد: از یــک در آمــدم و از در دیگــر بیــرون رفتــم.1 بنابرایــن، نبایــد چنــان بــه دنیــا ســرگرم شــویم 

زندگــی دنیــا ابــدی اســت و بی‎توشــه و دســت خالــی بــه ملاقــات مــرگ برویــم.

 لطـــــــــــــــائف

گفــت: عمــرِ  گفــت: از مــن چیــزی بخــواه!  کــه عمــر او بــه دویســت ســال رســیده بــود،  یکــی از امیــران بــه شــخصی 
گفــت:  گفــت: قــدرت نــدارم. مــرد  کــن! امیــر در پاســخ  گذشــته مــرا بــه مــن بازگــردان و اجــل آینــده مــرا از مــن دور 

کاری نیســت.2 پــس مــرا بــا تــو 
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کرده اســت       کردن                  قَدْ سَــتَرَ: به تحقیق پنهان  رَ: پرهیز و احتراز 
َ

ذ َ واژگان مهم:    الْ

  قَدْ غَفَرَ: به تحقیق آمرزید
کــه  کــرده  کــه او هــر آینــه ]گناهــان را چنــان[ پنهــان  ترجمــه: ]از نافرمانــی پــروردگار[ برحــذر بــاش، بــه خــدا ســوگند 

گویــا ]آنهــا را[ آمرزیــده اســت.

 چکیده مفاهیم

ــروردگار  ــد مغــرور نگــردد، از اینکــه پ ــدن ســتاریت و پرده‏پوشــی خداون ــا دی ــد همــواره مراقــب باشــد و ب ــده بای بن
گناهــان  ــه بخشــیده شــدن  ــداده اســت، ب گناهــان و رفتارهــای نادرســت او را نشــانش ن ــتِ  ــوز عقوب رحیــم، هن

خــود مطمئــن نشــود.

 نکــــــــــــــــــات

کلمــه در زبــان  کســی اســت.1 ایــن  کلمــه »حَــذَر« بــه معنــی مراقبــت از نفــس و حفــظ خویشــتن از چیــزی یــا   -1 
کــه بایــد خــود را از آن  کلام امــام؟ع؟ آنچــه را  کــه خطــری انســان را تهدیــد می‎کنــد. در  عربــی در جایــی می‎آیــد 

حفــظ نمــود، عــذاب آخــرت و خشــم و ســخط الهــی بــه ســبب معاصــی پــی در پــی اســت.
خداونــد دارای دو صفــت غفاریــت و ســتاریت اســت، خداونــد بــه لطــف و عنایتــش، بنده‏اش را در هنــگام ارتکاب 
گناهانــش را می‎پوشــاند تــا اولًا بنــده را  خطــا از رســوایی بیــن مــردم حفــظ می‎نمایــد و آبرویــش را نگــه مــی‎دارد و 

1 . لغتنامه المنجد

حکمت 29
از پرده پوشی خدا مغرور نگردید

هُ قَدْ غَفَرَ نَّ
َ
قَدْ سَتَرَ، حَتّى ‏كَأ

َ
هِ ل حَذَرَ فَوَاللَّ

ْ
حَذَرَ ال

ْ
و قال؟ع؟: ال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کنــد و ثانیــاً، باعــث آمادگــی بــرای بازگشــت و توبــه می‎شــود، امــا همیشــه ســتاریت او، نشــانه  گنــاهِ بیشــتر حفــظ  از 
کــه اســباب جبــران گناهــان خــود  غفــران و چشــم پوشــی از معاصــیِ بنــده‎اش نیســت. بــا وجــود ایــن، گاه بنــده‏ای 
کــه رحمــان و رحیــم اســت، او را بخشــیده اســت و ایــن از آســیب‏ها و  را تــدارک ندیــده، فکــر می‎کنــد خداونــدی 

کــه امــام؟ع؟ نســبت بــه آن هشــدار داده اســت.  خطراتــی اســت 
کــه بــدون توبــه از دنیــا رفته‎انــد، در آخــرت بــر همــگان آشــکار می‎شــود. پــس ســتاریت خــدا  کســانی  گناهــان   -2 
کنــار می‎رونــد و مجرمــان از راه نشانه‎هایشــان  گناهــان، مخصــوص همیــن دنیاســت و در آخــرت پرده‎هــا  از 

ــيمَاهُمْ«1 ــونَ بِسِ جْرِمُ ُ ــرَفُ الْ شــناخته می‎شــوند: »يُعْ

  آمـــــــــــــوزه‌ها

ــروداری  ــر از ســتاریت و آب گ گناهــان مــا را آشــکار نمی‎کنــد؛ حــال، ا ســنت خــدا، پــرده پوشــی اســت و بســیاری از 
گناهــان ماســت، در  کنیــم اســتمرارِ لطــف خــدای ســبحان، نوعــی آمــرزش  کنیــم و خیــال  خداونــد ســوء اســتفاده 

گام بــه ســوی عــذاب الهــی می‎تازییــم.  گام بــه  واقــع، ناخواســته، 

 لطـــــــــــــــائف

ــا اینکــه  ــر اوســت؛ ت کــه فرمــود: بنــده‎ای نیســت، مگــر اینکــه چهــل پوشــش ب از امیرمؤمنــان؟ع؟ روایــت شــده 
ــه ملائکــه  ــد ب کبیــره انجــام می‎دهــد و در ایــن هنــگام پوشــش‎ها از او برچیــده می‎شــود؛ امــا خداون گنــاه  چهــل 
می‎فرمایــد بنــده مــرا بــه بال‎هــای خودتــان بپوشــانید. ملائکــه او را بــه بال‌هــای خودشــان می‎پوشــانند. بــا 
گــذارد، تــا آنکــه بــه فعــل قبیــح خــود نــزد مــردم فخــر  گناهــکار چیــزی از اعمــال قبیــح را وانمــی  وجــود ایــن، بنــده 
گناهــی شــد و مــا از آنچــه بــه جــا مــی‎آورد،  می‎کنــد. پــس ملائکــه می‎گوینــد: پــروردگارا! ایــن بنــده تــو، مرتکــب هــر 
حیــا می‎کنیــم. پــس خداونــد بــه ملائکــه وحــی می‎کنــد تــا بال‎هایشــان را از آن بنــده بردارنــد. در ایــن وقــت پــرده 
گردیــد. خــدای تعالــی  آســمان و زمیــن پــاره می‎شــود وملائکــه می‎گوینــد: پــروردگارا! ایــن بنــده تــو مفتضــح و رســوا 

کــردم بال‎هــای خــود را از او برداریــد.2 گرمــن او را می‎خواســتم، بــه شــما امــر نمــی  بــه آنهــا می‎فرمایــد: ا
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حکمت 30
کفر، تردید ستون‎های ایمان، 

رْبَعِ دَعَائِمَ:
َ
ى أ

َ
إِیمَانُ عَل

ْ
: ال

َ
إِیمَانِ‏، فَقال

ْ
وَسُئِلَ عَنِ ال

جِهَادِ.1 
ْ
عَدْلِ، وَال

ْ
یَقِینِ، وَال

ْ
بْرِ، وَال ى الصَّ

َ
 1. عَل

کفــر و شــک[  از امــام؟ع؟ از ایمــان پرســیده شــد، پــس آن حضــرت ]دربــاره علامــات و نشــانه‎های ایمــان و ضــد آن 
فرمــوده اســت: 1. ایمــان بــر روی چهــار ســتون اســتوار اســت: صبــر و شــکیبایی، یقیــن و بــاور، عــدل و داد، جهــاد 

کوشــش ]در راه دیــن[. و 

ى 
َ
بِ: فَمَنِ اشْتَاقَ إِل

ُ
رَقّ هْدِ، وَالتَّ فَقِ، وَالزُّ

َ
وْقِ، وَالشّ

َ
ى الشّ

َ
رْبَعِ شُعَبٍ: عَل

َ
ى أ

َ
بْرُ مِنْهَا عَل 2. وَالصَّ

نْیَا  مَاتِ؛ وَمَنْ زَهِدَ ف یالدُّ مُحَرَّ
ْ
ارِ اجْتَنَبَ ال شْفَقَ مِنَ النَّ

َ
هَوَاتِ؛ وَمَنْ أ

َ
ا عَنِ الشّ

َ
هِ سَل جَنَّ

ْ
ال

خَیْرَاتِ. 
ْ
مَوْتَ سَارَعَ  ف یال

ْ
مُصِیبَاتِ؛ وَمَنِ ارْتَقَبَ ال

ْ
اسْتَهَانَ بِال

کــه بــه بهشــت  گونــه اســت: علاقمنــدی، تــرس، پارســائی، انتظــار داشــتن. پــس هــر  2. و صبــر از آنهــا بــر چهــار 
کــه از آتــش ترســید از  علاقــه داشــت خواهش‎هــای نفــس را فرامــوش می‎کنــد و از آنهــا چشــم می‎پوشــد، و هــر 
کــه  کــه در دنیــا پارســا شــد، اندوه‎هــا را ســبک می‎شــمارد، و هــر  آنچــه حــرام و نارواســت، دوری می‎گزینــد، و هــر 

منتظــر مــرگ باشــد، بــه نیکوکاری‎هــا شــتاب می‎نمایــد.

عِبْرَةِ، 
ْ
مَةِ، وَمَوْعِظَةِ ال

ْ
حِک

ْ
لِ ال وُّ

َ
فِطْنَةِ، وَتَأ

ْ
ى تَبْصِرَةِ ال

َ
رْبَعِ شُعَبٍ: عَل

َ
ى ‏أ

َ
یَقِینُ مِنْهَا عَل

ْ
3. وَال

مَةُ عَرَفَ 
ْ

حِک
ْ
هُ ال

َ
نَتْ ل مَةُ؛ وَمَنْ تَبَیَّ

ْ
حِک

ْ
هُ ال

َ
نَتْ ل فِطْنَةِ تَبَیَّ

ْ
رَ ف یال لِینَ. فَمَنْ تَبَصَّ وَّ

َ
أ

ْ
ةِ ال وَسُنَّ

لِینَ.  وَّ
َ

أ
ْ

مَاکَ انَ ف یال نَّ
َ
عِبْرَةَ فَکَأ

ْ
عِبْرَةَ؛ وَمَنْ عَرَفَ ال

ْ
ال

گرفتــن از دیگــران،  گونــه اســت: بینــا شــدن در زیرکــی، رســیدن بــه حقایــق، عبــرت  3. و یقیــن از آنهــا بــر چهــار 
کــه  گشــت، و هــر  کــه در زیرکــی بینــا شــد، راه راســت )در علــم و عمــل( بــرای او هویــدا  روش پیشــینیان. پــس هــر 
گرفتــن از احــوال  کــه بــه پنــد  گرفتــن از احــوال آشــنا شــد، و هــر  گردیــد، بــه پنــد  حکمــت و راه راســت بــرای او آشــکار 
کار مبــدأ  کــه در پیشــینیان بــوده ]و حــال آنهــا را دیــده و نتایــج کردارشــان را آزمــوده. پــس در  آشــنا شــد، بــا آن مانــد 

کردیم. ج  که این حکمت طولانی است، آن را در چند بخش جدا از هم آوردیم و معنای هر بخش را در زیر همان در 1 . از آنجا 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

و معــاد بــر یقیــن و بــاور[ اســت.

مِ، وَرَسَاخَهِ 
ْ

حُک
ْ
مِ، وَزُهْرَهِ ال

ْ
عِل

ْ
فَهْمِ، وَغَوْرِ ال

ْ
ى غَائِصِ ال

َ
رْبَعِ شُعَبٍ: عَل

َ
ى أ

َ
 مِنْهَا عَل

ُ
عَدْل

ْ
4. وَال

مِ؛ وَمَنْ 
ْ

حُک
ْ
مِ صَدَرَ عَنْ شَرَائِعِ ال

ْ
عِل

ْ
مِ؛ وَمَنْ عَلِمَ غَوْرَ ال

ْ
عِل

ْ
مِ، فَمَنْ فَهِمَ عَلِمَ غَوْرَ ال

ْ
حِل

ْ
ال

 .
ً
اسِ حَمِیدا مْرِهِ وَعَاشَ ف یالنَّ

َ
طْ ف یأ مْیُ فَرِّ

َ
مَ ل

ُ
حَل

گونــه اســت: دقــت در فهمیــدن درســت، رســیدن بــه حقیقــت دانایــی، حکــم نیکــو،  4. و عــدل از آنهــا بــر چهــار 
کــرد، و  کــه حقیقــت دانایــی را یافــت، از روی قواعــد دیــن حکــم نیکــو صــادر  اســتوار داشــتن بردبــاری. پــس هــر 

کوتاهــی نکــرد و در بیــن مــردم خوشــنام و ســتوده زیســت. کار خــود  کنــد، در  کــه بردبــاری پیشــه  هــر 

دْقِ  رِ، وَالصِّ
َ

مُنْک
ْ
هْیِ عَنِ ال مَعْرُوفِ، وَالنَّ

ْ
مْرِ بِال

َ
أ

ْ
ى ال

َ
رْبَعِ شُعَبٍ: عَل

َ
ى أ

َ
جِهَادُ مِنْهَا عَل

ْ
5. وَال

مُؤْمِنِینَ، وَمَنْ نَهَ ى
ْ
مَعْرُوفِ شَدَّ ظُهُورَ ال

ْ
مَرَ بِال

َ
فَاسِقِینَ: فَمَنْ أ

ْ
مَوَاطِنِ، وَشَنَآنِ ال

ْ
ف یال

یْهِ، وَمَنْ شَنِئَ 
َ
مَوَاطِنِ قَضَى ‏مَا عَل

ْ
نُوفَ المُنافِقینَ؛ وَمَنْ صَدَقَ ف یال

ُ
رْغَمَ أ

َ
رِ أ

َ
مُنْک

ْ
عَنِ ال

قِیَامَهِ.
ْ
رْضَاهُیَ وْمَ ال

َ
هُ وَأ

َ
هُ ل هِ، غَضِبَ اللَّ فَاسِقِینَ وَغَضِبَ لِلَّ

ْ
ال

گفتــار، دشــمنی بــا بــدکاران.  گونــه اســت: امــر بــه معــروف و نهــی از منکــر، راســتی در  5. و جهــاد از انهــا بــر چهــار 
کــه نهــی  گردانــده، و هــر  کــرده و[ توانــا  کنــد، مؤمنــان را ]همراهــی  کــه امــر بــه معــروف ]وکار شایســته[  پــس هــر 
گفتــار راســتگو باشــد،  کــه در  ک مالیــده، و هــر  کار ناپســند[ نمایــد، بینــی منافقــان و دو روهــا را بــه خــا از منکــر ]و 
گردیــد، خــدا بــرای او  ک  کــه بــا بــدکاران دشــمنی نمــود و بــرای خــدا خشــمنا آنچــه بــر او بــوده، بــه جــا آورده، و هــر 

]برآنهــا[ بــه خشــم آیــد و در روز رســتخیز او را خشــنود ]و از رحمتــش بهــره منــد[ می‎گردانــد.

مْیُ نِبْ 
َ
قَ ل قَاقِ: فَمَنْ تَعَمَّ یْغِ، وَالشِّ نَازُعِ، وَالزَّ قِ، وَالتَّ عَمُّ ى التَّ

َ
رْبَعِ دَعَائِمَ: عَل

َ
ى أ

َ
فْرُ عَل

ُ
ک

ْ
6. وَال

حَسَنَهُ، 
ْ
؛ وَمَنْ زَاغَ سَاءَتْ عِنْدَهُ ال حَقِّ

ْ
جَهْلِ دَامَ عَمَاهُ عَنِ ال

ْ
؛ وَمَنْکَ ثُرَ نِزَاعُهُ بِال حَقِّ

ْ
ى ال

َ
إِل

عْضَلَ 
َ
یْهِ طُرُقُهُ، وَأ

َ
 وَعُرَتْ عَل

َ
هِ؛ وَمَنْ شَاقّ

َ
ال

َ
ل رَ الضَّ

ْ
ئَهُ، وَسَکِرَ سُک یِّ وَحَسُنَتْ عِنْدَهُ السَّ

یْهِ مَخْرَجُهُ. 
َ
مْرُهُ، وَضَاقَ عَل

َ
یْهِ أ

َ
عَل

کــه از وسوســه نادرســت و از انــدازه عقــل و خــرد بیــرون باشــد[  کنجــکاویِ ]بیجــا  کفــر بــر چهــار ســتون اســت:  6. و 
کشــیدن از حــقّ ]کــه آن تفریــط و  مکابــره و زد و خــورد نمــودن ]کــه آن افــراط و تجــاوز از حــقّ  اســت[ دســت 
کنــد در راه راســت  کنجــکاوی ]بــی جــا[  کــه  کســی  کوتاهــی از حــق اســت[، دشــمنی و زیــر بــار حــق نرفتــن. پــس 
کــوری و نابینایــی او از حــق همیشــگی  کــه بــر اثــر نادانــی بســیار مکابــره و زد و خــورد نمایــد،  کســی  قــدم ننهــاده، و 
گــردد، و بــه  کــه از حــق دســت بکشــد، شایســتگی نــزد او زشــت شــود و زشــتی و ناپســندی نیکــو  کســی  اســت، و 
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کارش ســخت و  کنــد و زیــر بــار حــق نــرود، راه هایــش دشــوار و  کــه دشــمنی  کســی  گمراهــی مســت شــود، و  مســتی 
گمراهــی[ تنــگ باشــد. طریــق بیــرون آمدنــش ]از ضلالــت و 

امِ: فَمَنْ جَعَلَ 
َ
اسْتِسْل

ْ
دِ، وَال رَدُّ هَوْلِ، وَالتَّ

ْ
مَارِی، وَال ى التَّ

َ
رْبَعِ شُعَبٍ: عَل

َ
کُّ عَلى ‏أ

َ
7. وَالشّ

دَ ف ی صَ عَلى ‏عَقِبَیْهِ؛ وَمَنْ تَرَدَّ
َ

هُ مَا بَیْنَیَ دَیْهِ نَک
َ
هُ؛ وَمَنْ هَال

ُ
یْل

َ
مْیُ صْبِحْ ل

َ
 ل

ً
مِرَاءَ دِینا

ْ
ال

کَ فِیهِمَا. 
َ

آخِرَهِ هَل
ْ

نْیَا وَال هِ الدُّ
َ

ک
َ

مَ لِهَل
َ

یَاطِینِ؛ وَمَنِ اسْتَسْل
َ

یْبِ وَطِئَتْهُ سَنَابِکُ الشّ الرَّ
گفــت و شــنود ]بــه باطــل و نادرســتی[، ترســیدن ]از اقــدام بــه حــق[،  7. و شــک و دو دلــی بــر چهارگونــه اســت: 
کــه جــدال وگفــت و شــنود  کســی  کوشــش نکــردن در راه رســتگاری[. پــس  گمراهــی و  ســرگردانی، تــن دادن ]بــه 
ــن و  ــنایی یقی ــه روش ــی ب ــک و دودل ــی ش ــته ] از تاریک ــداد نگش ــب او را م ــد، ش گردانی ــش  ــیوه خوی ــادت و ش را ع
کوشــش در راه حــق[ بترســاند، بــه عقــب برمــی گــردد ]و  کــه آنچــه پیــش دارد ]جهــاد و  کســی را  بــاور نرســیده[ و 
کــه در دودلــی حیــران و ســرگردان باشــد ] و خــود را بــه جایــگاه امــن  کســی  کارهــای خــود بــه جایــی نرســد[، و  در 
کــش  و آســوده یقیــن و بــاور نرســاند[، سُــم‌های شــیاطین او راپایمــال نمایــد ]و شــیاطین بــر او دســت یافتــه، هلا

گــردد. کــردن  دنیــا و آخــرت تــن دهــد، در دنیــا و آخــرت تبــاه  کــه بــه تبــاه  کســی  ســازند[، و 

: چشم پوشید	
َ

بِ: انتظار داشتن           سَل
ُ
رَقّ فَقِ: ترس            التَّ

َ
: ستون‌ها           الشّ واژگان مهم:    دَعَائَِ

فِطْنَــةِ: زیرکــی                 
ْ
کوچــک شــمرد            ال انَ: ســبک و  گزیــد            اِرْتَقَــبَ: منتظــر شــد            اِسْــهََ   اِجْتَنَــبَ: دوری 

وَاطِــنِ: اقامتگاه‎هــا )گفتارهــا(             َ کــردن، برگشــت دادن )رســیدن(                       الْ لِ: تأویــل  وُّ
َ
تَــأ

طْ: کوتاهی نکرد             ْ یُفَرِّ کننده(           غَوْرِ: گودی، عمق            زُهْرَهِ: زیبا، نورانی       لَ غَائِصِ: فرورونده )دقت 
ک مالید                       قَضَ‏: به جا آورد             رْغَمَ: به خا

َ
شَنَآنِ: دشمنی                       ظُهُورَ: پشتها                        ا

کردن   قَاقِ: دشمنی حق  کشیدن، انحراف از حق                  الشِّ یْغِ: دست  رَساخَة: استواری                  الزَّ
کشیده از حق، منحرف شد                          وَعُرَتْ: دشوار شد             عَمَاهُ: کوری‎اش                          زَاغَ: دست 

مِ: تــن دادن             
َ

سْتِسْــا
ْ

مَــارِی: گفــت و شــنود، جــدال            ال : ســخت و مشــکل شــد                     التَّ
َ

عْضَــل
َ
ا

ــهُ : بترســاندش             سَــنَابِکُ: سُــم‌های          
َ
ــصَ: برگــردد                هَال

َ
ــرَاءَ: جــدال، بگــو مگــو               نَک ِ

ْ
ال

کرد او را             وَطِئَتْهُ: پایمال 
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 چکیده مفاهیم

امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت، ایمــان را فراتــر از جنبه‎هــای عقیدتــی، از جنبه‎هــای عملــی و رفتــاری نیــز مــورد 
ــر اســت برشــمرده  کــه در شــکل‎گیری ایمــان مؤث توجــه قــرار داده اســت و تمــام ریزه‌کاری‌هــا و نــکات دقیقــی را 
کفــر و آثــار آن ارائــه می‎شــود  اســت، ابتــدا اصــول وریشــه‎ها، فــروع و نتایــج مترتــب بــر ایمــان و ســپس ریشــه‎های 

کفــر اســت( و آثــار آن تبییــن می‎شــود.  و در پایــان وجــوه شــک )کــه حالتــی بیــن ایمــان و 
ح و بیــان ایمــان از نظــر اعتقــاد قلبــی و آثــار لســانی و جنبه‎هــای عملــی آن، بــرای هــر یــک از ایــن  امــام؟ع؟، در شــر
کــه مجموعــاً شــانزه اصــل از اصــول ایمــان )عقیدتــی و عملــی(  پایه‎هــای چهارگانــه، چهــار شــاخه بیــان فرمــوده 

را تشــکیل می‎دهــد.

 نکــــــــــــــــــات

1. ایمان: برچهار ستون استوار است:

که چهار شعبه دارد: اول: صبر 

 1. شوق )شوق به بهشت(

 2. شفق )ترس از آتش(

 3. زهد )بیر غبتی به دنیا(

 4. ترقّب ) انتظار مرگ(

که چهار شعبه دارد:  دوم: یقین 

 1. تبصرة الفطنة )بینا شدن در زیرکی

 2. تاوّل الحکمة )رسیدن به حقایق(

گرفتن(  3. موعظة العبرة )عبرت از دیگران 

 4. سنة الاولین )روش پیشینیان(

که چهار شعبه دارد:   سوم: عدل 

 1. غائص الفهم )دقت در فهم درست(

 2. غور العلم )رسیدن به حقیقت دانایی(

 3. زهرة الحکم )حکم نیکو(

 4. رساخة الحلم )استواری در بردباری(
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که چهار شعبه دارد: چهارم: جهاد 

 1. امر بالمعروف  )امر به معروف(

 2. نهی عن المنکر )نهی از منکر(

 3. صدق فی المواطن )راستی در مواطن و جایگاه‎های آن(

 4. شنآن الفاسقین )دشمنی با بدکاران(

کفر بر چهار پایه استوار است: کفر:   .2

اول: تعمّق )کنجکاوی نابجا و وسواسی(

ع )زد و خورد نمودن( دوم: تناز

کشیدن از حق( سوم: زیغ )دست 

چهارم: شِقاق )دشمنی با حق و زیر بار حق نرفتن(

 3. شک: شک نیز چهار ستون دارد:

اول: تماری )گفت و شنود باطل(

دوم: هول: ترسیدن )از اقدام به حق(

سوم: تردّد )سرگردانی و دودلی(

کت در دنیا و آخرت( چهارم: استسلام )تن دادن به هلا

ح می‎دهد. علما درباره علت  کفر و شک را هم شر کننده، درباره ایمان پرسیده، ولی امام  1- با اینکه پرسش 
این امر می‎گویند: »تُعرف الأشیاء بأضدادها؛ حقیقتِ چیزهای نامعلوم با امور مخالف و ضد آنها شناخته 

کفر و شک و دودلی بهتر شناخته می‎شوند. از این رو، آن  می‎شود«. سیاهی با سفیدی، شب با روز، و ایمان با 
کننده شناخت  کفر و شک را بیان می‎فرماید تا سؤال  حضرت پس از بیان مفهوم ایمان، ضد آن، یعنی حدود 

کفر و شک بر بینش و مراقبت بیشتر در حفاظت از  کامل تری از ایمان پیدا نماید.1 علاوه بر این، شناختن 
کنیم. کفر و شعب شک، از آنها دوری  ارکان دین و اعتقادات ما می‎افزاید تا در حین مواجهه با ریشه‎های 

ــر صفــات دیگــر او مقــدم   2- امــام؟ع؟ صبــر را بــه عنــوان مهم‎تریــن پایــه دیــن و اصلی‎تریــن صفــت مؤمنــان ب
کــه مؤمــن در همــه حــال بایــد متصــف بــه آن  داشــت؛ چــون صبــر اســتوارترین صفــت از جهــات مختلــف اســت 

کاشانی، ج 2، ص 591. ح نهج البلاغه، ملا فتح  1 . شر
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کــه دلبســتگی بــه نعمت‎هــا و  باشــد، چــه در نعمــت و چــه در محنــت. صبــر در نعمــت بــه معنــای ایــن اســت 
ــوادث  ــر ح ــه در براب ک ــت  ــن اس ــت ای ــر در محن ــد و صب ــته باش ــا نداش ــن دنی ــی ای ــت فان ــداومِ نعم ــه ت ــان ب اطمین
مــرگ  امــوال،  از دســت دادن  بیماری‎هــا، هنــگام  در  مثــاً  ورزد؛  مــادی شــکیبایی  گرفتاری‎هــای  و  طبیعــی 

نزدیــکان صبــور و شــکیبا باشــد.1
کافــر اســت؛ امــا برخــی  کــه  کــه مؤمــن نامیــده می‎شــود، یــا ایمــان نــدارد   3- آدمــی یــا ایمــان بــه خــدا و آخــرت دارد 
ــد.  ــک دارن ــرت ش ــان آخ ــدا و جه ــه خ ــه ب ــر؛ بلک کاف ــه  ــد ن ــه مؤمن‎ان ــد، ن ــخص نکرده‎ان ــود را مش ــیر خ ــر مس دیگ

کــه در ایــن حکمــت بیــان شــده اســت. تــداوم ایــن حالــت در انســان، آثــاری را بــه همــراه دارد 
کــه خواهــان آزادی بُعــد حیوانــی و نفســانیِ خویــش  گناهــان و بلاهــا بــا طبــع مــادی انســان،   4- عبــادات و 
ــه  ــوق ب ــد ش ــر چن ــد؛ ه ــختی می‎افت ــه س ــا ب ــا آنه ــدن ب ــه ش ــی در مواج ــت و آدم ــم اس ــازگار و ناملای ــد، ناس می‎باش
گناهــان  بهشــت و تــرس از جهنــم ایــن امــر را بــرای او آســان می‎کنــد. بــا ایــن توضیــح معنــای صبــر بــر عبــادات و 

ــود. ــخص می‎ش ــا مش و بلاه
که عبارتند از:   5- شک شاخه‎های مختلفی دارد 

کــه موجــب رســیدن بــه تنگناهــای اعتقــادی در راه فهــم اعتقــاد درســت می‎شــود؛  گوی‎هــای نــاروا  گفــت و  الــف( 
کلام حــق را در دل مــی‎کارد و در مواجهــه بــا افــکار درســت، انســان  کــج فهمــی و نپذیرفتــن  کار تخــم  کــه ایــن  چــرا 

را در دودلــی نگــه می‎دارد.
ب( تــرس از پیشــامدهای بــد: انســان را از ابــراز عقیــده و فهــم راه درســت دور می‎کنــد و تــرس از ابــراز عقیــده بــرای 

فهــم راه درســت، او را از راهیابــی بــه حقیقــت بــاز مــی‎دارد و او را دودل می‎کنــد.
ج( ســرگردانی بیــن عقایــد مختلــف: در چنیــن حالتــی، انســان بــر ســر دو راهــی می‎مانــد و عاقبتــش تبــاه می‎شــود؛ 
ــه او القــا می‎کننــد. پــس ســرگردانی توقفــگاه درســت  ــز را ب کفرآمی ــد  ــه شــیاطین فکــری و اعتقــادی، عقای ک چــرا 
ــری را  ــادی و فک ــای اعتق ــرد و پایه‎ه ــن  ب ــادات را از بی ــزل در اعتق ــد تزل ــریعتر بای ــه س ــر چ ــت و ه ــبی نیس و مناس

اســتحکام و سروســامان بخشــید.
ــانی  ــخصیت انس ــیدن ش ــیب رس ــب آس ــت و موج ــی اس ــح، بی‎هویت ــادات صحی ــه اعتق ــی ب ــه بی‎اهمیت د( نتیج

ــردد. ــه او می‎گ ــرت متوج ــم در آخ ــا و ه ــم در دنی ــان ه ــود و زی می‎ش
 6- »شــوق« بــه معنــای علاقــه و اشــتیاق بــه چیــزی و »شــفق« در اصــل بــه معنــای آمیختــه شــدن روشــنایی روز 

کار رفتــه اســت. کســی یــا چیــزی بــه  بــه تاریکــی شــب اســت، ســپس بــه تــرس آمیختــه بــا علاقــه بــه 
گاه  گناهــان،  گاه در مقــام پرهیــز از  گاه در مقابــل شــهوت و در مســیر اطاعــت خداســت،   7- صبــر و شــکیبایی، 
گاه در مقابــل پایــان عمــر و مــرگ؛  توجــه بــه ایــن نکتــه نیــز لازم  در مقابــل مصائــب و درد و رنج‎هــای دنیــوی و 
کــه چــون ایمــان دارای درجاتــی اســت و مطابــق بعضــی از روایــات ده درجــه دارد، صبــر و شــوق بــه بهشــت،  اســت 

1 . برگرفته از همان، ص 588



82

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

خ و زهــد در دنیــا و انتظــار مــرگ نیــز در افــراد مختلــف اســت؛ بعضــی در بالاتریــن درجــه ایمــان قــرار  و تــرس از دوز
کامــل در باغســتان روح آنهــا نمایــان اســت و بعضــی در پایین‎تریــن درجــه ایماننــد  دارنــد و ایــن شــاخه‎ها بــه طــور 

کمــی دارنــد. و از هرکــدام از ایــن امــور بهــره 

  آمـــــــــــــوزه‌ها                  

ــرو ســه اصــل،  گ ــاور معنــوی و اعتقــادی انســان اســت، تحقــق ایمــان در  ــگاه دینــی، ایمــان، ترجمــان ب  1. از ن
گفتــار و رفتــار  ح اســت. بــه عبــارت دیگــر، ایمــان حقیقــی در  ــا اعضــا وجــوار اعتقــاد قلبــی، اقــرار زبانــی و عمــل ب
گــر انســان  بایــد تبلــور یابــد. از ایــن رو، امــام صــادق؟ع؟ فرمود:»ایمــان جزعمــل چیزدیگــری نیســت.« بنابرایــن، ا
گرفــت و  مؤمــن بتوانــد اصــول شــانزده‎گانه ایمــان را در خــود زنــده نگــه دارد، در اوج قلــه ایمــان قــرار خواهــد 
کنــد و انســان را بــه  کــه می‎توانــد دنیــا را بــه ســوی امنیــت و آرامــش و عــدل و داد رهبــری  چنیــن ایمانــی اســت 

مقــام قــرب پــروردگار واوج افتخــار انســانی برســاند.
کیــد بــر شــکیبایی نمــودن در تمــام حــالات، مــواردی را یــادآوری می‎کنــد،   2. امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت بــا تأ

کــه آدمــی بایــد در مقــام عمــل ملتــزم بــه آن باشــد:
کنــد و بــرای درک نعمت‎هــا و لذت‎هــای   * مشــتاق بــه بهشــت بایــد درهنــگام مواجهــه بــا تمایــات حیوانــی صبــر 
کــه از آتــش جهنــم می‎ترســد، مخالفــت بــا خــدا و  بیشــتر در بهشــت، خواهش‎هــای نفــس را ندیــده انــگارد، و آن 

کنــار بگــذارد. )صبــر در معاصــی( امــور حــرام را بایــد 
کــه بــه معــاد یقیــن دارد، بــه ســوی خیــرات می‎شــتابد و تــا آخریــن لحظــه عمــرش بــه انجــام دادن اعمــال   * آن 
صالــح، خیــرات و عبــادات همــت مــی‎ورزد ودر تــداوم آنهــا خســتگی‎ناپذیر اســت و صبــر مــی‎ورزد. )صبــر در 

طاعــات(
 * زاهــد بــه روی آوردن یــا از دســت رفتــن نعمت‎هــا بی‎رغبــت و بی‎اعتناســت و بــه آنهــا دلبســتگی نــدارد و 

پــس در مصیبت‎هــا صبــور و شکیباســت. )صبــر در مصیبت‎هــا( نا‎چیزشــان می‎پنــدارد، 

 لطـــــــــــــــائف

شوق: 
‏

ت
�

ش
كيو سر�

� ن
�
و مردان  �چ

م �ه
ود 

ش
�                   

ت
�

ش
ه� وا�هد رود در �ب

خ
سك كه �


ن 

آ
ر �          �ه

‏
ش

ر�ي� �پ
ن دل �ي

ق
ن ره �ي�  ا�ي

ز
‏                    كه گردد ا�

ش
و�ي�

خ
سف �


�

ن
�
ا�بع 

ود �ت
ش

يد �
ا� ب

� ن
�         

ترس: 
ا‏س ي

�
ق

‏ى�  �سپ �ب
ز

ى � ا�ب
ذ�

راس                       كه دارد ع د �ه
با�ش

و � م �چ
ن
ه� ار �ج

 �ن
ز

�         



83

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

ن مرام‏ �بود ورا ا�ي
ن

يده �
د�

 و حرام‏                  �پس�ن
ق

سف�

�
ال  ب

� ن
بد�

د �
ا�ش ب

� ن
�         

زهد: 
طر 

خ
به راه � د �

ا�ش ب
� ن

پا �
ر                          ورا � به �ب دمى را �

آ
ود � �هدى �ب

ز
و �          �چ

‏
ت

كس�
ش
�

 
ز

دا ا� ج
د �

ما�ن
ب
ن ره �                      در ا�ي

ت
س� �ه

 
ز�ي

 � ا�چ
رد و �ن

خ
ر او � �ب �ب

ئ
مصا�

انتظار :
رار

ق
م �

ك
ح

به   ره �
ز

يد ا�
�

آ
ار                      كه مرگ �

ظ�
 ت

�
ن
ن ا� �ي

ن
� ود گر �چ سى را �ب

ك
         

ر �ي
غ�

به  ى �

ن

دا �
ر �خ ىك �ب

تّ
م�

ود  ر                        �ب �ي
خ�
ىپ كار  بد دمادم �

ا�
�ت

ش
�         

يقين :
ان‏ ي

�
م �ب

ك
ح

به  د �
با�ش

ه �
ن
گو�

ن
�

بد�ي
بدان                     �

يه دارد � پا�
هار �

م �چ �ه
ن  �ي

ق
         �ي�

اد
ر گ�ش ن �ب �ي

ن
� ن �چ ى ا�ي يد ر�ه

ا� ب
�

باد                     �ب
ىكي درك �

�
ركى وان  �ي

ز
ىكي �

�
         

ود  �ب
ت

يم�
�
ن
�

غ
�

ن 
آ

ه �
ظ

ح�
ل

ر  ود                     كه �ه  �ب
ت

�بر�
ه ع

ت
�

ش
�ذ�


گ

ب
�
 

ز
م � �ه

ىكي 
�
         



84

کننده، انجام دهنده               شَرٌّ مِنْهُ: بدتر از آن واژگان مهم:   فاعِل: 

کار بدش بدتر است. کار بد از  کار نیکش بهتر است و انجام دهنده  کار نیک، از  ترجمه: انجام دهنده 

 چکیده مفاهیم

کوتــاه و پــر مغــز فرمــود: »علــت و انگیــزه نیکــی، از خــود نیکــی نیکوتــر و علــت و انگیــزه  امــام ؟ع؟ در ایــن ســخن 
بــدی از خــود بــدی بدتــر اســت.« زیــرا نیکــی و بــدی، ترجمــان نیــت آدمــی هســتند. از ایــن رو عمــل نیــک 
کار  نکوســت، امــا نیکوتــر از آن، نیکــوکار اســت و عمــل بــد، بــد اســت ولــی بدتــر از آن، شــخص بــدکار اســت، چــون 
کــه اصــل  عِ وجــود آن اســت، بدیهــی اســت  کســی صــادر می‌‌شــود بــه مثابــه میــوه درخــت، فــر کــه از  خیــر یــا شــرّی 

ــر می‌‌باشــد. ــر و مهم‎ت ع بالات ــر و ریشــه از ف

 نکــــــــــــــــــات

کرده‎انــد  1- شــارحان در اینکــه چگونــه فاعــل خیــر، بهتــر از فعــل خــود و فاعــل شــرّ بدتــر از آن اســت وجوهــی ذکــر 
کار نیکــی انجــام می‌‌دهنــد، چــه بســا آرزو دارنــد بهتــر  کــه  کســانی  کــه بــه نظــر می‌‌آیــد بهتریــن وجــه ایــن باشــد، 
گونــه بســیار  از آن را انجــام دهنــد، لکــن موقعیــت و امکانــات، چنیــن اجــازه‎ای بــه ایشــان نمی‌‌دهــد، بــه همیــن 
گــر قــدرت و تــوان بیشــتری داشــتیم، چنیــن و چنــان می‌‌کردیــم؛ بنابراین،  کــه آدم‌هــای شــرور می‌‌گوینــد ا می‌‌شــود 
کار اســت، از فعلــش مهم‎تــر اســت. در حدیثــی از امــام  کار را دارد و تحقّق‎بخــش  کــه انگیــزه انجــام  خــود فاعــل 
کــه نمی‌‌توانــد  کارهــای خیــری در دل دارد  باقــر؟ع؟ می‌‌خوانیــم:  »نیــت مؤمــن از عملــش بهتــر اســت؛ زیــرا مؤمــن 
کافــر بدتــر  کارهــای بهتــری انجــام می‌‌دهــد( و نیــت  گــر موقعیــت بــرای وی مهیّــا شــود حتمــا  آنهــا را انجــام دهــد )ا

کــه تــوان انجــام آن را نــدارد.«1 کارهــای بــدی در ســر دارد  از عمــل اوســت؛ زیــرا 
2- برخــی صفــات و رفتارهــا بــا فطــرت الهــی انســان و طبیعــت روحانــی بشــر ســازگار نیســتند و خُلــق و خــوی 

1 . بحارالانوار، ج 67، ص 190.

حکمت 31
نیکوتر از نیکوکار

رِّ شَرٌّ مِنْهُ.
َ

خَيْرِ خَيْرٌ مِنْهُ وَ فَاعِلُ الشّ
ْ
و قال؟ع؟: فَاعِلُ ال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه بــا داشــتن عقــل از حیوانــات متمایــز  کســی  گــر  حیوانــی شــمرده می‌‌شــوند؛ پــس ناپســند و مذموم‏انــد. حــال ا
گونــه اعمــال و متصــف بــه ایــن صفــات ناپســند  شــده و بــر تمــام مخلوقــات برتــری یافتــه اســت، مرتکــب ایــن 
شــود، ایــن، نشــانه نهایــت پســتی رفتــار او و رذالــت اخلاقــی اش اســت. پــس انجــام دهنــده‎ی شــر و بــدی، بدتــر از 
1؛ آنهــا ماننــد چهارپایــان 

ُّ
ضَــل

َ
 هُــمْ أ

ْ
نْعَــامِ بَــل

َ ْ
كَال ئِــكَ 

َ
ول

ُ
خــود بــدی اســت. قــرآن دربــاره‎ی ایــن افــراد می‌‌فرمایــد: »أ

گمراه‌ترنــد.« هســتند، بلکــه ایشــان 

  آمـــــــــــــوزه‌ها

کار بنگریــم، بایــد بــه انجــام دهنــده‏ی آن و نیــات و  کارهــا نمی‎توانیــم تنهــا بــه خــود   1- بــرای ارزش‎گــذاری 
ــزرگ در ســر دارد! کــه فاعلــش نیّتــی ب کوچکــی  ــر  کار خی کنیــم. چــه بســا  اغراضــش هــم توجــه 

لطـــــــــــــــائف

کــردن بــه شــخصیت او تشــخیص داد.  کــه خوبــی را بایــد بــا نظــر  رفتــار خــوب، انســان را چنــان بــالا می‌‌بــرد 
ــان ؟ع؟  ــر مؤمن ــد. امی ــتاق ان ــوب مش ــخص خ ــدار ش ــه دی ــند، ب ــک باش ــل نی ــتدار عم ــه دوس ــتر از آنک ــردم بیش م
گفته‎انــد یکــی از  کــه حتــی معاویــه، دشــمن سرســخت او، آن حضــرت را می‌‌ســتود.  چنیــن شــخصیتی بــود 
گــردد، گفــت:  کــه می‌‌خواســت مشــمول عنایــت مــادی معاویــه  چاپلوســان منافــق بــه نــام محقــن بــن ابــی محقــن 
ــوترین )در  ــخن(، ترس ــرب )در س ــن ع ــب(، عاجزتری ــرب )در حس ــت‎ترین ع ــن و پس ــزد لئیم‎تری ــه! از ن ای معاوی
کیســت؟ محقــن پاســخ  گفــت: او  میــدان جنــگ( و بخیــل تریــن عــرب )بــه هنــگام بــذل( نــزد تــو آمــدم. معاویــه 
کــه می‌‌خواســت انــدازه عــداوت رجــال شــام را بــا امــام بســنجد، بــه  داد: او علــی بــن ابــی طالــب اســت. معاویــه، 
کنــده شــدند، امــا  گفتــار عــرب را شــنیدند و چیــزی نگفتنــد و پرا گفــت: ببینیــد ایــن مــرد چــه می‌‌گویــد؟ همــه  آنهــا 
گفــت: وای بــر تــو! چگونــه علــی پســت‎ترین عــرب اســت، بــا اینکــه پــدر او ابوطالــب و جــدش  معاویــه بــه محقــن 
عبدالمطلــب و همســرش فاطمــه دختــر رســول الله اســت؟ چگونــه او عاجزتریــن اســت، بــا اینکــه در میــان قریــش 
گاه دو ســپاه صف‏آرایــی  کــس بــه فصاحــت و بلاغــت او نیســت؟ چگونــه او ترســوترین اســت، بــا اینکــه هــر  هیــچ 
کــه هیــچ مبــارزی یــارای دفــع او را نــدارد؟  چگونــه او بخیل‏تریــن اســت، بــا اینکــه  کســی اســت  کننــد، علــی تنهــا 
کاه زرد باشــد، نخســت خانــه پــر از طــا  خ و دیگــری پــر از  کــه یکــی پــر از  طــای ســر گــر او دو خانــه داشــته باشــد  ا
کاه را؟ آنــگاه معاویــه در ادامــه افــزود: قســم بــه خــدا! وقتــی مــادرت  را در راه خــدا انفــاق می‌‌کنــد بعــد خانــه پــر از 
گــر سیاســتم  تــو را زاییــد، لئیم‏تریــن، بخیل‏تریــن، عاجزتریــن و ترســوترین فــرد را بــه دنیــا آورد. ســوگند بــه خــدا! ا
ــتم  ــی س ــه عل ــن ب ــش از م ــو بی ــال، ت ــن ح ــس در ای ــت: پ گف ــن  ــاندم. محق ــل می‌‌رس ــه قت ــو را ب ــرد، ت ــا می‌‌ک اقتض

گــر بــه راســتی علــی چنیــن اســت، پــس چــرا بــا او می‌‌ســتیزی؟...2 کــرده‏ای. ا
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1 . سوره اعراف، آیه 179.
2 . پندهای جاویدان، ص 635.
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: زیاده‎رو، اسراف‎کار
ً
را ِ

ّ
: بخشنده                     مُبَذ

ً
واژگان مهم:  سَحا

کم‌کننده، تنگ‎گیرنده   :
ً
را : میانه‌رو، حساب‎گر                       مُقَتِّ

ً
را مُقَدِّ

ترجمه: بخشنده باش، ولی نه بیش از حدّ، و اندازه‎ نگه دار، ولی نه در حدّ سخت‏گیری.

 چکیده مفاهیم

رو،  ایــن  از  مالــی دعــوت می‌کنــد،  و بخشــش‎های  اعتــدال در هزینه‎کردهــا  بــه  ایــن حکمــت،  در  امــام؟ع؟ 
می‌فرمایــد: ســخاوتمند بــاش، امــا اســراف مکــن و در زندگــی حســاب‏گر بــاش، امــا ســخت‎گیر مبــاش، بنابرایــن، 

کارهــا اســت. ــه‌روی در  کــردن و میان ــه جــا هزینــه  مفهــوم ایــن حکمــت اقتصــادی زیســتن، ب

 نکــــــــــــــــــات

کــه آینــده نگــری می‌‌کنــد  کســی اســت  ر،  ــدِّ کــه ســزاوار نباشــد. مُقَ کــردن مــال اســت در جایــی  1- تبذیــر، انفــاق 
ــرای زمــان حاجــت نگــه  و تمــام آنچــه را بــه دســت مــی‌‌آورد، انفــاق و هزینــه نمی‌‌کنــد؛ بلکــه مقــداری از آن را ب
کــه کمتــر از مقــدار لازم و مــورد نیــاز اســتفاده کند و برخــود و عیالش ســخت می‎گیرد.1 ــر، کســی اســت  مــی‌‌دارد. مُقَتِّ

ــداده اســت، حتــی  ــوان مــردم ن ج ازت 2- اســام دیــن آســان‎گیری اســت و از ایــن رو، دســتورات دشــواری و خــار
کمــال افــراد اســت و در ایــن زمینــه نیــز اجبــاری نیســت. مثــا در زمــان ائمــه  بخشــی از توصیه‎هایــش بــرای 
کــه ســعی می‌‌کردنــد تمــام شــئون زندگــی  فقــط برخــی از یــاران خــاص ایشــان ماننــد ســلمان و ابــوذر بودنــد 

ح نهج البلاغه، محمد جواد مغنیه، ج 4، ص 237. 1 . شر

حکمت 32
میانه‌روی در بخشندگی

 
ً
را  وَ كُنْ مُقَدِّ

ً
را نْ مُبَذِّ

ُ
ا تَك

َ
 وَ ل

ً
و قال علی؟ع؟: كُنْ سَمْحا

.
ً
را نْ مُقَتِّ

ُ
ا تَك

َ
وَ ل
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــس بــه انــدازه‎ی عقــل و  خــود را بــا رفتــار معصومــان تطبیــق دهنــد. ظرفیــت تمــام افــراد یکســان نیســت و هــر 
کــه امیرمؤمنــان؟ع؟  کلــی، رعایــت اعتــدال اســت  ک  ظرفیــت روحــی خــود محاســبه می‌‌شــود. پــس معیــار و مــا
1؛ همانــا تبذیــر  ِ ــيَاطِين

َ
كَانُــوا إِخْــوَانَ الشّ يــنَ  رِ ِ

ّ
بَذ ُ ســفارش فرمــوده اســت. در قــرآن شــریف نیــز آمــده اســت: »إِنَّ الْ

کننــدگان بــرادران شــیاطین هســتند.« در آیــات آخــر ســوره فرقــان، یکــی از صفــات بنــدگان خــاصّ خداونــد )عبــاد 
الرحمــان(، اعتــدال در انفــاق ذکــر شــده اســت؛ یعنــی در انفــاق خــود، نــه اســراف و زیــاده روی می‌‌کننــد و نــه 

ســخت‎گیری و خساســت دارنــد.2

  آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه امــام  در یکــی از روایــات اســامی، تشــبیه جالبــی بــرای اســراف و اقتــار و حــد اعتــدال شــده اســت. هنگامــی 
صــادق؟ع؟ آیــه 67 ســوره فرقــان را تــاوت فرمــود، مشــتی ســنگ‏ریزه از زمیــن برداشــت و محکــم در دســت 
گرفــت و فرمــود: ایــن همــان اقتــار و ســخت‏گیری اســت. ســپس مشــت دیگــری برداشــت و چنــان دســت خــود را 
کمــی  کــه همــه آن بــه روی زمیــن ریخــت و فرمــود ایــن اســراف اســت. بــار ســوم مشــت دیگــری برداشــت و  گشــود 
کــه مقــداری فــرو ریخــت و مقــداری در دســتش باقــی مانــد، و فرمــود ایــن  گونــه ای  گشــود، بــه  دســت خــود را 

همــان قــوام اســت.3
گردنــت زنجیــر مکــن ]و تــرک انفــاق و بخشــش منمــا[ و بیــش  قــرآن در ایــن بــاره می‌‌فرمایــد: »هرگــز دســتت را بــر 

کار فــرو مانــی«.4 گیــری و از  کــه مــورد ســرزنش قــرار  از حــد ]نیــز[ دســت خــود را مگشــای 
گرفتــن اســت؛ امــا ایــن امــر نبایــد منجــر بــه تبذیــر شــود و از طــرف  ک آســان  پــس در هزینه‌هــای زندگــی، مــا
ج بــرای رعایــت حــد اعتــدال و اقتصــاد اســت و نبایــد ایــن  دیگــر، منظــور از محاســبه هزینه‌هــا، ســنجیدن مخــار

دقت‌هــا منجــر بــه ســخت‌گیری و تنگ‌نظــری در امــر معیشــت شــود. درنتیجــه:

 مسامحه آری، تبذیر نه! محاسبه آری، سخت‌گیری نه! 

 لطـــــــــــــــائف
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1 . سوره اسراء، آیه 27.
2 . سوره فرقان، آیه 67.

ع اخلاقی، ص 378. 3 . یکصد موضو
4 . سوره اسراء، آیه 29.
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کردن              الُمنی: آرزو واژگان مهم:      تَرک: رها 

ترجمه: برترین توانگری و بی‎نیازی، رها ساختن آرزوهاست.

 چکیده مفاهیم

رهایــی از دام آرزوهــا و پرداختــن بــه واقعیت‎هــای زندگــی در نــگاه علــی؟ع؟ بــه برتریــن بی‎نیــازی و شــریف‎ترین 
توان‎گــری تعبیــر شــده اســت.

 نکــــــــــــــــــات

گــر رفــع نیازهــا انســان را بــی نیــاز می‌‌کنــد، نخواســتن  1- ترک‎خواســته‌ها، بالاتریــن توانگــری و بی‎نیــازی اســت. ا
کــه در پــی مقاصــد و خواســته‌های خــود باشــد، هیــچ  کســی  و تــرک نیــاز، انســان را از خــودِ نیــاز بی‎نیــاز می‌‌ســازد. 
کــه همیــن مقاصــد بی‎حــد و مــرز و  گاه می‌‌شــود  کنتــرل نکنــد،  گــر آنهــا را  گاه رنــگ بی‎نیــازی را نمی‌‌بینــد و ا
کــه  گیــرد ایــن اســت  کــه بایــد مــورد توجــه قــرار  خواســته‌های مبــاح، او را بــه محرمــات خــدا می‌کشــاند. نکتــه‎ای 
کــردن آرزوهــا و نخواســتن، بــا داشــتن و تــاش بــرای رفــع نیازهــای خــود و خانــواده، و نیــز ســعی بیشــتر بــرای  رهــا 

تحصیــل مــال بیشــتر و بــه مصــرف رســاندن آن در امــور خیــر و مصالــح اخــروی تنافــی نــدارد.
2- آرزو و امیــد بــه خــودی خــود لطفــی از الطــاف خداونــد و نعمتــی از نعمت‎هاســت و انگیــزه‌ای نیرومنــد بــرای 

حرکــت و حیــات در زندگــی بشــر اســت.
مطالباتــی چــون همســر شایســته داشــتن، از نعمــت فرزنــدان لایــق برخــوردار بــودن، از موهبــت علــم و عقــل 

حکمت 33

برترین ثروت

مُنَى‏.
ْ
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ــردن و  ــات در زندگــی بهــره ب کــردن، از حداقــل امکان ــاز از دیگــران زندگــی  برخــوردار شــدن، ســالم بــودن، بی‎نی
امثــال این‌هــا از نیازهــای طبیعــی بشــر بــه حســاب می‌‌آینــد؛ امــا آرزوی دراز و خیال‎بافی‌هــای نامعقــول و بلنــد 
کــه خلاصــی از آن، شــریف‏ترین توانگــری و ثــروت  پروازی‎هــا، روحیــه ذلّت‎پذیــری را در افــراد عمــق می‌‌بخشــد 

اســت.1

  آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــل انســان‎های پســت و افتــادن در  ــه آرزوهــای دور و دراز مســتلزم فروتنــی در مقاب ک ــم  از ایــن حکمــت می‌‌آموزی
ســختی‎ها و از بیــن رفتــن شــرافت انســانی اســت، بهتریــن حالــت بــرای آدمــی، حالــت رضایــت از داشــته‌ها و تــرک 

آرزوهــای دور و دراز اســت.

لطـــــــــــــــائف

گذاشــته اســت؛  کــه چــه روزهــای تلــخ و پــر مرارتــی را پشــت ســر  گذشــته پرمشــقت خویــش می‌‌اندیشــید  بــه 
کــودکان معصومــش را فراهــم نمایــد. بــا خــود فکــر می‌‌کــرد  کــه حتــی قــادر نبــود قــوت روزانــه‎ی زن و  روزهایــی 
گوشــش را نواخــت، بــه روحــش  کــه در ســه نوبــت پــرده‎ی  کوتــاه - فقــط یــک جملــه -  کــه چگونــه یــک جملــه‎ی 

ــواده‌اش را از فقــر نجــات داد. ــرد و او و خان ک ــرو داد و مســیر زندگانــی‎اش را عــوض  نی
کــرد دیگــر  کــه حــس  کــرم؟ص؟ بــود. فقــر و تنگدســتی بــر او چیــره شــده بــود. یــک روز  او یکــی از صحابــه رســول ا
ــرای پیامبــر  ــرود و وضــع خــود را ب گرفــت ب ــا مشــورت و پیشــنهاد زنــش تصمیــم  ــه اســتخوانش رســیده، ب کارد ب

کنــد. ح دهــد و از او اســتمداد مالــی  شــر
کــس از  بــا همیــن نیــت رفــت، ولــی قبــل از آنکــه حاجــت خــود را بگویــد، ایــن جملــه را از آن حضــرت شــنید: »هــر 
کســی بی‌نیــازی بــورزد و دســت حاجــت پیــش مخلوقــی  گــر  کمــک می‌‌کنیــم؛ ولــی ا کمکــی بخواهــد، مــا بــه او  مــا 

دراز نکنــد، خداونــد او را بی‌نیــاز می‌‌گردانــد«.
کــه همچنــان بــر  بــا شــنیدن ایــن ســخن، چیــزی نگفــت و بــه خانــه خــود برگشــت. بــاز بــا هیــولای مهیــب فقــر، 
کــرم؟ص؟ حاضــر  خانــه‌اش ســایه افکنــده بــود، رو بــه رو شــد؛ ناچــار روز دیگــر بــه همــان نیــت در مجلــس رســول ا
ــه برگشــت؛  ــه خان ــد، ب ــدون اینکــه ســخنی بگوی ــز ب ــه را از او شــنید. ایــن دفعــه نی شــد. آن روز هــم همــان جمل
امــا چــون خــود را همچنــان در چنــگال فقــر، ضعیــف و ناتــوان می‌‌دیــد، بــرای ســومین بــار، بــه همــان نیــت نــزد 
کــه بــه دل قــوت و بــه  پیامبــر؟ص؟ خــدا رفــت. بــاز هــم لب‎هــای آن حضــرت بــه حرکــت آمــد و بــا همــان آهنــگ 
کــه جملــه را شــنید، اطمینــان بیشــتری در قلــب  کــرد. ایــن بــار  روح اطمینــان می‌‌بخشــید، همــان جملــه را تکــرار 

کلیــد مشــکل خویــش را در همیــن جملــه یافتــه اســت. کــه  کــرد  کــرد. حــس  خــود احســاس 

1 . قطره ای از دریا، ج 1، ص 138.
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کــه دیگــر هرگــز بــه دنبــال  ــا خــود فکــر می‌‌کــرد  ــا قدم‎هــای مطمئن‎تــری راه می‌‌رفــت. ب ج شــد، ب کــه خــار وقتــی 
کــه در وجــود خــودم  کمــک و مســاعدت بنــدگان نخواهــم رفــت. بــه خــدا تکیــه می‌‌کنــم و از نیــرو و اســتعدادی 
کنــد  کــه پیــش می‌‌گیــرم، موفــق  کاری  کــه مــرا در  گذاشــته شــده، اســتفاده می‌‌کنــم و از او می‌‌خواهــم  بــه ودیعــت 

و بــی نیــازم ســازد.
کــه از او  کاری  کاری ســاخته اســت؟ بــه نظــرش رســید در حــال حاضــر تنهــا  کــه از مــن چــه  کــرد  بــا خــودش فکــر 
ســاخته اســت، جمــع آوری هیــزم از صحــرا و فــروش آن اســت. رفــت و تیشــه‎ای بــه عاریــه گرفــت. بــه صحــرا رفــت 
کار ادامــه داد  کــرد و آن را فروخــت. لــذت حاصــل دســترنج خــود را چشــید. روزهــای دیگــر بــه ایــن  و هیــزم جمــع 
کار خــود  کار را بخــرد. بــاز هــم بــه  تــا بــه تدریــج توانســت از همیــن پــول، بــرای خــود تیشــه و حیــوان و ســایر لــوازم 

ادامــه داد تــا صاحــب ســرمایه و غلامانــی شــد.
کســی بی‌نیــازی بــورزد، خداونــد او را  گــر  کــه ا کــرم؟ص؟ بــه او رســید و تبســم‌کنان فرمــود: »نگفتــم  روزی رســول ا

بی‌نیــاز می‌‌کنــد؟«.1
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رَهُونَ: کراهت دارند.
ْ

گرفت              یَک گرفت، شتافت  سْرَعَ: سرعت 
َ
واژگان مهم:    ا

کــه مــردم ) از آن( می‌‌رنجنــد، )آنهــا نیــز( دربــاره‎ی او چیــزی را  کــه بشــتابد بــه ســوی چیــزی  ترجمــه: هــر 

نمی‌‌داننــد. کــه  می‌‌گوینــد 

چکیده مفاهیم

کــه مــردم ناخــوش دارنــد بــه آنهــا شــتاب  کــه در نســبت دادن امــوری  امــام؟ع؟ در ایــن حکمــت می‌‌فرمایــد: کســی 
کــه مــردم از آشــکار شــدن عیــوب خــود ناراحــت می‌‌شــوند  کنــد، مــردم نســبت‌های ناروایــی بــه او می‌‌دهنــد؛ چــرا 
کــه چــه بســا واقعیــت هــم نداشــته باشــد  کننــده عیــوب را بــه امــوری متهــم می‌‌کننــد  و بــرای دفــاع از خــود، آشــکار 

کار، آبــروی او را لکــه‏دار می‎کننــد. و بــا ایــن 

نکــــــــــــــــــات

گفتــار و رفتــار، انســان را از نظرهــا می‌‌انــدازد و دهــان  1- چنان‎کــه از ایــن حکمــت اســتفاده می‌‌شــود، عجلــه در 
گفتــن هــر ســخنی بــاز می‌‌کنــد؛ زیــرا وقتــی انســان چیــزِ ناخوشــایندی را ببینــد یــا بنشــود، ناراحــت  مــردم را بــرای 
کــه تصمیــم می‌‌گیــرد  گیرنــده عقــل نیســت؛ بلکــه خشــم آدمــی اســت  می‌‌شــود و در ایــن حالــت معمــولًا تصمیــم 

و هــر ســخنی را بــه زبــان مــی‌آورد.
کــه در آن، حــال و مقــام، زمــان و مــکان و شــرایط مخاطــب رعایت  2- کلامــی نافــذ، و بیانــی فصیــح و بلیــغ اســت 
کــه از روی دقــت و تأمــل نباشــد و در آن طبــع، فرهنــگ و آداب مــردم ملاحظــه نشــود،  شــود. بنابرایــن، ســخنی 

حکمت 34 
گفتن سنجیده سخن 
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گرفتــن حاصلــی نخواهــد داشــت. بــه جــز تنفّــر و در معــرض افتــرا و تهمــت قــرار 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

ــت  ــگاه تهم ــدن در جای ــق وارد ش ــی از مصادی ــود مصداق ــران، خ ــل دیگ ــاف می ــر خ ــم ب ــتابزده آن ه ــرد ش عملک
کننــد و نســبت‌های نــاروا بــه مــا ندهنــد و عیــوب  گــر می‎خواهیــم مــردم احتــرام مــا را حفــظ  اســت. بنابرایــن ا

ــد: ــا را آشــکار نســازند، بای ــی م پنهان
 * هوشمندانه با مردم سخن بگوییم؛

که سبب ناراحتی مردم می‌‌شود، بپرهیزیم؛  * از تعبیرات و رفتارها 
 * بــا رعایــت احتــرام و در کمــال دقّت و ظرافت انتقاد کنیم؛

کنیــم  کــه احتمــال ناســازگاری بــا فرهنــگ عمومــی مــردم می‎دهیــم، مقدمه‎چینــی    * بــرای آغــاز حرکــت درســتی 
کنیــم.  و آمادگی‎هــای لازم را در مــردم ایجــاد 

لطـــــــــــــــائف
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: آرزو
َ

َمَل ْ
گردانید                    ال : دراز 

َ
طَال

َ
واژگان مهم:  ا

کردار را بد نمود. گردانید،  که آرزو را دراز  ترجمه: هر 

چکیده مفاهیم

کــه آرزوهــا، انگیــزه حرکــت و عمــل انســان بــرای هرگونــه فعالیــت اســت، امــا نبایــد آرزوهــا از حــد  شــکی نیســت 
کنــد، بــه دنبــال  کــه آرزویــش را طولانــی  کســی  ج شــود. از ایــن رو می‌‌بینیــم امــام؟ع؟ می‌‌فرمایــد:  اعتــدال خــار

کــردار زشــت مــی‌‌رود.

نکــــــــــــــــــات

1- آرزوهــای طولانــی موجــب توجــه و روی آوردن بــه دنیــا اســت و فراموشــی آخــرت را در پــی دارد؛ فراموشــی و 
کــه زمینــه پدیــد آمــدن رفتارهــای نادرســت می‌‌شــود.  غفلتــی 

فرمودنــد:  کــه  شــده  روایــت  امیرمؤمنــان؟ع؟  از  هــم  و  پیامبــر؟ص؟  از  هــم  کــه  اســت  معروفــی  حدیــث   -2  
ــرا پیــروی از  ــس و آرزوهــای دراز اســت؛ زی ــر شــما می‌‌ترســم، پیــروی از هــوای نف ــه ب ک ک‎تریــن چیــزی  »خطرنا

هــوای نفــس انســان را از حــق بــاز مــی‌‌دارد و آرزوهــای دراز موجــب فراموشــی آخــرت می‌‌شــود.«1
 3- یکــی از دام‌هــای مهــم شــیطان همیــن طــول امــل اســت: خــدای ســبحان در قرآنــش فرمود: »شــیطان چنین 
گمــراه می‌‌کنــم و بــه آرزوهــا ســرگرم می‌‌ســازم و بــه  گرفــت؛ آنهــا را  کــه از بنــدگان خــود ســهم معینــی خواهــم  گفتــه 

کافی، ج 2، ص 335، ح 3.  . 1

حکمت 35
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

آنهــا فرمــان می‌‌دهــم... شــیطان بــه آنهــا وعده‌هــای دروغیــن می‌‌دهــد و بــه آرزوهــا ســرگرم می‌‌ســازد و جــز فریــب 
و نیرنــگ بــه آنهــا فرمــان نمی‌‌دهــد.«1

 آمـــــــــــــوزه‌ها

آری، افتــادن در چــاه بی‏انتهــای آرزوهــا، نــه ســقوط شــخص، بلکــه ســقوط شــخصیت را بــه همــراه مــی‌‌آورد 
گــر بــه دنبــال اصــاح رفتارهــای خویــش هســتیم، یکــی از  گرفتــار می‌‌ســازد، ا و آدمــی را در وادی بدکــرداری 

کنیــم. کــه خــود را از آمــال و آرزوهــای بلنــد دنیایــی رهــا  مهم‎تریــن راه‎کارهــا آن اســت 

لطـــــــــــــــائف

کــه ســابقه طولانــی در اســام داشــت و از صحابــه معــروف پیامبــر بــود. شــناخت  کســی بــود  عمــر بــن ســعد فرزنــد 
کــه عظمــت روحی و کمــالات و فضایــل فرزندان  ایــن پــدر و فرزنــد از پیامبــر و اهــل بیتــش؟عهم؟، بــه گونــه‎ای نبــود 
کــه فرماندهــی ســپاه یزیــد را بــر عهــده گرفــت، از جنــگ بــا امام  رســول خــدا؟ص؟ را نداننــد. عمــر بــن ســعد هنگامــی 
ــا امــام حســین؟ع؟  کوفــه، را از جنــگ ب کوشــید عبیــدالله بــن زیــاد، فرمانــدار  حســین؟ع؟ بســیار ناراحــت بــود و 
کشــتن او و اصحابــش بــود، امــا عمــر  کار نشــد. فرمــان عبیــدالله نبــرد بــا امــام و  کنــد؛ امــا موفــق بــه ایــن  منصــرف 
کــه حقیقــت را خــوب می‌‌دانســت و راه حــق و باطــل را می‌‌شــناخت، خــود را بیــن بهشــت و جهنــم می‌‌دیــد؛ ولــی 
کــه مرتکــب بدتریــن رفتــار انســانی در طــول تاریــخ شــد،  کشــانید  آرزوی رســیدن بــه حکومــت ری، او را بــه راهــی 
کودکانشــان را بــه اســارت  او امــام معصــوم و اصحــاب و فرزنــدان رســول خــدا؟ص؟ را بــه شــهادت رســاند، زنــان و 

کــه هرگــز نرســید! بــرد و عــذاب ابــدی را بــرای خــود فراهــم ســاخت تــا شــاید بــه آرزویــی برســد 
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مُ: بزرگ می‌‌داریم، احترام می‌‌کنیم کدخدایان و بزرگان                                  نُعَظِّ  : واژگان مهم:    دَهَاقِينُ

عَةَ: آسودگی
َ

لوا: پس+ پیاده شدند )از مرکبشان(              الدّ فَ+ تَرَجَّ
ونَ: هر آینه به رنج و سختی می‌‌اندازید

ُ
تَشُقّ

َ
اِشتَدّوا: محکم شدند )دویدند(                         ل

کدخدایــان و بــزرگان شــهر انبــار )از شــهرهای عــراق( مواجــه  ترجمــه: امــام علــی؟ع؟ در مســیر خــود بــه شــام، بــا 

ــا دیــدن ایــن  کــه آنــان بــه احتــرام آن حضــرت از اسب‎هایشــان پیــاده شــدند و در رکابــش دویدنــد، امــام ب شــد 
کــه مــا، امیــران خــود  کردنــد ایــن رســوم و آدابــی اســت  کردیــد؟ عــرض  کــه  کاری بــود  صحنــه فرمــود: ایــن چــه 
کار ســود  را بــا آن بــزرگ می‌‌داریــم، امــام؟ع؟ در پاســخ آنــان فرمــود: ســوگند بــه خــدا حکمرانــان شــما از ایــن 
گرفتــار  کار بــه بدبختــی  نمی‌‌برنــد و شــما، خــود را در دنیاتــان بــه رنــج و زحمــت می‌‌اندازیــد و در آخرتتــان بــا ایــن 
کــه همــراه  کیفــر باشــد، و چــه بســیار ســود دارد آســودگی  کــه در پــی آن  می‌‌ســازید، و چــه بســیار زیــان دارد رنجــی 

خ( باشــد. آن ایمنــی از آتــش )دوز

حکمت 36
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

چکیده مفاهیم

ــه  ع، ب ــو ــانه خض ــه نش ــار ب ــن انب ــام دهاقی ــه ش ــش ب ــیر حرکت ــه در مس ک ــود  ــان فرم ــی بی ــام زمان ــخن را ام ــن س ای
کردنــد، از ایــن رو امــام، مــردم را از ســنت‎ها و رســوم غلــط بــر حــذر داشــت؛  گونــه‏ای خــاص از امــام اســتقبال 
کــه بــر خــود بــار می‎کننــد. در  کــه نــه فایــده دنیــوی دارد و نــه ســود اخــروی، بلکــه فقــط زحمتــی اســت  رســومی 
کــت اخــروی را نــه بــا عیــش دنیــا،  گاه انســان حاضــر می‌‌شــود هلا ادامــه ایــن حکمــت، امــام؟ع؟ می‌‌فرمایــد: 
کــه بــرای نجــات از  بلکــه بــا زحمــت و رنــج بــرای خــود بخــرد و ســپس آن حضــرت ایــن نکتــه را یــادآوری می‌‌کنــد 
گاهــی اوقــات بــا عیــش و راحتــی می‌‌تــوان بهشــت  عــذابِ خــدا، همیشــه نیــاز بــه تحمــل ســختی نیســت بلکــه، 

ــه دســت آورد. را ب

نکــــــــــــــــــات

ــت  ــاق و مدیری ــای اخ ــاس آموزه‏ه ــر اس ــیِ، ب ــردی و اجتماع ــات ف ــوم و احترام ــریفات، آداب و رس ــی تش 1- برخ
اســامی نادرســت و ناپســند اســت.

2- عملکــرد مثبــت نیروهــای متواضــع، بی‎تکلّــف و بســیجی در اوایــل انقــاب و موفقیت‎هــای آنهــا در امــور 
کــه بــدون تشــریفات دولتــی و اداری می‌‌تــوان  نظامــی، اقتصــادی و تربیــت انســان‏های وارســته نشــان داده 

کارهــای بــزرگ انجــام داد.
 3- پیشــوایان اســامی، همیشــه از مــردم زندگــی باعــزت و در مســیر عبودیــت را خواســته و آنهــا را از فروتنــی بــرای 
گــر  کــه حتــی ا غیــر خــدا بــر حــذر داشــته‎اند. حضــرت علــی؟ع؟در ایــن حکمــت بــه ایــن مطلــب اشــاره می‌‌فرمایــد 
کارهــا خــدا باشــد، نــه اهــداف و اغــراض شــخصی، بــاز هــم نفعــی عقلایــی بــرای  قصدتــان از انجــام دادن ایــن 

دنیــا و آخــرت امیــرانِ شــما نــدارد و بــرای خــود شــما هــم رنــجِ در هــر دو جهــان را بــه همــراه دارد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کنیــم، امــا از تشــریفات زائــد و نادرســت بپرهیزیــم، و بــه بهانــه یــک عــادت و ســنت غلــط، خــود  بــزرگان را احتــرام 
گنــاه و معصیــت  کوچکــی بــرای غیــر خــدا،  ع حقــارت و  کمــان، ذلیــل و خــوار نســازیم، زیــرا هــر نــو را در برابــر حا

اســت و مایــه غــرور و خــود برتربینــی احتــرام شــدگان خواهــد شــد.
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كَ: ضرر و زیان نمی‌‌رســاند تو را  يَضُرُّ
َ

کن                                ل واژگان مهم:    اِحْفَظْ: به خاطر بســپار، حفظ 

کوتاهی می‌‌کند سَب: شرافت، مجد، بزرگی               یَقْعُدُ: باز می‌‌دارد،  َ لْ
َ
عُجْبُ: خودپسندی                       ا

ْ
ل

َ
ا

حْوَجَ: نیازمندتر                                          بِالتَافة: به چیز اندک
َ
کردن                  ا مُصادَقَة: دوستی 

ترجمــه: بــه فرزنــدش امــام حســن؟ع؟ فرمــود: ای فرزنــدم بــه خاطــر بســپار از مــن چهــار ]مطلــب[ را و نیــز چهــار 

کــه[: کــه بــا وجــود عمــل بــه آنهــا، بــه تــو زیــان نمی‌‌رســد ]چهــار مطلــب اول ایــن اســت  توصیــه را 
ــرس،  ــن ت ــت؛ و بالاتری ــردی اس ــدی، بی‎خ ــر و نیازمن ــن فق ــت؛ و بزرگ‎تری ــل اس ــرد و عق ــا، خ ــرآمد بی‎نیازی‎ه س

گرامی‎تریــن بزرگــی، خوش‌خویــی اســت. خودپســندی اســت؛ و 
کــه او می‌‌خواهــد بــه تــو ســود رســاند،  کــه[: از دوســتی بــا احمــق بپرهیــز  ای فرزنــدم، ]چهــار ســفارش ایــن اســت 
کــه بســیار بــه  کــه او ]بــر اثــر بخــل[ از تــو بــاز مــی‌‌دارد آنچــه را  پــس زیــان می‌‌رســاند؛ و بپرهیــز از دوســتی بــا بخیــل 
ــز از دوســتی  ــدک چیــزی می‌‌فروشــد؛ و بپرهی ــه ان ــو را ب ــه او ت ک ــدکار  ــا ب ــز از دوســتی ب ــد باشــی؛ و بپرهی آن نیازمن

حکمت 37
سفارش چهار نکته مهم به فرزند

كَ  ا يَضُرُّ
َ

 ل
ً
رْبَعا

َ
 وَ أ

ً
رْبَعا

َ
ي أ ِ

حَسَنِ؟ع؟ يَا بُنَيَّ اِحْفَظْ عَنّ
ْ
و قال ؟ع؟: لِابْنِهِ ال

وْحَشَ 
َ
حُمْقُ وَ أ

ْ
فَقْرِ ال

ْ
كْبَرَ ال

َ
عَقْلُ وَ أ

ْ
غِنَى ال

ْ
غْنَى ال

َ
تَ مَعَهُنَّ إِنَّ أ

ْ
مَا عَمِل

قِ. 
ُ
خُل

ْ
حَسَبِ حُسْنُ ال

ْ
كْرَمَ ال

َ
عُجْبُ وَ أ

ْ
وَحْشَةِ ال

ْ
ال

اكَ وَ  كَ وَ إِيَّ نْ يَنْفَعَكَ فَيَضُرُّ
َ
هُ يُرِيدُ أ حْمَقِ فَإِنَّ

َ
أ

ْ
اكَ وَ مُصَادَقَةَ ال يَا بُنَيَّ إِيَّ

اكَ وَ مُصَادَقَةَ  يْهِ وَ إِيَّ
َ
ونُ إِل

ُ
حْوَجَ مَا تَك

َ
هُ يَقْعُدُ عَنْكَ أ بَخِيلِ فَإِنَّ

ْ
مُصَادَقَةَ ال

رَابِ  هُ كَالسَّ ابِ فَإِنَّ
َ

ذّ
َ

ك
ْ
اكَ وَ مُصَادَقَةَ ال افِهِ وَ إِيَّ هُ يَبِيعُكَ بِالتَّ فَاجِرِ فَإِنَّ

ْ
ال

قَرِيب‏. 
ْ
يْكَ ال

َ
دُ عَل بَعِيدَ وَ يُبَعِّ

ْ
يْكَ ال

َ
بُ عَل يُقَرِّ
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کــه دور را بــرای تــو نزدیــک و نزدیــک را دور  کــه بســیار دروغ می‌‌گویــد. پــس او ماننــد ســراب اســت  کســی  بــا 
می‌‌گردانــد.

 چکیده مفاهیم

کــه ناظــر  در ایــن حکمــت امــام؟ع؟ خطــاب بــه فرزنــدش و در واقــع خطــاب بــه همــه انســان‎ها چهــار نکتــه 
ح آن بــا بیــان  کــه شــر کردنــد  کــه ناظــر بــه امــور رفتــاری اســت را تبییــن  بــه صفــات اخلاقــی و چهــار نکتــه دیگــر 

نکته‎هــای زیــر  خواهــد آمــد.

نکــــــــــــــــــات

کــه بــا اســتفاده  گران‎بهــای حیــات بشــری اســت؛ از ایــن رو، افــرادی  1- در نــگاه امــام علــی؟ع؟، عقــل، ســرمایه 
کمتریــن مرحلــه‌‎ی  صحیــح از ســرمایه خــود، در امــور زندگــی ظاهــر می‌‌شــوند میــزان ضــرر و زیــان احتمالــی را بــه 
کســی  گام بــر می‌‌دارنــد؛ زیــرا در نــگاه امــام علــی؟ع؟، عاقــل  آن تنــزل می‌‌دهنــد و در راســتای توفیقــات روز افــزون 

کــه هــر چیــزی را در جــای خــودش قــرار می‌‌دهــد. »هــو الــذی یَضــعِ الــیءَ مَواضِعَــه«.1 اســت 
2- دومیــن فــراز امــام در ایــن حکمــت، نقطــه‎ی مقابــل جملــه اوّل اســت؛ چــون فرمــود: بزرگ‎تریــن فقــر، حماقــت 

و نادانــی اســت؛ زیــرا آدام احمــق، هــم آخــرت را بــه بــاد فنــا می‌‌دهــد و هــم دنیایــش را.
گرفتــه، صفــت ناپســند عجــب و خودپســندی اســت؛ زیــرا  کــه مــورد عنایــت امــام قــرار  3- ســومین نکتــه‎ای 
خودپســندی و بلندپــروازی، ترجمــان عقب‎ماندگــی و ناتوانــی عقــل اســت. بــه همیــن دلیــل امــام؟ع؟ می‌‌فرماید: 
کــه دامن‎گیــر آدمــی می‌‌شــود، عجــب و خــود بــزرگ  وحــشُ الوحشــةِ العُجــب؛ وحشــت‎بارترین وحشــتی 

َ
»وا

بینــی اســت« خودپســند بــه دلیــل خودخواهــی و برتربینــی، دیگــران را تحقیــر و توهیــن می‎کنــد، در نتیجــه تنهــا 
ــر از تنهایــی وجــود نــدارد. می‌‌مانــد و منــزوی می‌‌شــود و هیــچ وحشــتی بالاتــر و بدت

گرامی‎تریــن حســب و شــرف مــورد توجــه قــرار  کــه بــه عنــوان  کیــد بــر اخــاق شایســته اســت  4- نکتــه چهــارم تأ
کلیــد ورود بــه خانــه‎ی دل انســان‌ها را در اختیــار دارد و ایــن  کــه آدم خــوش خُلــق،  گرفتــه اســت، بــرای ایــن 
کــرد و  کســب  اســاس تمــام موفقیت‌هــا اســت. بــدون ایــن صفــت، بــا هیــچ چیــزی نمی‌‌تــوان بــرای خــود شــرافت 

گرامــی و ارجمنــد اســت.  کــه خُلــق بهتــری دارد، بیشــتر احتــرام می‌‌کننــد و وی نــزد همــه  کســی را  مــردم آن 
کریــم حُســن خُلــق را یکــی از  کــه قــرآن  دربــاره اهمیــت حُســن خُلــق آیــات و روایــات فراوانــی وارد شــده تــا آنجــا 
عوامــل مهــم پیــروزی پیامبــر؟ص؟ دانســته و می‌‌فرمایــد: »پــس توبــه لطــف و رحمــت الهــی بــا آنــان نرمخــو شــدی 

کنــده می‌‌شــدند.«2  گــرد تــو پرا گــر درشــت خــوی و ســخت دل بــودی بــی شــک از  و ا
کــه از نعمــت عقــل و خــرد بی‎بهــره  کســی  5- امــام؟ع؟ فرمــود: از رفاقــت و دوســتی صادقانــه بــا نــادان، یعنــی آن 

1 . نهج البلاغه، ملافتح الله، ص 565.
2 . قلم، آیه 4.
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کــه از بــرکات عقــل برخوردارنــد[  کــه درس نخوانده‌هــای زیــادی هســتند  اســت ]نــه درس نخوانــده و بیســواد، 
کــه قصــد خیــر داشــته باشــد، لکــن ضــرر می‌‌رســاند،  کــم خــردی، هرچنــد  کــه بــه دلیــل حماقــت و  کــن؛ چــرا  پرهیــز 
کار را نمی‌‌فهمــد و در نتیجــه در امــور  کار را نمی‌‌ســنجد و نتیجــه  کنــد، عاقبــت  او از تجربــه اش اســتفاه نمــی‌‌ 

کســی زیــان‏آور اســت. مــادی و معنــوی دچــار خســارت و زیــان می‌‌شــود، پــس رفاقــت بــا چنیــن 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه عقــل در امــور دنیــا و آخــرت، موجــب توانگــری اســت. عقــل، مــا را بــه ســوی  گفتــار امــام می‌‌آموزیــم  1- از ایــن 
خــدا و اعتقــاد صحیــح و فضایــل اخلاقــی و اعمــال صالحــه دعــوت می‌‌کنــد؛ زیــرا عواقــب شــوم رذایــل اخلاقــی را 
بــه خوبــی درک می‌‌کنــد. در امــور مــادی نیــز بــا حســن تدبیــر و همــکاری صحیــح بــا دیگــران و تشــخیص دوســت 

و دشــمن و درک فرصت‌هــا واســتفاده صحیــح از نیــروی دیگــران، مــا را بــه فوایــد و بــرکات مــادی می‌‌رســاند.
کســی نبایــد دوســت باشــیم، بــه ویــژه از دوســتی بــا احمــق، بخیــل، فاســق و دروغگــو بایــد بپرهیزیــم؛  2- بــا هــر 

زیــرا:
کم‏خردی، چه بسا با انگیزه سودرسانی، ضرر می‌‌رساند؛  * احمق، با 

گریــز از خدمــت بــه دیگــران و دریــغ از مهــرورزی نســبت بــه مــردم   * نتیجــه‎ی نشســت و برخاســت بــا بخیــل، 
خواهــد بــود.

کــس را بــرای  گاه همــه چیــز و همــه   * فاســق و بی‎بنــد و بــار، پیوســته بــه دنبــال هــوا و هــوس خویــش اســت و 
رســیدن بــه خواســته‎اش می‎فروشــد. 

کار ممکــن را محــال می‌‌نمایانــد، دور را نزدیــک و نزدیــک  کار محــال را ممکــن و   * دروغگــو، مثــل ســراب اســت؛ 
را دور جلــوه می‌‌دهــد و خلاصــه، واقعیت‎هــا را دگرگــون جلــوه می‎دهــد.

لطـــــــــــــــائف
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تْ: زیان رساند ضَرَّ
َ
بَةَ: هیچ نزدیک شدنی نیست            ا  قُرْ

َ
واژگان مهم:    ل

ترجمه: 

که به واجبات زيان رساند. گر  ]انجام[ مستحبات ]بنده را به خدا[ نزديك نگرداند، ا

چکیده مفاهیم

کارهــای مســتحب، بــه اعمــال واجــب ضــرر بزنــد، دیگــر ارزش‏منــد نخواهــد بــود؛ بــه تعبیــر دیگــر، تــرک  هــرگاه 
کــردن و ســنت بــه جــای آوردن موجــب نزدیکــی بــه خداونــد نمی‌‌شــود! واجــب 

نکــــــــــــــــــات

گــر عبــادات  1- ضــرر رســاندن بــه فرایــض و واجبــات، بــه معنــای ایجــاد کاســتی در ارکان و شــرایط واجــب اســت. ا
مســتحب، مــا را از انجــام امــور واجــب بــاز می‌‌دارنــد، یــا در انجــام درســت واجبــات اخلالــی ایجــاد می‎کننــد، بایــد 

انجــام واجــب را بــر انجــام مســتحب مقــدم بداریــم.
2- ارزش هــر عمــل مســتحب یــا واجــب، اطاعــت خــدا و رشــد و تقــرّب روح انســان اســت. در مقابــل، نافرمانــی 
ب انســان  کــه بایــد مقــرِّ گــر عمــلِ مســتحبی  خــدا و تــرک واجبــات منجــر بــه ســقوط انســان می‌‌شــود. حــال، ا

ــود. ــر خواهــد ب ــرکِ واجــب و عامــلِ ســقوط انســان شــود، دیگــر بــی‎ارزش و بی‎اث باشــد، ســبب ت
گــر ماننــد  گفتــه شــد؛ امــا ا کــه  گــر ســخن امــام را بــه معنــای حقیقــی آن بدانیــم، توضیــح آن همــان اســت  3- ا
ــر آنچــه مهــم  ــد آنچــه مهــم اســت، ب ــه بای ک ــا چنیــن می‌‌شــود  ــاز بدانیــم، معن ــاب مج برخــی ایــن ســخن را از ب

حکمت 38

تقدم واجبات بر مستحبات
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کم‎اهمیــت نمی‌‌رســد.1 پــس  نیســت، مقــدم باشــد و بــه عبــارت دیگــر، بــا وجــود امــرِ اهــمّ، نوبــت بــه امــور مهــم و 
گــر در زیــارت حــرم اهــل بیــت؟عهم؟  گــر واجــب رعایــت نشــود، مســتحبات نجــات دهنــده و مقــرّب نیســتند؛ مثــا ا ا
یــا عــزاداری بــرای ســید الشــهداء؟ع؟، واجبــات تــرک شــوند، یــا در نقــل احادیــث دقــت نشــود و نقل‎هــای غلــط 
کــه بــا تــرک واجبــات همــراه شــدند، باعــث نجــات آدمــی از  بیــان شــوند، در ایــن مــوارد، ایــن عبــادات مســتحب 

کیفــر خداونــد نخواهنــد شــد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کنیــم.  کار، میــل و رغبــت مــا نیســت. بایــد وظیفــه را بیابیــم و بــدان عمــل  ک درســتی یــا نادرســتی انجــام   1-  مــا
کنیــم و خــدای نکــرده  گــر تمــام شــب را بــه تــاوت قــرآن یــا عــزاداری سیدالشــهداء؟ع؟ ســپری  بــر ایــن اســاس، ا

کــه می‎پنداریــم، نــدارد. نمــاز صبــح مــا قضــا شــود، ایــن عــزاداری و تــاوت قــرآن آن ارزش و تقرّبــی را 
کــردن حــرام، و ایــن دو، غــذای روح انســان‎اند،  2- تمامیــت دیــن بــه دو چیــز اســت: انجــام دادن واجــب و تــرک 
کــه انجــام آن انــرژی بیشــتری بــه روح آدمــی می‌‌دهــد. از ایــن رو،  امــا مســتحبات، نقــش مکمــل غذایــی را دارنــد 
کنیــم، بــدون آن  کــه بــا برنامه‌ریــزی صحیــح و دقیــق بتوانیــم بیــن مســتحبات و واجبــات جمــع  چــه زیبــا اســت 

کــه هیــچ یــک موجــب اخــال در دیگــری شــود. 

لطـــــــــــــــائف
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واژگان مهم:    لِسَانُ العاقل: زبان خردمند                   وَرَاءَ: پشت

ترجمه: زبان خردمند پشت دل اوست و دل احمق پشت زبانش است.

چکیده مفاهیم

کــه قلــب  کنایــه فرمــود: زبــان عاقــل پشــت قلــب او قــرار دارد، در حالــی  گفتــار حکیمانــه بــا  امــام؟ع؟ در ایــن 
ــی  ــان اوســت. یعنــی انســان عاقــل، نخســت اندیشــه می‌‌کنــد و ســپس ســخن می‌‌گویــد در حال احمــق پشــت زب
گفتــه یــا نســنجیده حــرف زده  کــه ســخن درســتی  کــه احمــق، اول ســخن می‌‌گویــد و بعــد در اندیشــه فــرو مــی‌‌رود 

اســت.

نکــــــــــــــــــات

کــه انســان خردمنــد قبــل از تکلــم بــا اندیشــه‎اش  1- یکــی از امتیــازات قطعــی بیــن عاقــل و احمــق آن اســت 
گاه ســخن می‌‌گویــد، امــا آدم بی‎خــرد نســنجیده، بی‎تأمــل و  ع را بررســی می‌‌کنــد و آن  تمــام جوانــب یــک موضــو
کــه اســلحه آتشــینی دارد و بــه هــر طــرف، بی‎هــدف تیرانــدازی  بی‎پــروا حــرف می‌‌زنــد. او بــه دیوانــه‎ای می‌‌مانــد 
کــرده و بــه حماقــت و بی‎خــردی  گرفتــه، تــازه بــه دل و دانــش خــود مراجعــه  کــه قربانیانــی  گاه  می‌‌کنــد و آن 

خــود حســرت می‌‌خــورد.
کنتــرل می‌‌کنــد. در خطبــه 175 آمــده اســت: »و اِنّ لســانَ المُؤمــن  2- مؤمــن عاقــل اســت و عقــل، زبــانِ عاقــل را 

حکمت 39
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه  گــر ایــن دو فرمایــش بــا هــم جمــع شــوند، در می‌‌یابیــم  مــن وراءِ قلبــه و اِنَّ قلــبَ المنافــق مِــن وراءِ لِســانه«1 ا
منافــق احمــق اســت و ایمــان جمــع نمی‌‌شــود مگــر بــا عقــل. پــس مؤمــن حســاب شــده و از روی عقــل حــرف 

می‌‌زنــد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه قبــل از  1- همــواره، در همــه زمان‎هــا و در تمــام حــالات حاضــر جــواب بــودن، ارزش نیســت. ارزش آن اســت 
کنیــم. گفتــن بیاندیشــیم و بعــد از تأمّــل و دقّت‎نظــر، ســخنمان را بــر زبــان جــاری  ســخن 

لطـــــــــــــــائف

کــه یکــی از آن دو توانگــر بــود و دیگــری  کردنــد  گوینــد دو مــرد دختــر دیمــاووس، حکیــم یونــان را خواســتگاری 
گفــت: آن توانگــر احمــق  کار را پرســید: حکیــم  فقیــر. حکیــم، دختــرش را بــه فقیــر داد. اســکندر از وی ســبب ایــن 

کــه توانگــر شــود!2 کــه فقیــر شــود؛ امّــا ایــن فقیــر عاقــل بــود، لــذا امیــدوارم  بــود. از ایــن رو، بیــم آن داشــتم 
گوینــد پادشــاهی خوابــی دیــد و بــرای تعبیــر آن ندیمــان خــود را حاضــر نمــود و از آنهــا خواســت  همچنیــن 
کــه علــم تعبیــر می‌‌دانســت،  کنــد. اطرافیــان پادشــاه شــخصی را  کننــد تــا خوابــش را تعبیــر  خواب‎گــزاری را پیــدا 
نــزد پادشــاه آوردنــد. او وقتــی خــواب را شــنید، گفــت: عمــر پادشــاه کوتــاه اســت و بــه زودی از دنیا می‌‌رود! پادشــاه 
گفــت:  کــرد. بــا ناامیــدی بــه درباریــان خــود  کــه بســیار ناراحــت شــده بــود، دســتور قتــل خواب‏گــزارِ بیچــاره را صــادر 
کننــد. آنهــا شــخص دیگــری را معرفــی  گــر معبــر دیگــری در شــهر وجــود دارد، او را حاضــر  او تعبیــر نمی‌‌دانســت، ا
گفــت: شــما مــرگ  کمــی اندیشــید و بــه جهــت تــرس از غضــب او  ــر  کــرد. مُعَبِّ کردنــد. پادشــاه خــواب خــود را بیــان 
کیســه زر بــه او پــاداش داد.  هیــچ یــک از عزیــزان و نزدیــکان خــود را نمی‌‌بینیــد. پادشــاه خوشــحال شــد و چنــد 
گفــت: معنــای ســخن ایــن شــخص بــا معبّــر اول یکــی بــود و مــن عمــر زیــادی نخواهــم  ســپس بــه اطرافیــان خــود 
گفــت و ایــن شــخص ابتــدا اندیشــید و بعــد بــا درایــت و عقــل  داشــت؛ امــا معبّــر اول، نســنجیده و نفهمیــده ســخن 

کــرد. گونــه‎ای بهتــر بیــان  خــود، همــان ســخن را بــه 
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1 . یعنــی: و بــه تحقیــق زبــان مؤمــن پشــت دل اوســت و دل منافــق پشــت زبــان او ]و ســخن مؤمــن از روی دل و اعتقــاد اســت، امــا منافــق 
بــه آنچــه می‌‌گویــد، اعتقــاد نــدارد[. 

ح نهج البلاغه ابن ابی الحدید. ج 7، ص 260 2 . ترجمه و شر
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: ریختن هَا: بیمار شد، به آن          حَتَّ
َّ
ةٍ: مرض                 اِعْتَل

َّ
واژگان مهم:    عِل

ا: می‌‌ریزد آن را حَطّ: برطرف شدن                             یَحُتُّ
کــه او بیمــار شــده بــود )دربــاره‎ی اینکــه بیمــاری ســبب آمــرزش  ترجمــه: امــام؟ع؟ بــه یکــی از اصحابــش هنگامــی 

گناهانــت قــرار داده، پــس بیمــاری  گنــاه می‌شــود( فرمــوده اســت: خداونــد بیمــاری تــو را )ســبب( برطــرف شــدن 
ــوی  ــه س ــی ب ــن حالت ــان در چنی ــد و انس ــوان می‌نمای ــته و نات ــخص را شکس ــون ش ــه )چ ــت، بلک ــی نیس را پاداش
ــبب  ــرد س ــم می‌گی ــرک آن تصمی ــه ت ــیمان و ب ــش پش ــت و نافرمانی ــرده از معصی ک ــت  ــه و بازگش ــروردگارش توب پ
گناهــان را از بیــن می‌بــرد، و آن‌هــا را ماننــد ریختــن برگ‌هــا )از درخــت( می‌ریــزد، و مــزد و پــاداش بــه  کــه(  شــده 
کــردار اســت( و  گفتــار و نــه از  کــردار بــه دســت‌ها و پاهــا داده می‎شــود )و بیمــاری نــه از  گفتــار بــه زبــان، و  ســبب 
کــه را از بندگانــش بخواهــد بــه بهشــت داخــل  کــی نیــت و شایســتگی باطــن، هــر  خداونــد ســبحان بــه ســبب پا
ک باشــد ممکــن اســت خداونــد  کســی در بیمــاری شــکیبا و دارای باطــن نیکــو و دل پــا گــر  می‌گردانــد )پــس ا

بــدون عمــل دســت و پــا او را بیامــرزد.(

چکیده مفاهیم

ــرزش  ــی آم ــاری، یعن ــفه‌های بیم ــی از آن فلس ــی داده و یک ــارت بزرگ ــاران بش ــه بیم ــام؟ع؟ ب ــت ام ــن حکم در ای
کــه لغــزش بنــده صالحــش را در همیــن دنیــا بــا درد و  گناهــان را تبییــن فرمــوده اســت. ســنت الهــی بــر ایــن اســت 

حکمت 40
گناهان بیماری و ریزش 

وَاكَ 
ْ

هُ مَا كَانَ مِنْ شَك هَا جَعَلَ اللَّ
َّ

ةٍ اعْتَل
َّ
صْحَابِهِ فيِ عِل

َ
و قال؟ع؟: لِبَعْضِ أ

هَا  ئَاتِ وَ يَحُتُّ يِّ هُ يَحُطُّ السَّ كِنَّ
َ
جْرَ فِيهِ وَ ل

َ
ا أ

َ
مَرَضَ ل

ْ
ئَاتِكَ فَإِنَّ ال  لِسَيِّ

ً
حَطّا

قْدَامِ 
َ

أ
ْ

يْدِي وَ ال
َ

أ
ْ

عَمَلِ بِال
ْ
سَانِ وَ ال ِ

ّ
قَوْلِ بِالل

ْ
جْرُ فيِ ال

َ
أ

ْ
مَا ال وْرَاقِ وَ إِنَّ

َ
أ

ْ
حَتَّ ال

الِحَةِ مَنْيَ شَاءُ مِنْ  رِيرَةِ الصَّ ةِ وَ السَّ يَّ هَ سُبْحَانَهُ يُدْخِلُ بِصِدْقِ النِّ وَ إِنَّ اللَّ
ةَ. جَنَّ

ْ
عِبَادِهِ ال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کنــد تــا حســاب او بــه قیامــت نیفتــد. ک  رنــج پــا

نکــــــــــــــــــات

کاری پســندیده، پرداخــت  کســی بــرای اجیــر و انجــام دهنــده‎ی  کــه  1- اجــر، بــه معنــای پــاداش و مــزدی اســت 
کاری را انجــام دهــد. می‌‌کنــد. پــس بــرای دریافــت اجــر و پــاداش، بایــد انســان 

کــه بــرگ درخــت در پاییــز بــرگ بــرگ می‌‌شــود و می‌‌افتــد تــا درخــت عــاری از برگ‎هــای خشــک  گونــه   2- همــان 
گناهــان یکــی پــس از دیگــری از دوش انســان  شــود و برگ‎هــای ســبز جــای آن را بگیــرد، بــر اثــر بیمــاری نیــز بــار 
گــردد و  ک شــود، دوبــاره دل او بهــاری  گناهــکار پــا گنــاه از پرونــده‎ی  برداشــته و بخشــیده می‌‌شــوند تــا ســیاهی 
گــر بیمــاری  کــه ا کــردار نیــک جــای آنهــا را بگیــرد. ممکــن اســت ایــن ســؤال بــه ذهــن آیــد  شــکوفه‌ها و برگ‎هــای 
گنــاه اســت، پــس چــرا معصومــان و بنــدگان و اولیــای خــاص خــدا بیمــار می‌‌شــوند؟ در پاســخ بایــد  بــرای جبــران 
گرفتاری‎هــا، موجــب تقــرب بیشــتر و افزایــش درجــات  گفــت: چــون آنــان اهــل معصیــت نیســتند، بیماری‎هــا و 

بهشــتی آنهــا می‌‌گــردد.
كــرد و فرمــود: »اى ســلمان تــو   3- امــام صــادق؟ع؟ فرمــود: رســول خــدا ســلمان فارســى را در بيماريــش عيــادت 
گناهــت را بريــزد؛ 3.تــو را تــا  را در بيمــارى ســه فضيلــت اســت: 1.در يــاد خدایــى و دعايــت مســتجاب اســت؛ 2.و 

مــردن عافيــت بخشــد.«1

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کنیــم، رو بــه خــدا  1- بــر اثــر بیمــاری، حالــت انکســار، تنبیــه و توجــه پدیــد می‌‌آیــد، بایــد از ایــن فرصــت اســتفاده 
کنیــم. گناهــان توبــه  آورده و از 
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کند(  واژگان مهم:    يَرْحَمُ: رحمت می‌کند )چون جمله دعایی است: رحمت 

مَ: اسلام آورد، مسلمان شد           
َ
سْل

َ
َرَت: از اصحاب خوب رسول خدا؟ص؟                                       ا ْ

ــابِ ابْنِ ال خَبَّ
کرد        : فرمانبردار                                   قَنِعَ: قناعت 

ً
: با میل و رغبت                                طَائِعا

ً
رَاغِبا

کرد             طُوبَ: خوشا کفایت      عَاشَ: زندگی  فاف(: به+ اندازه 
َ

لک
َ
فَافِ )ب+ ا

َ
ك

ْ
بِال

کــرد و بــه  کــه بــا رغبــت مســلمان شــد و فرمانبــردار، هجــرت  ترجمــه: خــدا خبّــاب بــن ارتّ را رحمــت فرمایــد 

کــه بــه یاد  کــرد. خوشــا بــه )حــال( کســی  کــرد، و از خــدا راضــی بــود، و مجاهدانــه زندگــی  کفایــت قناعــت  )انــدازه( 
کفایــت قناعــت نمایــد و از )داده( خــدا راضــی باشــد. کنــد و بــه )قــدر(  کار  معــاد باشــد، و بــرای حســاب )آن روز( 

چکیده مفاهیم

امــام؟ع؟ در اینجــا از یکــی از مؤثرتریــن شــیوه‎های تربیتــی، یعنــی معرفــی الگــو بــه جــای توصیــه مســتقیم 
کــس  کــه هــر  اســتفاده می‎فرماینــد. بــر ایــن اســاس، فرمایــش حضــرت؟ع؟ ایــن مفهــوم را  منتقــل می‎ســازد 
هفــت ویژگــی را داشــته باشــد، پیــرو حقیقــی امامــان معصــوم؟ع؟ اســت و خداونــد از او خشــنود و مشــمول رحمــت 
واســعه الهــی اســت. ایــن ویژگی‎‎هــا عبارتنــد از: 1. بــا رغبــت و علاقــه ایمــان آوَرَد؛ 2. بــه خاطــر حفــظ ایمــان خــود 
کتفــا نمایــد؛ 4. بــه سرنوشــت الهــی خــود راضــی باشــد؛ 5.  هجــرت نمایــد؛ 3. در اســتفاده از مادیــات بــه حداقــل ا
کار بــرای خــدا  در همــه حــال آمــاده جهــاد در راه خــدا باشــد؛ 6. همــواره بــه یــاد خــدا و روز حســاب باشــد؛ 7.  از 

خســته نشــود.

حکمت 41
سیمای نورانی خبّاب بن ارتّ

مَ 
َ

سْل
َ
قَدْ أ

َ
رَتِّ فَل

َ
أ

ْ
ابَ ابْنَ ال هُ خَبَّ رَتِّ يَرْحَمُ اللَّ

َ
أ

ْ
ابِ ابْنِ ال ؟ع؟: فيِ ذِكْرِ خَبَّ

َ
وَ قَال

، طُوبىَ 
ً
هِ وَ عَاشَ مُجَاهِدا فَافِ وَ رَضِيَ عَنِ اللَّ

َ
ك

ْ
 وَ قَنِعَ بِال

ً
 وَ هَاجَرَ طَائِعا

ً
رَاغِبا

هِ. فَافِ وَ رَضِيَ عَنِ اللَّ
َ

ك
ْ
حِسَابِ وَ قَنِعَ بِال

ْ
مَعَادَ وَ عَمِلَ لِل

ْ
لِمَنْ ذَكَرَ ال
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نکــــــــــــــــــات

کــه هیــچ یــک از مســلمانان  کــرم؟ص؟ در زمانــی  کــه بــا بعثــت پیامبــر ا  1. خبّــاب در زمــان جاهلیــت بــرده‎ای بــود 
امنیــت مالــی و جانــی نداشــتند، مســلمان شــد و در مقابــل شــکنجه مشــرکان اســتقامت نمــود. وی در جنگ‎هــای 
گــون از جملــه در جنــگ بــدر حاضــر بــود و بعــد از رحلــت پیامبــر در جنگ‎هــای صفیــن و نهــروان در رکاب امــام  گونا

کوفــه درگذشــت. علــی؟ع؟ شمشــیر زد و ســرانجام در 73 ســالگی در 
کار بــردن تعبیــر »طوبــی« از ســوی  کــه »طوبَــی« نــام درختــی در بهشــت اســت لــذا بــه  کتــب تفســیر آمــده   2. در 
کتــاب و بهشــت وا مــی‎دارد و در نتیجــه در  امــام؟ع؟ مخاطــب را بــه یــادآوری روز قیامــت و لحظــه حســاب و 
ــر ضــروری  ــه نیازهــای غی ــرد و اندیشــه خــود را ب گی ــر  ــرای آخــرت خــود ب ــا توشــه‎ای ب ــد ت ــزه می‌کن او ایجــاد انگی

ــذر مشــغول نســازد. دنیایــی و زودگ
کــه  خــود را در ســه بُعــد اعتقــادی، رفتــاری و عواطــف و احساســات  کامــل می‌شــود   3. ایمــان هــر فــردی، زمانــی 
نشــان دهــد. در ایــن حکمــت امــام علــی؟ع؟ بــه ایمــان خبّــاب در ایــن ســه بُعــد اشــاره می‌کنــد و آن را می‎ســتاید: 
کلماتــی چــون »هاجَــرَ، قَنَــعَ، عــاشَ، مجاهــداً و عَمِــلَ«  کلمــه »أســلم« اشــاره بــه بُعــد فکــری و اعتقــادی اوســت. 
بــه بُعــد رفتــاری ایمــان خبّــاب، و اوصافــی ماننــد »راغبــاً، طائعــاً، رَضِــیَ و ذَکَــرَ المعــاد« بــه بُعــد احساســی او اشــاره 

کــرده اســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

گاهــی بــه جــای توصیــه مســتقیم، مقاصــد   1. یکــی از مؤثرتریــن شــیوه‎های تربیتــی، روش اسوه‎ســازی اســت. 
ــودکان بســیار  ک ــژه  ــه وی ــرای همــه ب کار ب کنیــم، ایــن  ــال  ــب معرفــی الگوهــای موفــق دنب تربیتــی خــود را در قال

تأثیرگــذار اســت.
کنیم. کالای ناچیز دنیا را از جان و دل خود بیرون   2. برای رســیدن به رســتگاری واقعی باید محبت به 

کــه در هــر لحظــه زندگــی بــه وظیفــه‎ی خــود عمــل نمــوده و خــدا را  کســی می‎توانــد الگــوی مســلمانان باشــد   .3 
در موقعیت‎هــای مختلــف فرامــوش نکــرده باشــد.

لطـــــــــــــــائف
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گر بزنم(          گر+ زدم )چون شــرطی اســت: ا بْتُ: ا وْ+ ضَرَ
َ
واژگان مهم:    ل

: اینکه+ دشمن شود با من             خَيْشُومَ: بن بینی                     نْ+ يُبْغِضَنِي
َ
ا

ا )جَمّاة: جمع جَمّة: محل جمع شدن آب(: همگی آن، تمام دنیا       اتَِ  جََّ

: حکم شد         فَانْقَضَ: پس جاری شد َ گر بریزم(       قُضِي گر ریختم )ا وْ+ صَبَبْتُ: ا
َ
ل

کــه )تــا( بــا مــن دشــمن شــود، بــا مــن دشــمن نخواهــد شــد، و  گــر بــا ایــن شمشــیرم بــه بینــی مؤمــن بزنــم  ترجمــه: ا

کــه )بــه راســتی( مــرا دوســت بــدارد، دوســت نخواهــد داشــت، و ایــن  کالای دنیــا را بــر ســر منافــق بریــزم  گــر همــه  ا
کــه فرمــوده: یــا علــی! مؤمــن بــا تــو  گشــته  کــه چنیــن مقــدر شــده و بــه زبــان پیامبــر امّــی جــاری  بــدان ســبب اســت 

دشــمنی نمی‌کنــد و منافــق تــو را دوســت نمــی‎دارد.

چکیده مفاهیم

ک بــرای تشــخیص انســان مؤمــن از منافــق بیــان می‎نمایــد و  امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت یــک معیــار و مــا
کــه مؤمــن واقعــی  کســی  کــرم ؟ص؟ دوســتی و اعتقــاد بــه امــام یــا دشــمنی بــا ایشــان اســت.  آن بــه تصریــح پیامبــر ا
ــد و  ــد ش ــم نخواه ک ــاد او  ــت و اعتق ــد ذره‌ای از محب ــه او برس ــی؟ع؟ ب ــام عل ــیبی از ام ــر آس گ ــی ا ــاً حت ــد فرض باش
گــر حضــرت تمــام دنیــا را بــه انســان منافــق بدهــد، ذره‌ای محبــت ایشــان بــه دل او راه نخواهــد یافت. برعکــس ا

حکمت 42
گاه ایمان، دوستی علی؟ع؟  جلوه 

نْ يُبْغِضَنِي مَا 
َ
ى أ

َ
مُؤْمِنِ بِسَيْفِي هَذَا عَل

ْ
وْ ضَرَبْتُ خَيْشُومَ ال

َ
؟ع؟: ل

َ
وَ قَال

نِي مَا  نْ يُحِبَّ
َ
ى أ

َ
مُنَافِقِ عَل

ْ
ى ال

َ
اتِهَا عَل نْيَا بِجَمَّ وْ صَبَبْتُ الدُّ

َ
بْغَضَنِي، وَ ل

َ
أ

 :
َ

هُ قَال نَّ
َ
؟ص؟ أ يِّ مِّ

ُ
أ

ْ
بِيِّ ال ى لِسَانِ النَّ

َ
هُ قُضِيَ فَانْقَضَى عَل نَّ

َ
نِي، وَ ذَلِكَ أ حَبَّ

َ
أ

كَ مُنَافِقٌ.  ا يُحِبُّ
َ

ا يُبْغِضُكَ مُؤْمِنٌ وَ ل
َ

يَا عَلِيُّ ل
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نکــــــــــــــــــات

کــه انســان به  کــرم؟ص؟ در ایــن حکمــت نقــل شــده اســت، در حــدّ تواتــر اســت؛ بــه طــوری  کــه از پیامبــر ا  1. حدیثــی 
درســتی آن یقیــن می‌کنــد. همچنیــن احادیــث زیــادی از شــیعه و ســنّی بــه همیــن مضمــون روایــت گردیــده اســت. 
گــروه انصــار، منافقیــن را نمی‎شــناختیم مگــر  از جملــه ابــو ســعید خــدری، صحابــی رســول خــدا؟ص؟ می‎گویــد: »مــا 

بــه دشــمنی با علــی؟ع؟.«1 
کیــد بــر دوســتی علــی؟ع؟ و اولاد او، در حقیقــت اشــاره بــه تــداوم خــط رهبــری پیامبــر؟ص؟ و ادامــه مســأله   2. تأ
کــه قبــول ولایــت و رهبــری علــی؟ع؟ و معصومــان، همانند نبــوت پیامبر؟ص؟  ولایــت الهــی اســت، و بدیهــی اســت 
موجــب ســعادت و هدایــت مســلمانان اســت و نتیجــه‎اش بــه خــود آنــان بــر می‌گــردد. ایــن مطلــب از حدیــث 
کــس بــا محبّــت  کرده‎انــد بــه دســت می‎آیــد: »هــر  کــه زمخشــری، فخــر رازی و قرطبــی در تفسیرشــان نقــل  نبــوی 
ــا ایمــان  ــرود، ب ــا ب ــت آل محمــد؟عهم؟ از دنی ــا محبّ کــس ب گاه باشــید هــر  ــرد، شــهید اســت. آ آل محمّــد؟عهم؟ بمی
ــر ســنت و جماعــت  ــرود، ب ــا ب ــت آل محمــد؟عهم؟ از دنی ــا محبّ ــس ب ک گاه باشــید هــر  ــه اســت. آ ــا رفت ــل از دنی کام
کــس بــا عــداوت آل محمــد؟عهم؟ از دنیــا بــرود، روز قیامــت در حالــی وارد  گاه باشــید هــر  اســام از دنیــا رفتــه اســت. آ
کــس بــا بغــض  گاه باشــید هــر  کــه در پیشــانی او نوشــته شــده: مأیــوس از رحمــت خــدا. آ عرصــه محشــر می‎شــود 

کافــر از دنیــا رفتــه اســت.« 2 آل محمــد؟عهم؟ از دنیــا بــرود، 
ــه امنیــت و  ــا ایــن اعتقــاد قلبــی ب کــه فــرد ب گونــه‎ای  ــه  گرفتــن اعتقــاد در قلــب اســت ب  3. ایمــان در لغــت قــرار 
کارهــای متناســب بــا آن اســت. از ایــن رو، ایمــان بــه خــدا  آرامــش می‎رســد. لازمــه ایــن اعتقــاد قلبــی، انجــام دادن 

تأثیــری شــگرف بــر حــالات روحــی و رفتــار افــراد می‎گــذارد.
کســی نمی‎توانــد بــر  کافــر اســت. چنیــن  کــه تظاهــر بــه اســام می‌کنــد، امــا در باطــن  کســی اســت   4. منافــق 
ــه دوســت داشــتنِ  ــدارد چــه برســد ب ــه ســبب مســلمانی‎اش دوســت ب اســاس اعتقــاد خــود، هیــچ مســلمانی را ب
ــت. ــلمین اس ــام مس ــود ام ــان آورد و خ ــر؟ص؟ ایم ــه پیامب ــه ب ک ــت  ــردی اس ــن م ــه اولی ک ــی؟ع؟  ــن عل امیرالمؤمنی
ــه فکــر  ک ــه  گون  5. ریشــه علایــق، احساســات و عواطــف آدمــی، در تفکــرات و اعتقــادات اوســت؛ یعنــی همــان 
کســی از مــرگ نابــودی باشــد، احســاس تــرس  گــر تصــور و اعتقــاد  می‌کنــد، احســاس هــم می‌کنــد. بــه طــور مثــال ا
گــر مــرگ را انتقــال از دنیــا بــه آخــرت و رهایــی از رنج‎هــای مــادی تفســیر  و ناراحتــی بــه او دســت می‎دهــد، امــا ا
کنــد، احســاس خوشــایندی از مــرگ خواهــد داشــت. انســان منافــق چــون تصــور درســتی از امــام نــدارد و ایشــان 
را مانــع رســیدن بــه اهــداف خــود می‎دانــد، لــذا احســاس او بــه امــام منفــی خواهــد بــود و هیــچ چیــزی نمی‎توانــد 
کــه هیــچ حادثــه  کاهــش دهــد. امــا شــناخت و اعتقــاد انســان مؤمــن بــه امــام در حــدّی اســت  ایــن احســاس را 

ــد. ــد از آن بکاه ــی نمی‎توان تلخ

1 . جامع ترمذی، ج 2، ص 299؛ صواعق المحرقة، ص 73؛ ینابیع المودة، باب 6؛ مطالب السؤل، ص 17. 
کبیر فخر رازی، ج 27، ص 165؛ تفسیر قرطبی، ج 8، ص 5843.  کشاف، ج 4، ص 220 و 221؛ تفسیر  2 . تفسیر 



111
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ــی  ــت اله ــت و مصلح ــاس خواس ــر اس ــه ب ــدارد، بلک ــانی ن ــأ نفس ــدا منش ــم خ ــون خش ــدا  همچ ــیّ خ ــم ول  6. خش
کســی خشــم بگیــرد، بــه خاطــر خــدا اســت نــه از روی امیــال و هواهــای  گــر امــام؟ع؟ بــر  اســت. بــه عبــارت دیگــر ا

نفســانی.
کــه  کلام آن اســت   7. جملــه »قُــیَِ فَانقَــیَ« یعنــی: »حکــم شــد؛ پــس )آن حکــم( جــاری شــد.« منظــور از ایــن 
کــه خــدا ایــن تأثیــرات را بــه آنهــا داده اســت و نمی‎تــوان از  تأثیــرات ایمــان و نفــاق جزئــی از قوانیــن الهــی اســت 
آن فــرار نمــود و ماننــد قانــون جاذبــه و ســایر قوانیــن طبیعــی اســتثنابردار نیســتند. پــس تنهــا راه بــه دســت آوردن 

محبــت بــه امــام، داشــتن ایمــان اســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــرده تــا عشــق و محبــت مــا بــه ایشــان راســخ‎تر شــود.   1. مــا بایــد معرفــت خــود را بــه جایــگاه علــی؟ع؟ افــزون 
کنــد و در هیــچ دشــواری و تنگنایــی دســت از عشــق بــه او برنداریــم.  کــه روح تســلیم را در مــا زنــده  محبتــی 
کــه »عــیٌ مــع الحــقّ و الحــقّ مــع عــی« و محبــت بــه  شــناخت علــی؟ع؟، یعنــی شــناخت حقیقــت دیــن )چــرا 
علــی؟ع؟، یعنــی عشــق بــه شــعائر و نمــاد واقعــی عمــل بــه دیــن. در نتیجــه، بــا شــناخت و محبّــت علــی؟ع؟ اســت 

کــه مؤمــن از منافــق بازشــناخته می‎شــود.   

لطـــــــــــــــائف
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ــر. معنــای بیــت: ای خــدا در هــر دو جهــان در مســیر رضایــت خــودت مــرا از خانــدان پیامبــر و خانــدان حــق آن  1 . زاســتر یعنــی: ز آن ســو ت
ــرا از مســیر رســالت و ولایــت منحــرف نکــن.  ــر و م ــر مب طرف‎ت
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کند+ تو را )تو را ناخوش دارد( کَ: بد  ئَةٌ: بدی                               تَسُوءُ+  واژگان مهم:    سَيِّ

کَ(: خوش آید+ تو را )تو را به خودبینی وا دارد(  خَيْر: بهتر                               تُعْجِبُكَ )تعجبُ+ 
که تو را به خودبینی وادارد، بهتر است. که تو را اندوهگین سازد، نزد خدا از خوبی‎ای  ترجمه: بدی‎ای 

چکیده مفاهیم

گرچــه ناپســند اســت و انجــام دهنــده آن مســتحق مجــازات الهــی اســت و از طرفــی اطاعــت و  گنــاه و معصیــت 
کــرده‎اش ناراحــت و پشــیمان  کــه از  گنهــکاری  فرمانبــرداری پســندیده و انجــام دهنــده آن مســتحق ثــواب، امــا 
کــه عبادتــش، وی را بــه طــرف عُجــب  می‎شــود و بــه ســوی خوبی‎هــا مــی‎رود، بــه مراتــب بهتــر از عابــدی اســت 

و خودپســندی بکشــاند.

نکــــــــــــــــــات

کنــد. چنیــن  کــه فــرد، صفــت یــا نعمــت خــود را بــزرگ بشــمارد و نعمــت دهنــده را فرامــوش   1. عُجــب آن اســت 
کارهــای خــود در برابــر خــدا اســتقلال قائــل شــده و خــدا را در توفیــق دادن او بــرای انجــام عبــادات  کســی بــرای 

گرفتــه اســت. نادیــده 
ــران  ــر از دیگ ــود را بالات ــت خ ــام و منزل ــه مق ک ــت  ــی اس کس ــر  ــه متکبّ ک ــت  ــن اس ــر در ای ــا تکبّ ــب ب ــاوت عُج  2. تف
کاری بــه دیگــران نــدارد. او تنهــا خــود را می‎بینــد و خودشــیفته  گرفتــار عُجــب اســت  کــه  می‎بینــد، ولــی انســانی 

کــرده اســت. اســت و دهنــده‌ی توانمندی‎هــا و نعمت‎هایــش را فرامــوش 
کار خــوب، مقدمــه صفــتِ ناپســندِ عُجــب شــود و انســان را بــه آن گرفتــار ســازد، بــا آمــدن ایــن صفت،  گــر یــک   3. ا

حکمت 43

ارزش پشیمانی و زشتی غرور زدگی 

هِ مِنْ حَسَنَةٍ تُعْجِبُكَ. ئَةٌ تَسُوءُكَ خَيْرٌ عِنْدَ اللَّ ؟ع؟: سَيِّ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کار خــوب مبــدأ حرکــت بــه ســوی بدی‎هــا و خودبینــی  کار خــوب انســان ارزش خــود را از دســت می‎دهــد. یعنــی 
کــه  گنــاه نقطــه‎ی حرکــت انســان بــه ســوی خداونــد شــود  گاهــی پشــیمانی از  گردیــده اســت. امــا  و ندیــدن خــدا 
حضــرت علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت ایــن حالــت و صــورت را بهتــر از حالــت و صــورت اول معرفــی می‎فرماینــد. 
گنــاه  کــه می‎توانیــم مرتکــب  گناهــان را تأییــد نمی‌کنــد تــا چنیــن نتیجــه بگیریــم  بنابرایــن، ایــن حکمــت ارتــکاب 
کنیــم؛ بلکــه امیرمؤمنــان؟ع؟ بــه یکــی از مهم‎تریــن آفــات روح یعنــی عُجــب اشــاره  شــویم و در آخــر عمــر توبــه 

فرمــوده اســت تــا بنــدگان اعمــال پســندیده خــود را تبــاه نســازند.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کارهــای شایســته  کارهــای نیکــو، هــر چنــد بســیار نشــانه ســعادت‎مندی نیســت. پــس از انجــام   1. انجــام 
کــه مبــادا آفت‎هایــی چــون عجــب و خودپســندی آنهــا را تبــاه ســازد. همچنــان بایــد مراقــب باشــیم 

گــداز را بدانیــم و از آن بــرای آغــاز  ــوز و  ــیمانی و س ــدر ایــن پش گناهــی از مــا ســر زد و پشــیمان شــدیم، ق گــر   2. ا
کمــال بهــره بریــم. حرکتــی جدیــد و پرشــتاب‎تر بــه ســوی 

لطـــــــــــــــائف
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ة+ ه(: قصد و اراده قوی+َ ش )او( تِهِ )هَِّ واژگان مهم:    قَدْر: اندازه، مقام، مرتبه                                              هَِّ

کار ناشایست  کراهت داشتن از  نَفَة: 
َ
وئَة+ ه(: جوانمردی+َ ش )او(                       ا وءَتِه )مُرُ مُرُ

ترجمــه: مقــام و مرتبــه مــرد بــه انــدازه همّــت او، و راســتی‎اش بــه انــدازه جوانمــردی او، و شــجاعت و دلیــری او 

کدامنــی‎اش بــه انــدازه غیــرت اوســت. کار زشــت و ناشایســته، و عفّــت و پا بــه انــدازه حمیّــت و ننــگ داشــتن او از 

چکیده مفاهیم

امــام؟ع؟ معیــار شــناخت درســتِ چهــار حالــت پســندیده را بیــان فرمــوده اســت: 1. معیــار و میــزان شــناخت 
ــری دارد؛ 2.  ــت بالات ــه فــردی همتــش بیشــتر باشــد مقــام و منزل ک ــدازه  مقــام هــر انســانی، همــت اوســت هــر ان
ک و معیــار تشــخیص شــجاعت افــراد،  ک شــناخت صــدق و راســتی، جوانمــردی و مــروّت اســت؛ 3. مــا مــا
کدامنــی هــر شــخص بــه انــدازه  کار زشــت و ناپســند را ننــگ می‎داننــد؛ 4. معیــار عفــت و پا کــه آنهــا  مقــداری اســت 

ــت. ــر اس ــد، عفیف‎ت ــته باش ــتری داش ــرت بیش ــی غی ــدازه آدم ــر ان ــس ه ــت، پ ــدی اوس غیرت‎من

نکــــــــــــــــــات

گرفتــه شــده و بــه معنــای توجــه انســان بــه یــک هــدف و مقصــد مهــم اســت؛ بــه  کلمــه »هــمّ«   1. همّــت از 
کنــد و متحمّــل رنــج شــود. بــه عبــارت دیگــر، در همّــت، حــزن و دغدغــه  کــه بــرای رســیدن بــه آن تــاش  گونــه‎ای 
رســیدن بــه هــدف وجــود دارد. پــس هــر کــس همتــش بیشــتر اســت، دغدغــه و حــزن بیشــتری دارد. بلنــد همتــی، 

کــه انســان در رشــد و بالندگــی خــود بــه مرتبــه پاییــن و محــدود بســنده نکنــد. بــه ایــن معنــا اســت 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

گاهــی صــدق و راســتی در عمــل اســت  کلام بــا واقعیــت(،  گفتــار اســت )مطابقــت  گاهــی در   2. صــدق و راســتی 
کــه هــم بــه اقتضــای  کامــاً صــادق اســت  گفتــارش(. از ایــن رو، کســی  )مطابقــت داشــتن رفتــار انســان بــا اعتقــاد و 

عمــل و اعتقــادش ســخن  بگوییــد و هــم بــر طبــق آن عمــل نمایــد.
 3. غیــرت، یعنــی نفــرت انســان از تصــور ورود دیگــران بــه حریــم شــخصی‎اش )چــه حریــم مــادی و چــه حریــم 

معنــوی و اعتقــادی(
کــه تمــام همــت و نهایــت عزمــش تأمیــن نیازهــای جســمی و جمــع آوری مــال دنیــا باشــد، ارزش او نیــز  کســی   .4 
گیــرد، ارزش خــود را بــه  کار  بــه همــان انــدازه اســت؛ آنکــه همــت خــود را در راه تحصیــل علــم و دانشــی خــاص بــه 
کــه تمــام همتــش رســیدن بــه خداســت، خــود را تــا بــی نهایــت بــه اوج  انــدازه آن علــم قــرار داده اســت و فــردی 

گشــته اســت. رســانده و بی‎انــدازه ارزشــمند 
 5. برخــی چیزهــا زکاتــی مخصــوص بــه خــود دارنــد بــه عنــوان مثــال زکات علــم، آمــوزش آن بــه دیگــران اســت و 
کمــک بــه مســتمندان اســت. زیبایــی نیــز زکات مخصــوص بــه خــود دارد. امــام علــی؟ع؟  زکات دارایــی و ثــروت، 

کدامنــی اســت«.1 می‎فرمایــد: »زکات زیبایــی، پا

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه مــا بایــد بــا   1. بــرای فهــم و درک مقــدار صفــات مثبــت و منفــی در یــک انســان، معیارهایــی وجــود دارد 
اســتفاده از آنهــا ابتــدا خودمــان را مــورد بررســی قــرار داده و نقص‎هــای خــود را جبــران نماییــم و در مرحلــه بعــد 

ــم. ــم نمایی ــاس تنظی ــن اس ــر ای ــا ب ــا آنه ــود را ب ــای خ ــنجیده و رابطه‎ه ــا س ــا آن معیاره ــراد را ب ــه اف بقی
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1 . مستدرک الوسائل، ج 7، ص 46.



116

زْم(: به+ خودداری، احتیاط           َ لْ
َ
زْم )بِ+ ا َ فَر: پیروزی                               بِالْ

َ
واژگان مهم:    الظّ

: نگهداری صِين ْ َ
ي: نظر، فکر و اندیشــه                              ت

ْ
أ لرَّ

َ
کار انداختن، جولان دادن               ا ة: به 

َ
اِجال

کار انداختــن اندیشــه اســت، و اندیشــه بــه  ترجمــه: پیــروزی یافتــن بــه حــزم و خــودداری اســت، و حــزم بــه 

نگهــداری اســرار و امــور پنهــان اســت.

چکیده مفاهیم

امــام علــی؟ع؟ در ایــن ســخن شــریف، قــدم اول پیــروزی را در حفــظ اطلاعــات و اســرار می‎دانــد و می‎فرمایــد 
ــا تصمیــم درســت و  کــه ب گرفــت. و روشــن اســت  کــرد و تصمیــم  کــه می‎تــوان درســت فکــر  بدیــن وســیله اســت 

ــد. ــه دســت می‌آی کامــل انســان در هــر امــری ب دقیــق، نتیجــه مناســب و پیــروزی 

نکــــــــــــــــــات

کار، فرجــام و پایــان خــوبِ آن اســت. پــس نبایــد بــه آغــاز شــیرین آن دلخــوش باشــیم.   1. مهم‎تــر از آغــاز نیــک 
کار، منجــر بــه تبدیــل  بــه عنــوان مثــال، فریــب خــوردن برخــی از مســلمانان در جنــگ اُحــد و نســنجیدن عاقبــت 

گردیــد. شــدن پیــروزی آنهــا بــه شکســت 
کار و جهــاد مســتمر و دور از دیــدگان دشــمنان   2. از جملــه مــوارد رازداری در اســام، تقیــه اســت؛ زیــرا تقیــه همــان 

تــا رســیدن بــه نقطــه پیروزی اســت.

حکمت 45
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کــردن اســت.«1 البتــه  کار را نگریســتن و بــا خردمنــدان مشــورت   3. امــام علــی؟ع؟ فرمــود: »دوراندیشــی پایــان 
کــه انســان تمــام احــوالات و اســرار زندگــی‎اش را بــرای دیگــران بیــان  همیشــه لازمــه یــک مشــورت ایــن نیســت 
کــه بــرای  گرفــت و فقــط آن بخشــی از مشــکلات  کنــد، بلکــه می‎تــوان بــا دقــت و ظرافــت از راهنمایــی آنهــا بهــره 
گرفتــن مــورد نیــاز اســت را بیــان نمــود. از ســوی دیگــر، هــر انســانی صلاحیــت مشــورت دادن و مشــاور  مشــورت 
کــه صــاح  کســانی  کــس را امیــن خــود بدانــد، بلکــه تنهــا خردمنــدان و  بــودن را نــدارد، از ایــن رو، انســان نبایــد هــر 

انســان را می‎خواهنــد، مشــاوران خوبــی هســتند.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

ع را بــا دقــت  گــون موضــو گونا گــر بــه همــراه حفــظ اســرار، از رأی و اندیشــه صحیــح بهــره بگیریــم و ابعــاد   1. ا
کنیــم،  کــرده، و نقــاط ضعــف و قــوت را بیابیــم و بــرای جوانــب مشکل‎‎ســاز و موانــع چــاره اندیشــی  بررســی 

ســرانجامی جــز پیــروزی نخواهیــم داشــت.
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کردن  ة: حمله 
َ
کنید                    صَوْل کنید، احتراز  وا: پرهیز  رُ

َ
واژگان مهم:    اِحْذ

گرسنه شد                                                                             شَبِعَ: سیر شد جَاعَ: 
گــردد، و بپرهیزیــد از حملــه  گرســنه )و نیازمنــد(  کــه  کریــم و جوانمــرد، هنگامــی  کــردن  ترجمــه: بپرهیزیــد از حملــه 

کــه ســیر )و توانگــر( شــود. کــس، هنگامــی  لئیــم و نا

چکیده مفاهیم

کمــان بایــد  کمــان بــا افــراد مختلــف را بیــان ‎می‎فرمایــد. حا امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت شــیوه برخــورد حا
ــد و  ــاج نیفتن ــدی و احتی ــه نیازمن ــتکاران ب ــان و درس ــه صالح ک ــازند  ــم س ــه‏ای فراه گون ــه  ــی را ب ــرایط اجتماع ش
گــر ســیر شــوند و قدرتــی بیابنــد، فســادگری  کــه ا فاســد نشــوند و افــراد پســت و فاســد نیــز، قــدرت و تــوان نیابنــد 

می‎کننــد. 

نکــــــــــــــــــات

کریــم بــودن را  کافــر، و صفــت بزرگــواری و   1. در متــون اســامی و روایــات، صفــت فرومایگــی و پســت بــودن بــه 
بــه مؤمــن نســبت داده‎انــد.

گرســنگی او، بــه معنــای بــه جــوش آمــدن غیــرت و حمیّــت وی بــر اثــر شــدت  کریــم در زمــان   2. صولــت و حملــه 
گرفتــاری، نیــاز و اضطــرار و یــا برآشــفتن از ظلــم و خــواری اســت؛ چــون او بــرای رســیدن به خواســته‎اش و مجازات 

کــرده اســت. گرفته‎انــد، تــا رســیدن بــه پیــروزی یــا مــرگ، خــود را آمــاده  کــه حقّــش را  افــرادی 
کــه بــه هیــچ ضابطــه و قانــون اخلاقــی پایبنــد نیســتند و فقــط بــه فکــر   3. افــراد پســت و فرمایــه از آنجایــی 

حکمت 46

روش برخورد با بزرگواران نیازمند و فرومایگان توانگر
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کننــد،  گــر قــدرت و تــوان پیــدا  کننــد، ا منافــع شــخصی خــود هســتند و حاضرنــد همــه چیــز را فــدای منافــع خــود 
کــه  در رســیدن بــه اهــداف خودخواهانه‌شــان لحظــه‌ای درنــگ نمی‌کننــد. در تاریــخ از افــراد زیــاد نــام می‌برنــد 
کــه ایشــان پیــش  کــه یزیــد بــن معاویــه، رضاخــان و صــدام حســین از جملــه آنان‌انــد  انســانی لئیــم و پســت بودنــد 
از دوران حکومتشــان، زندگــی بــه دور از اخــاق انســانی داشــتند، لــذا پــس از توانگــری و بــه دســت آوردن زمــام 
گونــه افــراد، بــرای همــه  قــدرت، در صــدد اجــرای خواســته‌های پســت خــود برآمدنــد. مطالعــه تاریــخ زندگــی ایــن 

می‌توانــد عبرت‌آمــوز باشــد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه شــیطان بســیار از آن بهــره می‎بــرد، نیازمنــدی و احتیــاج اســت؛ از ایــن رو،   1. یکــی از نقــاط ضعــف انســان‎ها 
کاری نزنیــم. کــه در چنیــن مواقعــی بــه دام شــیطان نیفتــاده و دســت بــه هــر  مــا بایــد مراقــب باشــیم 

ــا تغذیــه مناســب، نیــاز ســلول‎های مفیــد  کــه بــرای حفــظ ســامت جســمانی بایــد از یــک طــرف ب  2. همانطــور 
گرفــت، در اداره حکومــت نیــز  کــرد و از طــرف دیگــر جلــوی تغذیــه، تقویــت و تکثیــر میکروب‎هــا را  بــدن را فراهــم 
بایــد بــه ایــن دو جهــت توجــه نمــود. حکومــت بایــد زمینــه رســیدن مــردم بــه حقــوق مــادی خــود را فراهــم آورد. 
امنیــت اقتصــادی، داشــتن شــغل مناســب، تعدیــل ثــروت و برقــراری عدالــت اجتماعــی ســبب می‎شــود تــا افــراد 
درســتکار بــه خواســته‎های اولیــه خــود دســت یابنــد و فقــر و نیازمنــدی، آنهــا را بــه طغیــان نیفکنــد. از ســوی 
کــه حکومــت بایــد از بــه قــدرت رســیدن آن‎هــا   دیگــر، در هــر جامعــه افــرادی پســت و فرصت‎طلــب وجــود دارنــد 
ــج ریشــه‎کن  ــه تدری ــا ب ــد و اصــاح شــوند ی ــا دســت از شــرارت بردارن ــا را ضعیــف نگــه دارد ت ــد و آنه کن جلوگیــری 

شــوند.
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ــتْ: 
َ
قْبَل

َ
گرفــت+ بــا آنهــا )قلب‌هــا(         ا ــا(: الفــت  ــفَ+ ه فَهَــا )تألّ

َّ
ل

َ
ة: رمنــده              تَأ واژگان مهــم:    وَحْشِــيَّ

روی آورد
کــه بــا آنهــا الفــت و انــس بگیــرد )و دل‌هایشــان را بــه دســت آورد(،  ترجمــه: دل‌هــای مــردم رمنــده اســت، پــس هــر 

بــه او روی می‎آورنــد.

چکیده مفاهیم

امــام علــی؟ع؟ در ایــن ســخن می‌فرمایــد دل‌هــای مــردم در ابتــدا بــا یکدیگــر نامأنــوس اســت و آنچــه آنهــا را 
کــه بــا فــرد غریــب و  گرفتــن و محبــت آنــان بــا یکدیگــر اســت. انســان وقتــی  بــه هــم پیونــد می‌دهــد، انــس 
گــر از او محبــت ببینــد، دلــش  ناشــناخته‌ای روبــرو می‌شــود بــه طــور طبیعــی رابطــه عاطفــی بــا آن فــرد نــدارد، امــا ا

ــا هــم انــس می‌گیرنــد. ــرم شــده و دل‌هــا ب بــه ســوی او ن

نکــــــــــــــــــات

کــه برخــی از آنهــا عبارتنــد از: محبــت  ح شــده اســت   1. در روایــات راه‎هــای ایجــاد انــس و الفــت مــردم مطــر
کــردن و دســت دادن، پرســیدن از نــام دیگــری، اظهــار نمــودن  کــردن، مصافحــه  گشــاده‌رویی، ســام  ورزیــدن، 
کســی  گذاشــتن و ... . عــاوه بــر اینهــا، عیــادت مریــض، صلــه رحــم و پیوســتن بــا  دوســتی، هدیــه دادن، احتــرام 
کــرده، بوســیدن پیشــانی یکدیگــر، اهمیــت دادن بــه امــور مــردم و بــرآوردن حوایــج آنهــا  کــه بــا انســان قطــع رابطــه 

حکمت 47

شیوه نفوذ در دل‌ها

يْهِ.
َ
تْ عَل

َ
قْبَل

َ
فَهَا أ

َّ
ل

َ
ةٌ فَمَنْ تَأ جَالِ وَحْشِيَّ وبُ الرِّ

ُ
وَ قَال؟ع؟: قُل
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه بــرای تقویــت رابطــه دوســتی، در روایــات بــه آنهــا ســفارش شــده اســت. از امــوری هســتند 
کــه در ایــن صــورت بــه ایــن معنــا  کلمــه »رجــال« در ایــن حکمــت بــه معنــای مــردان بــزرگ باشــد   2. ممکــن اســت 
کســی بخواهــد قلــب مــردان بــزرگ و ســران را مجــذوب خــود ســازد، بایــد بــه آنهــا محبــت ورزد و بــا  گــر  کــه ا اســت 

کنــد. درشــتی نمی‎توانــد بــا آنهــا ارتبــاط برقــرار 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه  کــه از ابتــدا برخــوردی صمیمانــه داشــته باشــند، چــرا   1. در برخــورد بــا دیگــران نبایــد انتظــار داشــته باشــیم 
هنــوز دل‎هــا بــا هــم انــس نیافتــه اســت.

کــه ممکــن اســت در برخــورد بــا دیگــران محافظه‌کارانــه و بــا احتیــاط   2. انســان موجــودی انعطاف‎پذیــر اســت 
کنــد، امــا بــا برخوردهــای صمیمانــه و مهرورزانــه، حالــت غربــت، بــه نزدیکــی و صمیمیــت تبدیــل می‌شــود. عمــل 
کــس خواهــان بــه دســت آوردن دوســتان بیشــتر و نزدیــک شــدن دل‌هــای مــردم بــه خــود باشــد، بایــد بــا   3. هــر 

آنهــا الفــت داشــته و مهربانــی و صمیمیــت نشــان دهــد.

لطـــــــــــــــائف
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کرد تو را          که نیکبخت  سْعَدَك: مادامی 
َ
واژگان مهم:    مَسْتُور: پوشیده، پنهان شده           مَا ا

كَ: تلاش و سعی تو 
ُ

                       جَدّ
که دنیا به تو روی آورده است. ترجمه: عیب تو )از دیده‌ها( پنهان است، مادامی 

چکیده مفاهیم

کــه تــاش بــرای پوشــاندن آنهــا بــه نتیجــه برســد و شــرایط زندگــی  عیب‌هــای انســان تــا زمانــی پوشــیده می‌مانــد 
گاه بــاد  و موقعیت‏هــای اجتماعــی موافــق میــل انســان پیــش رود، امــا همیشــه پرده‌پوشــی ممکــن نیســت، 
کنــار مــی‌رود و مــردم از آنهــا بــا  مخالــف مــی‎وزد و دنیــا بــه انســان پشــت می‎کنــد و پــرده نقایــص و عیــوب انســان 
کــردن عیــوب  کــه چنیــن اســت، بهتریــن راه ممکــن بــرای حفــظ عیــوب از دیگــران، برطــرف  خبــر می‌شــوند. حــال 

کــه چــه بســا تــاش انســان بــرای پوشــاندن عیــوب بــه جایــی نرســد. اســت، نــه پوشــاندن آنهــا 

نکــــــــــــــــــات

کــردن عیب‌هــا و مغــرور نشــدن بــه پرده‌پوشــی   1. ایــن حکمــت در صــدد برانگیختــن انســان بــرای برطــرف 
ــت. ــد اس خداون

 2. متأســفانه بســیاری بــه جــای پرداختــن بــه عیــوب پنهــان و آشــکار خویــش بــه دنبــال عیب‎جویــی و ســرزنش 

حکمت 48

به پنهانی عیب‎ها، مغرور نشو

كَ. سْعَدَكَ جَدُّ
َ
؟ع؟: عَيْبُكَ مَسْتُورٌ مَا أ

َ
وَ قَال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

گفتــن عیــب  دیگــران هســتند. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در خطبــه 140 نهــج البلاغــه فرمودنــد: »ای بنــده خــدا! در 
کوچــک خــود ایمــن مبــاش؛ شــاید بــرای آنهــا  گناهــان  کســی شــتاب مکــن؛ شــاید خدایــش بخشــیده باشــد و بــر 
ــود  ــب خ ــه از عی ک ــه  ــر آنچ ــه خاط ــت، ب گاه اس ــی آ کس ــب  ــه عی ــه ب ک ــما  ــدام از ش ک ــر  ــس ه ــودی! پ ــر داده ش کیف

کنــد«. می‌دانــد، بایــد از عیب‌جویــی دیگــران خــودداری 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

ــه  ــا اســتفاده از ایــن فرصــت ب ــد ب ــا غــرور شــود؛ بلکــه بای ــد باعــث فراموشــی آنهــا ی  1. مخفــی بــودن عیــوب نبای
کنــار رفتــه و مــردم از عیــوب مــا  گردانــد، پرده‏هــا  گــر دنیــا از مــا روی  کــه ا اصــاح خــود و رفــع عیــوب بیردازیــم؛ چــرا 
گاه می‎شــوند، در آن حــال، غالبــاً همــت مــا بیشــتر صــرف پاســخگویی بــه مــردم و توجیــه عیب‌هــا می‌شــود، نــه  آ

کــردن آنهــا! اصــاح و برطــرف 

لطـــــــــــــــائف

ــه  گناهــان نهــان، مای کــه عیب‎هــا و  کــن  ــان  ــدا! چن در نیایشــی از امــام زیــن العابدیــن؟ع؟ آمــده اســت: خداون
گناهــان ســوق دهنــد  انــدرز مــا باشــد و از اخــاق ناپســند و ارتــکاب خطاهــا بــاز دارنــد و بــه ســوی توبــه محوکننــده 

کــه مــورد پســند توســت، بکشــانند.1 و بــه آن راه 

*****
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1 . صحیفه سجادیه، دعای سی و چهارم.
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قْدَرُهُمْ )اَقدرُ+ هُم(: تواناترین+ شــان      
َ
لَ: ســزاوارترین                       ا وْ

َ
واژگان مهم:    ا

کیفر رساندن. ترجمه: سزاوارترین مردم به عفو و بخشودن، تواناترین ایشان است به 

چکیده مفاهیم

کــردم و تــو را بخشــیدم،  کــردن نــدارد و بگویــد مــن از مجــازات تــو صــرف نظــر  کــه قــدرت و تــوان مجــازات  کســی 
کــه قــدرت بــر مجــازات و انتقــام وجــود داشــته باشــد.  بی‎معنــا اســت؛ زیــرا بخشــودن، در صورتــی معنــا می‎دهــد 
کــه هــر چــه شــخصی قدرتمندتــر باشــد، بــه عفــو و چشم‎پوشــی ســزاوارتر  کیــد دارد  امــام؟ع؟ در ایــن حکمــت تأ

اســت. 

نکــــــــــــــــــات

 1. بــه فرمــوده امــام صــادق؟ع؟ عفــو بــا وجــود قــدرت بــر انتقــام ســیره پیامبــرن و پرهیــزگاران اســت1، همان‎گونــه 
کــرد، حتــی آنــان را ســرزنش نکــرد و فرمــود: »امــروز بــر  کارش را عفــو  کــه یوســف؟ع؟ در اوج قــدرت بــرادران خطــا

کننــده رحیمــان اســت، شــما را می‎آمــرزد.«2 کــه رحــم  شــما سرزنشــی نیســت و خداونــد متعــال 
 2. قدرت‎مندتر به بخشودن سزاوارتر است، زیرا: 

گذشت، یکی از بهترین راه‎های شکر نعمت توانمندی است؛  * عفو و 
ــد نیروهــای  ــا بتوان ــه توانایی‎هــای روحــی دارد ت ــاز بیشــتری ب ــه از نظــر مــادی قدرتمنــد اســت نی ک  *  انســانی 

ح مصباح الشریعه، ص 374.  1 . شر
احِمين« )یوسف، 92(  رْحَمُ الرَّ

َ
2 . »قالَ لا تَثْريبَ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ يَغْفِرُ الُلَّه لَكُمْ وَ هُوَ أ
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گذشت به هنگام قدرت
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کنــد؛ عفــو و بخشــش یکــی از توانایی‎هــای روحــی اســت  مــادی خــود را مهــار نمایــد و در مســیر صحیــح، هدایــت 
کــه مایــه مهــار قــدرت اســت.

گــر همــه مــردم در گرفتــن حقــوق خویش، ســخت‌گیر   3. یکــی از عناصــر حیــات اجتماعــی، عفــو و گذشــت اســت. ا
کوچک‎تریــن لغزشــی چشم‎پوشــی نکننــد، زندگــی بســیار تلــخ می‎شــود و روح صفــا و صمیمیــت و  باشــند و از 

کلــی از جامعــه رخــت بــر می‎بنــدد و نتیجــه‎ای جــز افســردگی و خشــم نــدارد. همــکاری بــه 
گذشــت جایــز نیســت. خداونــد دربــاره مجــازات متعدّیــان بــه حریــم اخلاقــی می‎فرمایــد: »وَ   4. در حــدود الهــی، 

گرفتــار دلســوزی نشــوید«. ‏ ديــنِ اللَّه‏؛1 در اجــرای دیــن خــدا در مــورد آن دو،  فَــةٌ في
ْ
مــا رَأ كُــمْ بِِ

ْ
خُذ

ْ
لا تَأ

کارهــای نادرســت تشــویق می‎کنــد. در ایــن   5. گاهــی عفــو و گذشــت، متجــاوزان و ســتمگران را بــه تکــرار نمــودن 
کــه فــرد  مــوارد نیــز عفــو و بخشــش جایــز نیســت. امــام علــی؟ع؟ می‎فرماینــد: »عفــو و بخشــودن بــه همــان انــدازه 

بزرگــوار را اصــاح می‎کنــد، فــرد پســت را فاســد و تبــاه می‎کنــد.«2

 آمـــــــــــــوزه‌ها

 1. یکــی از راه‏هــای ‎رســیدن بــه عــزت و ســربلندی، عفــو نمــودن دیگــران اســت. پیامبــر اســام؟ص؟ فرمــود: هرگــز 
کــه بــر او رفتــه اســت، در نمی‌گــذرد جــز اینکــه خداونــد بــه عزتــش می‌افزایــد.« همچنیــن روایــت  آدمــی از ســتمی 
کــدام یــک از بندگانــت نــزد تــو عزیزترنــد؟ خــدای  کــرد: »پــروردگارا!  کــه حضــرت موســی؟ع؟ عــرض  شــده اســت 

کنــد.«3 کــه در وقــت قــدرت و توانایــی عفــو  کســی  ســبحان فرمــود: » 
كننــد و از  گــر می‎خواهیــم خــدا از مــا بگــذرد، بایــد از دیگــران نیــز بگذریــم. خداونــد می‌فرمایــد: »بايــد عفــو   2. ا
گــر دوســت داريــد، پــس شــما هــم ديگــران را  مجــازات درگذرنــد، آيــا دوســت نم‏ىداريــد خــدا شــما را بيامــرزد؟ ]ا

گذشــت قــرار دهيــد[ و خــدا بســيار آمرزنــده و مهربــان اســت.« 4  مــورد عفــو و 

1 . سوره نور، آیه 2.
2 . بحار الانوار، ج 73، ص 312.

3 . معراج السعادة، ص186.
4 . سوره نور، آیه 22.
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م: رهیدن از ســرزنش مُّ
َ

ة: درخواســت       تَذ
َ
ل

َ
ــخَاء: جود و بخشــش              مَسْــأ واژگان مهم:    السَّ

کــه بــی درخواســت باشــد، و امــا آنچــه از روی درخواســت اســت، )بــه خاطــر  ترجمــه: جــود و بخشــش آن اســت 

رهیــدن از( شــرمندگی و ســرزنش اســت.

چکیده مفاهیم

امــام علــی؟ع؟ در ایــن بیــان نورانــی، حقیقــت ســخاوت و بخشــندگی را معنــا می‎فرمایــد. بــر ایــن اســاس، 
کــه خــود ابتــداءً اقــدام بــه عطــا و بخشــش می‌کنــد، نــه بعــد از ابــراز حاجــت؛ زیــرا  کســی اســت  ســخاوت‏مند 
بخشــیدن پــس از ابــراز نیــاز، یــا از روی شــرمندگی اســت، یــا بــرای فــرار از ســرزنش شــدن و چنیــن بخششــی، 

نمی‎شــود. نامیــده  ســخاوت 

نکــــــــــــــــــات

کارهــای خــوب،  بــرای انجــام دادن  آنــان  کــه  افــراد جامعــه، زمانــی تضمیــن می‎شــود  1. ســامت اخلاقــی   
کســی از  ــر  گ ــی، محــرّک آنهــا نباشــد. ا ــی مثبــت داشــته باشــند و تنهــا عوامــل و اغــراض بیرون انگیزه‎هــای درون
کــه او را  کمــک می‎کنــد، این‎هــا عوامــل بیرونــی هســتند  تــرسِ ســرزش مــردم و حفــظ آبــروی خــود بــه دیگــران 
کار برانگیخته‏انــد. در ایــن صــورت، انســان بــرای حفــظ آبــرو و خدشــه دار نشــدن شــخصیت خویــش،  بــه ایــن 
کــه انســان بــا یــک  بخشــیده اســت، نــه بــرای رضــای الهــی و برطــرف ســاختن نیــازِ نیازمنــدان. برخــاف جایــی 
میــل درونــی و بــرای رضــای خــدا پیــش از آنکــه نیازمنــد دســت نیــازش را پیــش آورد، بــه او می‏بخشــد. در ایــن 
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صــورت، هــم آبــروی نیازمنــدان محفــوظ می‎مانــد، هــم نیازمنــدان واقعــی بهره‎منــد می‎شــوند، هــم همیشــگی 
گیــر اســت، نــه موســمی و مــوردی.  و فرا

کــه هیــچ عقیــده  کاری می‌کنــد  کــه همیشــه بیــن رفتــارش بــا تفکــرات و باورهایــش تضــاد وجــود دارد و  کســی   .2 
کــم دچــار مشــکلات روحــی و روانــی  کــم  و احســاس خوبــی بــه آن نــدارد و آن را نوعــی تحمیــل بــر خــود می‎دانــد، 

می‎شــود و از نظــر اجتماعــی نیــز از ســامت لازم برخــوردار نخواهــد بــود.
کــه محبوب‎تریــن و  گفــت: »ای ابلیــس! بــه مــن خبــر ده   3. یحیــی بــن زکریــا؟ع؟، ابلیــس را دیــد و بــه او 
گفــت: » محبوب‎تریــن مــردم، مؤمــن بخیــل اســت و مبغوض‎تریــن  کیســت؟«  مبغوض‎تریــن مــردم نــزد تــو 
گفــت: »بــرای اینکــه بخــل بخیــل بــرای  آنــان، فاســق بخشــنده اســت.« یحیــی؟ع؟ علــت را جویــا شــد. ابلیــس 
کنــد و او را ببخشــاید.«1  کــه خــدا بــه فاســقِ بخشــنده بــر اثــر بخشــندگی‎اش توجه  مــن کافــی اســت؛ ولــی می‎ترســم 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه حاصــل درخــت زهــد و دل نبســتن بــه دنیاســت. ســخاوت،  1. از جملــه صفــات حمیــده، ســخاوت اســت 
ضــد صفــت بُخــل اســت و بخــل، میــوه دوســتی دنیاســت. بــرای ســخاوت‎مند بــودن بایــد نــگاه خــود را بــه دنیــا 

کــرده و از دل‎بســتگی و وابســتگی بــه دنیــا رهاشــویم. اصــاح 

کمــک  کــه احتمــال می‎دهیــم بــه یــاری نیــاز دارنــد بــه   2. بایــد از احــوال دیگــر مؤمنــان باخبــر باشــیم و زمانــی 
آنهــا  بشــتابیم و پیــش از آنکــه دســت نیــاز از آســتین بــرون آورنــد، خالصانــه و ســخاوت‎مندانه و بــدون هیچ‎گونــه 

چشم‎داشــت بــه آن‏هــا ببخشــیم.   
 3. زیاد بخشیدن خوب است، اما پیش از ابرازِ نیاز بخشیدن، هنر است.

لطـــــــــــــــائف
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1 . المحجۀ البیضاء، ج 6، ص 77. 
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 غِنَ: هیچ بی نیازی نیست                       ظَهیرِ: پشتیبان
َ

واژگان مهم:    ل

ترجمــه: هیــچ ثروتــی چــون عقــل، و هیــچ فقــری چــون نادانــی نیســت. هیــچ ارثــی چــون ادب، و هیــچ پشــتیبانی 

کــردن نیســت. چــون مشــورت 

چکیده مفاهیم

گذشــتگان را در ثــروت و مــال دنیــا جســت و جــو می‌کننــد  کــه بســیاری از مــردم، بــی نیــازی و میــراث  در حالــی 
ع اندیشــه‎ها خــط  و بزرگ‎تریــن پشــتیبان را خویشــان و دوستانشــان می‎داننــد، امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــر ایــن نــو
کــه بالاتریــن بــی نیــازی و ثــروت، داشــتن عقــل و بهره‏منــدی از آن اســت. بدتریــن  بطــان می‎کشــد و می‎فرمایــد 
کــه والدیــن بــرای فرزندانشــان بــه جــای می‎گذارنــد ادب، و بهتریــن  فقــر و بی‏چیــزی، جهــل اســت. بهتریــن ارثــی 

کــردن اســت.  کننــده بــه انســان، مشــورت  کمــک  پشــتیبان و 

نکــــــــــــــــــات

کــه عقــل جمعــی آن بیشــتر باشــد و هــر چــه جهــل و نادانــی در آن افــزون   1. جامعــه‎ای ثروتمنــد و غنــی اســت 
ک رشــد جوامــع و  گرفتــار مشــکلات اجتماعــی بیشــتری خواهــد بــود و در حقیقــت فقیرتــر اســت. پــس مــا باشــد، 

معیــار ثروتمنــدی و بــی نیــازی، عقــل جمعــی و رشــد فکــری مــردم هــر جامعــه اســت.
کوشــیده‎اند. امــام  گاه ســازی و رهایــی جامعــه از جهــل  کــدام بــه روشــی خــاص در راه آ  2. بــزرگان دیــن هــر 
ــان نهــادن مکتــب  ــا بنی ــب دعــا و امــام صــادق؟ع؟ ب ــر مغــز، امــام ســجاد؟ع؟ در قال ــا خطبه‎هــای پ علــی؟ع؟ ب
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علمــی، ســهمی بــه ســزا در بیــداری و هدایــت داشــته‎اند.
 3. انســان، نیازمنــد و محتــاج آفریــده شــده اســت؛ از ایــن رو، انســان عاقــل بــا اســتفاده از نیــروی خــرد خــود عــاوه 
بــر اینکــه راه رســیدن بــه نیازهــای مــادی را آســان می‌کنــد، بــا دســته‎بندی نیازهایــش، نیازهــای مهم‎تــر را جــدا 
می‌کنــد و تــاش خــود را بــرای همــان نیازهــا معطــوف می‎ســازد. بــه همیــن دلیــل، تعقــل مایــه بی‎نیــازی و ثــروت 
ــا از لذت‎هــای زودگــذر دنیــا  هــر خردمنــدی اســت. در امــور معنــوی و اخــروی نیــز، عقــل بــه مــا حکــم می‌کنــد ت

کــه بهشــت اســت دســت یابیــم. بگذریــم و بــه ثــروت حقیقــی 
ــاز از ادب در پیشــگاه  ــد، هیــچ‎گاه خــود را بی‎نی ــد بودن ــا اینکــه مقرب‎تریــن بنــدگان خداون  4. پیامبــران الهــی ب
گرفتــاری خــود بــه طــور مســتقیم از  خداونــد نمی‎دیدنــد. بــه عنــوان نمونــه حضــرت ایــوب؟ع؟ بــرای رفــع 
گرفتــارم و تــو از همــه  کــرد: »مــن  گرفتــاری مــن را برطــرف نمــا، بلکــه عــرض  کــه خدایــا  خداونــد درخواســت نکــرد 
ــا رفــع مشــکل بــه  کــه آی مهربان‌تــری«1؛ یعنــی عــرض حاجــت بایــد از طــرف بنــده باشــد، امــا چــون او نمی‎دانــد 

صلاحــش هســت، نبایــد بــرای رفــع آن بــه خداونــد اصــرار بــورزد و ایــن، یکــی از آداب دعاســت.
کــه: »خداونــد پیامبــرش را )بــا آداب و کمــالات مخصــوص( مــؤدب ســاخت   5. از امــام علــی؟ع؟ نقــل شــده اســت 
کــرد و مــن مؤمنــان را )تربیــت و( مــؤدّب می‎ســازم و آداب )و ســیره شایســته بنــدگان  و رســول خــدا نیــز مــرا مــؤدّب 

گرامیــان را بــه ارث می‎گــذارم.« 2 صالــح خــدا و( 
ع بنگــرد و  کــه از نظــر فکــری توانــا باشــد، تنهــا می‎توانــد از یــک یــا چنــد بعــد بــه یــک موضــو  6. انســان هــر قــدر 
کــه فــرد را از خودرأیــی دور می‌کنــد و بــا  ابعــاد دیگــر بــرای او مجهــول می‎مانــد. مهم‎تریــن اثــر مشــاوره آن اســت 
کرده‎انــد، بهره‎منــد  کــه ســال‎ها بــرای دســت‎یابی آنهــا تــاش  صــرف زمانــی انــدک، از بهتریــن تجــارب دیگــران 

میشــود.
کــردن در امــور اجرایــی و تشــخیص موضوعــات، صحیــح و ســزاوار اســت، نــه دربــاره احــکام دیــن؛   7. مشــورت 
ــکام  ــت و اح ــان اس ــدود انس ــل مح ــم و عق ــرون از فه ــریع«، بی ــر »تش ــر دقیق‌ت ــه تعبی ــن و ب ــکام دی ــه اح ــرا ارائ زی

کتــاب و ســنت دریافــت می‎شــود. الهــی، تنهــا از مبــدأ وحــی و از 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کشــور را تنهــا ذخائــر زیرزمینــی ودرآمدهــای ســالیانه نپنداریــم، ثــروت واقعــی اندیشــه‎های خــاق   1. ثــروت 
ــظ  ــرای حف ــم و ب ــادی بدانی ــرمایه‏های م ــر از س ــردورز را فرات ــانی خ ــرمایه انس ــت. ارزش س ــر اس ــای متفک و مغزه

کنیــم.  چنیــن ســرمایه‌‎هایی بیشــتر تــاش 
کافــی نیســت، تعقــل و خــردورزی لازم اســت  کشــور، علم‎آمــوزی   2. بــرای پیشــرفت جامعــه و افزایــش توانمنــدی 

و بایــد خــردورزی را گســترش دهیــم.

1 . سوره انبیا،‌ آیه 83.
2. بحارالانوار، ح 77، ص265.
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کــردن  گــر پــدر و مــادر بــه جــای اینکــه فقــط بــه فکــر آینــده مــادی فرزنــدان شــان باشــند، بیشــتر بــه فکــر آشــنا   3. ا
آنهــا بــا آداب صحیــح باشــند، باارزش‎تریــن ثــروت را بــه آنهــا داده‎انــد. امــام صــادق؟ع؟ می‎فرمایــد: »بــه راســتی 
کــه پــدران بــرای فرزنــدان خــود بــه ارث می‎گذارنــد، ادب اســت نــه مــال؛ زیــرا مــال از بیــن مــی‎رود  بهتریــن چیــزی 
کــه  کــه بهتریــن راه ادب‎آمــوزی بــه فرزنــدان، آن اســت  و ادب باقــی می‎مانــد«.1 همچنیــن والدیــن بایــد بداننــد 

کننــد. خــود بــاادب باشــند و فرزندانشــان را بــا افــراد و دوســتان بــاادب آشــنا 
گاه بــه پشــتیبانی دارایی‎هــای   4. برخــی بــا پشــتیبانی افــراد، بســتگان، دوســتان، احــزاب و شــخصیت‎ها و حتــی 
بــه فرمــوده  بنــا  کــه  آغــاز می‎کننــد، در حالــی  را درســت پنداشــته،  کاری  مــادی و توان‎مندی‎هــای جســمی 

امــام؟ع؟ بایــد بهتریــن پشــتیبان خــود را خــرد جمعــی و مشــورت بدانیــم. 

لطـــــــــــــــائف

کار بنــدد!  کــه آدمــی بــه دو عمــر نیــاز دارد تــا بــا یکــی تجربــه بینــدوزد و بــا دیگــری تجربه‎هــا را بــه  گفته‎انــد  حکمــا 
کــردن بــه جــای چنــد بــار زیســتن، تجربه‏هــا را بــه دســت آرد!  کــه بــا مشــورت  کســی  خوشــا بــه حــال 
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رَهُ: بدت می‎آید، نمی‏پسندی
ْ

ع( صبر                                      تَك واژگان مهم:    صَبْرَانِ: دو )نو

ترجمــه: شــکیبایی دو جــور اســت: )یکــی( شــکیبایی بــر آنچــه نمی‎پســندی، و )دیگــری( شــکیبایی از آنچــه 

دوســت داری.

چکیده مفاهیم

ــان  ــه انس ــر آنچ ــر ب ــد: 1. صب ــیم می‎نمای ــی تقس کل ــته  ــه دو دس ــر را ب ــا صب ــخن زیب ــن س ــن؟ع؟ در ای امیرالمؤمنی
نمی‎پســندد، ماننــد بلایــا و مصیبت‏هــا، ســختی عبــادات و ...؛ 2. صبــر بــر تــرک آنچــه می‎پســندد ماننــد لــذت 

کمــال آدمــی لازم اســت.   کــه هــر دو بــرای رشــد و  گناهــان 

نکــــــــــــــــــات

کــردن او در برابــر حــق اســت،  کــه هــدف اصلــی‎اش تربیــت انســان و تســلیم   1. اســام بــه عنــوان مکتبــی 
آموزه‌هــای زیــادی بــرای کنتــرل و هدایــت احساســات اعــم از عشــق و محبــت یــا تنفــر و کراهــت ارائــه داده اســت. 
ــت  ــود، مقاوم ــه می‎ش ــوی برانگیخت ــیار ق ــات بس ــن احساس ــرگاه ای ــا ه ــت ت ــی اس ــم اله ــن تعالی ــی از ای ــر، یک صب
کنــد و از بی‎تابــی، انحــراف و سرکشــی بــاز  کمــک عقــل، آنهــا را تعدیــل  آدمــی را در برابــر آنهــا افزایــش دهــد و بــه 

دارد.
کــه نشــان‎دهنده جایــگاه ویــژه آن نــزد خداســت. خــدا   2. در هفتــاد آیــه از قــرآن ســخن از صبــر بــه میــان آمــده 
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یــن«2 و امــام صــادق؟ع؟ صبــر را نســبت بــه ایمــان  خــود را یــاور صابــرن دانســته1 و می‎فرمایــد: »اِنّ الَله مــع الصابِر
کــرده اســت.3 چــون ســر نســبت بــه بــدن معرفــی 

کــه بــه او تعلــق دارد، از ســوی خداســت و همــه بــه ســوی خــدا  کــه او و همــه چیزهایــی  کنــد  گــر انســانی بــاور   3. ا
گــرم آن،  برمی‎گردنــد و زندگــی یکســره آزمــون و امتحــان اســت، دیگــر بــه راحتــیِ روزگار، دل نمی‏بنــدد و از ســرد و 
گــر بــه فقــر و بیمــاری و مــرگ عزیــزان و ... مبتــا شــود، همــه را میــدان آزمــون و امتحــان  ناشــکیب نمی‌گــردد و ا

الهــی می‎دانــد.
کــردن  اینجــا صبــر  نــدارد، در  انســان ســازگاری  بــا طبیعــت مــادی و راحت‎طلبــی  گاهــی  الهــی،  4. احــکام   
ــا در آیــه دیگــر  ــك‏4؛ بــر اطاعــت پــروردگارت صبــور بــاش.« ی بِّ ــمِ رَ

ْ
ك ــرْ لُِ مهــم اســت. خداونــد می‎فرمایــد: »فَاصْبِ

می‏فرمایــد: »فَاعْبُــدْهُ وَ اصْطَبِــرْ لِعِبادَتِــه5؛ پــس او را بِپرَســت و بــر پرســتيدنش شــيكبا بــاش.« 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر بخواهیــم مهــار خویشــتن  کنتــرل خویشــتن؛ زندگــی میــان خوشــایندها و ناخوشــایندها اســت. ا  1. صبــر، یعنــی 
کارهــای درســت‏  کنیــم تــا صبــور باشــیم؛ صبــر بــر انجــام  را در همــه حــال بــه دســت داشــته باشــیم، بایــد تمریــن 

کارهــای درســت خوشــایند.  ناخوشــایند و صبــر بــر تــرک 

لطـــــــــــــــائف

گفــت: اندیشــیدن در چهــار چیــز ایــن  گرفتــاری و مشــکلی شــده بــود. از او پرســیدند: چگونــه‏ای؟  بزرگمهــر دچــار 
گــر شــکیبایی نکنــم، چــه  گرفتــاری را بــر مــن آســان می‎گردانــد: 1. از قضــا و سرنوشــت چــاره‎ای نیســت؛ 2. ا
کار نزدیــک  گشــایش  گرفتــاری ســخت‎تر از ایــن هــم وجــود داشــته باشــد؛ 4. امیــدوارم  کنــم؟! 3. ممکــن اســت 

باشــد.
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1 . سوره بقره، آیه 157. 
2 . سوره بقره، آیه 153. 

کافی، ج 2، ص 87.   . 3
4 . سوره انسان، آیه 24.
5 . سوره مریم، آیه 65.
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بَةِ: غریبی، دوری از وطن غُرْ
ْ
ل

َ
واژگان مهم:    ا

ترجمه: و امام علی؟ع؟ فرمود: دارایی در غربت وطن و میهن است، و بی‏چیزی در وطن غربت است.

چکیده مفاهیم

ک و  ــد و آن اینکــه بســیاری مــا ــرده برمی‏دارن امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن حکمــت از یــک واقعیــت اجتماعــی پ
کــه  معیــار معاشــرت را ثــروت و توانگــری می‎داننــد. در نتیجــه، ثروتمنــد حتــی در شــهری غیــر از وطــن خــود 
گرفــت و او را تنهــا نمی‏گذارنــد.  کــه او را نمی‎شناســد، احســاس غربــت نمی‌کنــد؛ مــردم دور او را خواهنــد  کســی 
در نقطــه‎ی مقابــل، فــرد فقیــر در شــهر و وطــن خــود نیــز احســاس غربــت و تنهایــی می‌کنــد؛ حتــی بســتگانش نیــز 

بــا او چنــدان رفــت و آمــدی ندارنــد و خبــر از حــال او نمی‎گیرنــد. 

نکــــــــــــــــــات

ــای  ــه معن ــی ب گاه ــت؛  ــادی اس ــات م ــودن از امکان ــره ب ــای بی‎به ــه معن ــی ب گاه ــی دارد:  ــی مختلف ــر معان  1. فق
کــه انســان بایــد علــم،  کمــالات و فضایــل اخلاقــی اســت. مقصــود از فقــر در تعابیــر عرفانــی، آن اســت  نداشــتن 
قــدرت، ثــروت و اســتعدادها را از خــودش نبینــد و همــه را از آنِ خــدا بدانــد حتــی وجــود و هســتی خــود را. روایاتــی 
کــه آنچــه در ایــن  کــه از مطلــوب و پســندیده بــودن فقــر ســخن می‎گویــد ناظــر بــه معنــای ســوم اســت، در حالــی 

حکمــت مــورد توجــه اســت همــان معنــای اول اســت.
 2. امــام؟ع؟ در ایــن ســخن از یــک واقعیــت اجتماعــی پــره برداشــته اســت، امــا اینکــه آیــا چنیــن رفتاری شایســته 
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کــه در ایــن حکمــت عنــوان نشــده اســت. البتــه متــون دینــی بــه مــا می‎گویــد  اســت یــا خیــر؟ مطلــب دیگــری اســت 
ک و معیــار برتــری افــراد باشــد، بلکــه تنهــا معیــار ارزش، خداخواهــی  کــه در جامعــه الهــی، امــور مــادی نبایــد مــا
و خداجویــی افــراد اســت: »مــال و فرزنــدان، آرايــش و زيــور زندگــى دنيــا هســتند، ولــى اعمــال شايســته پايــدار نــزد 

پــروردگارت از جهــت پــاداش بهتــر و از لحــاظ اميــد داشــتن بــه آنهــا نكيوتــر اســت.«1  
کثــر افــراد جامعــه قابــل قبــول نیســت؛ وقتــی فقیــر می‎بینــد بــه خاطــر فقــر او را   3. تحمــل فقــر و تهیدســتی بــرای ا
گناهــان و بزهکاری‏هــا  کوچــک شــمرده بــا او ارتبــاط نمی‎گیرنــد، ایــن احســاس حقارت‎هــا ســر منشــأ بســیاری از 
کــه امــام علــی؟ع؟ در حکمــت 322 خطــاب بــه فرزنــدش فرمــود: »ای فرزنــد! مــن از تهیدســتی  می‎شــود؛ چنــان 
کــه همانــا فقــر، دیــن انســان را ناقــص، و عقــل را ســرگردان می‌کنــد.«  کم. از فقــر بــه خــدا پنــاه ببــر  بــر تــو هراســنا
گــر فقــر در جامعــه  کــرده اســت تــا ا ح  امــام؟ع؟ در حکمــت 53 یکــی از آثــار نامطلــوب اجتماعــی ایــن پدیــده را مطــر
کننــد.  ریشــه‎کن نشــده اســت، لا اقــلّ مؤمنــان از برخوردهــای نادرســت و تحقیرآمیــز بــا فقیــران خــودداری 
کنــارش، جمــع نمــود،  کــه عبایــش را هنــگام نشســتن مــرد فقیــری در  اعتــراض پیامبــر؟ص؟ بــه مــرد ثروتمنــدی 

گرفتــه شــود. کــه در برخــورد بــا فقــرا نبایــد عواطــف و احساســات آنهــا نادیــده  نشــان دهنــده آن اســت 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

ک ارزشــمندی انســان‎ها، تقــوا اســت، نــه مــال و ثــروت.   بــر اســاس آیــات قــرآن و روایــات معصومیــن؟عهم؟، مــا
گــر نمی‎توانیــم فقرشــان را برطــرف  پــس بــه همــه افــراد جامعــه بــه ویــژه بــه فقــرا و درمانــدگان احتــرام بگذاریــم، ا
کــم ارتبــاط مناســب و شایســته‎ای بــا آنهــا داشــته باشــیم، تــا احســاس غربــت و حقــارت نکننــد و  ســازیم، دســت 

دچــار مشــکلات عاطفــی نشــوند. 

لطـــــــــــــــائف
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لقَناعَــة: قناعــت، رضایــت داشــتن بــه آنچــه هســت                   لا يَنْفَــدُ: نابــود نمی‌شــود، تمــام 
َ
واژگان مهــم:    ا

نمی‎شــود
که پایان نمی‎پذیرد. ترجمه: و امام علی؟ع؟ فرمود: قناعت ثروتی است 

چکیده مفاهیم

کوتــاه و زیبــا،  هــر مــال و ثروتــی یــک روز از بیــن مــی‎رود و پایــان می‎یابــد، امــا امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن ســخن 
قناعــت را یــک مــال و ثــروت پایان‎نایافتنــی و تمام‎ناشــدنی معرفــی می‎فرمایــد. قناعــت ســبب می‎شــود انســان 
کــرده و راضــی باشــد و چشــم بــه دســت دیگــران نداشــته باشــد. چنیــن فــردی، بــا داشــتن  کتفــا  بــه داشــته‎ خــود ا
گــر قناعــت  کنــد امــا ا کــه تمــام نمی‎شــود و بــا آن می‎توانــد زندگــی خــود را مدیریــت  کــرده  کســب  قناعــت ثروتــی را 
نباشــد، انســان در دام اســراف و تبذیــر و ناسپاســی از نعمــات الهــی و ســایر رذائــل اخلاقــی می‎افتــد و هــر چــه از 

مــال دنیــا هــم داشــته باشــد، تبــاه و تمــام خواهــد شــد.

نکــــــــــــــــــات

کفایــت زندگــی اســت، بــه فــرد قانــع توانایــی  کــه بــه معنــای راضــی بــودن انســان بــه انــدازه   1. صفــت قناعــت 
کــه هرگــز احســاس  گــون ســازگار ســازد و چنــان قدرتــی بــه او می‎دهــد  گونا کــه خــود را بــا موقعیت‎هــای  می‎دهــد 
نــاداری نکنــد و همــواره از نعمت‏هــای ‎خداونــد راضــی باشــد. او حتــی در ســخت‌ترین شــرایط بــه ســوی اهــداف 
گام برمــی دارد و خــود را نیازمنــد دیگــران نمی‎دانــد. بــه همیــن دلیــل امــام؟ع؟ قناعــت را مالــی پایان‎ناپذیــر  خــود 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

دانســته اســت.
کســب درآمــد و صــرف آن در راه خــدا ناســازگاری نــدارد. در مصــرف شــخصی  کار بــرای   2. قناعــت بــا انجــام 
کــردن  بایــد صرفــه جویــی و قناعــت داشــته باشــیم تــا خداونــد مــا را از نعمــت هایــش محــروم نکنــد، امــا قناعــت 
کــرد تولیــدات را روز بــه روز افزایــش داده و  در تولیــد پســندیده نیســت؛ بلکــه برعکــس بایــد بــا تمــام تــوان ســعی 

مملکــت خــود را از وابســتگی بــه بیگانــگان نجــات دهیــم. 
 3. برخــی بیماری‏هــای روانــی و افســردگی‏ها برخاســته از دغدغه‏منــدی و نگرانــی دائمــی بــرای تأمیــن نیازهــای 
کــه بــه انســان آرامــش می‎دهــد، داشــتن روحیــه بی‏اعتنایــی بــه  اقتصــادی اســت. در ایــن وضعیــت، تنهــا راهــی 

کتفــا بــه داشــته‏ها بــه دســت می‎آیــد.  کــه آن از قناعــت و ا دنیاســت 
 4. یکــی از ثمــرات دیگــر قناعــت، آســانی حســاب اســت. پیامبــر؟ص؟ می‌فرماینــد: »بــه آنچــه بــه تــو داده شــده، 

کــن تــا حســاب تــو ســبک باشــد.«1 قناعــت 
 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

گــر می‎خواهیــم خــود را از دنیازدگــی حفــظ نماییــم، بایــد صفــت قناعــت و قانــع بــودن را در خــود تقویــت   1. ا
کنیــم. 

ع   2. مــال و دارایــی تنهــا امــوال ملمــوس و قابــل رؤیــت مثــل خانــه و ماشــین نیســت؛ بلکــه قناعــت نیــز یــک نــو
کــه بــه دنبال  کــه بــه تعبیــر امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ نابودناشــدنی و تمام‎ناشــدنی اســت. مــا  ثــروت اســت، بلکــه ثروتــی 

مــال و ثــروت هســتیم؛ نبایــد از ایــن ثــروت بی‎پایــان غفلــت ورزیــم.

لطـــــــــــــــائف
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هَواتِ: خواهش‎های نفسانی
َ

لشّ
َ
ة: مایه، ماده، اصل )ریشه(                                     ا

َ
واژگان مهم:    مادّ

ترجمه: دارایی، مایه و پایه شهوت‎ها )و خواهش‎های نفسانی( است.

چکیده مفاهیم

بــه عنــوان اصــل و ریشــه‏ی شــهوت‌رانی‏ها معرفــی شــده اســت؛ زیــرا  ثــروت  در ایــن ســخن شــریف مــال و 
کــه مــا از نعمت‏هــای مــادی و مالــی برخــوردار  تحقــق بســیاری از تمایــات نفســانی هنگامــی امکان‌پذیــر اســت 
گــون  گونا کنــد، بــه فــرو رفتــن در شــهوات  کــه هنــوز نتوانســته نیازهــای اولیــه خــود را برطــرف  کــس  باشــیم و آن 

نمی‏اندیشــد.

نکــــــــــــــــــات

 1. مهم‏ترین آفت مال و دارایی، پدید آمدن تمایلات نفسانی در انسان است.
 2. شــهوت در لغــت بــه معنــای هرگونــه میــل و رغبــت بــه لذّت‎هــای مــادی اســت و در اصطــاح علــم اخــاق، بــه 
کــه نقطــه مقابــل عفــت اســت و عفــت همــان خویشــتن  گفتــه می‎شــود،  گونــه بــه لذّت‎هــای مــادی  تمایــل افــراط 
کــه رغبــت انســان بــه جــاه و مقــام،  گســترده‎ای دارنــد  ع تمایــات اســت. شــهوات دامنــه  داری در برابــر ایــن نــو
کام‎جویــی جنســی، پوشــیدن لباس‎هــای فاخــر و نشــان دادن زر و زیــور خــود  حــب ثروت‎انــدوزی، شــکم‎بارگی، 

بــه دیگــران از آن جمله‎انــد.
کمالــی بــرای انســان اســت و نــه مذمــوم و نکوهیــده اســت،   3. داشــتن مــال بــه خــودی خــود، نــه فضــل و 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه بــه دلیــل  بلکــه خوبــی یــا بــدی مــال، مربــوط بــه نحــوه ارتبــاط و اســتفاده انســان اســت؛ یعنــی انســان اســت 
اســتفاده درســت یــا نادرســت از مــال خــود، مــورد ســتایش یــا ســرزنش قــرار می‎گیــرد، نــه خــود مــال. بــه همیــن 

گاهــی نکوهــش شــده اســت.1 گاهــی ســتایش و  کــه در روایــات، داشــتن ثــروت،  دلیــل اســت 
کــه زمینه‌ســاز انحرافــات اخلاقــی اســت و انســان را از مســیر عقلانــی و رفتــار عاقلانــه دور   4. یکــی از عواملــی 
می‎نمایــد، حــبّ مــال و ثــروت اســت. هــرگاه انســان بــه طــور دائــم، در اندیشــه جمــع آوری و اندوختــن مــال 
باشــد، هــر روز علاقــه‎اش بــه آن بیشــتر می‎شــود و ایــن علاقــه مفاســدی را بــه همــراه دارد. ثــروت و دارایــی معمــولًا 
گناهــان را  کاهــش می‌دهــد و از ســوی دیگــر، انگیــزه ارتــکاب بســیاری از  از یــک ســو، توجــه بــه معنویــات را 

می‌افزایــد. 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه فراتــر از نیازهــای خــود از امکانــات مــادی برخــوردار باشــد و تقــوای الهــی هــم نداشــته باشــد، ثــروت  کســی   .1 
گرفــت.  کار خواهــد  خــود را در راه هوس‎رانــی و بــرآوردن خواهش‎هــای نفســانی، بیــرون از دایــره حــدود الهــی بــه 

از ایــن رو، بایــد از خداونــد متعــال، ظرفیــت بهره‎منــدی از نعمــات مــادی را نیــز طلــب نماییــم.

لطـــــــــــــــائف

گرفتــاری می‎شــود: یکــی آنکــه  گفتــه اســت: بنــده خــدا بــه هنــگام مــردن در مــال خــود دچــار دو  یکــی از بــزرگان 
ــد، و دیگــر آنکــه محاســبه همــه آن را از او می‎خواهنــد! همــه مالــش را از او می‎گیرن
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ک(: مژده داد+ به تو ــرَك )بشــر+ 
َ

ک(: برحذر داشــت، پرهیز داد+ تو را           بَشّ رَك )حَذّر+ 
َّ

واژگان مهم:    حَذ

کــه تــو را )بــه خیــر و نیکــی( بشــارت  کــه تــو را )از بدی‎هــا بــاز دارد و( برحــذر دارد، ماننــد کســی اســت  ترجمــه: کســی 

دهد.

چکیده مفاهیم

ایــن حکمــت بــه اهمیــتِ مقــام و موقعیــتِ بازدارنــدگان اشــاره دارد و جایــگاه ایشــان را هماننــد یشــارت‏دهندگان 
ــز  ــدگان را نی ــد بازدارن ــم؛ بای ج می‎نهی ــم و ار ــت می‎داری ــارت‎دهنگان را دوس ــه بش ک ــه  ــس همان‎گون ــد، پ می‎دان
ــاری  ــا ی ــه م ــی ب ــر و خوب ــاح و خی ــه ص ــان ب ــت انس ــت حرک ــر دو در جه ــه ه ک ــرا  ــم؛ چ ج نهی ــم و ار ــت بداری دوس

رســانده‎اند.

نکــــــــــــــــــات

 1. همــه انســان‎ها ممکــن اســت ضعف‎هــا و عیــوب اخلاقــی داشــته باشــند و از ایــن رو، نیازمنــد رفــع نقایــص و 
کمتــر می‎توانــد عیــب هایــش را ببینــد.  ــاً خــود را دوســت دارد،  اصــاح رفتــار خــود هســتند، امــا چــون آدمــی ذات

کمــک بگیریــم. کــه از دیگــران  بهتریــن راه بــرای پــی بــردن بــه عیــوب ایــن اســت 
کــه بــه وســیله آن   2. هرچنــد ظاهــر یــک انتقــاد و تذکــر تلــخ اســت، ولــی ایــن تلخــی ماننــد تلخــی دارویــی اســت 

انســان از بیمــاری نجــات می‎یابــد.
ــه دیگــری هشــدار دهــد و برحــذر دارد،  کــه از روی خیرخواهــی، انحرافــی را ب کســی   3. در ایــن حکمــت ارزش 

حکمت 56

نصیحت و بشارت

رَكَ.
َ

رَكَ كَمَنْ بَشّ
َ

؟ع؟: مَنْ حَذّ
َ

وَ قَال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

ــی حــسّ  کنــار آن بگــذرد، ول ــا تســاهل از  بیــان شــده اســت. او می‎توانســت لغــزش دیگــران را نادیــده بگیــرد و ب
کار، بــه او اجــازه بی‎تفاوتــی نمی‎دهــد. مســؤلیت و خیرخواهــی در برابــر خطــا

کار  ــس ایــن  کــت می‎شــود، پ  4. نهــی از منکــر و برحــذر داشــتن دیگــران از ناراســتی‎ها، باعــث جلوگیــری از هلا
کننــده جامعــه و انسان‎هاســت، و در حقیقــت حیــات بخشــیدن بــه جامعــه، بشــارت اســت نــه ترســاندن. احیــا 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــت باشــد،   1. نیــت و قصــد مــا بــرای بازدارندگــی از منکــر، بایــد خیــر و صــاح دیگــری و نجــات او از لغــزش و هلا
کــه هماننــد بشــارت دادن ارزش دارد. در ایــن صــورت اســت 

کشــید و مــا را بــر حــذر داشــت، بــه  کار نادرســت مــا را بــه نقــد  کســی خیــر مــا را خواســت و فکــر، خــوی یــا  گــر   2. ا
ــد  ــاد او را همانن ــر و انتق ــد تذک ــم، بای ــران برآیی ــری از دیگ ــه و عیب‎گی ــام توجی ــده، در مق ــت ش ــه ناراح ــای آنک ج

بشــارت بدانیــم و از آن خشــنود باشــیم.

لطـــــــــــــــائف
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گذار شود   عَقَر: می‎گزد : وا َ ي ِ
ّ

واژگان مهم:    سَبُع: درنده                                          خُل

ــود،  ــذار ش گ ــود وا ــال خ ــه ح ــر ب گ ــه ا ک ــت  ــده‎ای اس ــوانِ( درن ــد حی ــان )مانن ــود: زب ــی؟ع؟ فرم ــام عل ــه: و ام ترجم

می‎گــزد )و ســبب تباهــی شــخص می‎شــود(.

چکیده مفاهیم

گــر از خدمــت عقــل درآیــد، خــوی درندگــی و حیــوان صفتــی بــه  کــه ا گوشــزد می‌کنــد  ایــن حکمــت خطــر زبــان را 
کنتــرل عقــل باشــد. خــود می‎گیــرد و بــه دیگــران آســیب می‎رســاند. بنابرایــن، افســار زبــان همیشــه بایــد در 

نکــــــــــــــــــات

کــرده اســت. بــر اســاس روایــت امــام باقــر؟ع؟، زبــان  کــه خداونــد بــه انســان عطــا   1. زبــان یــک ابــزار مهــم اســت 
گفتــن بــدون  کنــد و ســخن  کلیــد هــر خیــر و شــرّ اســت.1 انســان بایــد بــه موقــع و بــه انــدازه از زبــان خــود اســتفاده 

فکــر و اندیشــه بــه ســود انســان نیســت.
کمــال بــرای رشــد   2. در اســام نــه تنهــا بــه حفــظ زبــان ســفارش شــده اســت، بلکــه ســکوت بــه عنــوان فضیلــت و 
کــه  گوینــد  کــم ســخن  گردیــده اســت. امــام باقــر؟ع؟ فرمــود: »شــیعیان و دوســتان مــا )آن قــدر  انســان معرفــی 
گفتــن  کــه ســخن  گــر چنــان پنــداری  گفــت: »ای فرزنــد! ا ل دارنــد.«2 لقمــان حکیــم بــه پســر خــود  گویــی( زبانــی لا

1 . تحف العقول، ص 298.
2 . معراج السعادة، ص 451.

حکمت 57

کنترل زبان ضرورت 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه ســکوت، طلاســت!«.1 نقــره اســت، بــدان 
کــه چنیــن  گوینــده را نیــز دچــار آســیب‏های ‎جســمی و روحــی می‌کنــد؛ چرا گذاشــتن زبــان،   3. آثــار منفــی آزاد 
گفتــاری و آســیب‎های  کنــش شــدیدِ طــرف مقابــل مواجــه می‎شــود و خــود را در معــرض حمــات  فــردی، بــا وا
جســمی او قــرار می‎دهــد. از ایــن رو، امــام صــادق؟ع؟ می‎فرمایــد: »هیــچ روزی نیســت، مگــر اینکــه اعضــای بــدن 

کــه آنهــا را بــه عــذاب نیانــدازد!«2 بــه زبــان ســوگند می‏دهنــد 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کنتــرل نکنیــم، بــه آبــروی دیگــران تعــرّض می‎نمایــد، غیبــت می‌کنــد، تهمــت می‎زنــد، زخــم  گــر زبــان را   1. ا
زبــان می‎زنــد، دشــنام می‎دهــد، فخــر فروشــی می‎نمایــد، عیــب جویــی می‌کنــد، اســرار دیگــران را فــاش می‎ســازد 
کــه هــر یــک از اینهــا بــه تنهایــی می‎توانــد بــه شــخصیت، آبــرو و روح و روان دیگــران لطمــات  کارهــای دیگــری  و 
کنــد. بــرای جلوگیــری از ایــن آســیب‎ها بایــد زبــان مهــار شــود. امــام باقــر؟ع؟ فرمــود:  جبــران ناپذیــری وارد 
کلیــد همــه خوبی‌هــا و بدی‌هاســت. پــس ســزاوار اســت مؤمــن بــر زبانــش مُهــر زنــد،  »بــه راســتی ایــن زبــان، 

کنــد. کنتــرل  ــه خوبــی آن را  ــد.«3 یعنــی ب کیســه طــا و نقــره‌اش مُهــر می‌زن ــر  کــه ب ــه  همان‎گون
کنیــم. از رســول خــدا؟ص؟ پرســیده  کنتــرل  کنیــم، بایــد زبــان را  گــر می‎خواهیــم بــا عالــم غیــب ارتبــاط پیــدا   2. ا
گــر هــر حرفــی  کــه شــما چگونــه خبرهــای غیبــی را می‎شــنوید و هــم حقایــق غیبــی را می‎شــنوید؟ فرمودنــد: »ا شــد 
گاه شــیطان نکنیــد )و بیگانــه را در آن راه ندهیــد(، هــر چــه مــن می‎بینــم، شــما هــم  را نگوییــد و دل را چــرا

می‎بینیــد و هــر چــه مــن می‎شــنوم، شــما هــم می‎شــنوید.«4

لطـــــــــــــــائف
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1 . همان.
2 . معراج السعادۀ، ص 449.

3 . تحف‌العقول، ص298.
کافی )صدرا(، ج 1، ص 331. ح اصول  4 . شر

5. فردوسی



143

گزیدن سْبَة: 
َّ
وَة: شیرین            الل

ْ
واژگان مهم:    حُل

ترجمه: نیش زن شیرین است.

چکیده مفاهیم 

کــه  کــه یکــی از ضــرب المثل‎هــای عــرب زبانــان اســت، ایــن اســت  احتمــالًا مــراد امــام؟ع؟ از بیــان ایــن ســخن 
کینــه تــوزی نیســت؛ بلکــه چنــان  گــر همســر مــردی بــا او بــه نیــش زبــان آســیبی رســاند، ایــن از روی دشــمنی یــا  ا
کیــن اســت، اقتضــای طبیعتــش ایــن اســت« زنــان نیــز قصــد  گفته‎انــد: »نیــشِ عقــرب نــه از ره  کــه دربــاره عقــرب 
ــیارند  ــه بس ــد و چ ــم باش ــیرین ه ــا ش ــه بس ــه چ ک ــه  ــان رفت ــر زبانش ــخنی ب ــات س ــد و از روی احساس ــوئی ندارن س

نیش‎هــای نوشــین.

نکــــــــــــــــــات

سْــبَة« را بــه معنــای نیــش ندانســته‎اند و 
َ
 1. برخــی از شــارحان نهــج البلاغــه ماننــد شــیخ محمــد عبــده، واژه »اللّ

کــه در ایــن صــورت منظــور از آن ازدواج اســت. قــرآن نیــز زن و شــوهر را ماننــد  کرده‎انــد  آن را بــه لبــاس ترجمــه 
ــما  ــتند و ش ــما هس ــاس ش ــا لب 1؛ آنه ــنَّ ُ ــاسٌ لَ ــمُْ لِب نْ

َ
ــمْ وَ أ

ُ
ك

َ
ــاسٌ ل ــنَّ لِب ــد: »هُ ــی می‌کن ــر معرف ــرای یکدیگ ــاس ب لب

لبــاس آنهــا )و هــر دو زینــت هــم و ســبب حفــظ یکدیگریــد(«.
کــه غالبــاً  ح نهــج البلاغــه، می‎گویــد: علــت تشــبیه زن بــه عقــرب بــه آن ســبب اســت   2. محمدجــواد مغنیــه، شــار

1 . سوره بقره، آیه 187.

حکمت 58

گی زن ویـــــژ

سْبَةِ.
َّ

وَةُ الل
ْ
ةُ عَقْرَبٌ حُل

َ
مَرْأ

ْ
؟ع؟: ال

َ
وَ قَال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

ک و تنــد می‎شــود و در نتیجــه  ــه ســرعت غضبنــا ــر مــرد ب احساســات و امیــال زن او را تحریــک می‌کنــد و در براب
بــا ســخنی یــا حرکتــی او را اذیــت می‌کنــد. البتــه در ایــن حالــت، بــه مــرد توصیــه می‎شــود بــا همســرش مقابلــه بــه 

مثــل نکنــد و صبــر نمایــد.1
ــب را  ــن مطل ــرم ای ــرد و زن نامح ــینی م ــت و همنش ــورد مصاحب ــرت در م ــت حض ــن اس ــد ممک گفته‎ان ــی   3. برخ
کــه نیــش عقــرب کشــنده اســت، رابطــه ناصحیــح هــم کشــنده و مرگ‌آفریــن  کــرده باشــند؛ یعنــی همان‌طــور  بیــان 

اســت.2
ع  کــه ایــن حکمــت در مقــام نکوهــش زن شایســته و صالــح نیســت؛ بلکــه ممکــن اســت موضــو  4. روشــن اســت 
کنایــه از حساســیّت زن در برابــر حــوادث و اتفاقــات  کشــنده از زنــان یــا  ســخن امــام؟ع؟ در نکوهــش لــذّت مضــرّ و 
گهانــی باشــد. بــه عبــارت دیگــر، امــام؟ع؟ یــک خصلــت طبیعــی زنــان یعنــی حســاس بــودن در مقابــل حــوادث  نا
کــه مــرد نــه تنهــا نبایــد برنجــد و نارحــت شــود، بلکــه بــا توجــه بــه ایــن  کنــش ســریع ایشــان را بیــان می‎نمایــد  و وا

کنــد. نکتــه بایــد آن را شــیرین پنداشــته و زندگــی را مدیریــت 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

گاه  کــه از اخــاق فطــری و طبیعــی زن و مــرد آ  1. یــک زوج زمانــی در زندگــی بــه آســایش و آرامــش می‎رســند 
ــرار داده اســت. در ایــن صــورت،  ــد چــه ویژگی‎هایــی را در همســر او ق کــه خداون ــد بداننــد  باشــند. مــرد و زن بای
گاهــی از خلقیــات طــرف مقابــل  آنهــا بــه خاطــر هــر رفتــاری از طــرف مقابــل، زندگــی را تلــخ نمی‎کننــد، بلکــه بــا آ
کــرده و زندگــی را بــه درســتی مدیریــت  کنش‌‎هــای طبیعــی بــه نظــر ناخوشــایند چشم‎پوشــی  در برابــر رفتارهــا و وا

کــرد. خواهنــد 

لطـــــــــــــــائف
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1 . فی ظلال نهج البلاغة، ج 4، ص 253.
2 . منهاج البراعة، ج 21، ص 99.
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(: پس+ درود فرست    يتَ: درود فرستاده شدی    فَحَيِّ )فَ+ حَیِّ واژگان مهم:    حُيِّ

حسَنَ(: به+ بهتر، نیکوتر
َ
حْسَنَ )بِ+ ا

َ
بِا

+ هَا: پس+ پاداش و عوض ده+ آن را             كَافِئْ سْدِيَتْ: دراز شد )به احسان و نیکی(              فَ+ 
ُ
ا

کننده بَادِي:  برای  آغاز 
ْ
: می‎چربد، افزون است                         لِل بِي يُرْ

کســی بــه تــو درود فرســتد، تــو بهتــر از آن درود بفرســت، و هــرگاه دســتی بــه احســان و نیکــی ســوی  ترجمــه: هــرگاه 

گرچــه فضیلــت بــرای  کــن(،  تــو دراز شــد، آن را بــه افــزودن بــر آن پــاداش ده )و نیکــی را بــه نیکــیِ بهتــری تلافــی 
کــرده اســت. کــه در ابتــدا نیکــی  کســی اســت 

چکیده مفاهیم

کــرد چــه ســام و هدیــه باشــد و چــه ســایر نیکی‎هــا، چنانچــه انســان بــرای جــواب بــه  کســی بــه انســان نیکــی  گــر  ا
کامــل جبــران نکــرده اســت،  کار نیــک او را بــه طــور  کنــد و چیــزی اضافــه ننمایــد، در واقــع  همــان انــدازه جبــران 
کــرده و از ایــن رو شایســته  کار نیــک او را جبــران نمایــد؛ زیــرا او ابتــدا اقــدام بــه نیکــی  بلکــه بایــد بــا احســانی بیشــتر 

نیکــی بیشــتری نیــز می‎باشــد.

نکــــــــــــــــــات

کــرده اســت. بــرای  کــردن، برنامــه و روش خاصــی ارائــه   1. اســام بــرای بســیاری از امــور اجتماعــی از جملــه ســام 

حکمت 59

گویی به نیکی ها روش پاسخ 

يْكَ يَدٌ 
َ
سْدِيَتْ إِل

ُ
حْسَنَ مِنْهَا وَ إِذَا ا

َ
ةٍ فَحَيِّ بِأ يتَ بِتَحِيَّ ؟ع؟: إِذَا حُيِّ

َ
وَ قَال

بَادِي.
ْ

فَضْلُ مَعَ ذَلِكَ لِل
ْ
يْهَا وَ ال

َ
فَكَافِئْهَا بِمَا يُرْبيِ عَل
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

ــه  ــر بــودن جــواب ســام از خــود ســام اســت. روزی مــردی ب ــه یکــی از آداب جــواب دادن ســام، طولانی‎ت نمون
کــرد و گفــت: »الســام علیــک« حضــرت فرمــود: »الســام علیــک و رحمــة الله« مــرد دیگــری  کــرم؟ص؟ ســام  رســول ا
آمــد و گفــت: »الســام علیــک و رحمــة الله« آن حضــرت فرمــود: »الســام علیــک و رحمــة الله و برکاتــه« مــرد ســومی 
گفــت: »الســام علیــک و رحمــة الله و برکاتــه« حضــرت فرمــود: »و علیــک« )یعنــی آنچــه از رحمــت و  وارد شــد و 
کوتــاه  کــرد: چــرا پاســخ  بــرکات الهــی بــرای مــن خواســتی، مثــل همــان بــرای تــو باشــد( آن مــرد از پیامبــر ســؤال 
کامــل بــود و تــو بــرای  بــه ســؤال مــن دادی و بــه دســتور قــرآن1 عمــل نکــردی؟! حضــرت فرمــود: زیــرا ســام تــو 
کنــم و بدیــن جهــت، عیــن ســامت را بــه تــو برگردانــدم.2 مــن چیــزی باقــی نگذاشــتی تــا مــن بهتــر از تــو ردّ ســام 
وهــا إِنَّ الَلَّه 

ُ
وْ رُدّ

َ
حْسَــنَ مِنْــا أ

َ
ــوا بِأ ــةٍ فَحَيُّ يــمُْ بِتَحِيَّ  2. ایــن حکمــت بــه آیــه 86 ســوره نســاء اشــاره دارد: »وَ إِذا حُيِّ

گوينــد، شــما درودى نكيوتــر از آن، يــا هماننــدش را  كــه بــه شــما درود  ؛ و هنگامــى 
ً
‏ءٍ حَســيبا ْ ِ شَي

ّ
كُل كانَ عَــ‏ى 

پاســخ دهيــد يقينــاً خــدا همــواره بــر همــه چيــز حســابرس اســت.«
 3. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن حکمــت بــه طــور غیــر مســتقیم مــردم را بــه دوری از غــرور فــرا می‎خوانــد؛ زیــرا 
کننــده ســام را بهتــر از پاســخ دهنــده معرفــی می‌کنــد و همیــن نکتــه انگیــزه می‎شــود تــا مؤمنــان بــدون در  شــروع 

گیرنــد. کــردن بــر یکدیگــر ســبقت  نظــر آوردن جایــگاه اجتماعــی خــود، در ســام 
کــردن نهــی شــده اســت؛ از جملــه در روایتــی آمــده  کیــد بــر ســام، در پــاره ای مــوارد هــم از ســام   4. بــا وجــود تأ
کــه در مســجد در حــال نمازنــد و نیــز از ســام بــه زنــان جــوان خودداری شــود. کــردن بــه افــرادی  کــه از ســام  اســت 
 5. نــگاه اســام در روابــط اجتماعــی فراتــر از نــگاه حقوقــی یــا تــاش بــرای تعــادل و تــوازن اجتماعــی اســت. 
کنــی، یــا نمی‎گویــد چــون تــو  کمــک  گردنــت دارد، پــس وظیفــه داری بــه او  کــس حــقّ بــر  نمی‏گویــد چــون فــان 
کــن، بلکــه فراتــر از اینهــا از مؤمــن می‎خواهــد بــه خاطــر خــدا  کمــک  نیــز زمانــی نیازمنــد می‎شــوی پــس بــه دیگــران 
كــردن  كار پســنديده، يــا هزينــه  كنيــد و ]بــا تــرك ايــن  بــه یــاری دیگــران و احســان بشــتابد: »و در راه خــدا انفــاق 
كــه يقينــاً خــدا نكيــوكاران را دوســت دارد.« 3    كنيــد  كلاــت نيندازيــد، ونكيــى  مــال در راه نامشــروع‏[ خــود را بــه ه
کــه: »مــا شــما را فقــط بــراى خشــنودى خــدا اطعــام مك‏ىنيــم و انتظــار هيــچ  در نتیجــه ســخن مؤمنــان ایــن اســت 
کــرد،  کســی بــه شــما نیکــی  گــر  کــه ا پــاداش و سپاســى را از شــما نداريــم.«4  از ســوی دیگــر، از مؤمنــان می‏خواهــد 
کنیــد، بلکــه وظیفــه شماســت که احســان بیشــتری  گفتــه و شــما نیــز یاریــش  نــه تنهــا احســان و نیکــی او را ســپاس 
کنــد، پــر از صلــح و صفــا و همدلــی خواهــد بــود.    کــه بــه ایــن دســتورها عمــل  داشــته باشــید! بی‎شــک جامعــه‎ای 

1 . سوره نساء، آیه 86 .
2 . ترجمه تفسیر المیزان، ج 5، ص 52.

3 . سوره بقره، آیه 195.
4 . سوره انسان، آیه 9.
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 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــرد و در حــل مشــکلات مالــی، فکــری یــا روحــی و روانــی از  کســی دســت نیکــی و احســان بــه ســوی مــا دراز  گــر   1. ا
کنیــم، بلکــه  کــرد، مــا نیــز بایــد از دارایی‎هــا و توانایی‎هــای خــود اســتفاده  وقــت، مــال، آبــرو یــا جــان خــود هزینــه 

بــا صــرف وقــت بیشــتر بــه دنبــال رفــع نیازهــای او برآییــم.

لطـــــــــــــــائف
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ــده،  ــب: خواهن الِ ــال             الطَّ ــاح: ب ــده            جَنَ ــر، خواهش‎کنن ــطه، میانجی‎گ ــفِيع: واس
َ

لشّ
َ
واژگان مهــم:    ا

درخواســت‎کننده
کننده، )مانند( بال است. کننده برای درخواست  ترجمه: خواهش 

چکیده مفاهیم

کــه  کننــده را بــه بال‏هــای ‎یــک پرنــده تشــبیه نمــوده اســت؛ همچنــان  امیرالمؤمنیــن؟ع؟ میانجی‏گــر و شــفاعت 
بــالِ پرنــده، او را در رســیدن بــه مقصــد یــاری می‌کنــد، واســطه و میانجــیِ توانــا هــم، ناتــوان را بــرای رســیدن بــه 

خواســته و حقّــش یــاری می‌کنــد.

نکــــــــــــــــــات

کــه در روایــات بــه آن اشــاره شــده  کار خیــر دارد، مهم‎تریــن مــواردی   1. اســام توصیــه فراوانــی بــه واســطه‎گری در 
اســت، عبارتنــد از: وســاطت در ازدواج، وســاطت بــرای نجــات جــان بی‎گنــاه، وســاطت در مســائل مالــی )هزینــه 

کــردن آبــرو بــرای بدهــکار(
 2. شــفاعت طلبیــدن دیگــران در امــور خیــری همچــون: ازدواج، جلوگیــری از قتــل ناحــق، نجــات جــان بی‎گنــاه 
گــر کســی بخواهــد بــا واســطه قــرار دادن دیگــران، بــه اهــداف نادرســت  و کمــک بــه نیازمنــدان درســت اســت، امــا ا

ک خویــش دســت یابــد، وســاطت و شــفاعت جایــز نخواهــد بــود. و ناپــا

حکمت 60 

نقش واسطه در رسیدن به هدف

الِبِ. فِيعُ جَنَاحُ الطَّ
َ

؟ع؟: الشّ
َ

وَ قَال
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ــرا  ــت؛ زی ــر اس ــر ضروری‎ت ــان دیگ ــر زم ــت، از ه ــران در روز قیام ــدن دیگ ــطه ش ــفاعت و واس ــه ش ــی ب ــاز آدم  3. نی
مشــکلات و ســختی‎های آن روز قابــل مقایســه بــا مشــکلات و ســختی‎های دنیــا نیســت.

کــه شــفاعت در روز قیامــت وجــود دارد، امــا فقــط عــده خاصــی می‎تواننــد   4. از قــرآن و روایــات اســتفاده می‎شــود 
گردنــد. در واقــع، هــم شــفاعت‎کننده و هــم شفاعت‎شــونده بایــد  کننــد یــا از شــفاعت شــفیعان بهره‎منــد  شــفاعت 

صلاحیــت شــفاعت نــزد خداونــد را داشــته باشــد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

ج اســت و بایــد از توانمنــدی دیگــران بهــره  گاهــی اوقــات دســت‎یابی بــه هــدف، از عهــده و تــوان مــا خــار  .1 
کــه پرنــدگان بــرای پــرواز و بــالا رفتــن بــه بــال نیــاز دارنــد، مــا نیــز بــرای رســیدن بــه برخــی از  بگیریــم. همچنــان 
اهــداف و مقاصــد خــود، چــه در امــور دنیایــی و چــه بــرای رشــد تکامــل معنــوی، نیازمنــد واســطه‏گران و  یاورانــی 

کــش ســراغ داریــم؟! توانمنــد هســتیم و چــه یــاوران و شــفیعانی بهتــر از رســول خــدا؟ص؟ و خانــدان پا

لطـــــــــــــــائف
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واژگان مهم:    رَكْب: ســواران        يُسَــارُ )بِ+ هِمْ(: ســیر می‎دهند، می‎برند+ آنها را       نِيَام: خوابیده‎ها

که خواب‎اند. که ایشان را می‎برند، در حالی  ترجمه: اهل دنیا مانند سوارانی هستند 

چکیده مفاهیم

کــرده و از آخــرت غافــل  کــه بــه دنیــا دل بســته، هــمّ و غــم خــود را صــرف آن  کســانی را  امیرالمؤمنیــن؟ع؟ 
کــه در خــواب فــرو رفته‎انــد و بــدون اختیــار و انتخــاب آنهــا در  مانده‎‎انــد، بــه مرکب‎ســوارانی تشــبیه می‌کنــد 

کــدام سویشــان می‎برنــد بی‎خبرنــد.  حرکــت هســتند و از اینکــه بــه 

نکــــــــــــــــــات

کــه بمیرنــد،  ــوا1؛ مــردم خواب‎انــد. پــس زمانــی  ــوا اِنتَبَُ  1. ایــن حکمــت بــا روایــت نبــوی »النــاسُ نیــامٌ اِذا ماتُ
بیــدار می‎شــوند.« تناســب دارد. 

گاهــی در خــواب غفلــت فــرو می‎بــرد؛ چــرا   2. انســان بــا فطــرت الهــی بــه دنیــا می‎آیــد و ذاتــاً خداجــو اســت، امــا 
کــه موجــودی دو بعــدی اســت؛ هــم نیازهــای مــادی دارد و هــم نیازهــای معنــوی و بایــد بــه هــر دو دســته نیازهــا 
کار بیشــتری دارد،  کنــد، ولــی چــون نیازهــای اولیــه او، نیازهــای مــادی اســت و بــا مظاهــر دنیــوی ســر و  توجــه 
از توجــه بــه آخــرت و نیازهــای معنــوی غافــل می‎شــود. از ایــن رو، بــه جــای نــگاه ابــزاری بــه دنیــا، آن را هــدف 

1 . مجموعه ورام، ج 1، ص 145.

حکمت 61

سواران خواب رفته

نْيَا كَرَكْبٍيُ سَارُ بِهِمْ وَ هُمْ نِيَامٌ.  هْلُ الدُّ
َ
؟ع؟: أ

َ
وَ قَال
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گاهــی ایــن غفلــت تــا  اصلــی خــود قــرار می‎دهــد و آخــرت را -کــه در واقــع هــدف اصلــی اســت- فرامــوش می‌کنــد و 
زمــان مــرگ همــراه انســان باقــی می‎مانــد.

کــه ســوار بــر مرکــب اســت، در خــواب باشــد، مرکبــش او را بــه پرتگاه‏هــا و بیراهه‏هــا خواهــد بــرد و در  کســی  گــر   3. ا
کــه غفلــت، اهــل دنیــا را فــرا بگیــرد، غرایــز و هواهــای نفســانی از اختیــار عقــل  ک می‌کنــد. آنــگاه  نهایــت او را هــا

کــه بخواهنــد انســان را می‌برنــد. ج می‎شــوند و بــه هــر مســیر و بیراهــه ای  و تفکــر خــار
کــه انســان  گوینــد   4. بــزرگان علــم اخــاق، مراقبــه را یکــی از ابزارهــای بیــداری برمی‏شــمارند. مراقبــه بــه حالتــی 

بــه طــور پیوســته مراقــب رفتــار، اندیشــه‏ها و وسوســه‏های جــان خــود باشــد.
ــدگان  ــا بن ــه اینه ک ــد  ــه در خواب‏ان ــی همیش ــت. برخ ــاوت اس ــردم متف ــت م ــداری و غفل ــات بی ــب و درج  5. مرات
ــا  ــراه ب ــان هم ــدن ظاهری‏ش ــی خوابی ــر حت ــی دیگ ــد. برخ ــرت ندارن ــه آخ ــی ب ــچ توجه ــتند و هی ــا هس ــص دنی خال
دنیــا  بــه  بزرگــواران هیچ‎گونــه دلبســتگی  ایــن  کــه  بیــت؟عهم؟  اهــل  و  کــرم؟ص؟  ا رســول  ماننــد  اســت،  توجــه 
ــه درجــه ایمــان و میــزان مراقبت‏هایشــان  کــه بســته ب ــد  گاه در غفلت‌ان گاه بیــدار و  نداشــتند، امــا بقیــه مــردم، 

بهــره بیشــتری از بیــداری دارنــد.
کــه بــه خــواب رفتــه اســت، قــدرت درک لــذت را نــدارد. هــر  کســی   6. غفلــت، مقابــل توجــه و هوشــیاری اســت. 
گوش‎هــا و دیگــر حــواس، لذت‎هــای  انــدازه زمــان بیــداری و میــزان توجــه و هوشــیاری بیشــتر باشــد، چشــم‎ها، 
ــر  ــتر و بهت ــز بیش ــوی نی ــداری معن ــیاری و بی ــرت و هوش ــه آخ ــه ب ــدازه توج ــر ان ــد، ه ــتر درک می‌کنن ــادی را بیش م

کــه بــا هیــچ چیــزی قابــل مقایســه نیســتند. گــردد، لذت‎هــای معنــوی بالاتــری بــه دســت می‎آیــد 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

گــر اهــل دنیــا باشــیم، دل‎بســتگی بــه دنیــا و غفلــت از آخــرت، مــا را از درک حقایــق و لــذات معنــوی بــاز   1. ا
گــر می‎خواهیــم بی‎خبرانــه بــه ســوی مــرگ رهســپار نشــویم، بایــد اهــل مراقبــه و اهــل آخــرت باشــیم. مــی‎دارد. ا

لطـــــــــــــــائف
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ة: دوســتان حِبَّ َ ْ
ل

َ
واژگان مهم:    فَقْد: از دســت دادن                                                         ا

ترجمه: از دست دادن دوستان، غربت است.

چکیده مفاهیم

گرفتــه و رشــته‎های محبــت و علاقــه بیــن آنهــا برقــرار شــده را از  کــه بــا او انــس  گــر انســان، دوســت و همراهــی را  ا
گاه احســاس بی‎کســی و غربــت می‌کنــد.  ــا دســت بدهــد، به‌ن

نکــــــــــــــــــات

کســی  کمتــر  کــردن و محبــت دیــدن یکــی از نیازهــای روانــی و طبیعــی انســان اســت.   1. دوســت‎گزینی، محبــت 
گــر چنیــن شــخصی پیــدا شــود، احتمــالًا از نوعــی بیمــاری روحــی-  کــه دوســت و همــدم نداشــته باشــد و ا اســت 

روانــی رنــج می‎بــرد.
 2. ارزش ارتبــاط دوســتانه حتــی از رابطــه خویشــاوندی بیشــتر اســت. امــام حســن؟ع؟ معیــار قرابــت و نزدیکــی 
کــه دوســتی، او را  کســی اســت  را در دوســتی و نــه خویشــاوندی برشــمرده و فرمــوده اســت: »قریــب و نزدیــک 
گــر  گردانــده باشــد، ا کــه مــودّت او را دور  کســی اســت  کــرده باشــد، هرچنــد از نظــر نســب دور باشــد و دور  نزدیــک 

چــه نســبش نزدیــک باشــد«1؛ یعنــی بــا وجــود ارتبــاط نســبی، پیونــد دوســتی بیــن آنهــا برقــرار نباشــد.

1 . بحارالأنوار، جلد 78، ص 106.

حکمت 62

فراق دوستان

ةِ غُرْبَةٌ. حِبَّ
َ

أ
ْ

؟ع؟: فَقْدُ ال
َ

وَ قَال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه بــه هنــگام مشــکلات، یــار و غمخــوار انســان   1. از دســت دادن دوســتان همــراه، هم‎عقیــده و نیک‎اندیــش 
کــه از جملــه آنهــا تنهایــی و غربــت اســت، پــس بایــد قــدر دوســتان را  هســتند، آســیب‎هایی متعــددی در پــی دارد 

بدانیــم و بــه راحتــی خــود را از آنهــا محــروم نســازیم.

لطـــــــــــــــائف

ت
ان اس� ج

م و �
سج ان � ي

 م�
ق

� ر�ي
ف

�
ت

�                        
ز

ان دمسا�
ارى دوس�ت

ز�ي
 ب� �

***

هان
در �ج

ید ا�ن
�

آ
را �

ت
ی � ݓ ݭݭݭݭݭݫ ݫ ٮݔݫ ݭݭݭݭݭݭݭݭݭݭݭݭݭ

رىݭݭݭݭݭ
ݩݩݩݩݩݩݩݩݩݩݩݐ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ

ان           عݡ
 رود دوس�ت

ف
 ک�

ز
را گر که ا�

ت
�

***

1
ق

�ی�
ف

�
ود، ر  �ب

ق
�ی�

ف
�
 ر

ت
ای سعاد� ی

یم�
ک�

م               که 
ت
س�

ن
�
دا

مان �ن ز
ن � ا ا�ی

 و درد که �ت
غ�

در�ی

1. حافظ



154

هْوَنُ: آسان‎تر
َ
واژگان مهم:    فَوْت: از دست دادن                                                             ا

ترجمه: از دست رفتن حاجت و نیاز، آسان‎تر است از طلبیدن آن از نااهل.

چکیده مفاهیم

کــه مهم‎تــر از بــرآورده شــدن نیــاز انســان، حفــظ شــخصیت  کیــد دارد  ایــن حکمــت شــریف بــر ایــن مطلــب تأ
گرفتــن از انســان‎های شــریف و  کمــک  گــر انســان نتوانســت بــا  انســانی و برخــورداری از عــزت نفــس اســت. ا
کنــد  کنــد یــا بایــد صبــوری پیشــه  جوانمــرد، نیازهــای خــود را برطــرف نمایــد یــا بایــد دســت بــه ســوی نااهــان دراز 
کــرده اســت در  کرامــت انســانی خویــش را لکــه‌دار  و بــه حاجــت خویــش نرســد. در صــورت اول، عــزت، احتــرام و 
کنــد و حاجــت خویــش را نــزد چنیــن افــرادی نبــرد، آبــرو و احتــرام خــود را حفــظ نمــوده اســت  گــر صبــر  کــه ا حالــی 
ــخصیت  ــزت و ش ــن ع ــا رفت ــر پ ــل زی ــر از تحم کم‌‎اهمیت‎ت ــان‎تر و  ــیار آس ــته‎ها بس ــن خواس ــت رفت ــل از دس و تحم

انســانی اســت.

نکــــــــــــــــــات

کــرد. امام؟ع؟  کــردن از دیگــران، بــازی بــا آبــرو اســت، از ایــن رو، از هــر کســی نمی‎توان درخواســت   1.  درخواســت 
کــه درخواســت آن را می‎چکانــد )و آب می‎کنــد(. بنگــر  در حکمــت 338 می‎فرمایــد: »آبــروی تــو جامــدی اســت 

کســی می‎ریــزی.« آن را نــزد چــه 
 2. در بیــن نیازهــای روانــی، نیــاز بــه عــزت نفــس جایــگاه ویــژه‎ای دارد؛ زیــرا بــا تأمیــن عــزّت نفــس، فــرد اعتمــاد 

حکمت 63
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کفایــت و  بــه نفــس پیــدا می‌کنــد و احســاس ارزشــمندی می‌نمایــد؛ همچنیــن در فــرد حــسِّ قــدرت، لیاقــت، 
مفیــد بــودن ایجــاد می‌شــود.

 3. انســان موجــودی اجتماعــی اســت و بســیاری از نیازهــای او بــه وســیله دیگــران تأمیــن می‌گــردد. بنابرایــن، 
کــرد: "خدایــا! مــرا از بندگانــت  نمی‎توانــد از خلــق خــدا بی‎نیــاز باشــد. شــخصی در حضــور امــام ســجاد؟ع؟ عــرض 
ــدانِ  ــا! مــرا از ب ــد؛ بلکــه بگــو: خدای ــه هــم محتاج‎ان ــه نگــو؛ زیــرا مــردم ب گــردان." امــام فرمــود: »این‎گون ــاز  بی‌نی

گــردان.«1 خلقــت بی‌نیــاز 
کمــک  کننــدگان نبایــد   4. بــر اســاس روایــات از افــرادی مثــل تــازه بــه دوران رســیده‌ها، منّت‎گــذاران و ســرزنش 
کــس مبــر: دینــدار یــا جوانمــرد یــا بــزرگ‎زاده؛  طلبیــد. امــام حســین؟ع؟ می‎فرمایــد: »حاجــت خــود را جــز نــزد ســه 
زیــرا دینــدار بــرای حفــظ دیــن خــود نیــازت را برمــی آورد، جوانمــرد از مردانگــی خــود شــرم می‌کنــد و بــزرگ‎زاده 
کــه تــو بــا رو انداختــن بــه او آبرویــت را فروختــه‌ای و بــا بــرآوردن نیــازت، آبــروی تــو را حفــظ می‌کنــد.«2 می‎دانــد 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

گــر فــرد  کنیــم و ا گزیــر بــه درخواســت از دیگــران هســتیم، امــا نبایــد از هــر کســی درخواســت  گــر چــه در زندگــی نا  1. ا
شایســته‎ای پیــدا نکردیــم، رنــجِ نرســیدن بــه خواســته را بــه جــان بخریــم، امــا تــن بــه ذلّــتِ درخواســت از نااهــان 

کــه تحمــل رنــج اولــی، آســان‏تر اســت. و ناجوانمــردان ندهیــم 

لطـــــــــــــــائف
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1 . میزان الحکمة، عنوان الحاجة.
2 . میزان الحکمة، عنوان الحاجة.
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 تَسْتَحِی: خجالت نکش، شرم مکن                                 اِعْطَاء: دادن، بخشیدن
َ

واژگان مهم:    ل

: کمتر
ُّ

قَل
ََ
رْمَان: محرومیت، ناامیدی                          ا ِ

ْ
ل

َ
ا

کمتر از آن )و به شرمندگی سزاوارتر( است. کردن  ترجمه: از بخشیدن اندک شرم مکن؛ زیرا نومید 

چکیده مفاهیم

کنــد،  کامــل برطــرف  کســی نمی‏توانــد نیــاز حاجتمنــد را بــه طــور  گــر  بــر اســاس فرمایــش امیرالمؤمنیــن؟ع؟ ا
کــم نیــز دریــغ نــورزد؛ زیــرا بــا همیــن  کمــکِ  کمــکِ خــود، از همــان  کــم بــودن  بــه خاطــر احســاس شرمســاری از 
کوچــک، لااقــل بخشــی از نیــاز فــرد نیازمنــد برطــرف می‎شــود. بنابرایــن، بخشــیدن -و لــو انــدک- بهتــر  کمــک 
کــردن نیازمنــد، از جایــگاه  گــر بخشــش انــدک، ناچیــز اســت، جایــگاه نبخشــیدن و ناامیــد  از نبخشــیدن اســت و ا

ــر اســت.  ــز پایین‏ت کــم نی بخشــش 

نکــــــــــــــــــات

کــم بــدان دچــار  کــه فــرد بــه خاطــر بخشــش   1. ایــن حکمــت بــه احســاس شــرمندگی و خجالتــی اشــاره دارد 
کــه روان‏شناســان بــه آن تفکــر »هیــچ یا همــه« می‎گویند.  می‎شــود. ایــن احســاس، ناشــی از یــک تفکــر غلــط اســت 
ــا از انجــام آن  کامــل انجــام دهــد ی ــد بــه طــور  ــا بای طبــق ایــن تفکــر غلــط، انســان تصــور می‌کنــد هــر چیــزی را ی
کامــل و صددرصــدی  کارهــای خیــر بــه دلیــل ناتوانــی از انجــام  چشــم بپوشــد. در نتیجــه، از انجــام بســیاری از 

کــرده و خــود و دیگــران را از آثــار مثبــت آنهــا محــروم می‎ســازد. آنهــا چشــم پوشــی 

حکمت 64

از بخشش اندک خود شرمگین مباش
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کوچــک و انــدک اســت، بــرای نیازمنــد، زیــاد و حائــز اهمیــت اســت،  کــه در نظــر مــا  کمکــی   2. بســیاری از اوقــات، 
کوچــک می‎بینیــم، خــود را از انجــام دادن آن  کمــک خــود را  کار و  کــه ایــن  پــس مــا نبایــد صرفــا بــه ایــن دلیــل 
گــره بزرگــی را بــرای نیازمنــد بگشــاید و نیــاز شــدیدی را از  کوچــک،  کمــک  کار و  کنیــم؛ زیــرا شــاید همیــن  محــروم 

او برطــرف نمایــد.
کــم، بــا اســتقامت و تــداوم نتیجــه‎ای ارزشــمند بدهــد. در  کوچــک و توانایی‎هــای  کارهــای   3. چــه بســا همیــن 
ــه )کار(  ــه‏؛ امیــدواری ب ــولٍ مِنْ

ُ
ل ــرٍ مَْ كَثِي ــنْ  ــى مِ رْجَ

َ
ــهِ أ يْ

َ
ــدُومُ‏ عَل ‏ تَ

ٌ
ــل ــام علــی؟ع؟ می‎خوانیــم: »قَلِي روایتــی از ام

کــه ملالــت و خســتگی آورد.«1 کــه آن  را ادامــه دهــی، بیشــتر اســت از )کار( بســیاری  کمــی 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کمــک و بخشــش مــا، هرچنــد انــدک، آثــار خوبــی بــرای نیازمنــد   1. هــر حیــا و شــرمی خــوب و شایســته نیســت. 
و مــا بــه دنبــال دارد. نبخشــیدن چیــز انــدک از روی حیــا و شرمســاری، یعنــی محــروم ســاختن دیگــران و در 

ــرکات ایــن بخشــش.  نتیجــه، محــروم ســاختن خودمــان از ب
گام   2. همــه افــراد جامعــه در حدّتــوان خویــش -هــر چنــد بســیار انــدک- بایــد در حــلّ معضــات اجتماعــی 
ــای  گام‎ه ــدک،  ــش‎های ان ــا و بخش کاره ــا  ــه ب ک ــمارند  ــر نش ــود را بی‎اث ــدک خ ــاق ان ــد و انف کنن ــه  ــد و هزین بردارن

‎.بســیار بلنــدی برداشــته خواهــد شــد

لطـــــــــــــــائف
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1 . نهج البلاغه، حکمت 270
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ينَة: زینت، آرایش کار قبیح               زِ عَفَاف: خودداری از هر 
ْ
ل

َ
واژگان مهم:    ا

ترجمــه: خــودداری از اظهــار ذلّــت، زینــت و آرایــش بی‎چیــز و درویــش اســت، و سپاســگزاری )از نعمت‎هــای 

خداونــد( آرایــش توانگــر اســت.

چکیده مفاهیم

یکــی از آزمایش‎هــای همیشــگی الهــی، داشــتن یــا نداشــتن امکانــات مــادی اســت. خداونــد برخــی بنــدگان را بــه 
فقــر و نیازمنــدی آزمایــش می‌کنــد و برخــی دیگــر را بــه ثــروت و راحتــی می‎آزمایــد. امــام؟ع؟ در ایــن بیــان زینــت 
هــر دو حالــت فقــر و توانگــری را برمی‎شــمرد: زینــت فقــر، خــودداری از اظهــار ذلــت و زینــت توانگــری، شــکر و 

سپاســگزاری اســت. 

نکــــــــــــــــــات

کار مــی‎رود، امــا  کدامنــی(« بــه  گناهــان جنســی )پا کلمــه »عفــت« در زبــان فارســی بــه معنــای »خــودداری از   .1 
فُقَــراءِ 

ْ
کریــم آمــده اســت: »لِل کار قبیــح« اســت. در قــرآن  کلمــه بــه معنــای »خــودداری از هــر  در زبــان عربــی ایــن 

ــفِ تَعْرِفُهُــمْ 
ُ

عَفّ غْنِيــاءَ مِــنَ التَّ
َ
 أ

ُ
اهِــل ج

ْ
مُ ال رْضِ يَحْسَــهُُ

َ ْ
 فِي ال

ً
بــا ‏ سَــبيلِ الِلَّه لا يَسْــتَطيعُونَ ضَرْ وا في حْصِــرُ

ُ
ذيــنَ أ

َّ
ال

ــا  ــگ ي ــبب جن ــه س ــدا ]ب ــه در راه خ ك ــت  ــى اس ــقِّ نيازمندان ــاتْ‏[ ح  1؛ ]صدق
ً
ــا اف

ْ
ــاسَ إِل ونَ النَّ

ُ
ــئَل ــيماهُمْ لا يَسْ بِس

كــردن هزينــه زندگــ‏ى[  طلــب دانــش يــا بيمــارى يــا عوامــل ديگــر[ در مضيقــه و تنگنــا افتاده‏انــد ]و بــراى فراهــم 

1 . سوره بقره، ص 273. 
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه فــرد  كننــد. چنــان فقــر و نــاداری خــود را می‎پوشــانند و اظهــار ذلــت نمی‎کننــد  نم‏ىتواننــد در زميــن ســفر 
گاه آنــان را توانگــر و ب‏ىنيــاز م‏ىپنــدارد.«   نــاآ

 2. شــکر نعمت‏هــای الهــی، از راه‎هــا و بــا شــیوه‎های متعــددی میســر اســت از جملــه: مــال و ثــروت را از خــدا 
گفتــن »الحمــد لله«، بــه جــا آوردن ســجده  دانســتن، انفــاق در راه خــدا بــه نیازمنــدان، اســراف و تبذیــر نکــردن، 

شــکر، تشــکر از واســطه نعمــت.
کــرم؟ص؟ نقــل شــده اســت؛ »ایمــان دو نیمــه دارد: نیمــی از آن، صبــر و نیــم دیگــر آن،   3. در روایتــی از رســول ا
کــه انســان در همــه حــال، یــا بــا امــری خوشــایند مواجــه اســت یــا ناخوشــایند.  شــکر و سپاســگزاری اســت.«1 چــرا 
کــه در حالــت اول بایــد شــکر نعمــت را بــه جــای آورد  بــه عنــوان مثــال، از نظــر مالــی، یــا بــی نیــاز اســت و یــا نیازمنــد 

و در حالــت دوم بایــد خودنگهــدار و شــکیبا باشــد.
 4. نیازمنــدان بــرای اینکــه بــه صفــت عفــاف دســت یابنــد لازم اســت روح قانــع بــودن را در خــود پــرورش داده و 
از زندگــی بــه انــدازه احتیاجــات و ضروریــات، راضــی باشــند. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــه ایــن شــیوه زندگــی اشــاره دارد 
کنــد، عفــاف و خــودداری  کفایــت  عَفَــاف‏؛ راضــی بــودن بــه آنچــه 

ْ
 ال

َ
ي إِل كَفَــافِ‏ يُــؤَدِّ

ْ
ضَــا بِال و می‎فرمایــد: »الرِّ

از اظهــار فقــر و ذلــت را بــه همــراه آورد«.2

 آمـــــــــــــوزه‌ها

ــا اظهــار ذلــت و نــداری،  کــه ب  1. فقــر همیشــه هــم موجــب ذلــت انســان نیســت. ایــن خــود انســان فقیــر اســت 
گــر بردبــار باشــد و اظهــار حاجتمنــدی‏اش را فقــط بــه نــزد  کــه ا فقــر خــودش را مایــه زشــتی خــود می‏کنــد، در حالــی 

خــدای خــود ببــرد و حاجتــش را نــزد بنــدگان عیــان نکنــد، فقــرش هــم بــه فقــری زیبــا تبدیــل می‏شــود.

لطـــــــــــــــائف
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1 . اوصاف الاشراف، ص 49.
2 . آثار الافعال و الاقوال، ص 346.
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ک نداشته باش           : پس+ با
ْ

 تُبَل
َ

نْ: نبود                          فَ+ ل
ُ

ْ يَك واژگان مهم:    لَ

ک نداشته باش. ترجمه: هرگاه به آنچه می‎خواهی نرسیدی، پس به هر حال هستی با

چکیده مفاهیم

بــه خواســته‏ها پرهیــز  مــورد نرســیدن  افســوس بی‌مــورد در  از  را  انســان مؤمــن  امــام؟ع؟،  ایــن فرمایــش  در 
می‎دهــد؛ زیــرا نتیجــه ایــن حالــت، غــم و غصــه‎ای بی‎فایــده اســت. بهتریــن راهــکار در ایــن مواقــع، بی‎خیالــی و 

کامی‏هــا اســت. بی‏اعتنایــی بــه نا

نکــــــــــــــــــات

کــه بــرای محقّــق ســاختن آنهــا روز و شــب   1. انســان در طــول زندگــی، خواســته‏ها، هدف‏هــا و امیدهایــی دارد 
ــر نیســت؛ چــون اراده و تــاش او تنهــا  ــرای او میسّ ــه همــه آنهــا ب ــی مســلّما امــکان رســیدن ب تــاش می‌کنــد، ول
ج اســت. حــال، در  کــه از اختیــارش خــار یکــی از عوامــل تحقّــق هــدف اســت و عوامــل دیگــری هــم وجــود دارد 
کــه ســایر عوامــل محقّــق نمی‎شــود و فــرد بــه هــدف خــود نمی‎رســد، یــا بایــد دچــار حــزن و انــدوه شــده  مــواردی 
کامــی ندهــد و بــر آن افســوس نخــورد. شــیوه دوم  و همــواره در حســرت باشــد، یــا چنــدان اهمیتــی بــه ایــن نا
ــکلات  ــه مش ــد، بلک ــران نمی‎کن ــته را جب گذش ــی  کام ــا نا ــه تنه ــا، ن ــا و ناراحتی‎ه ــرا بی‎تابی‏ه ــت؛ زی ــر اس عاقلانه‏ت
ــده و  ــی در آین کامیاب ــد  ــازد و امی ــاه می‏س ــم تب ــال را ه ــی‎آورد، ح ــراه م ــه هم ــردگی را ب ــد افس ــری مانن ــی دیگ روح

ــا چالــش مواجــه می‏کنــد. حرکــت پرتــوان بــرای رســیدن بــه آن را نیــز ب

حکمت 66

کامی‏ها بی اعتنایی به نا

ا تُبَلْ كَيْفَ كُنْتَ.
َ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

گــر در رســیدن بــه خواســته‎هایت  کــه ا  2. ایــن حکمــت بــه ایــن نکتــه تربیتــی و روان‌شــناختی نیــز اشــاره می‌کنــد 
گــر  کام مانــدی، بــه آن اهمیــت نــده تــا مشــکل در همــان حــد و انــدازه بمانــد و بــه درون تــو رخنــه نکنــد؛ امــا ا نــا
کنــی و تحمّــل خــود را از دســت دهــی، بــه ایــن مشــکل بیرونــی، مشــکل درونــی هــم اضافــه می‎شــود  بی‎صبــری 

و تــو را دچــار آســیب‎های روانــی از قبیــل افســردگی، اضطــراب و ناامیــدی می‎نمایــد.
 3. ایــن حکمــت می‎توانــد بیانگــر حالــت زاهــد باشــد، زیــرا علــی؟ع؟ فرمــود: همــه زهــد در دو جملــه از قــرآن آمــده 
کــه خــدای متعــال فرمــوده: »بــر آنچــه از دســتتان مــی‎رود، اندوهگیــن نشــوید و بــه آنچــه دســتتان می‎آیــد،  اســت 
گذشــته انــدوه نخــورد و بــرای آنچــه بــه دســتش می‎رســد، شــاد  کامــی  کــه بــر نا کســی  شــادمانی مکنیــد.« پــس 

نشــود، زاهــد اســت.1

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــی رســیدن  گیریــم، ول کار  کنیــم و در ایــن راه، تمامــی تــاش خویــش را بــه   1. مــا بایــد هــدف درســتی را دنبــال 
کــه مــا مأمــور بــه وظیفه‎ایــم، نــه مأمــور بــه  گیــرد؛ چرا بــه نتیجــه، نبایــد هــدف و تمــام همــت و مقصــود مــا قــرار 

نتیجــه.
کامی‎هــا و دســت نیافتــن بــه پیــروزی مــا را نگــران  گــر در مــوردی بــه نتیجــه‎ی دلخــواه نرســیدیم، نبایــد نا  2. ا

و ناامیــد ســازد. 

لطـــــــــــــــائف

گــر مــن بمانــم دنیــا فانــی اســت و  گــر دنیــا برایــم بمانــد، مــن نمی‎مانــم و ا گفــت: چــرا غــم دنیــا بخــورم؟ ا زاهــدی 
نمی‎مانــد. پــس مــرا چــه غــم، بــر چــه بنالــم؟!

1 . بحارالنوار، ج 70، ص 317.
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ــل  ــدرو، اه کن ط:  ــرِّ ــذر              مُفَ گ ــدازه  ــدرو، از ان ــرِط: تن ــود                  مُفْ ــده نمی‎ش ى: دی ــرَ  يُ
َ

ــم:    ل واژگان مه

کوتاهــی
کندروی.  ترجمه: دیده نمی‎شود نادان، مگر آنکه یا درحال تندروی است یا در حال 

چکیده مفاهیم

گــر بــه چیــزی علــم نداشــته باشــد، نمی‎توانــد رفتــار درســت و متناســبی را در قبــال آن  بــه طــور طبیعــی انســان ا
کــرده  کلــی و عمومــی بیــان  انجــام دهــد. لــذا امیرالمؤمنیــن؟ع؟ ایــن نتیجــه‎ی طبیعــی جهــل را در یــک قاعــده 
و می‎فرمایــد: انســان نــادان، هیــچ وقــت راه میانــه و درســت را انتخــاب نمی‌کنــد و همیشــه بیــن تنــدروی و 

کوتاهــی ســرگردان اســت.

نکــــــــــــــــــات

ــوب و مذمــوم هســتند؛ نقطــه بیــن ایــن  ــد و هــر دو نامطل ــرار دارن ــل هــم ق ــط در دو نقطــه مقاب ــراط و تفری  1. اف
کــی،  دو، همــان نقطــه تعــادل و بهتریــن وضعیــت ممکــن اســت؛ مثــاً نقطــه تعــادل میــان حــالات تــرس و بی‎با
کســب درآمــد و همچنیــن نقطــه تعــادل بیــن  کار بیــش از انــدازه، میانــه‎روی در  شــجاعت و حالــتِ بیــن تنبلــی و 
ــةً ‌ 

َ
عَــل یَــدَکَ مَغلول ج

َ
کــه قــرآن بــه آن دســتور داده اســت:  »وَ لا ت صفــات بخــل و اســراف، بخشــش متعــادل اســت 

گردنــت زنجیــر مکــن ]و تــرک  ــر  سُــورًا؛ 1 هرگــز دســتت را ب
َ

ــا مّ ــدَ مَلومً  البَســطِ فَتَقعُ
َّ

کُل ــکَ وَ لا تَبسُــطهَا  إلٰی عُنُقِ

1. سوره اسراء، آیه 29.

حکمت 67
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کار فــرو مانــی.« گیــری و از  کــه مــورد ســرزنش قــرار  انفــاق و بخشــش مکــن[ و بیــش از حــدّ دســت خــود را مگشــای 
 2. یکــی از دســتورهای اخلاقــی و برنامه‎هــای اولیــه تربیتــی بــرای همــه مــردم، میانــه‌روی در تمــام شــئون 
ک، غــذا، شــیوه و مقــدار عبــادت و ...؛ هرچنــد  زندگــی مــادی و معنــوی اســت؛ ماننــد اعتــدال در اســتفاده از پوشــا
معنــای اعتــدال بــر حســب ظرفیت‎هــا و اســتعدادهای افــراد، در مراحــل مختلــف رشــد و تکامــل متفــاوت اســت؛ 

مثــاً وظایــف رهبــران دینــی در انجــام عبــادات، بیــش از ســایر مــردم اســت.
 3. عقــل، عامــل رشــد و تکامــل انســان بــه ســوی خوبی‎هاســت، ولــی بــه خــاف آن، جهــل ریشــه مفاســد و 
کــردن مفاســد اخلاقــی، اقتصــادی، اجتماعــی و ... بایــد رشــد فکــری  انحراف‎هاســت. پــس بــرای ریشــه‎کن 
کــه ریشــه انحرافــات اســت، از بیــن بــرود. از ایــن رو، هــدف همــه‎ی انبیــا، هدایــت  مــردم بیشــتر شــود تــا جهــل 

ــوده اســت.  ــت ب ع جهال ــردن هــر نــو بشــر بــه ســوی دانایــی و تعقــل و از بیــن ب
گــر آدمــی از برخــی نیازهــای خــود غفلــت ورزیــده و بــه بعضــی دیگــر بیــش از حــدّ توجــه نمایــد، نشــانه ایــن   4. ا
گاهــی و معرفــت بــه خــود و عالــم  کــه از آ کســی  کافــی نــدارد؛ زیــرا  کــه او بــه خویشــتن و نیازهایــش شــناخت  اســت 
هســتی و اشــیای پیرامــون خــود برخــوردار اســت، ارزش واقعــی هــر چیــز را می‎دانــد و از افــراط و تفریــط می‎پرهیــزد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کند‎روی دچار شده و نه تند‎روی نماییم. کرده، نه به  کارها باید تعادل را رعایت   1. در 
ع رفتــار او دقــت نماییــم؛ زیــرا طبــق ایــن بیــان نورانــی امــام علــی؟ع؟ رفتــار   2. بــرای شــناخت جاهــل، بایــد بــه نــو

جاهــل همــواره بــا افــراط و تفریــط همــراه اســت. 

لطـــــــــــــــائف
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کم شد کامل شد                                                نَقَصَ:  : تمام شد،  واژگان مهم:    تََّ

کم شود. گفتار  کمال برسد،  ترجمه: چون عقل و خرد به مرتبه 

چکیده مفاهیم

کــه فــرد در برابــر دشــمن تــرس  هــر چیــزی یــک ســری علائــم و نشــانه‎هایی دارد، مثــاً نشــانه شــجاعت آن اســت 
بــه دل راه نمی‎دهــد و ســریع پــا بــه فــرار نمی‏گــذارد. حضــرت امیــر؟ع؟ در ایــن ســخن شــریف، نشــانه و علامــتِ 

گفتــن معرفــی می‎فرمایــد.  کــم ســخن  کامــل شــدن عقــل را، پــر حرفــی نکــردن و 

نکــــــــــــــــــات

 1. امــام صــادق؟ع؟ دربــاره اثــر پرحرفــی، بــه نقــل از حضــرت عیســی؟ع؟ فرمــوده اســت: »در غیــر یــاد خــدا، زیــاد 
کــه در غیــر یــاد خــدا ســخن می‎گوینــد، بــه قســاوت و ســخت دلــی دچــار می‎شــوند؛  کســانی  ســخن مگوییــد؛ زیــرا 

گرچــه خودشــان نداننــد.«1
کــردن؛ زیــرا ایــن دو  کــه همیشــه و در همــه جــا، ســکوت بهتــر اســت یــا صحبــت  گفــت  کلــی   2. نمی‏تــوان بــه طــور 
کســی بخواهــد ســخنی ناپســند و نســنجیده بگویــد، بــرای  گــر  گیرنــد. ا کــه بایــد مــورد توجــه قــرار  شــرایطی دارنــد 
گفتــن  کلام منشــأ خیــر و بیانگــر مســیر خیــر و صــاح باشــد، قطعــاً ســخن  گــر  او مســلماً ســکوت بهتــر اســت؛ ولــی ا

فضیلــت اســت و نتیجــه و ثمــره بیشــتری نســبت بــه ســکوت خواهــد داشــت.

کافی، ج 2، ص 114. 1 . اصول 

حکمت 68
گویی نشانه خرد کم 

امُ.
َ
كَل

ْ
عَقْلُ نَقَصَ ال

ْ
؟ع؟: إِذَا تَمَّ ال

َ
وَ قَال



165

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

ــه  ــه ب ــا توج ــند. ب ــد می‎کش ــه بن ــا آن ب ــا را ب ــه چیزه ک ــت  ــمانی اس ــت و آن ریس ــال اس ــل، عِق ــه عق کلم ــه   3. ریش
ــد همــه اعضــا  ــد و می‎توان کــه نفــس را مهــار می‎زن کــه عقــل هماننــد ریســمانی اســت  گفــت  ــوان  ــا می‎ت ایــن معن
ح، از جملــه زبــان را تحــت اختیــار خویــش قــرار داده و از امــور لغــو و بیهــوده دور ســازد. بــا ایــن توضیــح،  و جــوار

کم‎گویــی روشــن می‎شــود. ــودن عقــل و  ــان تمــام ب ــاط می ارتب
گفتــن ذکــر  کاربردهــای زبــان،  کمــالات معنــوی نقــش به‎ســزایی دارد. یکــی از بهتریــن   4. زبــان در رســیدن بــه 
کنیــد، نمــاز بخوانیــد و هــرگاه دوســت  گفته‎انــد هــرگاه خواســتید بــا خــدا صحبــت  الهــی و خوانــدن قــرآن اســت. 
داشــتید خــدا بــا شــما ســخن بگویــد، قــرآن بخوانیــد و در ایــن دو حالــت، زبــان راه ارتباطــی انســان بــا خداســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر از عقــل بــه درســتی بهــره بریــم و بــه جــای حرکــت بــر اســاس امیــال و احساســات، بــر مــدار عقــل حرکــت   1. ا
کنیــم، زبــان مــا تحــت ســیطره عقــل قــرار می‏گیــرد و تنهــا در مــکان و زمــان مناســب ســخن می‎گوییــم و در نتیجــه 

گفــت و از آفــات پرگویــی نجــات خواهیــم یافــت.  کمتــری خواهیــم  ســخنان 

لطـــــــــــــــائف
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ة: مرگ نِيَّ َ لْ
َ
دُ: تازه و نو می‌کند                              ا دِّ لِقُ: فرسوده می‌کند                 يُ�جَ واژگان مهم:    يُ�خْ

ة: آرزو        نَصِبَ: به رنج افتد، رنجور شد               تَعِبَ: خسته شد مْنِيَّ ُ ْ
ل

َ
يُبَاعِدُ: دور می‎سازد                 ا

نــو می‌کنــد، و مــرگ را نزدیــک می‎گردانــد، و  تــازه و  را  روزگار بدن‏هــا را فرســوده می‎ســازد، و آرزوهــا  ترجمــه: 

کــه آن را نیافــت، بــه ســختی  کــه بــه روزگار دســت یافــت، بــه رنــج افتــاد، و هــر  خواســته‏ها ‎را دور می‎ســازد. هــر 
گرفتــار شــد.

چکیده مفاهیم

ســیر روزگار انســان را فرســوده می‎ســازد و بــا آنکــه بــه تدریــج در حــال فرســوده شــدن اســت، در هــر بــازه از عمــرش 
بــا آرزوهــای جدیــدی زندگــی می‌کنــد. او بــا آنکــه هــر روز قدمــی بــه ســوی مــرگ و پایــان عمــر برمــی‏دارد، بــاز هــم 
گــذر زمــان، خواســته‏هایش از او دورتــر  آرزوهایــش او را در غفلــت و توجــه صِــرف بــه زندگــی دنیــا نگــه می‎دارنــد. بــا 
و دســت‎نیافتنی‎تر می‎شــود، امــا شــگفت اینکــه هــر چــه بــه پایــان زندگــی نزدیک‎تــر می‎شــود، حــرص او بیشــتر 
می‎شــود. بــا ایــن همــه، وقتــی بــه دنیــا دســت می‎یابــد، بــه رنــج و ســختی می‎افتــد و هــرگاه دســت نیابــد، تنهــا از 

ایــن همــه تــاش، خســتگی و بی‎ثمــری نصیبــش شــده اســت.

نکــــــــــــــــــات

ــه  گفت ــا »روزگار«  ــر« ی ــا »ده ــه اینه ــه مجموع ــه ب ک ــال دارد  ــه دنب ــی را ب ــوادث و رویدادهای ــان، ح ــت زم گذش  .1 
گذشــت زمــان و عمــر آدمــی اســت و در ایــن حکمــت بــه معنــای زندگــی مــادی  می‎شــود. پــس منظــور از »دهــر«، 

حکمت 69
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اســت.
ــد  ــر دیگــر روزگار، پدی گذشــت زمــان و روزگار، فرســوده شــدن بــدن و ســلول‎های آن اســت. اث  2. اولیــن نتیجــه 

ــه مــرگ اســت. ــر شــدن ب ــد و پیامــد دیگــرِ آن، نزدیک‎ت آمــدن خواســته‎ها و آرزوهــای جدی
گــر بــه آرزوهایــش   3. رســیدن یــا نرســیدن بــه مواهــب روزگار، هــر دو بــرای انســان بــا دشــواری‎هایی اســت؛ چــون ا
ــه  ک ــود  ــرای او مشکل‎ســاز می‎شــود و او همــواره در رنــج و غصــه خواهــد ب برســد، حفــظ و افزایــش آن مواهــب ب
گــر هــم بــه  کنــد. ا چگونــه امــوال و دارایــی، مقــام، نعمــت و موقعیــت خــود و افــراد تحــت تســلط خــود را حفــظ 
آرزوهــای خــود نرســد، همــواره در حســرت از دســت دادن یــا نداشــتن مواهــب و نعمت‎هــای دنیــا اســت و احســاس 

کامــی بهــره دیگــری نــدارد. می‎کنــد از ایــن همــه تــاش و تکاپــو، جــز خســتگی و رنــج نا
 4. در هــر دوره زندگــی، آمــال و آرزوهــا بــه شــکلی جدیــد، بــروز و ظهــور پیــدا می‌کنــد. خداونــد دربــاره انگیزه‎هــای 
ــده‏اش از ايمــان و  ــه دارن ك ــه زندگــى دنيا]يــى  ك ــد  ــد: »بداني مختلــف انســان در هــر دوره از زندگــی‎اش می‎فرمای
عمــل تهــى اســت،[ فقــط بــازى و ســرگرمى و آرايــش و فخرفروشــي بــه كيديگــر، و افــزون خواهــى در امــوال و اولاد 
کــه به ترتیــب از خصوصیات دوران  اســت.« در ایــن آیــه، پــس از مراحــل بــازی، ســرگرمی، آرایش و تجمّل‎پرســتی 
کــه حــسّ فخرفروشــی و دســت‎یابی بــه  کودکــی، نوجوانــی و جوانــی اســت، بــه مرحلــه چهــارم زندگــی اشــاره دارد 
مقــام در انســان زنــده می‎شــود و ســرانجام در دوره پنجــم عمــر، انســان بــه فکــر افزایــش مــال و فرزنــد و ثــروت 

می‌افتــد.1

 آمـــــــــــــوزه‌ها

 1. بایــد از دل بســتن و امیــدوار شــدن بــه دنیــا و زندگــی مــادی برحــذر باشــیم و بــرای رســتگاری خــود چــاره 
کهنگــی و مــرگ در آنهــا راه نــدارد و  کــه  کنیــم. از امــور فانــی، دل بکنیــم و بــه دنبــال چیزهایــی باشــیم  اندیشــی 

ــذت و شــیرینی‎اش خالــص و بــی نهایــت اســت. ل
کــه در  کــه روزی برســد   2. دنیــا بــا ســختی‎ها و مشــکلات آمیختــه اســت و نبایــد ایــن توقــع را داشــته باشــیم 

زندگانــی دنیایــی خــود هیــچ مشــکل و درد و رنجــی را نداشــته باشــیم.
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کند            سِیَرَة: روش، رفتار                     : اینکه، شروع 
َ
نْ يَبْدَا

َ
کرد، قرار داد                    ا واژگان مهم:    نَصَبَ: نصب 

ل: بزرگداشت، احترام                                       حَقّ: سزاوارتر                       اِجلا
َ
کننده                          ا ب: ادب  مُؤَدِّ

ــم  ــه تعلی ــد ب کن ــروع  ــه ش ک ــت  ــب( اس ــر او )واج ــس ب ــد، پ ــرار ده ــردم ق ــوای م ــودش را پیش ــه خ ک ــی  ــه: کس ترجم

کــردن دیگــران بــه وســیله روش و رفتــارش، پیــش از  خــودش، پیــش از تعلیــم دادن بــه دیگــران، و بایــد تأدیــب 
کننــده نفســش )باشــد(، بــه )احتــرام و(  کــه( معلــم خــودش و ادب  تأدیــب مــردم بــه وســیله زبانــش باشــد. )کســی 

کننده‎شــان. بزرگداشــت ســزاوارتر اســت از آموزنــده مــردم و ادب 

چکیده مفاهیم

کــه بــه  ایــن کلام امــام نصیحتــی اســت بــه پیشــوایان، زمامــداران، علمــا، واعظــان، مربیــان، معلمــان و هــر کســی 
کننــد و ســپس  کــه بایــد ابتــدا خــود را تربیــت  کســانی ســفارش می‌کنــد  نوعــی جلــودار مــردم اســت. امــام بــه چنیــن 

کــه ســزاوار تعظیــم مــردم می‎گردنــد. بــه اصــاح جامعــه بپردازنــد. در ایــن صــورت اســت 

نکــــــــــــــــــات

 1. دو نکتــه در روش تربیتــی رهبــران دینــی و پیشــوایان مــردم قابــل توجــه اســت: اول اینکه رهبــر پیش از تربیت 
مــردم، بــه تعلیــم خــود می‎پــردازد. و دوم اینکــه پیشــوای مــردم بــا رفتــارش به تأدیــب و تربیــت می‎پردازد.

 2. بــا توجــه بــه آیــات و روایــات و عمومیــت ایــن حکمــت، »امــام« در اینجــا معنــای عامــی دارد و پیشــوایان امــور 
کــه برخــی بــه آنهــا بــه چشــم الگــو نــگاه  دینــی و دنیایــی، زمامــداران حکومتــی، معلمــان، مربیــان و همــه افــرادی 

حکمت 70 
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می‌کننــد، در برمی‎گیــرد. بــر ایــن اســاس، حتــی پــدر، مــادر، بــرادر یــا خواهــر بزرگتــر نیــز نوعــی امــام هســتند، البتــه 
کامــل و حقیقــی امــام، امــام معصــوم اســت. مصــداق 

کــس تــا خــود را تربیــت نکنــد، نمی‎توانــد تأثیــر خوبــی در تعلیــم و تربیــت دیگــران بگــذارد و چــه بســا   3. هــر 
پیشــوای ناصالــح جامعــه‎ای را هــم بــه فســاد بکشــد. بنابرایــن، تربیــت خویشــتن، اصــل اســت و تربیــت دیگــران 

ع. از ایــن رو، آنکــه بــه تربیــت خویــش می‎پــردازد، ســزاوارتر بــه تعظیــم و بزرگداشــت اســت. فــر
گفته‎هــای او اطمینــان  گفتــار پیشــوایان، نــه تنهــا دیگــر بــه   4. مــردم بــا دیــدن ناهماهنگــی و تضــاد بیــن رفتــار و 
ــن  ــود. از ای ــا ش ــراف آنه ــبب انح ــد و س ــس ده ــه عک ــخنان او نتیج ــا س ــه بس ــه چ ــد، بلک ــدا نمی‌کنن ــاد پی و اعتق
گفتــار بــدون عمــل بــه شــدت نهــی شــده اســت. چگونــه ممکــن اســت پــدری فرزنــدش را بــه  رو، در اســام از 

کنــد؟! ــرق اســراف  کنــد، امــا خــود در مصــرف آب و ب صرفه‎جویــی ســفارش 
کــه اولًا، عــاوه بــر  کننــد نتیجــه‌اش ایــن اســت  گــر مســئولان و پیشــوایان جامعــه طبــق ایــن حکمــت عمــل   5. ا
مــردم خودشــان هــم از علــوم خــود بهــره برده‎انــد؛ ثانیــاً ســخنان آنهــا از تأثیــر بیشــتری برخــوردار می‌گــردد؛ ثالثــاً 
گرایــش مــردم بــه رفتارهــای مطلــوب  گــر در جایــی بــا زبــان دیگــران را دعــوت نکننــد، همــان رفتارشــان باعــث  ا

و پســندیده می‎شــود.
کــه امتیازاتــی دارد. از  کــه در ایــن حکمــت بیــان شــده یــک روش تربیتــی غیرمســتقیم اســت   6. روش تربیتــی 

جملــه: 
 * عینی و خارجی است؛

 * رفتار مشاهده شده بیشتر به خاطر سپرده می‎شود؛ 
 * شخصیت مخاطب آسیبی نمی‎بیند؛

 *  مخاطب احساس تحمیل نمی‌کند و با انتخاب و اختیار خودش از رفتار مربی الگو برداری می‌کند.
گفتــاری نیســت؛ بلکــه بــه معنــای اولویــت  گذاشــتن تربیــت  کنــار   7. ایــن ســخن امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــه معنــای 
تربیــت رفتــاری و تأثیرگــذاری بیشــتر آن اســت. بنابرایــن، ابتــدا رفتــار مــورد نظــر در معــرض دیــد مخاطــب قــرار 
گفتــه شــود. کــه بایــد برخــی نــکات بــه زبــان  گیــرد، ولــی چنانچــه مشــاهده رفتــار مؤثــر واقــع نشــد، طبیعــی اســت 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

گرفتــه اســت و از ایــن رو، او بایــد قبــل از  گــروه و امتــی، سرنوشــت خــود و دیگــران را بــه دســت   1. پیشــوای هــر 
آنکــه بــه دیگــران بیامــوزد، خــود را آمــوزش و تعلیــم دهــد تــا دیگــران را بــه تباهــی نکشــاند. 

ــی و  ــی اعتنای ــا ب گاه ب ــان،  ــا زب ــب ب ــی تأدی گاه ــود دارد.  ــی وج ــل مختلف ــران مراح ــب دیگ ــب و تهذی  2. در تأدی
کــه امــام  کــه بهتریــن راه تأدیــب، همــان اســت  گاهــی بــا حــدّ زدن و عقوبــت اســت. امــا بایــد توجــه داشــته باشــیم 
کــردن بــه وســیله رفتــار شایســته. پــس، بیــش از آنکــه دغدغــه  علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت بیــان فرمــود یعنــی ادب 
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اصــاح دیگــران داشــته باشــیم، بایــد بــه اصــاح رفتارهــای خــود بپردازیــم.

لطـــــــــــــــائف

سفارش به فرماندار بصره
ــه دعــوت یکــی از ثروتمنــدان در  ــدار بصــره، عثمــان بــن حنیــف ب در زمــان حکومــت امیرالمؤمنیــن ؟ع؟، فرمان
گــوش مــولا  کــرد و خبــر ایــن اقــدام بــه  کــه تنهــا ثروتمنــدان در آن حضــور داشــتند، شــرکت  یــک مهمانــی مجلّــل 

علــی ؟ع؟ رســید. امــام ؟ع؟ پــس از توبیــخ و پی‌نوشــت:
گاه بــاش  کــرده اســت، آ کتفــا  کهنــه و از غذاهــا بــه دو قــرص نــان ا »بــدان امــام شــما از دنیایــش بــه همیــن دو جــام 
کــی و پیمــودن راه صحیــح مــرا یــاری  ع، تــاش، عفــت، پا کــه شــما نمی‌توانیــد چنیــن باشــید، امّــا می‌توانیــد بــا ور

دهید.«1
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گام                                                رْء: مرد                                                           خُطَی:  َ لْ
َ
واژگان مهم:    ا

گام برداشتن وی به سوی مرگ است. کشیدن آدمی،  ترجمه: نفس 

چکیده مفاهیم

 شیءٍ هالــکٌ اِلا و 
ّ

کیــد دارد: »کل کریــم بــه صراحــت بــه نابــودی هــر موجــود زنــده‎ای جــز خداونــد متعــال تأ قــرآن 
کشــیدن، بیانگــر  کــه نَفَــس  جهَــه«1 انســان نیــز نشــانه‎های ایــن نابــودی را در همــه لحظه‎هــا درک می‌کنــد؛ چــرا 
دو چیــز اســت: از طرفــی، بــا هــر تنفــس، حیــات و زندگانــی انســان و هــر موجــود زنــده دیگــری ادامــه می‎یابــد و از 

ســوی دیگــر، هــر نفســی نزدیــک شــدن بــه مــرگ را هشــدار می‎دهــد.

نکــــــــــــــــــات

گام برداشــتن پــی در پــی  کــه  گونــه  کــه همــان   1. وجــه تشــبیه و اســتعاره »خُطــوَة« )گام( از »نَفَــس«، آن اســت 
مــا را بــه هــدف نزدیــک می‌کنــد، نَفَس‎هــای پــی در پــی و لحظــه بــه لحظــه نیــز انســان را بــه مــرگ نزدیــک 

می‎ســازد.
کــه ســرمایه عظیمــی در اختیــار دارد و بی‎آنکــه خــود بخواهــد، هــر روز بخشــی از  کســی اســت   2. انســان هماننــد 
کــه بــر می‎آیــد، او را یــک قــدم بــه پایــان عمــرش نزدیک‎تــر می‎ســازد  آن را از او می‎گیرنــد.2 بنابرایــن، هــر نفَســی 

کنــد.  و او بایــد ایــن زیــان قطعــی را جبــران 

1 . سوره قصص، آیه 88. 
2 . و العصر* ان الانسان لفی خسرٍ )سوره عصر، آیات 1 و 2 ( 
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 3. برخی از شباهت‎های تنفس به مرگ عبارت است از: 
 * حرکت به سوی مرگ و تنفس، هر دو به سرعت طیّ می‎شوند؛

 * حرکت انسان به سوی مرگ و حیات اخروی همچون تنفس او ضروری و اجتناب ناپذیر است؛
کــه تنفــس بــه صــورت تدریجــی و آرام انجــام می‎گیــرد، حرکــت مــا بــه ســوی مــرگ نیــز مــداوم و   * همــان طــور 

تدریجــی اســت؛
 * حرکت انسان به سوی مرگ همچون تنفس مختصّ به انسان خاصی نیست و شامل همه می‎شود.

گــر انســان بــرای رضــای خــدا عمــرش را در راه مســرور ســاختن همســر، فرزنــدان، بــرادران مؤمنــش یــا در راه   4. ا
کنــد، نــه تنهــا عمــرش را بــه رایــگان از دســت نــداده، بلکــه در مقابــل  بــرآورده ســاختن حاجــت مؤمنــان صــرف 

کــه ارزش آن از همــه جهــان بیشــتر اســت. آن، رضــای خــدا را بــه دســت آورده 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کشیدن هم حاضر نیستیم آن را هدر بدهیم. گر قدر عمر و زندگی را بدانیم، حتی به اندازه یک نفس   1. ا
گــر آدمــی لحظــه بــه لحظــه و نَفَــس بــه نَفَــس بــه مــرگ نزدیک‎تــر می‎شــود، دیگــر فرصتــی بــرای دل بســتن   2. ا
بــه دنیــا یــا غــم و انــدوه زیــاد بــرای از دســت دادن آن نخواهــد داشــت. پــس بایــد ایــن نگــرش و تفکــر را در خــود 

کنیــم، تــا راحت‎تــر بتوانیــم از مادیــات و دنیاطلبــی دســت بکشــیم. ایجــاد 

لطـــــــــــــــائف
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واژگان مهم:    مَعْدُود: شمرده شده، شمردنی. )»شیء معدود« یعنی چیز قابل شمارش(         

ع: انتظار رونده                                    آتٍ: رسنده )به در آینده(  مُنْقَض: به سر آینده                     مُتَوَقِّ
ترجمه: هر چه شــمردنی اســت، پایان یافتنی اســت، و هر چه انتظار آن می‎رود، آمدنی اســت.

چکیده مفاهیم

ــد  ــت خواهن ــتی رخ ــه هس ــه زودی از عرص ــت، ب ــه در آن اس ــا و آنچ ــه دنی ک ــد  ــر می‎ده ــا تذک ــه م ــت ب ــن حکم ای
گویــا اصــاً وجــود نداشــته انــد و در مقابــل، تمامــی آنچــه مربــوط بــه امــور اخــروی اســت ماننــد  کــه  بســت، چنــان 

خ خواهــد داد. مــرگ و برانگیختــه شــدن، قطعــاً ر

نکــــــــــــــــــات

ــر،  ــد؛ عم ــر چــه باش ــادی ه ــر م ــت. مظاه ــا اس ــری آنه ــت و پایان‏پذی ــات، محدودی ــای مادی ــی از ویژگی‏ه  1. یک
ــروت، ریاســت، شــهوت‎ها و لذت‎هــا و ...، همــه محــدود و شــمردنی اســت. و چیــز  جوانــی، ســامتی، مــال و ث
ــان اســت، ســیراب  ــال بی‏پای کم ــذت و  ــدی و ل ــال ســعادت اب ــه دنب ــه ب ک ــان را  ــد اندیشــه انس محــدود نمی‏توان

کنــد.
کــرد و دیــر یــا زود تحقــق می‎یابــد؛  کــه نمی‎تــوان از واقــع شــدن آن فــرار   2. منظــور از »متوقّــع« هــر چیــزی اســت 
کــه مــا نهایــت ســعی و تــاش خــود را بــرای مواجهــه  ماننــد مــرگ و برانگیختــه شــدن پــس از آن. پــس لازم اســت 

گیریــم و از آنهــا غفلــت نورزیــم. کار  مناســب بــا آنهــا بــه 

حکمت 72

محدودیت و فنای دنیا

عٍ آتٍ. ؟ع؟: كُلُّ مَعْدُودٍ مُنْقَضٍ وَ كُلُّ مُتَوَقِّ
َ

وَ قَال
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‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه زیــاد باشــد، بــاز هــم محــدود اســت و روزی تمــام می‎شــود. از ایــن رو، بــه جــای   1. مــال و ثــروت هــر انــدازه 
کــه هرگــز پایــان  کمــال مطلقــی  دل بســتن بــه امــور فناپذیــر، بایــد همّــت خــود را در رســیدن بــه لــذت بــی‎زوال و 
نمی‏پذیــرد، صــرف نماییــم: »مــا عندَکــم یَنفَــد و مــا عنــد الله بــاق1ٍ؛ آنچــه نــزد شماســت، تمــام می‎شــود و آنچــه 
ــک .... 2؛ هــر چــه بــر آن ]زمیــن[ اســت،  بِّ  مَــن عَلیهــا فــانٍ و یَبــیٰ وَجــهُ رَ

ُّ
نــزد خداونــد اســت باقــی می‎مانــد«؛ »کُل

فانــی شــونده اســت و ذات پــروردگارت ... باقــی می‎مانــد.« 
همــه  پایــان  کــه  مــرگ  و  اســت  شــده  شــمرده  و  مشــخص  شــیرینی‎ها،  و  تلخی‎هــا  همــه  بــا  عمــر  دفتــر   .2  
کــرده و بهتریــن توشــه  انتظارهاســت، فــرا خواهــد رســید، پــس بایــد از ایــن وقــت باقــی مانــده، بهتریــن اســتفاده را 

را بــرای آخــرت خــود بفرســتیم.

لطـــــــــــــــائف

گفتنــد: چــرا بــه آنچــه از دســت تــو مــی‎رود، غمگیــن نمی‎شــوی و بدانچــه  کــه بــه بــوذر جمهــر حکیــم  آورده انــد 
گفــت: چــرا بــه آنچــه غــم و انــدوه، آن را بــاز نگردانــد محــزون  از مــال دنیــا بــه دســتت می‎آیــد، شــاد نمی‎گــردی؟ 

گــردم؟ کــرد، شــاد  کــه بــه مــن وفــا نخواهــد  شــوم و بــه مالــی 
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1 . سوره نحل، آیه 96. 
2 . سوره الرحمان، آیه 26 و 27. 
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عْتُبِرَ: مقایسه و سنجیده شد                                       آخِر: سرانجام، پایان
ُ
واژگان مهم:    ا

که امور مشتبه شوند، پایان آنها را با آغازشان مقایسه می‌کنند. گاه  ترجمه: آن 

چکیده مفاهیم

کــه معاویــه و عمــرو بــن عــاص، در جنــگ صفّیــن پدیــد  بــا توجــه بــه اینکــه ایــن حکمــت در فضــای مســمومی 
کــه هــرگاه امــور چنــان  گفــت مــراد حضــرت ایــن اســت  آورده بودنــد از امیرالمؤمنیــن؟ع؟ صــادر شــده اســت، بایــد 
کــرد و جوانــب امــر را ســنجید  ع آشــکار نبــود، می‎بایســت توقــف  کــه حقیقــت آن از نظــر عقــل و یــا شــر مشــتبه شــد 

کافــی وارد شــد. و بــا بصیــرت 

نکــــــــــــــــــات

کــه از وضــع موجــود می‎تــوان آینــده را  کــه مقصــود امــام ایــن اســت  گفتــه انــد   1. برخــی از شــارحان نهــج البلاغــه 
کســی، از فــرار او در برابــر ســختی‎ها و ناملایمــات در آینــده خبــر  حــدس زد؛ مثــاً ضعــف و عــدم اعتمــاد بــه نفــس 

کــه نکوســت از بهــارش پیداســت. می‎دهــد، و بــه اصطــاح ســالی 
 2. شــبهه را بــه ســبب شــبیه بــه حــق بودنــش، شــبهه نامیده‎انــد. بدیــن جهــت، ابتــدا بایــد شــبهه را شــناخت و 

ســپس در مقــام حــل آن برآمــد.
کــردن چیــزی بــا چیــز دیگــری از روی مشــابهت و ســنجیدن امــر نامعلــوم بــا امــر   3. »اعتبــار« بــه معنــی مقایســه 
کار و امــر معلــوم،  معلومــی بــرای شــناخت نامعلــوم اســت و در بیــان حضــرت، امــر نامعلــوم نتیجــه و پایــان یــک 

حکمت 73

ک توقف در امور شبهه نا

لِهَا. وَّ
َ
مُورَ إِذَا اشْتَبَهَتْ اعْتُبِرَ آخِرُهَا بِأ

ُ
أ

ْ
؟ع؟: إِنَّ ال

َ
وَ قَال
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آغــاز آن اســت.
کــه تــا زمــان رفــع ابهام‎هــا در   4. ایــن حکمــت نورانــی چــراغ روشــنی بــرای مــوارد تردیــد اســت و بیانگــر آن اســت 
کار،  ع، پایــان امــور بــا آغــاز آنهــا ســنجیده و بــر اســاس آن تصمیم‎گیــری شــود و در حقیقــت بایــد در هــر  یــک موضــو
گام اوّل را محکــم و حساب‌شــده برداشــت. بــه عبــارت دیگــر، انســان عاقــل بــه دنبــال امــر مشــتبه نمــی‎رود و بــا 

بصیــرت و اطمینــان بــا آن مواجــه می‎شــود تــا بــه پیــروزی دســت یابــد.

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

گاهــی در اولیــن خطــا انســان در سراشــیبی ســقوط قــرار می‎گیــرد. وقتــی   1. در امــور مشــتبه نبایــد داخــل شــد؛ زیــرا 
کــه بایــد از هــر دو اجتنــاب و  کــه یکــی از آنهــا زهرآلــود اســت، البتــه عقــل حکــم می‌کنــد  کاســه وجــود دارد  دو 

کــرد. دوری 
کامــاً دقیــق و حساب‌شــده شــروع   2. امــر تربیــت را بایــد از همــان ابتــدا بــا روش صحیــح و برنامــه ریــزی و هــدف 
کــودک از همــان آغــاز تولــد  نمــود، تــا بــه هــدف مطلــوب دســت یافــت. از ایــن رو، در اســام بــه تربیــت صحیــح 

اهمیــت فراوانــی داده شــده اســت.

لطـــــــــــــــائف
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: پرده‎ها 
َ

کرد             سُدُول کرد، زیاد  رْخَى )قد+ اَرخَی(: به تحقیق+ شل 
َ
واژگان مهم:    قَدْ ا

ضْتِ: می‎نمایی لِيِم: مارگزیده                                          تَعَرَّ لسَّ
َ
: می‎پیچد                              ا

ُ
مَل

ْ
يَتَمَل

ي: فریب ده      کردی، خواهان شــدی                                                             غُرِّ قْتِ: شــوق پیدا  تَشَــوَّ
ک: به تحقیق+ طلاق دادم+ تو را                  قتُ+ 

َّ
قد+ طَل

کــه معاویــه از او دربــاره امیرالمؤمنیــن؟ع؟  ترجمــه: در خبــر ورود ضِــرار بــن ضمــرة ضبابــی بــر معاویــه آمــده اســت 

کــه شــب، پــرده  کــه او را در یکــی از جاهــای عبادتــش دیــدم؛ در حالــی  گواهــی می‎دهــم  گفــت:  پرســید. وی 
گرفتــه بــود و چــون مارگزیــده  ســیاهش را افکنــده و او در محــراب عبادتــش ایســتاده و محاســن خــود را بــه دســت 
ــر  ــا خــود را ب بــه خــود می‎پیچیــد و چــون غمــزده می‎گریســت و می‌گفــت: ای دنیــا، ای دنیــا، از مــن دور شــو! آی
مــن عرضــه مــی‎داری؟ یــا بــه مــن اظهــار شــوق می‎کنــی؟ هنــگام فریبــت نزدیــک مبــاد! هیهــات! دیگــری را 
کوتــاه  کــه دیگــر بازگشــتی در آن نیســت. زندگانــی ات  کــرده ام  بفریــب، مــرا در تــو نیــازی نیســت، تــو را ســه طلاقــه 

کمــی توشــه، و درازی راه، و دوری ســفر، و عظمــت مقصــد! و ارزشــت انــدک و آرزویــت ناچیــز اســت. آه، از 

حکمت 74
ای دنیا، دیگری را بفریب

هُ عَنْ 
َ
تِهِ ل

َ
ل

َ
ى مُعَاوِيَةَ وَ مَسْأ

َ
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رْخَ ىالل
َ
يْتُهُ فيِ بَعْضِ مَوَاقِفِهِ وَ قَدْ أ

َ
قَدْ رَأ

َ
شْهَدُ ل

َ
: فَأ

َ
مُؤْمِنِينَ؟ع؟ قَال

ْ
مِيرِ ال

َ
أ

لِيمِ  مُلَ السَّ
ْ

مَلُ تَمَل
ْ

ى لِحْيَتِهِ يَتَمَل
َ
هُ وَ هُوَ قَائِمٌ فيِ مِحْرَابِهِ قَابِضٌ عَل

َ
سُدُول

يَّ 
َ
مْ إِل

َ
ضْتِ أ  بيِ تَعَرَّ

َ
ي أ ِ

يْكِ عَنّ
َ
 يَا دُنْيَا يَا دُنْيَا إِل

ُ
حَزِينِ وَ يَقُول

ْ
وَ يَبْكَي بُكَاءَ ال

قْتُكِ 
َّ

ا حَاجَةَ لِي فِيكَ قَدْ طَل
َ

ي غَيْرِي ل ا حَانَ حِينُكِ هَيْهَاتَ غُرِّ
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قْتِ ل تَشَوَّ
ادِ  ةِ الزَّ

َّ
كِ حَقِيرٌ آهِ مِنْ قِل

ُ
مَل

َ
ا رَجْعَةَ فِيهَا فَعَيْشُكِ قَصِيرٌ وَ خَطَرُكِيَ سِيرٌ وَ أ

َ
 ل

ً
اثا

َ
ثَل

مَوْرِدِ.
ْ
فَرِ وَ عَظِيمِ ال رِيقِ وَ بُعْدِ السَّ وَ طُولِ الطَّ
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چکیده مفاهیم

کــه بــه خوبــی بــی‎ارزش بــودن  ایــن حکمــت، ســخن یکــی از یــاران امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در وصــف ایشــان اســت 
ــز  ــا هرگ ــا را در چشــم آن حضــرت نشــان می‎دهــد و اینکــه زرق و برق‏هــای فناپذیــر و لذت‎هــای زودگــذر دنی دنی

ــا او را بفریبنــد. جاذبــه‎ای بــرای آن حضــرت نداشــت ت

نکــــــــــــــــــات

گنــاه بــه بارمــی‎آورد، نکوهــش می‌کننــد؛ نــه مطلــق  کــه غفلــت و   1. امــام علــی؟ع؟ دلبســتگی شــدید بــه دنیــا را 
کــه آن حضــرت فرمــوده اســت: »بــه راســتی دنیــا  کــه دنیــا می‎توانــد ســتوده و پســندیده باشــد؛ چنــان  دنیــا را؛ چــرا 
کــه بــه عنــوان ســرای خویــش بــدان دل خــوش نکنــد و وطــن خویــش نســازد، چــه جایــگاه نیکــی  کســی  بــرای 

اســت.«1
کس اندکی درباره زندگی پس از مرگ بیندیشــد، از وضعیت نامعلوم خود نگران می‎شــود و در اینجاســت   2. هر 
کنــد و خــود را بــرای ســفر طولانــی آخــرت آمــاده ســازد. عبادت‎هــای  کــه در می‎یابــد بایــد بــرای رفــع نگرانــی تــاش 

ک و ســخنان جان‎ســوز امیرالمؤمنیــن؟ع؟ نیــز بیانگــر همین نگرانی‎هاســت. طولانــی، گریه‎هــای ســوزنا
گــون بــه شــام فــرا  گونا کــه اصحــاب امــام؟ع؟ را بــه شــیوه‎های   3. یکــی از شــگردهای تبلیغاتــی معاویــه آن بــود 
کننــد تــا بــه خیــال خــود عیب‏هایــی از حضــرت ذکــر شــود  کــه امــام را بــرای او توصیــف  می‎خوانــد و دســتور مــی‎داد 
کــه بــا  کنــد. یکــی از ایــن افــراد ضــرار بــن ضمــرة بــود  و بــه ایــن طریــق حقانیــت خــود را در برخــورد بــا ایشــان اثبــات 

توصیــف نمــودن آن حضــرت، معاویــه را نیــز تحــت تأثیــر قــرار داد و نقشــه‎های او را بــه هــم ریخــت.
گــر چــه درک عظمــت خداونــد و  گفــت: ا  4. در تبییــن شــب زنده‏داری‏هــای شــورانگیز امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بایــد 
گاهــی توجــه بــه این‎گونــه امــور، چنــان شــدت  تجسّــم مشــکلات ســفر قیامــت، امــری درونــی و باطنــی اســت، امــا 

کــه آرام و قــرار را ســلب می‌کنــد و حــالات درونــی، نمــود بیرونــی و ظاهــری می‎یابنــد. می‎یابــد 
کــه تــو بــا حیلــه و نیرنــگ  کــه ایــن راهــی   5. شــاید ضــرار بــن ضمــرة بــا ایــن توصیــف می‎خواهــد بــه معاویــه بگویــد 
کــم اســامی  کــم اســامی نیســت. بــه فرمایــش مرحــوم خویــی، زندگــی روزمــره حا گرفتــه‏ای، برازنــده حا در پیــش 

کــه در قلــب مــردم حکمرانــی می‌کنــد.2  در ســطح عمــوم مــردم اســت، ولــی هیبــت اوســت 
کافــی، امــن بــودن  کوتــاه بــودن مســیر، همــراه داشــتن توشــه  کــه عبارتنــد از:   6. چنــد چیــز ســفر را آســان می‎ســازد 
کــه هــرگاه یکــی از ایــن مــوارد میسّــر نباشــد، دلهــره و نگرانــی  جــاده و آســایش داشــتن در مقصــد. طبیعــی اســت 
کافــی  کــه مســیر طولانــی، پــر پیــچ و خــم و ناامــن اســت، توشــه  بــروز می‌کنــد. امــا زمانــی ســفر دلهــره آورتــر می‎شــود 

بــه همــراه نداریــم و بــه آســایش در مقصــد اطمینــان نداشــته باشــیم. مــرگ، چنیــن ســفری اســت!

1 . نهج البلاغه، فیض الاسلام، خطبه 214. 
2 . منهاج البراعة، ج 21، 112.
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‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

ع  کار ضِــرار، جهــاد بــود، امــا جهــاد زبانــی؛ پــس مــا نیــز بــا زبــان، قلــم، نــو  1. مجاهــدت همیشــه بــا شمشــیر نیســت؛ 
کنیــم.  عملکــرد و ... نیــز می‎توانیــم جهــاد 

کنیــم و بــا ایجــاد  کوچــک، بایــد افــراد را متوجــه اهــداف بالاتــر  کشــیدن از هدف‏هــای پســت و   2. بــرای دســت 
کســانی  کنیــم.  کــه بســیار قوی‏تــر اســت، انگیزه‎هــای مــادی را در آنهــا تضعیــف  و تقویــت انگیزه‎هــای معنــوی 
ــان  ــوی آن ــای معن ــیده‎اند و انگیزه‎ه ــات را نچش ــذت معنوی ــتند، ل ــی هس ــات اخلاق ــار انحراف گرفت ــی  ــه نوع ــه ب ک
کننــد، جوانــان را آســان‎تر  گــر مربیــان هــر جامعــه بــه ایــن نکتــه مهــم تربیتــی توجــه  تحریــک نشــده اســت. ا

کننــد. می‎تواننــد بــه برنامه‎هــای معنــوی جــذب 
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واژگان مهم:    قَضَاء: )حکم حتمی خدا(      قَدَر: قدر )سرنوشت، اندازه‎گیری‏های الهی(      

ْ يُعْــصَ: نافرمانــی نشــد                       وَعِيــد: بیــم و وعــده )بــه بــدی( دادن      لَ
ْ
ل

َ
وَعْــد: نویــد )بــه خیــر( دادن               ا

ْ
ل

َ
ا

ــده کنن ــور  ــرِه: مجب
ْ

مُك
کــه پرســید:  کــه در جــواب پرسشــگر شــامی فرمــود، هنگامــی  ترجمــه: از جملــه ســخنان امــام؟ع؟ مطلبــی اســت 

کــه ایــن برگزیــده آن اســت،  گفتــاری طولانــی  آیــا رفتــن بــه ســوی شــام بــا قضــا و قــدر خداســت؟ حضــرت پــس از 
گــر چنیــن باشــد، بایــد پــاداش و کیفــر خــدا باطــل،  کــرده ای. ا فرمــود: وای برتــو! شــاید قضــا و قــدر حتمــی را گمــان 
گذاشــته و از امــوری  و نویــد و تهدیــدش بیجــا باشــد. خــدای ســبحان بــه مــردم دســتورهایی داده و آنهــا را آزاد 
کــم، ثــواب بســیار می‎دهــد.  کار  کــرده اســت تــا بترســند. تکلیــف خــدا آســان اســت و مشــکل نیســت و بــرای  نهــی 
کــراه، او را اطاعــت نمی‌کننــد. بــه بــازی، پیامبــران  کننــد، مغلــوب نمی‎شــود و مــردم از روی ا گــر او را نافرمانــی  ا
کــه  کتاب‏هــای ‎آســمانی را بــرای بنــدگان نــازل نکــرد و اینکــه آســمان‏ها ‎و زمیــن و آنچــه را  را نفرســتاد و بیهــوده 

حکمت 75
قضا و قدر خداوند
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کــه  ــر آنــان  کافــر شــدند. پــس وای ب کــه  کســانی اســت  گمــان  میــان آن دو اســت، آفریــد، بی‏هــدف نبــود. ایــن 
کافــر شــدند از آتــش جهنــم!

چکیده مفاهیم

گــر جبــر یــا تفویــض )اینکــه خداونــد امــور را بــه طــور  کــه ا امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت تصریــح می‎فرمایــد 
کیفــر و  کــرده و خــود هیــچ اثــر و دخالتــی در افعــال بنــدگان نــدارد( بــود، پــاداش و  گــذار  کامــل بــه انســان‏ها ‎وا
کــه بنــده، مختــار و بــا اراده اســت.  بشــارت و تهدیــد الهــی بیهــوده می‎بــود و از امــر و نهــی خداونــد معلــوم می‎شــود 
کــه  ــر ایــن حقیقــت هســتند  کتاب‏هــای ‎آســمانی نیــز شــواهدی ب کــردن  ــازل  همچنیــن فرســتادن پیامبــران و ن

ــدارد و بنــدگان آزادی اراده دارنــد. ــا تفویضــی وجــود ن جبــر و ی

نکــــــــــــــــــات

ــدازه  ــا ان گیــری و ســاختن چیــزی ب ــدازه  ــه معنــای ســنجش و ان ــر« ب ــدازه، و »تقدی ــه معنــای ان ــدَر« ب  1. واژه »قَ
کــردن اســتعمال می‎شــود.  کــردن و بــه انجــام رســاندن و داوری  معیــن اســت. امــا واژه »قضــا« بــه معنــای یکســره 
کــه پــس از فراهــم شــدن علــل و مقدمــات یــک پدیــده، خداونــد آن را بــه  منظــور از »قضــای الهــی« ایــن اســت 
کار می‎رونــد و بــه قضــا و قــدر  گاهــی نیــز ایــن دو واژه بــه صــورت متــرادف بــه  مرحلــه نهایــی و حتمــی می‎رســاند. 
کــه صلــه رحــم و دعــا را تغییــر دهنــده قضــا دانســته‎اند. حتمــی و غیــر حتمــی تقســیم می‎شــوند، ماننــد روایاتــی 

کــه فقــط اراده و مشــیت الهــی را دخیــل بدانیــم و آن را   2. اعتقــاد بــه قضــا و قــدر، هنگامــی مســتلزم جبــر اســت 
تــوأم بــا اراده انســان ندانیــم. 

 3. قضــا و قــدر الهــی، علتــی در طــول علــل طبیعــی اســت نــه در عــرض آن. پــس هــر اثــری در عیــن اینکــه بــه مؤثّــر 
و انجــام دهنــده آن نســبت داده می‎شــود، بــه خداونــد متعــال نیــز نســبت داده می‎شــود. 

کــه خداونــد بــرای امــور پســندیده، وعــده بهشــت و بــرای امــور  گــر انســان مجبــور بــود، دیگــر دلیلــی نداشــت   4. ا
خ و  ع انــذار و تبشــیر و دوز کریــم موضــو کــه در سرتاســر قــرآن  خ بدهــد. امــا می‎بینیــم  ناشایســت، وعــده دوز

ح شــده اســت. بهشــت مطــر
 5. هرچنــد انســان دارای اختیــار اســت، ولــی وجــود و اراده او وابســته بــه اراده الهــی اســت. مثــاً اتوبــوس برقــی در 
کنــد، امــا از طرفــی  کــه بخواهــد توقــف یــا حرکــت  کــه در اختیــار راننــده اســت و او می‎توانــد در هــر جــا  عیــن حــال 
اتوبــوس متصــل بــه جریــان بــرق اســت  و لحظــه بــه لحظــه بایــد نیــروی الکتریســیته بــه آن انتقــال یابــد. روشــن 
کــه اختیــار عمــل راننــده بــا قــدرت مافــوق یعنــی منبــع مولــد بــرق، هیــچ منافاتــی نــدارد. مفهــوم اختیــار در  اســت 

انســان نیــز همیــن اســت.



182

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه افعــال مــا هســتند و در حقیقــت مــا اســباب طبیعــی آنهــا هســتیم و آنهــا تحــت اختیــار   1. افعــال مــا از آن جهــت 
کــه مقــدور خداونــد و تحــت ســلطنت او هســتند و همــو  و اراده مــا هســتند، بــه مــا منتســب‎اند و از آن جهــت 
کــه نــه عقیــده  کننــده موجــودات اســت، منتســب بــه حــق تعالــی هســتند. لــذا بایــد توجــه داشــته باشــیم  افاضــه 

کامــل همــه امــور بــه بنــدگان. گــذاری  جبــر بــه تنهایــی درســت اســت و نــه عقیــده تفویــض و وا
کســی بــدون  گــر  کاری را از روی اختیــار انجــام دهــد و ا کــه   2. انســان زمانــی شایســته تمجیــد یــا ســرزنش اســت 
اراده، رفتــار خــوب یــا ناپســندی داشــته باشــد، مــورد تمجیــد یــا ســرزنش قــرار نمی‎گیــرد. از ایــن رو، خداونــد 
ــذر  ــد برح ــای ب کاره ــویق و از  ــی و تش ــر، راهنمای ــوی خی ــه س ــط او را ب ــت او فق ــرای هدای ــد و ب ــان را آزاد آفری انس
گفــت بــرای تربیــت دینــی و معنــوی افــراد، نبایــد آنهــا را مجبــور بــه انتخــاب راه  داشــت. بــر ایــن اســاس، می‎تــوان 
کننــد. کــرد، بلکــه بایــد اجــازه داد تــا آنــان بــه اختیــار خــود راه درســت را برگزیننــد و دربــاره خوبــی و بــدی قضــاوت 
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ة: سخن درست و موافق حق َ ْ
ك ِ

ْ
واژگان مهم:    خُذ: بگیر                                                                   ال

جُ(: پس+ اضطراب و نگرانی می‌کند          
َ
جل

َ
جُ )ف+ تَل

َ
جْل

َ
فَتَل

ا )صواحب+ ها(: دوستان+ خود صَوَاحِبَِ
گاه حکمــت در ســینه منافــق باشــد و در ســینه او آرام نگیــرد تــا  گیــر؛ زیــرا  کــه بــود، فرا ترجمــه: حکمــت را هرجــا 

گیــرد. بیــرون آیــد و بــا دیگــر دوســتانش در ســینه مؤمــن جــای 

چکیده مفاهیم

کــه لایــق آن  کســی باشــد  گرچــه آن ســخن از  ــاره ضــرورت آموختــن ســخن حکیمانــه اســت؛ ا ایــن حکمــت درب
ــا منافــق حکمتــی را می‎آمــوزد و چــه بســا می‎خواهــد فرصتــی را در  ــه فــردی مشــرک ی گاهــی ب ــد  نیســت. خداون
اختیــار او قــرار دهــد، ولــی او چــون در دل بــه خــدا ایمــان نــدارد فقــط بــرای انگیزه‏هــای ‎مــادی آن را در اختیــار 
ج و  دیگــران قــرار می‎دهــد تــا خــود را فــردی حکیــم نشــان دهــد. بدیــن طریــق، او حکمــت را از ســینه خــود خــار

بــه جایــگاه اصلــی‎اش یعنــی ســینه مؤمــن وارد می‌کنــد.

نکــــــــــــــــــات

 1. حکمــت بــه معنــای ســخن درســت و موافــق حــق اســت و جایــگاه آن قلــب منافــق نیســت. البتــه منافــق 
ــه  کــس دیگــر، از تجاربــش حکمــت را می‎آمــوزد و آن را ب ــد هــر  ــز مانن ــه او نی ک ــد حکمــت بیامــوزد؛ چــرا  می‎توان
ــه حالــش  ــد، عمــل نمی‌کنــد، دانســته‎هایش ســودی ب ــه آنچــه می‎گوی ــی چــون ب ــان هــم جــاری می‌کنــد، ول زب
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه در پــی حــق اســت، ماننــد دیده‎بانــی، حقیقــت و حکمــت را می‎یابــد و در ســلوکش  نــدارد. در مقابــل، مؤمــن 
کار می‎بنــدد. ــه  ب

کــه شــناخت انســان را بــه مبــدأ و معــاد  گفتــه می‎شــود  کریــم و روایــات اســامی، حکمــت بــه حقایقــی   2. در قــرآن 
کــه بــرای معــاد یــا زندگانــی وی ســودمند باشــد، رهنمــون می‎شــود. می‎افزایــد و یــا وی را بــه انجــام عملــی 

ــدارد و  ــا رفتارهــای ظاهــری خــود اعتقــادی ن گفته‏هــا ‎ی ــه  کــه فــرد ب ــه حالتــی می‎گوینــد  ــا دورویــی ب  3. نفــاق ی
ــت. ــخصی اس ــح ش ــور مصال ــه منظ ــد، ب ــام می‎ده ــه انج آنچ

ــه  ــم خصوصیــات خــود را ب ــه معل ک کیــد شــده اســت؛ چــرا  ــم تأ ــه شــخصیت معل ــر توجــه ب ــع ب  4. در برخــی مناب
گاه می‎پذیــرد. امــام باقــر؟ع؟ در تفســیر  گرد نیــز آن ویژگی‏هــا ‎را بــه طــور ناخــودآ گرد منتقــل می‌کنــد و شــا شــا
کســی فــرا  کــه بایــد ببینــد از چــه  نْســانُ إِ‏لى طَعامِــه‏«1، فرمــود: »مــراد از طعــام، علــم اوســت  ِ

ْ
يَنْظُــرِ ال

ْ
آیــه شــریفه »فَل

می‎گیــرد«.2
گوینــده آن نــگاه نکنیــد، شــاید بــه ایــن  گیریــد و بــه  کســی فــرا  کــه می‎گوینــد علــم و حکمــت را از هــر   5. روایاتــی 
کــه شــخصیت گوینــده یــک ســخن را معیــار حــق یــا باطــل بــودن گفتــه او قــرار ندهیــم. چــه  نکتــه توجــه می‎دهنــد 

کــه ســخن حقــی بــه زبــان نیــاورد. گویــد و یــا مؤمنــی  کــه ســخنی حکیمانــه  بســا فــرد منافقــی 
 6. وقتــی حکمــت ثبــات یافــت، در دل محصــور نمی‎مانــد، بلکــه آثــار آن در زبــان و عمــل و رفتــار نیــز ظهــور می‎یابد. 

گفتــار بیهــوده و لغو پرهیــز می‌کند. کــه حکمــت در قلبــش ثبــات یافتــه، ســخنانش حکیمانــه اســت و از  کســی 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــرده و بــا  کــه مــا آنهــا را بــاور  کننــد  کمــک  گزاره‏هــای ‎اخلاقــی تنهــا در صورتــی می‎تواننــد بــه رشــد اخلاقــی مــا   .1 
جــان و دل پذیرفتــه باشــیم.

کنیــم؛ زیــرا یکــی از اصــول   2. در مقــام تربیــت خــود و دیگــران لازم اســت بیــن اندیشــه و عمــل هماهنگــی ایجــاد 
مهــم تربیتــی، هماهنگــی بیــن اندیشــه و عمــل اســت. دادن دســتورالعمل‏های ‎اخلاقــی، بــدون برخــورداری از 
کــه  پشــتوانه فکــری و نیــز رشــد دادن اندیشــه افــراد بــدون تأثیــر دادن در رفتــار آنهــا، آثــار تربیتــی مخربــی دارد 

یکــی از آنهــا ابتــا بــه نفــاق و دورویــی اســت.
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1. سوره عبس، آیه 24.
2. بحارالأنوار، ج 2، ص 96.
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گرچه وْ: و ا
َ
گمشده                                                             وَ ل ة: 

َّ
واژگان مهم:    ضَال

گیر، هرچند از اهل نفاق باشد. گمشده مؤمن است. پس حکمت را فرا ترجمه: حکمت، 

گذشــت، در اینجــا فقــط بــه نکاتــی  کــه راجــع بــه حکمــت در فــراز پیشــین  بــا توجــه بــه مطالــب نســبتاً مبســوطی 
چنــد بســنده می‎کنیــم.

چکیده مفاهیم

کــه انســان منافــق، حکمــت را وســیله‎ای در جهــت ترویــج آرای فاســد خــود قــرار می‎دهــد، لــذا حکمــت  از آن جــا 
کــه بــا اســتفاده از آن، خــود و ســایر مؤمنــان را از زندگــی دنیــوی و أخــروی  تنهــا ســزاوار انســان‏های ‎مؤمــن اســت 
کــه مؤمــن دنبــال حکمــت  بهتــری بهره‎منــد ســازند. امیرالؤمنیــن در ایــن حکمــت ایــن نکتــه را تذکــر می‎دهــد 
ــا هــم متفــاوت  ــه فکــر و عمل‎شــان ب ک ــگاه می‌کنــد و حتــی از انســان‎هایی  ــه آن ن گم‎شــده ب ــه چشــم  اســت و ب
اســت و منافقانــه رفتــار می‌کننــد، نیــز حکمــت می‎آمــوزد و خــود و ســایر همکیشــان خــود را از آن منتفــع می‌کنــد.

نکــــــــــــــــــات

کــه  کــه نقــش خــود را ایفــا می‌کنــد؛ امــا در حکمــت، ایــن مؤمــن اســت   1. در موعظــه حســنه، ایــن واعــظ اســت 
گم‎شــده‎اش را بجویــد و بیابــد و در قلبــش جــای دهــد. بایــد 

کــه آرامــش خــود را از دســت می‎دهــد  گــم می‌کنــد، چنــان بــه تکاپــو می‎افتــد   2. هــرگاه انســان چیــز بــا ارزشــی را 
ــن  ــه در تأمی ک ــت  ــزی اس ــن چی ــت، ارزنده‎تری ــد. حکم ــر دری می‎زن ــه ه ــش ب ــده خوی گم‎ش ــه  ــیدن ب ــرای رس و ب
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

حیــات مــادی و معنــوی انســان نقــش دارد.
کجــا  کــه آن چیــز  ــرای مــا مهــم نیســت  گم‏شــده‎ی ارزشــمند خــود را می‎یابیــم، مســرور می‎شــویم و ب  3. هــرگاه 

گم‏شــده‎ی خــود، یعنــی »حکمــت« خرســند می‎شــود. پیــدا شــده اســت. مؤمــن نیــز از یافتــن 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه احتمــال پیــدا شــدنش را بدهیــم، مــورد جســتجو قــرار  کنیــم، هرجایــی را  گــم   1. هــرگاه چیــز بــا ارزشــی را 
ــم. در  ــری بزنی ــم س ــکان ه ــن م کم‏اهمیت‎تری ــه  ــی ب ــا حت ــود ت ــث می‎ش ــده باع گم‎ش ــیء  ــت ش ــم. اهمی می‎دهی
کســب آن حتــی بــه مشــرک و منافــق نیــز بایــد نظــر  کــه بــرای  زندگانــی انســان نیــز حکمــت چنــان اهمیــت دارد 

کنــار ســخنان آنــان نیــز بــه راحتــی نگذریــم. کنیــم و از 

لطـــــــــــــــائف

گرفتــه‎ام، حتــی از  گفــت: »از هــر چیــزی، نیکوتریــن آن را  کــه  ــه ایرانــی نقــل اســت  از ابوذرجمهــر، حکیــم فرزان
ــه  ــق ب گربــه، خــوش آوازی و تملّ ــا اهــل و دفــاع از صاحبــش؛ از  کلاغ: از ســگ، دوســتی ب گربــه، خــوک و  ســگ، 
کلاغ تــرس )و احتیــاط( زیــادش را درس  هنــگام نیــازش؛ از خــوک، شــتاب در رفــع احتیاجاتــش در بامــدادان؛ و از 

گرفتــه‎ام.«
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ئٍ: مردی                                                   يُحْسِنُهُ )یُحسِن+ ه(: نیکو می‎دارد+َ ش، آن را واژگان مهم:    اِمْرِ

گــذارد و  کلام را قیمــت  گفتــه اســت: نمی‎تــوان ایــن  ترجمــه: ارزش هــر فــرد بــه قــدر هنــر اوســت. ســید رضــی؟ره؟ 

حکمتــی را بــا آن ســنجید و ســخنی را بــا آن برابــر دانســت.

چکیده مفاهیم

گــذاری اشــخاص، مــال، نَسَــب، لقــب و یــا حتــی علــم و دانــش نیســت، بلکــه  طبــق ایــن حکمــت معیــار ارزش 
کــه انســان بــه خوبــی آن را می‎دانــد و انجــام می‎دهــد.  کاری اســت  هنــر و 

نکــــــــــــــــــات

کــه بــرای مــردم دارد؛ ماننــد  ــار مطلوبــی اســت  ــر اســاس فوایــد و آث کلــی قــدر و منزلــت هــر چیــزی ب  1. بــه طــور 
کار خــود تخصــص پیــدا  گیــرد، در  صنعــت، تجــارت، زراعــت و ماننــد آن، و البتــه بایــد بــرای آنکــه ســرآمد قــرار 

کنــد.
کــه  گــردد و او را بــه پوچــی نرســاند؛ چنــان   2. هنــر هرچنــد ذاتــاً جــذاب و زیباســت، امــا بایــد باعــث تعالــی انســان 
برخــی از شــاهکارهای ادبــی، انســان را بــه ناامیــدی می‎رســانند. در واقــع هنــر، بایــد پیشــرو باشــد؛ یعنــی بایــد 
ــا و  ــا ظاهــری زیب ــد و ب کن ــان آنهــا اســتخراج  ــاب را از می ــد واقعیــات و وضــع موجــود را پالایــش و حقایــق ن بتوان

جالــب آنهــا را عرضــه نمایــد.
داد،  قــرار  نمی‎تــوان  آن  همــوزن  حکمتــی  رضــی؟ره؟  ســید  فرمــوده  بــه  کــه  نورانــی  بیــان  ایــن  در   .3  

حکمت 78

ک ارزش انسان ملا

؟ع؟: قِيمَةُ كُلِّ امْرِئٍ مَا يُحْسِنُهُ.
َ

وَ قَال
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شــارحان  از  یکــی  اســت.  دانســته  کار  دادنِ  انجــام  خــوب  را،  انســان  ارزشــمندی  معیــار  امیرالمؤمنیــن؟ع؟ 
ــر  ــرد بهت ــه ف ــه هرچ ک ــته  ــارت و ... دانس ــاورزی، تج کش ــوری همچــون صنعــت،  ــور از آن را ام ــه منظ نهج‌البلاغ

برخــوردار خواهــد شــد. بیشــتری  ارزش  از  برســاند،  انجــام  بــه  را  آنهــا  بتوانــد 
 4. خــوب انجــام دادن عمــل، هــم بــه تخصــص و هــم بــه نیــت درســت و مخلصانــه در انجــام آن بســتگی دارد؛ 
کــه فــرد متخصــص، هرچنــد در نظــر مــردم از قــدر و منزلــت برخــوردار اســت، ولــی چنانچــه نیــت خوبــی  چــرا 

نداشــته باشــد، در نظــر خداونــد متعــال از ارزش لازم برخــوردار نیســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کنیــم، نــه بــه صــرف عبادت‏هــای ‎طولانــی  کارهــا، رفتارهــا و هنرهایشــان ارزیابــی   1. انســان‏ها ‎را بایــد بــر اســاس 
یــا ســخنان زیبــای آنهــا، فریــب خــورده و حقیقــت بــرای مــا مخفــی بمانــد. 

کنیــم و   2. بــرای ارائــه و اجــرای بهتریــن برنامــه تربیتــی، ابتــدا بایــد بــه ارزش‏هــای ‎اصیــل و پایــدار انســانی توجــه 
در مرحلــه بعــد، تمــام ابزارهــای تربیتــی مثــل آمــوزش، تقویــت، تشــویق و امثــال آن، بایــد در جهــت ایــن ارزش‌هــا 
کــرم؟ص؟  باشــد. در روش‌هــای تربیتــی معصومــان؟عهم؟ بــه ایــن نــکات توجــه شــده اســت. از بــاب مثــال، پیامبــر ا

کــه تســلیم هــوا و هــوس خــود نشــود. کســی می‎دانــد  شــجاع‎ترین انســان را 

لطـــــــــــــــائف

کــه آن را در هــر زبانــی ســتوده‎اند و  اردشــیر بابــک، از پادشــاهان ایــران، می‌گفــت: در ارزش دانــش، همیــن بــس 
کــس  کــه هــر  نااهــان خــود را بــه آن مزیّــن می‌کننــد و مدعــی آن هســتند و در ناپســند بــودن نادانــی، همیــن بــس 

گــر بــه آن خوانــده شــود، خشــمگین و ناخشــنود می‌گــردد. آن را از خــود دور می‌کنــد و ا
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کسی، احدی                    حَد: هیچ 
َ
: هرگز امیدوار نباشد         ا  يَرْجُوَنَّ

َ
واژگان مهم:    آبَاط: زیر بغل‏ها ‎                 ل

مُ: نمی‎دانم                                    
َ
عْل

َ
 ا

َ
: هرگز شرم نکند                 ل  يَسْتَحِيَنَّ

َ
: هرگز نترسد          ل افَنَّ  يَ�خَ

َ
ل

گــر بــرای بــه دســت آوردن آنهــا بــر شــتر ســوار شــوید )و رنــج  کــه ا ترجمــه: شــما را بــه پنــج مطلــب ســفارش می‌کنــم 

گنــاه خــودش  کنیــد(، ارزش دارد: امیــد هــر یــک از شــما فقــط بــه پــروردگارش باشــد، و فقــط از  مســافرت را تحمّــل 
گفتــن »نمــی دانــم« خجالــت  کــه پاســخش را نمی‌دانیــد، از  کســی از شــما مطلبــی را پرســید  بترســد، هــرگاه 
کــردن؛ زیــرا جایــگاه  کــه چیــزی را نمی‌دانیــد از آموختنــش شــرم نکنیــد، و بــر شــما بــاد صبــر  نکشــید، و موقعــی 
کــه ســر نــدارد،  کــه خیــری نیســت در بدنــی  »صبــر« نســبت بــه »ایمــان«، هماننــد ســر در بــدن اســت و همــان طــور 

در ایمــان بــدون صبــر نیــز خیــری نیســت.

چکیده مفاهیم

گــر انســان ســختی زیــادی  کــه ا ح می‌کننــد  حضــرت امیــر؟ع؟ در ایــن حکمــت پنــج ســفارش بســیار مهــم را مطــر
کنــد، شایســته اســت. یکــی از آنهــا در مــورد رابطــه فــرد بــا خداســت و آن اینکــه  کســب آنهــا تحمــل  را در راه 
امیــد انســان بایــد فقــط بــه خــدا باشــد. دومیــن ســفارش در مــورد تدبیــر امــور اســت و آن اینکــه بایــد فقــط از 
گفتــن  گناهــان ترســید. ســومین و چهارمیــن مطلــب در مــورد ادب در طریــق علــم آمــوزی اســت و آن شــجاعت در 

حکمت 79
پندهای مشفقانه
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گذاشــتن خجالــت و حیــا  کنــار  »نمی‌دانــم« در هنــگام جهــل نســبت بــه یــک مســئله و شــجاعت در رفــع جهالــت و 
در آموختــن علــم اســت. امــا پنجمیــن ســفارش امــام علــی؟ع؟ در مــورد چگونگــی رویارویــی بــا ســختی‏ها ‎یعنــی 

صبــر نمــودن و اســتقامت نمــودن اســت.

نکــــــــــــــــــات

گــر امیــد انســان فقــط بــه خــدا باشــد، فقــط از قطــع ارتبــاط خــود بــا خداونــد تــرس و نگرانــی خواهــد داشــت؛   1. ا
کــه رشــته ارتبــاط خــود بــا خــدا را نگسســته، از هیــچ چیــز و هیــچ کــس هراس نــدارد و در ســخت‎ترین  چــون فــردی 

شــرایط، امیــد خــود را بــه فضــل خداونــد از دســت نخواهــد داد.
گمــراه نســاختن دیگــران،   2. اعتــراف بــه ندانســتن یــک مطلــب، آثــار تربیتــی و اخلاقــی فراوانــی دارد از جملــه: 

کــردن بــه جهــل خــود نســبت بــه آن مطلــب، درمــان تکبــر و الگــو ســازی. خــروج از جهــل مرکــب و علــم پیــدا 
کــه مرکــز  گــر ســر،  کــرد، امــا ا  3. فقــدان هــر یــک از اعضــای ظاهــر بــدن ماننــد دســت، پــا و ... را می‎شــود تحمــل 
فرماندهــی اعصــاب اســت، فلــج باشــد، همــه اعضــا و اندام‏هــای ‎دیگــر بــدن، فلــج خواهــد شــد. صبــر نیــز چنیــن 
گــر صبــر نباشــد، توحیــد هــم پــا برجــا نمی‎مانــد، نبــوت پیامبــران بــه ثمــر نمی‎نشــیند، جامعــه الهــی و  اســت ا
اســامی شــکل نمی‎گیــرد، عبــادات نیــز برجــای نمی‎مانــد. لــذا تشــبیه صبــر بــه ســر بــه خوبــی فهمیــده می‎شــود.
ع و فروتنــی را بــه دنبــال دارد.  کــه تضــر کــردن دســت نیــاز بــه ســوی خالــق بی‌نیــاز اســت   4. منظــور از امیــد، دراز 

البتــه درخواســت از دیگــری و ابــراز نیــاز، ذاتــاً ذلــت آور اســت، ولــی در برابــر خــدا عــزت مــی‎آورد.
کــه نــه امیــد بــه رحمــت الهــی،  گونــه‎ای   5. بایــد میــان تــرس و امیــد بــه خداونــد متعــال موازنــه برقــرار نمــود؛ بــه 

گــردد. کنــد و آن را از یــاد ببــرد و نــه تــرس، باعــث نومیــدی او از درگاه حــق  مؤمــن را از عــذاب الهــی، غافــل 
گیــرد تــا میــزان شــکیبایی‎اش آشــکار  کــوره آزمایــش قــرار  گونــی در  گونا  6. انســان مؤمــن می‎بایســت در حــالات 
کــه بایــد در برابــر آنهــا  گــردد. مصیبــت، معصیــت، طاعــت، مشــکلات و ســختی‎ها، از جملــه مــواردی اســت 

ــد. ــکیبایی ورزی ش
 7. بنابــر آنچــه از روایــات بــه دســت می‎آیــد، صبــر را اینگونــه می‎تــوان توصیــف نمــود: مقــاوت آدمــی در راه 

تکامــل، در برابــر انگیزه‏هــای ‎شــرّ آفریــن، فســادآفرین و انحطاط‌آفریــن.
کوشش.  8. امید داشتن به خداوند آثاری دارد مثل: بزرگواری نفس، شهامت و سعی و 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

ک  کــه می‎توانــد از ارزش تعلیــم و هدایــت بکاهــد و حتــی آن را بــه ابــزاری خطرنــا  1. یکــی از آفت‏هــای ‎بــزرگ 
گاهــی لازم بــه ایــن مهــم اقــدام ورزنــد، نــه تنهــا افــراد را  گــر مربیــان جامعــه بــدون آ مبــدّل ســازد، جهــل اســت. ا
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گمراهــی آنهــا خواهنــد شــد. از ایــن رو، بــر مربــی دلســوز  کمــال ســوق نمی‎دهنــد، بلکــه ســبب  بــه ســوی رشــد و 
کافــی از آن نــدارد،  گاهــی  کــه آ گمراهــی و مفاســد، از اظهــار نظــر دربــاره امــوری  کــه بــرای جلوگیــری از  لازم اســت 

کنــد. بپرهیــزد و بــه صراحــت اظهــار بی‎اطلاعــی 
کــه لذت‏هــای ‎معنــوی و  کــه بــرای رســیدن بــه لذت‏هــای ‎بالاتــر   2. مؤمــن بایــد چنــان بینشــی داشــته باشــد 
ــد و از  کن ــر پیشــه  ــه عــذاب اخــروی اســت، صب ک ــر  ــرای رهایــی از رنج‏هــا ‎و تلخی‏هــای ‎بزرگ‎ت اخــروی اســت و ب

ــد. ــن بده ــا ت ــذر دنی ــدک و زودگ ــدود، ان ــای ‎مح ــه تلخی‏ه ــد و ب ــم بپوش ــادی چش ــذر م ــای ‎زودگ لذت‏ه

لطـــــــــــــــائف
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نَاء: ستودن
َ
لثّ

َ
کرد                                                    ا فْرَطَ: زیاده روی 

َ
واژگان مهم:    أ

گمــان بــد بــه آن حضــرت داشــت، فرمــود: مــن از آنچــه  کــرد، ولــی  کــه در ســتایش او زیــاده‏روی  ترجمــه: بــه مــردی 

بــه زبــان می‎گویــی، فروتــرم و از آنچــه در دل داری، فراتــر.

چکیده مفاهیم

کــردن را بــه  کنــار آن اجــازه چاپلوســی و تملّــق  انســان بایــد متواضــع باشــد و قــدر و منزلــت خــود را بشناســد و در 
دیگــران ندهــد. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن ســخن هــم تواضــع و فروتنــی خــود را نشــان می‎دهنــد و هــم اجــازه 
گاهــی از نیــت و ســطح فکــر و شــناخت طــرف مقابــل از ایشــان، خــود   چاپلوســی نمی‎دهنــد، بــه عــاوه اینکــه بــا آ

ــر از آن مقــدار، معرفــی می‌کنــد. را بالات

نکــــــــــــــــــات

 1. فروتنــی و تواضــع همــواره مــورد توجــه معصومــان؟عهم؟ بــوده اســت. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــا اینکــه در اوج منزلــت 
کــرده بــود، می‎فرمایــد: ایــن  کــه در مــدح ایشــان زیــاده روی  کمــال فروتنــی بــه شــخصی  و برتــری قــرار دارد، امــا بــا 

کــه می‎گویی. گونــه نیســت 
کــرده و مثــاً صفــات خــاص خداونــد را بــه آن  کننــده در مــورد امــام علــی؟ع؟ غلــوّ   2. بــه احتمــال قــوی فــرد مــدح 
کنــش نشــان داده و می‎فرمایــد:  کنــار مســئله نمی‎گــذرد و وا کــه ایشــان بــی تفــاوت از  حضــرت نســبت داده اســت 

کــه می‎گویــی«. کمتــر از آنــم  »مــن 

حکمت 80
همچون آینه باش

نَا دُونَ مَا 
َ
 أ

ً
هِما هُ مُتَّ
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کــه بــه آن صداقــت و یکرنگــی   3. یکــی از نشــانه‏های ‎ســامت انســان، یکــی بــودن ظاهــر و باطــن اوســت 
کســی را می‌کنــد، بایــد بــه  گــر مــدح  کســی در اظهــار دوســتی خــود، بایــد صــادق باشــد و ا می‎گوینــد. چنیــن 
کــه قلبــاً بــه آن اعتقــاد دارد. چنیــن فــردی نــه در اظهــار دوســتی زیــاده‎روی می‌کنــد و نــه در  انــدازه‎ای باشــد 

اظهــار دشــمنی.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کوچک‎نمایــی، ویژگی‏هــای ‎مثبــت   1. مؤمــن بایــد ماننــد آینــه صــاف و بی‎پیرایــه باشــد و بــدون بزرگ‎نمایــی یــا 
کــه نقــاط ضعــف را نشــان می‎دهــد، نقــاط قــوت را نیــز بــه  کنــد. آینــه همانطــور  یــا منفــی دوســت خــود را منعکــس 
کــه هســت، منعکــس  نمایــش می‎گــذارد. همچنیــن آینــه ظاهــر و باطــن متفاوتــی نــدارد و هــر چیــز را همــان طــور 

می‎سازد.
کــه از ایــن   2. در آموزه‏هــای ‎دینــی تملّــق و چاپلوســی، از صفــات مذمــوم بــه شــمار مــی‎رود و همــه مــا موظفیــم 
کــه ســخنی بــر خــاف  کار نــه تنهــا ســبب ذلــت و نفــاق مــا می‎شــود و مــارا وادار می‌کنــد  کار بپرهیزیــم؛ زیــرا ایــن 
گــر جامعــه و خصوصــاً  گمراهــی و طغیــان فــرد مقابــل را هــم فراهــم مــی‎آورد. ا اعتقــاد خــود بــر زبــان آوریــم، بلکــه 
ک آلــوده شــوند، صداقــت و یکرنگــی رخــت برمی‎بنــدد و نفــاق و  کارگــزاران حکومتــی، بــه ایــن میکــروب خطرنــا

کاری و غــرور بــه جــای آن می‎آیــد. ریــا

لطـــــــــــــــائف
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بْقَ: باقی‎تر، ماندگارتر                                      
َ
يْف: شمشیر                                                         ا لسَّ

َ
واژگان مهم:    ا

ترجمه: بازماندگان شمشیر از نظر عدد، بادوام‎تر و از نظر فرزند، فزون‎ترند.

چکیده مفاهیم

امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن حکمــت آثــار مثبــت جهــاد در راه خــدا را بیــان می‎فرمایــد و بــه بازمانــدگان و رزمندگانــی 
کــه در جنــگ و جهــاد  کســانی  ــه  ــان نســبت ب ــه آن ک ــد،‎ بشــارت می‎دهــد  ــه فیــض شــهادت نایــل نیامده‎ان ــه ب ک
ــر  ــر ‎و فرزنــدان بیشــتری خواهنــد داشــت؛ زیــرا اینــان در راه خداونــد، مــرگ را ب حضــور نیافته‎انــد،‎ عمــر طولانی‎ت
خــواری ترجیــح داده‎انــد،‎ پــس آنــان مانــدگار واقعــی هســتند و هرچنــد برخــی از نزدیــکان خــود را از دســت داده 

باشــند، امــا نامشــان در میــان مــردم زنــده خواهــد بــود.

نکــــــــــــــــــات

گــرو جهــاد اســت و تــرک آن از  کــه زندگــی بــا عــزت در   1. از متــون اســامی و از جملــه نهــج البلاغــه بــر می‎آیــد 
روی بي‎اعتنایــی، باعــث می‎شــود تــا خداونــد لبــاس ذلّــت را بــر تــن آدمــی بپوشــاند و خــواری، تمــام زندگــی او را 
گیــرد. بنابرایــن، جهــاد نــه بــه دلیــل ارزش‎هــای ‎معنــوی آن جهانــی، بلکــه بــرای ارزش‎هایــی ‎کــه در همیــن  فــرا 

زندگــی دنیایــی می‎آفرینــد نیــز مطلــوب اســت.
گــر چــه متوســل  گاهــی در مقابــل پیشــرفت و ترقــی جامعــه موانعــی ایجــاد می‎شــود، ا  2. در زندگــی اجتماعــی، 
شــدن بــه جنــگ، موجــب خســارت‎های مالــی و جانــی اســت، ولــی بــه دلیــل آنکــه ســبب رفــع موانــع و فتنه‎هــا 
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‎می‎گــردد، در نهایــت بــه نفــع مؤمنــان اســت و دنیــا و آخــرت آنهــا را اصــاح می‎کنــد.
ع میــان موجــودات مــادی، موجــود احســن باقــی می‎مانــد و موجــود  کــه حتــی در تنــاز  3. بــر اســاس ســنت الهــی 
کــه دســت از  کســانی خواهنــد بــود  پســت‎تر ‎فانــی می‎گــردد، باقــی مانــدگان و بازمانــدگان جهــاد نیــز ماندگار‎تــر ‎از 

جنــگ شســته و زندگــی خوارگونــه را بــه جــان خریده‏انــد.
کربــا، تعــداد بســیاری از خانــدان امــام حســین؟ع؟‎ بــه شــهادت رســیدند و از میــان مــردان جــز امــام زیــن   4. در 
گذشــت  کــه پــس از  العابدیــن؟ع؟‎ باقــی نمانــد، امــا خداونــد نســل آن حضــرت را چنــان افزایــش داده اســت 
کشــت،  قرن‎هــا، ســاله او را در تمــام نقــاط دنیــا می‎تــوان دیــد. همچنیــن فرعــون هــزاران پســر از بنــی اســرائیل را 
 ‎موســی؟ع؟‎ ــاد و آموزه‏هــای ــام و ی ــود شــد و ن ــد و فرعــون ناب ــه اراده الهــی حضــرت موســی؟ع؟‎ باقــی مان ــی ب ول

گردیــد. جاودانــه 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه نــه امنیــت اقتصــادی باقــی می‎مانــد   1. بــر اثــر تــرک جهــاد، چنــان فتنــه و آشــوب بــه ســراغ یــک جامعــه می‎آیــد 
و نــه امنیــت اجتماعــی، و در نتیجــه افــراد آن جامعــه بــه بردگــی دشــمن در می‎آینــد. برخــی ملت‎هــای ‎مســلمان 

گرفتارنــد چــاره‎ای جــز برگشــت بــه انجــام ایــن فریضــه الهــی را ندارنــد. کــه امــروزه بــه ایــن مصائــب 
کــه پیامــد عملــش، زیــان یــا ســودی بــرای خــود او در پــی مــی‎آورد، خــود بــه خــود انگیــزه   2. هــرگاه فــردی ببینــد 
کنــد یــا انجــام دهــد و دیگــر نیــازی بــه الزامــات و عوامــل بیرونــی بــرای  کــه عملــی را تــرک  درونــی پیــدا می‎کنــد 
واداشــتن فــرد بــه تــرک یــا انجــام عمــل نیســت. بــر ایــن اســاس، هــر یــک از مــا در مقــام تربیــت بایــد زمینــه‎ای را 

گــردد. فراهــم ســازیم تــا متربّــی بــا پیامدهــای مثبــت و منفــی اعمــال خــود مواجــه 

لطـــــــــــــــائف
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کشتن‎گاه‎ها+ یش هُ )مقاتل+ ه(: 
ُ
دْرِي: نمی‎دانم                                                    مَقَاتِل

َ
 ا

َ
واژگان مهم:    ل

کند، به قتلگاه‎های خود برخواهد خورد! کلمه »نمی‏دانم« را رها  که  ترجمه: کسی 

چکیده مفاهیم

کســی در صــورت ندانســتن  گــر  کــه ا امــام علــی؟ع؟‎ در ایــن حکمــت، بــه ایــن اصــل مهــم اشــاره می‎فرمایــد 
کار او  کــرده اســت؛ زیــرا  کمــک  مســئله‏ای، بــه ســؤالی پاســخ دهــد، ســرانجام بــه نابــودی و رســوایی خویــش 

کنــد. کســی را تبــاه  گمراهــی خــود و دیگــران از مســیر حــق می‎شــود و چــه بســا دنیــا و آخــرت  موجــب 

نکــــــــــــــــــات

گمــان می‎کننــد بایــد پاســخ همــه  کــه  گفتــن »نمی‏دانــم« می‎هراســند، آن اســت   1. علــت اینکــه عــده‎ای از 
کــه خیــال می‎کننــد درســت  کــه پاســخ ســؤالی را نمی‎داننــد، هــر چیــزی را  گاهــی  ســؤال‎ها ‎را بداننــد و از ایــن رو، 
ــر  ــواره ب ــد هم ــت و بای ــی اس ــت آوردن ــه دس ــی، ب ــه دانای ک ــی  ــازند؛ در حال خ می‎س ــر ــخ مط ــوان پاس ــه عن ــت، ب اس

دانایــی خــود بیفزاییــم.
کــه نادانی‏شــان بــه مراتــب بیشــتر از دانایی‏شــان اســت و تنهــا   2. همــه مــردم در ایــن نقطــه ضعــف مشــترک‏اند 
کــه می‎توانســت بگویــد: »پیــش از آنکــه مــرا از دســت دهیــد، بپرســید«1؛ زیــرا پرســش‎ها،  امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ بــود 
گون‏انــد و شــامل مســائل شــرعی، عقلــی، تجربــی، مســائل مربــوط بــه عالــم شــهود، عالــم غیــب،  گونا بي‎شــمار و 

1 . نهج البلاغه، فیض الاسلام، خطبه 92، ص 275.
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کــه از جانــب خداونــد  کســی می‎توانــد پاســخ‎گوی همــه ایــن ســؤالات باشــد  گذشــته، آینــده و ... می‎شــود و تنهــا 
تأییــد شــده و از سرچشــمه علــم و حکمــت الهــی بهره‎منــد باشــد.

ــا اعتــراف بــه جهــل  ــد و ب ــر رهایــی می‎یاب ــر اساســی دارد: 1. فــرد از دام  غــرور و تکبّ گفتــن »نمی‎دانــم« دو اث  .3 
گاه می‎شــود  ج می‎کنــد؛ 2. فــرد در باطــن از جهــل خویــش آ خویــش، خــود را از حصــار عُجــب و فخــر فروشــی خــار

کار می‎بنــدد. و تــاش خــود را بــرای برطــرف ســاختن آن بــه 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه جواب‎شــان را نمی‎دانــد نیــز پاســخ دهــد و قــدرت اعتــراف بــر جهــل خــود را نداشــته  کســی بــه ســؤالاتی  گــر   1. ا
کــه عــاوه بــر آنکــه دیگــران را بــه اشــتباه می‎انــدازد و چــه بســا در مســائل دینــی و  باشــد، نتیجــه‎اش ایــن اســت 
اعتقــادی بدعتــی در دیــن می‎گــذارد، بــه حیثیــت و آبــروی خــود نیــز آســیب می‎زنــد و اعتمــاد دیگــران را از خــود 

ســلب می‎کنــد.
کار نادرســت بــاز داریــم، بایــد آنهــا را از پیامدهــای زیان‎بــار اعمالشــان   2. بــرای اینکــه دیگــران را از انجــام 
کــت اســت،  کــه هلا کــه امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ در ایــن حکمــت، پیامــد نگفتــن »نمی‎دانــم« را  گاه ســازیم. چنــان  آ

یــادآوری می‎کنــد.

لطـــــــــــــــائف

گــر در پــاره‎ای از ســؤالات بگویــی: »نمی‎دانــم«، آن قــدر بــه تــو  کــه ا گیــر،  گفتــه انــد: جملــه »نمی‎دانــم« را فرا
گــر بگویــی: »می‎دانــم«، آن قــدر از تــو می‎پرســند تــا ندانــی! آمــوزش دهنــد تــا یــاد بگیــری و ا
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يْخ: پیرمرد
َ

لشّ
َ
واژگان مهم:    رَأي: نظر، اندیشه                                                             ا

م: پسر، جوان
َ

غُل
ْ
ل

َ
د: قدرت و نیرو، زیرکی                                                  ا

َ
جَل

ترجمه: تدبیر پیر را بیشتر از صلابت جوان )و به روایت دیگر از دشمن ستیزیِ جوان( دوست دارم.

چکیده مفاهیم

کاردانــی را بــر شــجاعت و قــدرت برتــری داده اســت؛  امــام علــی؟ع؟‎ در مقایســه میــان تجربــه و قــدرت، تجربــه و 
کــه جــوان، بــا شــجاعتش  پیــرِ خردمنــد بــه دلیــل داشــتن تجربــه، چــه بســا بــا رأی خــود، دشــمن را شکســت دهــد 
نتوانــد؛ زیــرا جــوان بــه خــود مغــرور اســت و ممکــن اســت بــا اقــدام عجولانــه و نادرســت خــود، دیگــران را بــه 

کشــاند. پــس بــدون تردیــد، رأی انســانِ بــا تجربــه مقــدم اســت. نابــودی 

نکــــــــــــــــــات

کار موفــق، دو رکــن اساســی دارد: یکــی برنامــه صحیــح، و دیگــری عمــل و جدّیّــت. برنامــه صحیــح از رأی   1. هــر 
کامــل بــه دســت می‎آیــد. قــوّت و جدّیّــت در عمــل، هنگامــی  درســت بــر می‎خیــزد و رأی درســت بــا تجربــه و عقــل 
کــت  کــه بــر روش صحیــح اســتوار باشــد، در غیــر ایــن صــورت چــه بســا، اعمــال قــدرت باعــث هلا ثمربخــش اســت 

شود.
کارآیــی و تأثیــر دارد؛ زیــرا بــا   2. در امــور اجتماعــی و فرهنگــی و تربیتــی نیــز تفکــر و تجربــه، بیــش از هــر چیــز دیگــر، 
کــرد، از اتــاف ســرمایه‎ها ‎جلوگیــری بــه عمــل آورد و از تمــام  نیــروی اندیشــه و فکــر می‎تــوان برنامه‎ریــزی دقیــق 
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گرفــت.  امکانــات مــادی و معنــوی بــرای رســیدن بــه هــدف بهــره 
ــه و اندیشــه  ــه جــای اســتفاده از تجرب ــان ب ــر شــور، احساســات و نیــروی فــوق العــاده جوان  3. تکیــه و اعتمــاد ب
کار را بــالا ببــرد، ولــی بــه کیفیــت رضایت‎بخشــی منتهــی نمی‎گــردد. خردمنــدانِ ســالخورده، ممکــن اســت کمیــت 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

 1. در انجــام امــور مهــم و از جملــه امــور نظامــی، هــم بــه رأی و فکــر و هــم بــه قــوّت و قــدرت جســم نیــاز داریــم. 
ولــی در مقــام مقایســه، بایــد بــرای رأی و اندیشــه‎ی صحیــح، ارزش و اهمیتــی بالاتــر از تــوان و قــدرت جســمانی 

قائــل شــویم.
 ‎،انــد‎کــه در صــدد ارتقــای ســطح فرهنگــی و اجتماعــی جامعه کســانی   2. امــام علــی؟ع؟‎ در ایــن حکمــت بــه 
کتفــا نکننــد و از اندیشــه و تجربــه ســالخوردگان و افــراد بــا تجربــه  کــه فقــط بــه نیروهــای جــوان ا توصیــه می‎کنــد 

کار افتــاده و بازنشســته شــده باشــند، بیشــترین بهــره را بگیرنــد. کــه ممکــن اســت بــه دلایلــی از  نیــز 
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واژگان مهم:    عَجِبْتُ: عجب دارم، در شگفتم                                      يَقْنَطُ: ناامید می‎شود

کند. که از رحمت خدا نومید می‎شود؛ حال آنکه می‎تواند استغفار  کسی  ترجمه: در شگفتم از 

چکیده مفاهیم

گذاشــته و  کــه انســان از آن غافــل اســت، دســت  امــام علــی؟ع؟‎ در ایــن حکمــت بــر بزرگ‎تریــن نعمــت خداونــد 
کــه انســان بــا دارا بــودن  فرمــوده: اســتغفار و طلــب آمــرزش، بهتریــن داروی درد ناامیــدی اســت و مــن در شــگفتم 

چنیــن ســرمایه رایــگان، از رحمــت الهــی ناامیــد می‎شــود!

نکــــــــــــــــــات

کــه خداونــد متعــال از  گنــاه اســت؛ زیــرا نومیــدی بــه معنــای آن اســت   1. نــا امیــدی از درگاه الهــی، بزرگ‎تریــن 
کــه می‎فرمایــد: »ای بنــدگان مــن  گنــاه ناتــوان و عاجــز اســت و ایــن برخــاف صریــح قــرآن مجیــد اســت  آمــرزش 
گناهــان  -کــه بــر خویشــتن زیــاده روی روا داشــته‌اید- از رحمــت خداونــد نومیــد مشــوید. در حقیقــت، خــدا همــه 

کــه او خــود آمرزنــده مهربــان اســت.«1 را می‎آمــرزد، 
گنــاه، تصمیــم و اراده   2. اســتغفار دارای شــرایط عــام و خــاص اســت. شــرایط عــام عبــارت انــد از: پشــیمانی از 
کــه از دســت  گنــاه، برگردانــدن حــق مــردم، بــه جــای آوردن حقــوق و تکالیــف الهــی  جــدّی بــر تــرک دائمــی 
ــردن  ک ــد از: ذوب  ــارت ان ــد عب ــرار می‎ده ــن ق ــه علیّی ــان را در رتب ــه انس ک ــتغفار  ــاص اس ــرایط خ ــا ش ــد. ام ــه ان رفت
گوشــت‎هایی  ‎کــه بــر اثــر خــوردن مــال حــرام بــر بــدن روییــده، و چشــاندن درد و رنــج طاعــت خداونــد بــه بــدن، 

ــه آن چشــانیده اســت. ــی را ب ــاه و نافرمان گن کــه پیــش از ایــن شــیرینی  ــه  گون همــان 
کــه ایشــان بــرای ادای وظیفــه الهــی   3. یکــی از دلایــل اســتغفار نمــودن پیامبــران و امامــان؟عهم؟ ایــن اســت 

1 . سوره زمر، آیه 53.

حکمت  84
جام مغفرت بنوش

؟ع؟‎ عَجِبْتُ لِمَنْ يَقْنَطُ وَ مَعَهُ الِاسْتِغْفَارُ.
َ

وَ قَال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه بــر اســاس  کننــد و ایــن زندگــی مــادی، آنــان را وا مــی‎دارد  کــه در عالــم طبیعــت و مــاده زندگــی  مجبــور بوده‎انــد 
کننــد. بــا آنکــه ایــن امــر بــه مقــام آنــان خللــی وارد نمی‎ســازد، امــا ممکــن اســت در خــود  مقتضیــات طبیعــت رفتــار 
ــبِ  کــه طل کــرد ایــن اســت  ــه آن اشــاره  ــوان ب کــه می‎ت ــه اســتغفار داشــته باشــند. دلیــل دیگــری  احســاس نیــاز ب
کــه راه و رســم توبــه را بــه خلــق بیاموزنــد، نــه اینکــه واقعــاً مرتکــب  آمــرزش پیامبــران و امامــان، بــرای آن اســت 

گناهــی شــده باشــند.
گاهــی معصومــان بدیــن منظــور، بــه اســتغفار توصیــه  کلیــدِ حــل مشــکلات مــادی نیــز هســت و   4. اســتغفار، 
ــر اســتغفاری آموخــت. آن مــرد ســال  ــه مــردی ذک ــه نقــل شــده مــولای متقیــان علــی؟ع؟ ب ــد؛ از جمل می‎فرمودن
کــه محلّــی  گوســفندانش آن قــدر زیــاد شــده‎اند  کــه بــه برکــت ذکــر اســتغفار، شــتران و  بعــد بــه آن حضــرت خبــر داد 
کــه او همــواره  ــان آمــرزش بخواهیــد  ــات قــرآن نیــز می‎خوانیــم: »از پروردگارت ــدارد. در آی ــرای نگهــداری آنهــا ن ب
کنــد و برایتــان  آمرزنــده اســت. ]تــا[ بــر شــما از آســمان بــاران پی‎درپــی فرســتد و شــما را بــه امــوال و پســران پــاری 

ــد آورد.«1 ــرای شــما پدی باغ‎هــا قــرار دهــد و نهرهــا ب
ع  کــه انگیــزه فــرد بــرای انجــام رفتارهــای شایســته و حالــت خضو  5. یکــی از آثــار روانــی مثبــت اســتغفار ایــن اســت 

و تســلیم او در برابــر حقیقــت را افزایــش می‎دهــد.

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــق مخلوقــات امیــد  ــه خال ــرا ســبب می‎شــود انســان ب ــد؛ زی ــه شــمار می‎آی  1. ناامیــدی از مخلوقــات یــک ارزش ب
کــرده و بــه احســان او امیــدوار باشــد. داشــته باشــد و دســت بــه ســوی او دراز 

کــه بــا وجــود داشــتن ســاح اســتغفار بــه  کســی ابــراز مــی‎دارد  کــه امــام علــی؟ع؟‎ تعجــب خــود را از   2. هنگامــی 
گســترده اســت و نبایــد  کــه رحمــت الهــی چقــدر  ورطــه‎ی ناامیــدی می‎افتــد، در حقیقــت بــه مــا بشــارت می‎دهــد 

از درگاه الهــی ناامیــد باشــد.
 3. یــک مربــی بایــد عــاوه بــر تشــویق افــراد بــه پای‎بنــدی بــه اصــول و قواعــد اخلاقــی، راه توبــه و بازگشــت را در 
خ دادن خطــا بــاز بگــذارد؛ زیــرا عــدم انعطــاف، ســبب ناامیــدی می‎شــود و امــکان سرکشــی را افزایــش  صــورت ر

می‎دهــد.
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1 . سوره نوح، آیات 10- 12. 
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واژگان مهم:    قَدْ رُفِعَ: به تحقیق از دست رفت، بالا برده شد                

کند آنها را                م: تا اینکه عذاب  بَُ ِ
ّ

م(: پس+ بگیرید                                                          لِيُعَذ
ُ

م )ف+ دونَک
ُ

فَدُونَك
کننده آنها مْ: عذاب  بَُ ِ

ّ
 مُعَذ

کــه فرمــود: در روی زمیــن دو امــان از عــذاب خــدا وجــود  کــرده  ترجمــه: امــام باقــر؟ع؟‎ از امــام علــی؟ع؟‎ نقــل 

کــه برداشــته شــد،  ــد و بــدان چنــگ زنیــد. امانــی  کــه یکــی از آنهــا برداشــته شــد، پــس دیگــری را بگیری داشــت 
کــه باقــی اســت، آمــرزش خواســتن اســت. خــدای متعــال فرمــوده: »خداونــد بــر آن  رســول خــدا؟ص؟ بــود و امانــی 
کننــده آنــان نخواهــد بــود تــا  کــه تــو در میــان آنانــی، و خداونــد عــذاب  کنــد تــا هنگامــی  کــه آنــان را عــذاب  نیســت 

کــه آمــرزش می‎طلبنــد.« هنگامــی 
گوید: این از بهترین نتیجه‎گیری‎های ‎نیکو و استنباط‎های ‎لطیف است. مرحوم سیدرضی؟ره؟ 

چکیده مفاهیم

کــه عــذاب الهــی، بــر اســاس قــرآن مجیــد و روایــات، اجتنــاب ناپذیــر اســت و از ســوی دیگــر، انســان غیــر  از آنجــا 
کــه بــه امــان و پنــاه الهــی چنــگ زنیــم تــا  گزیریــم  گنــاه خالــی نیســت، بــرای چــاره اندیشــی نا گاه از  معصــوم، هیــچ 
گوهــر  از عــذاب الهــی رهایــی یابیــم. امــام علــی؟ع؟‎ در ایــن حکمــت، امــان خداونــد را بــا اســتفاده از قــرآن، در دو 

حکمت  85
دو پنـــاهـــگاه الهــــی

رْضِ 
َ
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َ
أ

ْ
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َ
بِهِ أ

نْتَ فِيهِمْ وَ ما 
َ
بَهُمْ وَ أ هُ لِيُعَذِّ ى وَ ما كانَ اللَّ

َ
هُ تَعَال  اللَّ

َ
فَالِاسْتِغْفَارُ قَال

بَهُمْ وَ هُمْيَ سْتَغْفِرُونَ. هُ مُعَذِّ كانَ اللَّ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــه یکــی از آنهــا از میــان مــا رفــت و آن وجــود مبــارک پیامبــر اســام؟ص؟ اســت. پــس ناچــار  کــرده اســت  منحصــر 
بایــد بــه امــان باقــی چنــگ زنیــم و آن اســتغفار می‎باشــد.

نکــــــــــــــــــات

گفتــن »اَســتغفرُ الله« نیســت، بلکــه بایــد ایــن ذکــر تــوأم بــا حالــت  کــه منظــور از اســتغفار، تنهــا   1. روشــن اســت 
گذشــته باشــد. بازگشــت بــه حــق و آمادگــی بــر جبــران 

 2. عــاوه بــر رســول خــدا و ســایر معصومــان؟عهم؟‎، وجــود عالمــان ربّانــی و پیــروان راســتین اهــل بیــت؟عهم؟‎ نیــز از 
کــه از علمــای معاصــر امــام رضــا؟ع؟‎ اســت،  نــزول بــا جلوگیــری می‎کنــد. بــه عنــوان نمونــه دربــاره زکریــا ابــن آدم 

گرفتــاری بــر مــردم قــم نــازل نشــود. کــه وی بــه امــر آن امــام در قــم مانــد تــا بــه برکــت وجــود او، بــا و  نقــل شــده 
گناهــان معرفــی شــده‎اند، از جملــه: توبــه، ایمــان و  ــادی از اســباب مغفــرت و محــو  کریــم، امــور زی  3. در قــرآن 
کبیــره. گناهــان  عمــل صالــح، تقــوا، هجــرت و جهــاد و شــهادت، انفــاق پنهانــی، دادن قــرض الحســنه و پرهیــز از 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کار خــاف را نداشــته  کــه جــرأت ارتــکاب  گونــه‎ای   1. بایــد همیشــه خــود را تحــت نظــارت الهــی ببینیــم؛ بــه 
گناهــی شــدیم، خــود را در امنیــت نبینیــم و بــرای جبــران آن دســت بــه  گــر هــم بــه طــور اتفاقــی مرتکــب  باشــیم و ا

گناهــان شــان اســت. کــه تنهــا راه رهایــی انســان‎ها ‎از عــذابِ  دامــن توبــه و اســتغفار شــویم 
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کننده‎ای، نگهبانی کرد          حَافِظٌ: حفظ  کرد، درست  حَ: شایسته 
َ
صْل

َ
واژگان مهم:    ا

کار آخــرت  کــه  کســی  کنــد، خــدا میــان او و مــردم را اصــاح می‎کنــد و  کــه میــان خــود و خــدا را اصــاح  ترجمــه: کســی 

کــه خــود، خویشــتن را انــدرز دهــد، خــدا  کســی  کار دنیایــش را مرتّــب می‎ســازد و  گردانــد، خــدا  خویــش را درســت 
نگهبانــی بــرای او می‎گمــارد.

چکیده مفاهیم

امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ در ایــن ســخن شــریف، ســه مطلــب را بیــان می‎فرمایــد: اول اینکــه همــه مــا در تلاشــیم تــا 
کــه رابطــه  کــه آن راه ایــن اســت  کنیــم ولــی راه صحیــح آن را نمی‎دانیــم  ــا ســایر مــردم را درســت  رابطــه خــود ب
کنیــم و خداونــد خــود رابطــه مــا بــا مــردم را اصــاح می‎نمایــد. دوم اینکــه مــا شــبانه روز  خــود بــا خداونــد را درســت 
کــه امــور اخــروی  کــه راه صحیــح آن ایــن اســت  در ســدد ســر و ســامان دادن بــه امــور دنیــوی هســتیم در حالــی 
ــی  کس ــر  گ ــه ا ــم اینک ــر ه ــب آخ ــد. مطل ــاح می‎نمای ــا را اص ــوی م ــور دنی ــود ام ــد خ ــم و خداون کنی ــت  ــود را درس خ
کــه او را  واعــظ درونــی و وجــدان بیــدار داشــته باشــد، خداونــد متعــال نگهبــان و محافظــی بــرای او قــرار می‎دهــد 

از بلایــای دنیــوی و اخــروی حفــظ می‎نمایــد.

نکــــــــــــــــــات

کــه بــدن انســان بــرای فعالیت‎هــای ‎خــود، بــه توفیــق و نیــروی خداونــد نیازمنــد اســت، دوری از   1. همان‌گونــه 
گنــاه ســوق  گنــاه نیــز نیازمنــد توفیقــات الهــی اســت؛ زیــرا قــوای شــهوانی و غضــب انســان همــواره او را بــه ســوی 

حکمت  86
واعظی در درون

هُ مَا بَيْنَهُ وَ بَيْنَ  حَ اللَّ
َ

صْل
َ
هِ ا حَ مَا بَيْنَهُ وَ بَيْنَ اللَّ

َ
صْل

َ
؟ع؟:‎ مَنْ ا

َ
وَ قَال

هُ 
َ
مْرَ دُنْيَاهُ وَ مَنْ كَانَ ل

ََ
هُ ا

َ
هُ ل حَ اللَّ

َ
صْل

َ
مْرَ آخِرَتِهِ ا

َ
حَ ا

َ
صْل

َ
اسِ وَ مَنْ ا النَّ

هِ حَافِظٌ. يْهِ مِنَ اللَّ
َ
مِنْ نَفْسِهِ وَاعِظٌ كَانَ عَل
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می‎دهنــد.
کــه راه نیــل بــه دنیــا را توجــه صــرف بــه آن و غوطــه ور شــدن در شــهوات  گمــان دنیاپرســتان   2. بــر خــاف 
می‎داننــد، امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ اصــاح امــر آخــرت و توجــه بــه پیامدهــای اخــروی اعمــال را زمینه‎ســاز اصــاح امــور 

دنیــوی می‎دانــد.
کــه در حقیقــت مواعــظ ارزشــمند خــدای تعالــی اســت،   3. وجــود واعــظ باطنــی و توجــه بــه موعظه‎هــای  ‎آن، 

ــد. گــون دور مان گیــرد و از آســیب‎های  ‎گونا ــرار  ــه فــرد، تحــت حفاظــت و عنایــت الهــی ق ک موجــب می‎شــود 
 4. موعظــه بــه قلــب رقّــت و نرمــی می‎بخشــد، عواطــف را تحریــک می‎کنــد، انســان را از پلیدی‎هــا ‎بــاز مــی‎دارد و 

او را بــه ســوی راســتی‎ها ‎و خوبی‎هــا ‎ســوق می‎دهــد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه قلــب را بــه   1. قلــوب انســان‎ها ‎در اختیــار خــود آنهــا نیســت، بلکــه در اختیــار خالــق و ربّ آنهاســت و اوســت 
ــد  ــه ســوی مــا جلــب شــود، بای ــر می‎خواهیــم دل‎هــای ‎مــردم ب گ کــه بخواهــد متمایــل می‎ســازد. پــس ا هــر ســو 

کــه همــه چیــز تحــت ســیطره اوســت. کنیــم  رابطــه‎ی خــود بــا خــدا را اصــاح 
کار بســتن انــدرز دیگــران، امــری مطلــوب و پســندیده اســت، امــا ضروری‎تــر ‎از آن ایــن  گرچــه شــنیدن و بــه   2. ا
گــردد؛  کــه انســان در درون، موعظه‎گــری داشــته باشــد تــا همیشــه بتوانــد از راهنمایی‎هــای ‎آن بهــره منــد  اســت 

کــه برخاســته از نــدای درونــی باشــد، بــه زمــان و مــکان خاصــی محــدود نیســت. زیــرا وعظــی 
کــدام   3. نبایــد بــرای دنیــا، از آخــرت دســت برداریــم و یــا بــرای آخــرت، از دنیــا دســت بکشــیم، بلکــه بایــد بــه هــر 

بــه انــدازه خــود ارزش و بهــا دهیــم.
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ط: نومید نکرد         ْ يُقَنِّ کامل در علم و فهم                    لَ فَقِيه: 
ْ
 ال

ُّ
واژگان مهم:    كُل

وْح: لطف و رأفت، خوشی و آسایش                               ْ يُؤْيِسْ+ هُمْ: مأیوس نکرد+ آنها را                                رَ لَ
کــه مــردم را از رحمــت خــدا مأیــوس نگردانــد و از لطــف خــدا ناامیــد نســازد و از  کســی اســت  کامــل  ترجمــه: فقیــه 

مکــر خــدا ایمنــی ندهــد.

چکیده مفاهیم

کــه امــر هدایــت و ارشــاد جامعــه را بــر عهــده دارد، هرگــز نمی‎توانــد تمــام افــراد جامعــه را بــه یــک شــیوه  گاه  عالــم آ
ــا  ــا وعــده و بشــارت، و عــده‎ای دیگــر ب ــد: برخــی ب ــی دارن ــه انســان‎ها ‎روحیــات متفاوت ک ــدرز دهــد؛ چــرا  ــد و ان پن
ــم افــراد را میــان بیــم و  کــه عال ــذار هدایــت می‎یابنــد و اصــاح می‎شــوند، امــا حکمــت اقتضــا می‎کنــد  وعیــد و ان
کــه از  کننــد و نــه چنــدان امیــدوار باشــند  کلــی رحمــت خداونــد را فرامــوش  کــه نــه بــه  گونــه‎ای  امیــد نگهــدارد؛ بــه 

عــذاب الهــی غافــل ماننــد.

نکــــــــــــــــــات

ــه در  ک ــا از ایــن اســت  ــرس م ــه از او بهراســیم، بلکــه ت ک کی نیســت  ــد موجــود ترســنا کــه خداون  1. روشــن اســت 
گیــرد. بنابرایــن، در واقــع مــا از پیامدهــای  ادای رســالت و وظیفــه خویــش، کوتاهــی کنیــم و عــذاب الهــی مــا را فــرا 

اعمــال ناپســند و عاقبــت خــود می‎هراســیم.
کــه نتیجــه‎اش ســعادت و خشــنودی خداونــد   2. خــوف از خــدا، از مقامــات بلنــد و اوصــاف حســنه‎ای اســت 

حکمت  87
توازن میان بیم و امید

هِ وَ  اسَ مِنْ رَحْمَةِ اللَّ طِ النَّ مْ يُقَنِّ
َ
فَقِيهِ مَنْ ل

ْ
فَقِيهُ كُلُّ ال

ْ
؟ع؟‎ ال

َ
وَ قَال

هِ.  رِ اللَّ
ْ

مْ يُؤْمِنْهُمْ مِنْ مَك
َ
هِ وَ ل مْ يُؤْيِسْهُمْ مِنْ رَوْحِ اللَّ

َ
ل
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گناهــان از ســوی دیگــر، انســان را دچــار وحشــت  خ از یــک ســو، و یــادآوری  اســت. یــاد قیامــت و عذاب‎هــای  ‎دوز
و تــرس می‎کنــد و حتــی بــا وجــود عبــادات بســیار، آدمــی از فرجــام نامعلــوم خــود هراســان می‎گــردد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه بــه صــورت تدریجــی صــورت می‎گیــرد، از یــک ســو بایــد از ابــزار   1. یــک مربــی در فراینــد پیچیــده امــر تربیــت 
کــه بــدون  گیــرد و از ســوی دیگــر، بایــد افــراد را از عواقــب سســتی و غفلــت بترســاند و هشــدار دهــد  تشــویق بهــره 

تــاش و تحمــل ســختی‎ها، امیــد بــه موفقیــت معنــا نــدارد. 
ــر فــرد مــورد نظــر داشــته  کــم ب ــد ابتــدا شــناخت درســتی از خصیصه‎هــای‎ ‎حا  2. در هنــگام تربیــت دیگــران، بای
کــه نگرانــی شــدیدی  کســی  کنیــم؛ زیــرا برنامــه مــورد نیــاز  باشــیم و ســپس برنامــه تربیتــی مناســب بــا او را تنظیــم 

کــه بــه اوامــر و نواهــی الهــی بي‎توجــه اســت، متفــاوت اســت. کســی  از عواقــب اخــروی اعمالــش دارد بــا 
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گرفت وْضَع: بي‎ارزش‎ترین، پست‎ترین                                وَقَفَ: ایستاد، جا 
َ
واژگان مهم:    ا

وَارِح: اعضای بدن                                                 َ ج
ْ

ل
َ
رْفَعُهُ: بلند مرتبه‎ترین‎ آن                                          ا

َ
أ

کــه در  گرفتــه اســت، و برتریــن علــم علمــی اســت  کــه بــر زبــان جــا  ترجمــه: بی‏ارزش‎تریــن دانــش، دانشــی اســت 

ح آشــکار اســت. اعضــا و جــوار

چکیده مفاهیم

امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ در ایــن حکمــت، بي‎ارزش‎تریــن و بــا ارزش‎تریــن علــم را بیــان می‎فرمایــد: بي‎ارزش‎تریــن 
کــه تنهــا بــر زبــان انســان جــاری شــده و لقلقــه زبــان بــوده و در اعمــال انســان خــود را نشــان  علــم، علمــی اســت 
کتــاب را بــر پشــت  کــه تنهــا ســنگینی بــار  کریــم بــه چهارپایــی تشــبیه شــده  ندهــد. عالــم بــه چنیــن علمــی در قــرآن 
خــود احســاس می‎کنــد ولــی از مفاهیــم آن بهــره ای نمی‎بــرد.1 امــا در نقطــه مقابــل بــا ارزش‎تریــن علــم، علمــی 
کــرده و بــه جــان و دل آدمــی نشســته باشــد و خــود را در جــای جــای اعمــال انســان  کــه از زبــان انســان عبــور  اســت 

نشــان دهــد. چنیــن دانشــی بــرای انســان ســودمند اســت و چنیــن شــخصی را می‎تــوان عالــم واقعــی نامیــد.

نکــــــــــــــــــات

کار خــودش  گــر از عمــل تهــی باشــد، نــه بــه  کــه عالــم آن را بــر دوش می‎کشــد. علــم او ا  1. علــم، بــار ســنگینی اســت 
کــرم؟ص؟ فرمــود: »هــر  ــر ا کــه پیامب ــد دور می‎کنــد؛ چنــان  کار دیگــران، بلکــه تنهــا او را از خداون ــه  ــه ب ــد و ن می‎آی

1 . سوره جمعه، آیه 5.
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــس علمــش افــزوده شــود، ولــی بــر هدایتــش افــزوده نگــردد، ایــن علــم، جــز دوری از خداونــد متعــال ســودی بــه 
حالــش نــدارد«.1 

گــذار اســت؛ بــه  گرایش‎هــای ‎باطنــی و درونــی انســان بــر رفتارهــای بیرونــی و ظاهــری او، بســیار اثــر   2. افــکار و 
کــوزه همــان  گفتــه انــد: »از  کــه  کــه در درون او چــه می‎گــذرد. چنــان  کــه از ظاهــر انســان می‎تــوان پــی بــرد  طــوری 

کــه در اوســت«. بــرون تــراود 
کــرده ولــی خــود بــه کشــیدن ســیگار مبتــا اســت،  کــه دربــاره زیان‎هــای ‎ســیگار، ســخنرانی‎های ‎زیــاده   3. پزشــکی 
کــه  کم‎ارزش‎تریــن علــوم قــرار می‎گیــرد. ولــی فــرد بي‎ســوادی  علــم او چــون نتیجــه عملــی در بــر نــدارد، در زمــره 

گرفتــه اســت. کار بســته، بیــش از او از دانــش بهــره  ســخنان پزشــک را شــنیده و آن را بــه 
کــه خواســته‎های  ‎دیگــر مــا بــا ایــن  گاهــی بــر خــاف علــم خــود عمــل می‎کنیــم، آن اســت   4. دلیــل اینکــه 
شــناخت تزاحــم دارد و دلبســتگی زیــاد بــه ایــن خواســته‎ها ‎و لذت‎هــای ‎آن، نمی‎گــذارد دل تســلیم حقیقــت 

ــود. ش

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

گــر دانشــی  کــه ا کــه بــه دنبــال تحصیــل علــم هســتند، همــواره بایــد بــه ایــن نکتــه توجــه داشــته باشــند   1. کســانی 
کــردار انســان تأثیــر نگــذارد، هیــچ ارزشــی نــدارد. گــردد و بــر اعمــال و  فقــط بــر زبــان جــاری 

گفتار بگذرد و به مرحله عمل برسد. که از مرحله اندیشه و   2. دانشی مفید و ارزشمند است 
کنیم. کم رنگ   3. برای عمل به دانسته‎های ‎خود، لازم است خواسته‎های ‎مزاحم را در قلب تضعیف و 

لطـــــــــــــــائف
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1 . محجة البیضاء، ج 1، ص 126.
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کمیــاب، تازه‎هــای ‎شــگفت  : خســته می‎شــوند        فَابْتَغُــوا: پــس بطلبیــد    طَرَائِــف: چیزهــای 
ُّ

ــل واژگان مهــم:    تََ

آور                 
ترجمــه: همانــا ایــن دل‎هــا ‎هماننــد بدن‎هــا ‎افســرده می‎شــوند. پــس بــرای شــادابی دل‎هــا، ســخنان زیبــای 

بجوییــد. را  حکمت‎آمیــز 

چکیده مفاهیم

کــه آن بهره‎منــد شــدن از  کــرده  امــام علــی؟ع؟‎ در ایــن روایــت، بــه یکــی از راه‎هــای ‎تجدیــد قــوای قلــب اشــاره 
کــه شــنیدن یــا مطالعــه آن، روح را  کلمــات نغــز و حکیمانــه و لطیفــی اســت  طُرفــه حکمت‎هاســت. منظــور از آن، 

ــاره می‎بخشــد.  از لذتــی معنــوی برخــوردار می‎ســازد و بــه آن طراوتــی دوب

نکــــــــــــــــــات

کارگیــری صحیــح آن، زمینــه پذیــرش دیگــر مطالــب  ع از ضرورت‎هــای ‎آمــوزش اســت و بــا بــه   1. ایجــاد تنــوّ
کارآزمــوده  ع، هنــر معلّــم و مربــی  ح امــور متنــوّ نیــز فراهــم می‎شــود. همچنیــن شــناخت زمــان مناســب بــرای طــر

اســت.
 2. مــا عــاوه بــر امــور فــردی، در تعامــات اجتماعــی نیــز نیازمنــد انــرژی روانــی و یــا همــان نشــاط و شــادابی روح 

هســتیم و بــدون آن، در رونــد عــادی زندگــی هــم دچــار اختــال و ضعــف و سســتی می‎شــویم. 
 3. مــی تــوان حکمت‎هــای ‎تــازه و ســخنان نغــز را در محیــط خانــواده، روابــط میــان دوســتان، ســایر روابــط 

حکمت  89

حکمت و شادابی دل

هَا 
َ
بْدَانُ فَابْتَغُوا ل

َ
أ

ْ
وبَ تَمَلُّ كَمَا تَمَلُّ ال

ُ
قُل

ْ
؟ع؟‎: اِنَّ هَذِهِ ال

َ
وَ قَال

مِ.
َ

حِك
ْ
طَرَائِفَ ال



211

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

اجتماعــی و هــر موقعیــت مناســب دیگــر مــورد اســتفاده قــرار داد. امــام علــی؟ع؟‎ در فرمایشــی دیگــری می‎فرمایــد: 
کــه ســخن برانــد،  کــه ســخنی بگویــد، در پــی آن حکمــت و مثلــی مــی‎آورد، ولــی احمــق هــر زمــان  »عاقــل هــر زمــان 

در پــی آن ســوگندی مــی‎آورد.«1

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

ع، خســته می‎شــود. بــرای جلوگیــری از ایــن حالــت،   1. روح نیــز هماننــد جســم در اثــر تمرکــز مــداوم بــر یــک موضــو
کــه پــس از مشــغولیت ذهنــی و قلبــی بــه  گونــه  گیــرد، بدیــن  ع مــورد اســتفاده قــرار  لازم اســت اصــل تربیتــی تنــوّ
ــا از ایجــاد  گونــه‎ای فضــای ذهنــی و باطنــی را تغییــر داد ت ــد بــه  کســالت، بای ع و پیــش از احســاس  یــک موضــو

کــرد.  دل‌زدگــی پیشــگیری 
 1. مطالعــه آیــات حکمــت آمیــز قــرآن، روایتــی لطیــف از اهــل بیــت؟ع؟‎، مثلــی دل پســند، شــعری زیبــا، حکایتــی 
ح‌بخــش و البتــه مفیــد، ضمــن تجدیــد شــادابی و طــراوت، نکتــه‌ای  شــیرین و عبــرت آمــوز و یــا حتــی لطیفــه‌ای فر

آموزنــده را نیــز بــه انســان آمــوزش می‎دهــد.
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: نگوید هرگز                                                فِتْنَة: فتنه و آزمایش نَّ
َ
 يَقُول

َ
واژگان مهم:    ل

 )ف+ لِیَستَعِذ(: پس+ پناه باید بجوید
ْ

يَسْتَعِذ
ْ
: پناه جست                                                    فَل

َ
اسْتَعَاذ

کم شدن  م: شکسته شدن، 
َ

تَبِرُ+ هم(: امتحان می‎کند+ آنها را                 اِنْثِل تَبِرُهُمْ )یَ�خ يَ�خْ
گرفتــار آزمایشــی  کــس  ترجمــه: هیــچ یــک از شــما نگویــد: »خدایــا، از فتنــه و امتحــان بــه تــو پنــاه می‎بــرم«؛ زیــرا هــر 

کننــده بــه خــدا پنــاه ببــرد؛ زیــرا خــدای  کــه می‎خواهــد پنــاه ببــرد، بایــد از آزمایش‎هــای  ‎گمــراه  کســی  اســت. پــس 
ــه  ک ــه امــوال و اولاد شــما وســیله امتحــان شــما هســتند«. معنایــش ایــن اســت  ک ــد: »بدانیــد  ســبحان می‎فرمای
کــه از رزق خــود ناخشــنود اســت و  کــس  خداونــد، بندگانــش را از طریــق امــوال و اولاد آزمایــش می‎کنــد تــا آن 
گردانــد. هرچنــد خــدای ســبحان مــردم را بهتــر از خودشــان  کــه را بــه قســمت الهــی راضــی اســت، آشــکار  آن 
کیفــر اســت، پدیــد آیــد؛ چــون بعضــی از مــردم، فرزنــد  کــه موجــب پــاداش یــا  کارهایــی  می‎شناســد، ولــی می‎خواهــد 
کاهــش  پســر را دوســت می‎دارنــد و از دختــر بدشــان می‎آیــد و بعضــی هــم افزایــش مــال را دوســت می‎دارنــد و از 

ســرمایه نگران‌انــد.

حکمت  90
پناهندگی به بارگاه الهی

ا وَ 
َّ

حَدٌ إِل
َ
يْسَ أ

َ
هُ ل نَّ

َ
فِتْنَةِ لِأ

ْ
عُوذُ بِكَ مِنَ ال

َ
هُمَّ إِنيِّ أ

َّ
حَدُكُمْ الل

َ
نَّ أ

َ
ا يَقُول

َ
؟ع؟‎ ل

َ
وَ قَال

فِتَنِ فَإِنَّ 
ْ
اتِ ال

َّ
يَسْتَعِذْ مِنْ مُضِل

ْ
كِنْ مَنِ اسْتَعَاذَ فَل

َ
ى فِتْنَةٍ وَ ل

َ
هُوَ مُشْتَمِلٌ عَل

هُ  نَّ
َ
وْلادُكُمْ فِتْنَةٌ« وَ مَعْنَى ذَلِكَ أ

َ
مْ وَ أ

ُ
ك

ُ
مْوال

َ
ما أ نَّ

َ
مُوا أ

َ
 »وَ اعْل

ُ
هَ سُبْحَانَهُ يَقُول اللَّ

اضِي بِقِسْمِهِ ‏ اخِطُ لِرِزْقِهِ وَ الرَّ نَ السَّ ادِ لِيَتَبَيَّ
َ

وْل
َ

أ
ْ

مْوَالِ وَ ال
َ

أ
ْ

سُبْحَانَهُ يَخْتَبِرُهُمْ بِال
تِي بِهَا 

َّ
 ال

ُ
فْعَال

َ
أ

ْ
كِنْ لِتَظْهَرَ ال

َ
نْفُسِهِمْ وَ ل

َ
مَ بِهِمْ مِنْ أ

َ
عْل

َ
وَ إِنْ كَانَ سُبْحَانَهُ أ

إِنَاثَ وَ 
ْ

رَهُ ال
ْ

كُورَ وَ يَك
ُ

نَّ بَعْضَهُمْ يُحِبُّ الذّ
َ

عِقَابُ لِأ
ْ
وَابُ وَ ال يُسْتَحَقُّ الثَّ

حَالِ‏.
ْ
امَ ال

َ
رَهُ انْثِل

ْ
مَالِ وَ يَك

ْ
بَعْضَهُمْ يُحِبُّ تَثْمِيرَ ال
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

چکیده مفاهیم

گــون و مختلفــی مــورد آزمایــش و امتحــان قــرار می‎گیرنــد و هیــچ  همــه انســان‎ها ‎در ایــن دنیــا بــه صورت‎هــای  ‎گونا
ــرم«؛  ــه خــدا پنــاه می‎ب ــد: »از امتحــان الهــی ب کســی بگوی ــدارد  ــا ن کنــد. بنابرایــن معن ــد از آن فــرار  کــس نمی‎توان
کمــک الهــی از آنهــا ســربلند بیــرون آیــد.  کننــده بــه خــدا پنــاه بــرد تــا بــا  بلکــه بایــد از فتنه‎هــا ‎و آزمایش‎هــای ‎گمــراه 
ــا  ــار مــا بیشــتر نمی‎شــود بلکــه زمینــه رشــد انســان‎های  ‎ب ــه نحــوه رفت ــد ب ــات، علــم خداون ــا ایــن امتحان البتــه ب
کــه بــه وضعیــت درســی  گردیــده و راه عــذر تراشــی بــر افــراد بهانــه جــو بســته می‎شــود. مثــل معلمــی  تقــوا فراهــم 
کــرده  گردان خــوب را فراهــم  گرفتــن از آنهــا، هــم زمینــه رشــد و ترقــی شــا گردان خــود علــم دارد امــا بــا امتحــان  شــا

کــه درس نمی‎خواننــد باقــی نمی‎گــذارد. گردانی  و هــم بهانــه‎ای بــرای شــا

نکــــــــــــــــــات

 1. اســتعاذه بــه معنــای درخواســت پنــاه از خداونــد اســت. در اســتعاذه انســان خــود را تحــت حمایــت و حفاظــت 
گــون محفــوظ مــی‎دارد. خداونــد قــرار می‎دهــد و بــه ایــن ترتیــب، خــود را از آســیب‎های  ‎گونا

کــه در هنــگام حملــه  کــه بــه صــورت عملــی بــه ذات خداونــد پنــاه ببریــم؛ همچنــان   2. اســتعاذه واقعــی آن اســت 
 ‎ســازد. در ماجــرای حضرت یوســف؟ع؟‎روم«، خطــر را برطــرف نمی‎هوایــی دشــمن، گفتــن جملــه »بــه پناهــگاه مــی

کــرد تــا از دســت زلیخــا بگریــزد. کتفــا نکــرد، بلکــه تــاش  گفتــن »معــاذ الله« ا کــه ایشــان بــه  نیــز می‎بینیــم 
گوهــر نهفتــه‎ی در وجــودش را  کــه فــرد در مواجهــه بــا شــداید و ســختی‎ها،   3. هــدف از ابتــا و آزمایــش آن اســت 

کنــد و اســتعدادهای نهفتــه خــود را شــکوفا ســازد. آشــکار 
 4. از نظــر قــرآن تمــام صحنه‎هــای ‎زندگــی صحنــه امتحــان اســت و انســان در هــر حالــی در بوتــه آزمایــش الهــی 
قــرار دارد، چــه در ســختی‎ها ‎و تنگناهــا و چــه در خوشــی‎ها ‎و راحتی‎هــا؛ زیــرا خداونــد هیــچ نعمتــی بــه بندگانــش 
نمی‎دهــد و از هیــچ چیــز آنهــا را محــروم نمی‎کنــد، مگــر آنکــه می‎خواهــد بــدان وســیله میــزان بندگــی و رضایــت 

کنــد. آنهــا را مشــخص 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

 ‎کــه امیرالمؤمنیــن؟ع؟ ع در ورطه‎هــای  ‎خطــر بســیار مؤثــر اســت، امــا چنــان   1. اســتعاذه بــرای پیشــگیری از وقــو
کــه لازمــه آفرینــش انســان اســت؛ چــون  در ایــن حکمــت اشــاره می‎فرمایــد، نبایــد از چیــزی بــه خــدا پنــاه ببریــم 

گریخــت و بــه خــدا پناهنــده شــد. ابتــا و آزمــوده شــدن لازمــه زندگــی دنیــوی اســت و نبایــد و نمی‎تــوان از آن 
کننــده بایــد بــه خــدا پنــاه ببریــم و یکــی از فتنه‎هــا ‎امــوال   2. بــر اســاس ایــن حکمــت شــریف، از فتنه‎هــای ‎گمــراه 
کار دشــواری اســت؛ چــه اینکــه افــراد بســیاری از امتحانــات دیگــر ســربلند  گذشــتن از آنهــا  کــه  و فرزنــدان هســتند 

بیــرون آمده‎انــد،‎ امــا در ایــن آزمــون شکســت خوردنــد.
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کنی ن+ تُباهِیَ(: اینکه+ سرافرازی 
َ
نْ تُبَاهِيَ )ا

َ
ن+ یَعظُمَ(: اینکه+ بزرگ شود     ا

َ
نْ يَعْظُمَ )ا

َ
واژگان مهم: ا

کردی                           يَتَدَارَكُهَا )یَتَدارَکُ+ ها(: تلافی می‎کند+ آن را                  گر+ بدی  سَأتَ(: ا
َ
تَ )اِن+ ا

ْ
سَأ

َ
اِنْ أ

کــه مــال و فرزنــدت زیــاد شــود، بلکــه  ترجمــه: )از امــام؟ع؟‎ پرســیدند »خیــر« چیســت؟ فرمــود(: خیــر آن نیســت 

گــران مقــدار شــود، و در پرســش پــروردگار در میــان  کــه دانــش تــو فــراوان و بردبــاری ات بــزرگ و  خیــر آن اســت 
کــردی از خــدا آمــرزش  گــر بــد  کار نیکــی انجــام دهــی، شــکر خــدا بــه جــا آوری، و ا گــر  مــردم ســرفراز باشــی. پــس ا
کنــد، و دیگــر نیکــوکاری  کــه بــا توبــه جبــران  گناهــکاری  کــس خیــر نیســت: یکــی  خواهــی. در دنیــا جــز بــرای دو 
کــه پذیرفتــه  کاری بــا تقــوا انــدک نیســت، و چگونــه انــدک اســت آنچــه  کارهــای نیکــو شــتاب ورزد؛ هیــچ  کــه در 

شــود.

‎ چکیده مفاهیم

کــه خیــر و ســعادت انســان در زیــاد شــدن مــال و ثــروت و فرزنــدان اســت در حالــی  برخــی از مــردم تصــور می‎کننــد 
کــه  کــه این‎هــا ‎وســیله آزمایــش انســان در دنیــا هســتند و خیــر واقعــی در زیــاد شــدن علــم و بردبــاری اســت. و کســی 
گناهــی شــود، توبــه  گــر مرتکــب  گــر بــه نعمتــی دســت یایــد، شــکرگزاری می‎کنــد و ا گــردد، ا علــم و بردبــاری او زیــاد 
کوچــک  کســی بــه خیــر واقعــی دســت یافتــه و چــون اعمــال او بــا تقــوا همــراه اســت نبایــد آنهــا را  می‎کنــد. چنیــن 

کوچــک نیســت. کــم و  بدانــد؛ زیــرا خداونــد آنهــا را می‎پذیــرد و هرچــه خداونــد بپذیــرد 

حکمت  91
خیــر چیـست؟

كِنَّ 
َ
دُكَ وَ ل

َ
كَ وَ وَل

ُ
ثُرَ مَال

ْ
نْ يَك

َ
خَيْرُ أ

ْ
يْسَ ال

َ
 ل

َ
خَيْرِ مَا هُوَ فَقَال

ْ
وَ سُئِلَ؟ع؟‎ عَنِ ال

كَ  اسَ بِعِبَادَةِ رَبِّ نْ تُبَاهِيَ النَّ
َ
مُكَ وَ أ

ْ
نْ يَعْظُمَ حِل

َ
مُكَ وَ أ

ْ
ثُرَ عِل

ْ
نْ يَك

َ
خَيْرَ أ

ْ
ال

ا 
َّ

نْيَا إِل ا خَيْرَ فيِ الدُّ
َ

هَ وَ ل تَ اسْتَغْفَرْتَ اللَّ
ْ
سَأ

َ
هَ وَ إِنْ أ حْسَنْتَ حَمِدْتَ اللَّ

َ
فَإِنْ أ

خَيْرَاتِ 
ْ
وْبَةِ وَ رَجُلٍيُ سَارِعُ فيِ ال  فَهُوَ يَتَدَارَكُهَا بِالتَّ

ً
ذْنَبَ ذُنُوبا

َ
يْنِ رَجُلٍ ‏أ

َ
لِرَجُل

لُ. قْوَى وَ كَيْفَ يَقِلُّ مَا يُتَقَبَّ ا يَقِلُّ عَمَلٌ مَعَ التَّ
َ

وَ ل
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

نکــــــــــــــــــات

ــر آنهــا صــدق   1. هــرگاه عنصــر فضیلــت و برتــری در دارایــی و فرزنــد وجــود نداشــته باشــد، عنــوان »خیــر« نیــز ب
گاه بــا حلــم پیونــد خــورد و بــا عبودیــت خداونــد همــراه شــد، عیــن فضیلــت اســت و  کــرد. امــا علــم هــر  نخواهــد 

کاســتی و ضعــف در آن وجــود نخواهــد داشــت. هرگــز 
گــر مباهــات و تفاخــر بــه امــر ناپســندی تعلــق نگرفتــه باشــد و بــه منظــور برتــری نمایــی بــر دیگــران نباشــد،   2. ا
نــه تنهــا مذمــوم نیســت، بلکــه امــری ممــدوح نیــز خواهــد بــود. امــام علــی؟ع؟‎ در مناجــات معــروف خــود عرضــه 
کــه تو پــروردگارم  کافــی اسســت  کــه بنــده تــو باشــم و ایــن افتخــار برایــم  مــی‎دارد: »خداونــدا، عــزّت مــرا بــس اســت 

کــه امــری برتــر و فضیلــت اســت، می‎باشــد. باشــی«. در ایــن حکمــت نیــز متعلــق تفاخــر، عبودیــت خداونــد 
گرفتــن در آن بســیار لازم اســت؛ چــون بــه  کــه برتــری دارد، ســرعت   3. بــا توجــه بــه اینکــه »خیــر« چیــزی اســت 
کــه فضیلــت آن قطعــی اســت، موجــب می‎شــود تــا وسوســه‎ها ‎شــروع شــوند و اراده اولیــه  کاری  تأخیــر انداختــن 
کلــی تــرک می‎شــود و  کار خیــر بــه  کار بــه سســتی و ضعــف بکشــانند، بــا وجــود ایــن وسوســه‎ها، یــا  مــا را بــر انجــام 

یــا انجــام آن بــس دشــوار می‎گــردد.
ــادمان  ــد، ش کن ــب  کس ــی را  ــت اله ــد رضای ــد و بتوان ــق یاب ــد، توفی ــی خداون ــیر بندگ ــر در مس گ ــن ا ــان مؤم  4. انس
گــر مرتکــب خطــا و اشــتباهی  خواهــد می‎شــود و آن را توفیقــی از جانــب او می‎دانــد و شــکر و ســپاس می‎کنــد، امــا ا
کــه شــیطان و هــوای نفــس  گردیــد، فــوراً توبــه و اســتغفار می‎کنــد و اجــازه نمی‎دهــد  گنــاه مبتــا  شــد و بــه لغــزش و 

او را منحــرف ســازند.
ــر  ــز ب ــر نی کار خی ــن  کمتری ــه  ک ــوری  ــه ط ــی‎آورد؛ ب ــم م ــال را فراه کم ــه  ــیدن او ب ــی و رس ــد آدم ــه رش ــوا زمین  5. تق
ســعادت و پیشــرفت معنــوی انســان تأثیر‎گــذار اســت و از ایــن رو، نبایــد هیــچ عمــل خیــری را ناچیــز شــمرد. ایــن 

کمیّــت. کیفیــت اســت نــه  کــه اصــل در پیشــرفت، توجــه بــه  ســخن بــه ایــن نکتــه تربیتــی اشــاره دارد 

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کارهــای خــوب  کنــد؛ یعنــی انســان  کــه کمیّــت و کیفیــت را بــا هــم در خــود جمــع   1. بهتریــن شــکل عمــل آن اســت 
کــه جمــع میــان ایــن دو در مــوارد بســیاری ممکــن نیســت، بــه  زیــادی را بــه بهتریــن وجــه انجــام دهــد. امــا از آنجــا 

کنیــم هرچنــد اعمال‎مان اندک باشــد. کیفیــت عمــل توجــه  فرمــوده امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ مــا بایــد بــه 
گــر کســی بخواهــد از زندگــی دنیــا بهــره کافــی را بــرای آخــرت خــود بــه دســت آورد، هــم بایــد از تــاش و فعالیت   2. ا
کــه بــرای تأمیــن  کنــد؛ همــان طــور  کــه زحمــات او را بــر بــاد می‎دهــد، پرهیــز  کارهایــی  دســت برنــدارد و هــم بایــد از 

ســامتی هــم بایــد تغذیــه مناســب داشــته باشــیم و هــم بایــد از آلودگی‎هــا ‎و عوامــل بیمــاری‏زا، اجتنــاب کنیم.
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کردند+ او را بَعُوا+ ه(: پیروی 
َ
بَعُوهُ )إتّ

َ
لَ: شایسته‎تر ‎و نزدیک‎تر            اِتّ وْ

َ
واژگان مهم:    ا

مَتُه: خویشاوندی او               ْ بَعُدَتْ: دور شد )باشد(                   لُ
کــه آورده‎انــد. ســپس حضــرت ایــن آیــه  ترجمــه: نزدیک‎تریــن مــردم بــه پیامبــران، داناتریــن آنهاســت بــه دینــی 

کــه از او پیــروی می‎کننــد و نیــز ایــن  پیامبــر  کســانی هســتند  را تــاوت فرمــود: »نزدیک‎تریــن مــردم بــه ابراهیــم 
کــه خــدا را فرمــان بــرد، هرچنــد بــا آن  کســی اســت  کــه ایمــان آورده‎انــد«. آن‎گاه فرمــود: دوســت محمّــد  کســانی  و 
کنــد،  کــه خــدا را نافرمانــی  کســی اســت  حضــرت رابطــه خویشــاوندی دوری داشــته باشــد و دشــمن آن حضــرت 

هرچنــد نســبتش بــا آن حضــرت نزدیــک باشــد.

چکیده مفاهیم

کــه نزدیک‎تریــن مــردم بــه پیامبــران چــه  کســی ســؤال شــود  گــر از  کنونــی ا در دوران جاهلیــت و حتــی در دوران 
کــه شــنیده می‎شــود، نزدیک‎تریــن اقــوام و خویشــاوندان اســت. امــا خداونــد  کســانی هســتند، غالبــاً جوابــی 
کــه نزدیک‎تریــن افــراد بــه حضــرت  کریــم تصریــح فرمــود  متعــال پیوندهــا و روابــط قومــی را برداشــت و در قــرآن 
کــرده و از او تبعیــت می‎کننــد، نــه  کــه بیشــتر اطاعــت خــدا را  کســانی هســتند  ابراهیــم؟ع؟‎ و پیامبــر خاتــم )ص(، 

کــه رابطــه قــوم و خویشــی دارنــد. کســانی 

حکمت 92
نزدیک‎ترین فرد به پیامبر؟ص؟

 ‎ا؟ع؟
َ
مُهُمْ بِمَا جَاءُوا بِهِ ثُمَّ تَل

َ
عْل

َ
نْبِيَاءِ أ

َ
أ

ْ
اسِ بِال ى النَّ

َ
وْل

َ
؟ع؟‎ إِنَّ أ

َ
وَ قَال

 
َ

ذِينَ آمَنُواثُمَّ قَال
َّ
بِيُّ وَ ال بَعُوهُ وَ هذَا النَّ ذِينَ اتَّ

َّ
ل

َ
اسِ بِإِبْراهِيمَ ل ى النَّ

َ
وْل

َ
إِنَّ أ

دٍ مَنْ  حْمَتُهُ وَ إِنَّ عَدُوَّ مُحَمَّ
ُ
هَ وَ إِنْ بَعُدَتْ ل طَاعَ اللَّ

َ
دٍ مَنْ أ إِنَّ وَلِيَّ مُحَمَّ

هَ وَ إِنْ قَرُبَتْ قَرَابَتُهُ. عَصَى اللَّ
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نکــــــــــــــــــات

گونــه افــراد در هنــگام بــروز اختــاف   1. بســیاری از مــردم خویشــاوندان خــود را بــر دیگــران ترجیــح می‎دهنــد. ایــن 
بیــن خــود و دیگــران، بــدون تحقیــق و بررســی، از اقــوام خــود جانــب‎داری می‎کننــد و بــا طــرف مقابــل مخالفــت 

می‎ورزند.
ــت و  ــران؟ع؟‎ را اطاع ــا پیامب ــی ب ــتی و نزدیک ک دوس ــا ــر داد و م ــی را تغیی ــای ‎جاهل ــال ارزش‎ه ــد متع  2. خداون
بندگــی خــود قــرار داد. بــر ایــن اســاس، شایســتگی افــراد بســته بــه میــزان اطاعــت آنــان و نــه بــه میــزان فاصلــه 
خانوادگــی ایشــان بــا پیامبــران و اولیــای الهــی اســت. بــه همیــن جهــت افــرادی مثــل ســلمان و ابــوذر از محبــت 
کســانی چــون ابولهــب و ابوجهــل بــا وجــود خویشــاوندی بــا پیامبــر؟ص؟،  کــرم؟ص؟ برخــوردار بودنــد، ولــی  پیامبــر ا

از دوســتی بــا آن حضــرت نصیبــی نداشــتند.

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه عالم‎تریــن مــردم بــه مقصــد و اهــداف  کســانی را  کمــان اســامی بایــد دقــت نمــود و   1. در انتخــاب والیــان و حا
ــر  کشــور و ملــت را ب ــر آنکــه مدیریــت اجرایــی یــک  کــم دینــی عــاوه ب کــرد؛ زیــرا حا پیامبــران هســتند، انتخــاب 
عهــده دارد، مدیریــت فرهنگــی و تربیتــی آن ملــت را بــر دوش می‎کشــد. بنابرایــن بــرای دســت‎یابی بــه موفقیــت، 

کنــد. کــه انبیــا داشــتند، هدایــت  بایــد بتوانــد مــردم را بــه همــان مقصــدی 
کــرده و همچنیــن  کســی می‎خواهــد بــه پیامبــر خــدا؟ص؟ نزدیــک شــود، بایــد از خداونــد متعــال اطاعــت  گــر   2. ا

رشــته اطاعــت از خداونــد را بــا معصیــت و نافرمانــی پــاره نکنــد.
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ج نهروان ة: خوار يَّ ورِ رُ َ واژگان مهم:    الْ

دُ: شب زنده داری می‎کند، نماز شب می‎خواند                  جَّ يَتََ
کــه یکــی از »حروریّــه« نمــاز شــب بــه جــا مــی‎آورد و قــرآن می‎خوانــد. فرمــود: خوابیــدن بــا  ترجمــه: امــام؟ع؟‎ شــنید 

یقیــن، بهتــر از نمــاز خوانــدن بــا شــک اســت.

چکیده مفاهیم

گــر او از ایمــان و اعتقــاد قــوی برخــوردار باشــد،  کــه آن را انجــام می‎دهــد. ا کار، بســتگی بــه فــردی دارد  ارزش هــر 
گــم نمی‎کنــد و بــا نــور یقیــن و ایمــان، طریــق هدایــت را می‎یابــد. چنیــن فــردی حتــی  در طوفــان حــوادث، راه را 
کنــد و در بســتر بیاســاید، بــاز هــم از نعمــت  گــر بســیاری از مســتحبات، ماننــد نمــاز شــب و قرائــت قــرآن را تــرک  ا

ع در ورطــه ی انحرافــات مصــون خواهــد مانــد. ایمــان خــود بهــره می‎بــرد و بــا نــور یقیــن از وقــو

نکــــــــــــــــــات

گــر انســان از نعمــت بــاور و یقیــن محــروم باشــد و فقــط بــه انجــام امــور پســندیده بپــردازد، بــه آســیب‎های    1. ا
کــه مهم‎تریــن آن، بیراهــه رفتــن و اشــتباه در انتخــاب مســیر اســت. گونــی دچــار خواهــد شــد  ‎گونا

 2. ســخن امــام علــی؟ع؟‎ ناظــر بــه اهمیــت یقیــن اســت و آن حضــرت در مقــام مقایســه یقیــن بــا شــک اســت، نــه 
کــه امــام، یقیــن همــراه بــا عمــل را بــا یقیــن عــاری از عمــل  گاه  در صــدد ترویــج تنبلــی، پرخوابــی و ... مســلماً آن 
گــواه بــر ایــن مطلــب اســت. کــه زندگــی ایشــان  کنــد، یقیــن همــراه بــا عمــل را ترجیــح خواهــد داد؛ چنــان  مقایســه 

حکمت  93

که از نماز بهتر است خوابی 

ى يَقِينٍ 
َ
 نَوْمٌ عَل

َ
 فَقَال

ُ
دُ وَ يَقْرَأ ةِ يَتَهَجَّ حَرُورِيَّ

ْ
ا مِنَ ال

ً
وَ قَدْ سَمِعَ؟ع؟‎ رَجُل

. اةٍ فيِ شَكٍّ
َ
خَيْرٌ مِنْ صَل
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ــه یقیــن اســت. یقیــن بالاتریــن  ــادت و بندگــی خــدا، رســیدن ب  3. در دیــن اســام، هــدف و نتیجــه نهایــی عب
کــه انســان در ایــن مرتبــه، هیــچ شــک و تردیــدی دربــاره معــارف دینــی، خصوصــاً  مرتبــه معرفــت و علــم اســت 

اصــول اعتقــادی چــون توحیــد، نبــوّت و معــاد نــدارد.

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه در اندیشــه و قلــب و روان مــا هیــچ تردیــدی در مــورد خــدا و  گونــه‎ای   1. مــا بایــد بــه مرتبــه یقیــن برســیم بــه 
کــه مــا خــود را دائمــاً در حضــور پــروردگار احســاس  دســتور‎های ‎او وجــود نداشــته باشــد. تنهــا در ایــن صــورت اســت 

می‎کنیــم و خــواب مــا نیــز عبــادت بــه شــمار می‎آیــد.
کــه برخاســته از یقیــن و بــاور قلبــی باشــند یــا   2. عبادت‎هــای ‎مــا مثــل نمــاز و روزه، زمانــی ارزشــمند هســتند 

حداقــل مــا را بــه مرتبــه یقیــن نزدیــک ســازند، در غیــر ایــن صــورت، آن ارزش واقعــی نخواهنــد داشــت.
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عتُمُو+ ه(: شنیدید+ آن را عْتُمُوهُ )سَِ وا: بشناسید، بفهمید، بیندیشید                        سَِ
ُ
واژگان مهم:    إعْقِل

کنندگان رِعَايَة: نگاهداری و مراعات                                رُعَاة: تدبیر 
کنیــد؛ زیــرا  کار بریــد، نــه فقــط بشــنوید و روایــت  کنیــد و بــه  ترجمــه: هــرگاه روایتــی را شــنیدید، آن را خــوب درک 

کننــدگان آن انــدک. کننــدگان علــم بســیارند و رعایــت  روایــت 

چکیده مفاهیم

گیــری از خبــر وامــی دارد و از اینکــه خبــری را  امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ در ایــن حکمــت مــا را بــه تعمّــق و تدبّــر و بهــره 
کثــر مــردم از شــنیدن خبــر، هدفــی جــز نقــل بــرای  کــردن نــزد دیگــران بشــنویم، بــاز مــی‎دارد. ا صرفــاً بــرای بازگــو 
کار  کــه هــدف شــان از شــنیدن یــک خبــر و روایــت، عمــل نمــودن و بــه  کمــی هســتند  دیگــران ندارنــد و تعــداد 
کــه فضیلــت اصلــی بــرای انســان عمــل نمــودن بــه یــک خبــر و روایــت اســت نــه صــرف  بســتن آن باشــد در حالــی 

کــردن بــرای دیگــران. شــنیدن و نقــل 

نکــــــــــــــــــات

کــردن خبــر همــراه بــا حفــظ و  کــردن اســت. عقــل رعایــت بــه معنــی حبــس   1. عقــل بــه معنــی بســتن و حبــس 
مراعــات آن اســت. 

کــردن بشــنود و انگیــزه ای بــرای درک صحــت و   2. عقــل روایــت، یعنــی شــنونده خبــر را بــه قصــد نقــل و روایــت 
کــه بــدون هیــچ  ســقم و بهــره بــرداری شــخصی از آن نداشــته باشــد. ایــن شــخص بــه منزلــه ضبــط صوتــی اســت 

حکمت  94
درایت و روایـــت

ا عَقْلَ رِوَايَةٍ فَإِنَّ 
َ

خَبَرَ إِذَا سَمِعْتُمُوهُ عَقْلَ رِعَايَةٍ ل
ْ
وا ال

ُ
؟ع؟‎ اعْقِل

َ
وَ قَال

مِ كَثِيرٌ وَ رُعَاتَهُ قَلِيلٌ.
ْ

عِل
ْ
رُوَاةَ ال
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گونــه تعمّــق و تدبّــر، خبــر را می‎شــنود و بــه دیگــران منتقــل می‎کنــد.
 3. رهبــری انســان چــه در بُعــد رفتــار و چــه در بُعــد احســاس، بــر عهــده عقــل و اندیشــه اســت. بــه عبــارت دیگــر، 
ــت  ــتن‎ها ‎و دوس ــت داش ــه دوس ــد، بلک ــرار می‎ده ــح ق ــناخت صحی ــل و ش ــاس تعق ــر اس ــش را ب ــا رفتارهای ــه تنه ن

نداشــتن‎هایش نیــز مبتنــی بــر اندیشــه و تعقــل اســت.
ل، رهبــری درون خــود را بــه احساســات بدهــد، از هماهنگــی بیــن  کــه بــدون توجــه بــه عقــل و اســتدلا کســی   .4 
احســاس و رفتــار بهــره‎ای نخواهــد داشــت و هــر چنــد او ممکــن اســت رفتارهــای مثبتــی هــم داشــته باشــد، امــا 

چــون رهبــری رفتارهایــش بــه دســت احســاس و عاطفــه اســت، نــه عقــل، از نظــر دینــی بهــره چندانــی نــدارد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کنیــم  کنیــم، اول بایــد ســعی   1. وقتــی حدیثــی از بــزرگان دیــن بــه مــا رســید، قبــل از اینکــه بــرای دیگــران نقــل 
کنیــم و خــود را از جهالــت  ــا آن درمــان  کار بریــم و دردهــای روحــی و معنــوی خــود را ب آن را در زندگــی خــود بــه 

دور ســازیم.

کــردن و بــه جــا  کار آســانی اســت؛ ولــی آنچــه دشــوار اســت رعایــت  کــردن و نقــل نمــودن یــک حدیــث،   2. روایــت 
آوردن حــق آن اســت. 

گمراهــی افــراد  گاهــی نقــل آن در فضــای نامناســب، ســبب   3. یــک حدیــث هــر چنــد صحیــح باشــد، ولــی 
گــر بجــا مصــرف شــود، مفیــد خواهــد بــود و در غیــر ایــن صــورت زیــان  می‎شــود؛ چنان‌کــه یــک داروی مفیــد ا
گــر آن را مناســب  گوینــدگان حدیــث بایــد قبــل از بیــان آن، خــوب بیاندیشــند و ا آور اســت. بنابرایــن، ناقــان و 

ــد. کنن ــل  ــد، نق دیدن
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ك: به مُلک او بودن                   
ْ
ل ُ کنندگان           بِالْ واژگان مهم:    راجِعُونَ‏: بازگشت 

کــه مــردی می‎گویــد: »مــا همــه از خداییــم و همــه بــه ســوی او بــاز می‎گردیــم«.  ترجمــه: و آن حضــرت شــنید 

کرده‎ایــم، و اینکــه می‎گوییــم: »و همــه  فرمــود اینکــه می‎گوییــم: »مــا همــه از خداییــم«، بــه مملوکیــت خــود اقــرار 
کــت و نابــودی خویــش اعتــراف داریــم. بــه ســوی او بــاز می‎گردیــم«، بــه هلا

چکیده مفاهیم

ــهِ  يْ
َ
ــا اِل

َ
ِ وَ اِنّ

ــا لَِّ
َ
ــه »اِنّ ــی آی ــترجاع یعن ــه اس ــاره آی ــازه ای درب ــش ت ــد بین ــت می‎خواه ــن حکم ــی؟ع؟‎ در ای ــام عل ام

کــه فــرد بــا  کننــده مبــدأ و مقصــد انســان می‎دانــد و معتقــد اســت  راجِعُــون‏«1 بدهــد. آن حضــرت ایــن آیــه را بیــان 
کمیــت خداونــد قــرار دارد. دوم اینکــه  گفتــن آن بــه دو چیــز اعتــراف می‎کنــد: نخســت اینکــه تحــت مُلــک و حا

جایــگاه او در ایــن جهــان دائمــی نیســت و مقصــد او بــه ســوی خداونــد اســت.

نکــــــــــــــــــات

کــه بــار ســنگین مصیبــت را   1. ثمــره و نتیجــه‎ی فهــم ســخن امیرالمؤمنیــن؟ع؟‎ در مــورد آیــه اســترجاع، آن اســت 
کــه اختصــاص بــه دیگــری داشــته باشــد،  بــرای بســتگان و دوســتان ســبک و قابــل تحمــل می‎ســازد؛ زیــرا چیــزی 

نهایتــاً بــه ســوی مالــک اصلــی بــاز می‎گــردد و ایــن بازگشــت امــری طبیعــی و قابــل تحمّــل اســت.
گفتــن اذکار الهــی، ســبب زدوده شــدن غبــار غفلــت از فکــر و قلــب آدمــی اســت و موجــب می‎شــود انســان   .2 

1 . سوره بقره، آیه 156.

حکمت  95
مالک حقیقی هستی

نَا 
َ
 إِنَّ قَوْل

َ
يْهِ راجِعُونَ ‏فَقَال

َ
ا إِل هِ وَ إِنَّ ا لِلَّ  إِنَّ

ُ
ا يَقُول

ً
وَ قَدْ سَمِعَ)ع( رَجُل

ى 
َ
يْهِ راجِعُونَ‏إِقْرَارٌ عَل

َ
ا إِل نَا وَ إِنَّ

َ
كِ وَ قَوْل

ْ
مُل

ْ
نْفُسِنَا بِال

َ
ى أ

َ
هِ‏إِقْرَارٌ عَل ا لِلَّ إِنَّ

كِ.
ْ
هُل

ْ
نْفُسِنَا بِال

َ
أ
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موقعیــت و جایــگاه خــود را در عالــم هســتی فرامــوش نکنــد و از ســردرگمی و بی‎هدفــی در زندگــی محفــوظ بمانــد.
گرچــه از توانایــی و قــدرت ویــژه‎ای نســبت بــه ســایر موجــودات برخــوردار اســت، ولــی او نیــز در برابــر   3. انســان 
کــم بــر موجــودات، بایــد ســر تســلیم فــرود آورد. انســان هیــچ اختیــاری در حیــات خــود نــدارد و بــدون  قوانیــن حا
کودکــی تــا پیــری طــی می‎کنــد و در آخــر تســلیم مــرگ  آنکــه بخواهــد، روزی بــه دنیــا می‎آیــد و مراحــل زندگــی را از 
ــق  ــن و خال ــه دی ــادی ب ــد اعتق ــد؛ هرچن ــراف دارن ــود اعت ــی خ ــیر زندگ ــط س ــن خ ــه ای ــان‎ها ‎ب ــه انس ــود. هم می‎ش

نداشــته باشــند.

‎ آمـــــــــــــوزه‌ها 

کوتــاه، در هدایــت و رشــد  کلمــات و جمــات   1. بــر زبــان آوردن افــکار و اندیشــه‎های ‎تربیتــی و بیــان آن در قالــب 
اندیشــه‎ها ‎و رفتارهــای مــا نقــش ســازنده دارد.

 2. هنــگام تــاوت قــرآن یــا قرائــت ادعیــه و یــا شــنیدن احادیــث و ســخنان بــزرگان، بایــد بــا تدبــر و دقــت ســعی 
کنیــم. کنیــم بــه عمــق معانــی آن پــی ببریــم و پیــام اصلــی آن را درک 

لطـــــــــــــــائف
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کرد او را             فِي وَجْهِهِ: مقابلش، پیش رویش                         واژگان مهم:    مَدَحَهُ: ستود او را، تعریف و تمجید 

گمان می‎کنند، می‎پندارند ونَ:  نا: قرار بده ما را                                         يَظُنُّ
ْ
اِجْعَل

ــو از  ــدا! ت گشــودند، فرمــود: خداون ــه ســتایش او  ــان ب ــر وی، زب گروهــی در براب ــه  ک ــی  ترجمــه: و امــام؟ع؟ در حال

گمــان می‎کننــد، قــرار  گاه‏تــرم. خدایــا! مــا را بهتــر از آنچــه  خــودم بــه مــن داناتــری و مــن بــه وضــع خــودم از آنهــا آ
کــه نمی‏داننــد )و تــو می‎دانــی(. ده و ببخــش بــر مــا آنچــه را 

چکیده مفاهیم

گاه‎تــر اســت. هنــگام  کــه خــودش بــه کاســتی‎های خویــش آ آدمــی نبایــد از مــدح و ســتایشِ افــراد مغــرور شــود؛ چــرا 
کــه بــه حــال بندگانــش از خودشــان داناتــر اســت، پنــاه بــرده و از او بخواهــد  ســتایش دیگــران، بایــد بــه خداونــدی 

گناهــان و اشــتباهاتش را بیامرزد. کــه مقامــی برتــر از گمــان ستایشــگران نصیبــش ســاخته و 

نکــــــــــــــــــات

کــه ایــن ســتایش‎ها،  کاری ناپســند اســت؛ چــرا   1. بــر اســاس روایــات مــدح و ســتایش افــراد در برابــر خودشــان 
کــرده و او را از توجــه بــه نقــاط ضعــف و عیــوب خویــش بــاز مــی‎دارد. خطــر ستایشــگری  غــرور را در او زنــده 
کــه در روایــات آن را بــا ذبــح و قتــل فــرد برابــر دانســته‎اند. پیامبــر؟ص؟ می‎فرمایــد: »اذا مَدحــتَ  تــا آنجاســت 

حکمت 96
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گویــی  کــه در حضــور بــرادرت او را می‎ســتایی،  مــررتَ عــی حلقــه الُمــوسی؛1 هنگامــی 
َ
نمــا ا

َ
اخــاک فی وجهــه فکا

بــر حلقــش تیــغ نهــاده‎ای.«
گونه‎هایــی از آن بجــا و مناســب اســت؛ مثــاً ممکــن   2. تمــام انــواع ستایشــگری مذمــوم و ناپســند نیســت، بلکــه 
کــرده و نقــاط قــوت او را بیــان  ــاروا داده باشــند، در ایــن صــورت بایــد از او دفــاع  اســت بــه فــردی نســبت‎های ن
گاهــی شــخص اعتمــاد بــه نفــس خویــش را از دســت داده و تنهــا نقــاط ضعــف خویــش را می‎بینــد. در  کنیــم یــا 

گاه، بایــد او را ســتوده و نــکات قوتــش را یــادآور شــود. چنیــن شــرایطی، مشــاور و مربــی آ
ــار نامطلــوب را در پــی نداشــته باشــد. از  ــا آث ــد رعایــت شــود ت کــه بای  3. مــدح و ســتایش دیگــران شــروطی دارد 
کبــر و سســتی  کــذب و اغــراق در آن نباشــد، موجــب مذمــت یــا توهیــن بــه دیگــران نشــود، موجــب عُجــب،  جلمــه: 

در عمــلِ شــخصِ ممــدوح نگــردد.
 4. امامــان معصــوم؟ع؟ بــرای جلوگیــری از پیامدهــای نامطلــوب و آســیب‎زای ستایشــگری راهکارهــای زیــر 
را مــورد توجــه قــرار دادنــد: 1. از ســتایش افــراد متملــق خوشــحال نشــویم. امــام باقــر؟ع؟ بــه جابــر فرمودنــد: 
گــر تــو را ســتودند، شــادمان مشــو.«2 2. افــزون بــر ایــن، بایــد از پیامدهــای ســوء آن نیــز بــر خــود بترســیم. امــام  »ا
گفتــه شــده،  گاه یکــی از آنــان ســتوده شــود، از آنچــه دربــاره‎اش  علــی؟ع؟ در توصیــف متقیــن می‎فرمایــد: »هــر 
کنیــم. در روایــت نبــوی؟ص؟ آمــده  بــه هــراس می‎افتــد.«3 3. در مرحلــه بعــد از ســتایشِ ستایشــگران جلوگیــری 
ــتی‎ها  کاس ــا و  ــه ضعف‎ه ــرار ب ــر، اق ــکار دیگ ــید.«4 4. راه ک بپاش ــا ــوس[ خ ــگرانِ ]چاپل ــره ستایش ــر چه ــت: »ب اس
ــه زدن عجــب را بگیــرد؛ از ایــن رو، امــام؟ع؟ ویژگــی دیگــر متقیــن را چنیــن برمی‎شــمرد:  ــوی جوان ــا جل اســت ت
گفتــه شــده، در هــراس می‎افتــد و می‎گویــد مــن از دیگــران  گاه یکــی از آنــان ســتوده شــود، از آنچــه دربــاره‎اش  »هــر 
گاه‎تــرم و پــروردگارم از مــن بــه مــن داناتــر اســت.«5 5. راهــکار پایانــی، تبدیــل ایــن تهدیــد بــه یــک  بــه حــال خــود آ
ــق دیگــران از خــدا اســتمداد جســته و  ــر تملّ گرفتــن اســت. از ایــن رو، امــام؟ع؟ در براب ــرای اوج  فرصــت و دعــا ب

گمــان ستایشــگران قــرار ده!«   چنیــن دعــا می‎فرمایــد: »مــرا برتــر از 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کــه فــرد ظرفیــت  کنیــم و آن‎هــا را بســتاییم، نــه در حضــور آنهــا، مگــر آن   1. پشــت ســر افــراد از آن‎هــا بــه نیکــی یــاد 
شــنیدن ســتایش را داشــته باشــد، یــا قصــد الگوســازی بــرای دیگــران داشــته باشــیم.

کار افــراد را بســتاییم نــه خودشــان را؛ همچنیــن بــه عیب‎هــا و اشــکالات ایشــان هــم   2. در مقــام تشــویق، 

1 . میزان الحکمه، ج 4، ص 2681. 
2 . بحار الأنوار، ج 75، ص 162. 
3 . بحار الأنوار، ج 64، ص 316. 
4 . بحار الأنوار، ج 70، ص 294. 
5 . بحار الأنوار، ج 75، ص 162. 
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کنیــم. کنیــم تــا هــم بــه ثمــرات تشــویق دســت یابیــم و هــم از آســیب‎هایی چــون غــرور جلوگیــری  اشــاره‎ای 
کنیــم؛ زیــرا افــراد تنهــا ظاهــر مــا را  کــه عیب‎هایمــان را فرامــوش   3. مــدح و ســتایش دیگــران نبایــد ســبب شــود 
گاه اســت. پــس، خــود را  کــه در همــه حــال بــا ماســت و از تمــام عیب‎هایمــان آ کــه خداونــد  می‎بیننــد؛ در حالــی 

کنیــم. بــرای حســاب الهــی آمــاده 

لطـــــــــــــــائف
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نَأ:  تَامِهَا: با پنهان داشتن آن              بِاسْتِصْغَارِهَا: با  کوچک شمردن آن                        لِتَْ
ْ

واژگان مهم:    بِاسْتِك

گوارا شــود تا 
کوچــک شــمردن آنهــا تــا )نــزد  کامــل نمی‏شــود، مگــر بــا ســه )شــرط(: بــا  ترجمــه: بــرآوردن حاجــات درســت و 

ــا  ــردد و شــتاب در انجــام آنهــا ت گ ــه خــودش( آشــکار  ک ــی  ــا )زمان ــردد و پنهــان داشــتن آنهــا ت گ ــزرگ  ــروردگار( ب پ
گــردد. گــوارا  )بــرای حاجتمنــد( 

چکیده مفاهیم

کلام نورانــی بــه ذکــر ســه نکتــه زیبــا در مــورد شــیوه بــرآوردن حاجت‎هــای ‎نیازمنــدان  امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن 
ــرای انجــام آن اشــتیاق داشــته باشــیم و  ــا اولًا ب ــم ت ــه حســاب آوری کوچــک ب ــد حاجت‎هــا را  ــد: 1. ‏بای پرداخته‎ان
کار را داشــته باشــیم. 2.  ثانیــاً انجــام دادن آن بــرای مــا ســخت و دشــوار نباشــد تــا بــاز هــم رغبــت بــه انجــام آن 
کنیــم. 3. در انجــام دادن و  کــردن آن خــودداری  ح  کار خیــر را پنهانــی انجــام دهیــم و از مطــر کنیــم  بایــد ســعی 
گــردد؛ منتظــر تقاضــای مکــرر او نباشــیم و  گــوارار  کنیــم تــا بــرای حاجتمنــد  پی‎گیــری حاجــت نیازمنــدان شــتاب 

بــه ســرعت انجــام دهیــم تــا عــرق شــرم و خجالــتِ درخواســت بــر پیشــانی او ننشــیند.

نکــــــــــــــــــات

 1. فــرد نیکــوکار بــا ناچیــز شــمردن اقــدام خــود موجبــاتِ بــزرگ شــدنِ احســان خــود را فراهــم می‎ســازد؛ زیــرا 
کار نیکــش در نــزد شــخصی  کوچــک شــمارد، دیگــر منّتــی بــه فــرد احســان شــده نمی‏گــذارد و  کــه آن را  هنگامــی 

حکمت  97
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ــا ارزش و  ــزد پــروردگار ب ــه ن ــه اعمــال خالصان گون ــه عــاوه، ایــن  ــوه می‎کنــد. ب ــزرگ جل ــه او احســان شــده ب ــه ب ک
بــزرگ بــه حســاب می‎آیــد.

 2. منظــور از عجلــه در ایــن روایــت، همــان ســرعت عمــل در مقابــل اهمــال‌کاری و تأخیــر بیجــا و امــروز و فــردا 
کارهــا  کــه ناشــی از انجــام نــدادنِ بــه موقــع  کــه غالبــاً موجــب بــروز مشــکلات عدیــده ای می‎شــود  کــردن اســت 

اســت.
کریــم بــه مســلمانان دســتور داده شــده اســت در پنهــان و آشــکار انفــاق نماینــد؛ زیــرا چــه بســا انفــاق   3. در قــرآن 
گــردد و در نتیجــه، انفاق‎هــای ‎دیگــر را در پــی داشــته باشــد. ولــی اصــل بــر ایــن  آشــکار موجــب تشــویق دیگــران 
کــه انفــاق، خالصانــه باشــد و بــرآوردن حاجــات مــردم علنــی نباشــد، جــز در مــوارد خــاص. پیامبــر؟ص؟  اســت 
گــر  گــر پنهــان باشــد، از صدقــه آشــکار هفتــاد مرتبــه بالاتــر اســت و صدقــه واجــب ا می‎فرمایــد: »صدقــه مســتحب ا

آشــکار باشــد، از صدقــه پنهــان بیســت و پنــج مرتبــه بالاتــر اســت.«1 
کــرده  کوچــک شــمردنِ بــرآوردنِ حاجــت دیگــران اشــاره   4. امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت بــه نتیجــه و عاقبــتِ 
ــت  ــد عظم ــه قص ــرد ب ــه ف ــه اینک ــمَ(، ‏ ن ــته‎اند )باســتِصغارِها لتَعظُ ــری آن دانس ــه قه ــدنِ آن را نتیج ــزرگ ش و ب
کوچــک شــمارد. همچنیــن نتیجــه پنهــان ســازی عمــل را آشــکار شــدنِ آن بــر شــمرده‎اند  کار خیــر، آن را  یافتــنِ 
ــرَ(،‏ نــه آنکــه بــرای فــاش شــدن عمــل خیــر، آن را پنهانــی انجــام دهیــم. بــه عبــارت دیگــر،  )باســتِکتامِها لتَظهَ

کار اســت. حــرف »لام« بیانگــرِ علــت و هــدف نیســت، بلکــه بیانگــر غایــت و نتیجــه 

 آمـــــــــــــوزه‌ها

کار خود را ناچیز شمارد. کامل است‌که برآورنده آن،   1. برآوردن نیازهای دیگران، در صورتی 
کــردن دســتگیری از نیازمنــدان اســت. پــس از تظاهــر و خودنمایــی در  کتمــان   2. ارزش خدمــت رســانی، در 

ــم.  کنی ــودداری  ــق خ ــه خل ــت ب خدم
گردد. گوار  کام آنان  کنیم تاخدمت در   3. در دستگیری از نیازمندان باید شتاب 

لطـــــــــــــــائف
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کــه بــا مکــر و حیلــه نــزد رئیــس یــا پادشــاهی بدگویــی و ســخن چینــی دیگــران را  کســی   :
ُ

احِــل َ واژگان مهــم:    الْ

می‎کنــد
: ضرر مالی، غرامت، تاوان

ً
فُ: ظریف )باهوش و زیرک( شمرده نمی‏شود             غُرْما  يُظَرَّ

َ
ل

کنیزان مَاء:  ِ
ْ

ة: برتری جستن                                                 ال
َ
 اسْتِطَال

که اَخته شده‎اند، ‏ خواجگان کسانی  صْيَانِ:  خِ
ْ

ال
ــه مقــرّب و محتــرم شــمرده نمی‏شــود، مگــر شــخص ســخن  ک ــر مــردم خواهــد آمــد  ترجمــه: و فرمــود: روزگاری ب

گــو، و ناتــوان شــمرده نشــود، مگــر انســان  چیــن، و زیــرک و باهــوش شــمرده نشــود، مگــر شــخص بــدکار و دروغ 
ــا انصــاف. در آن زمــان، صدقــه دادن را خســارت و زیــان مالــی بــه حســاب می‎آورنــد و در احســان بــه  عــادل و ب
خویشــان بــر آنهــا منّــت می‎نهنــد و عبــادت خــدا را وســیله برتــری خــود بــر دیگــران قــرار می‎دهنــد. پــس )نتیجــه 
کنیــزان و  کــه( در آن هنــگام، تدبیــرِ ســلطنت و حکومــت بــه وســیله مشــورت بــا  کردارهــای زشــت آن اســت  ایــن 
کــودکان )جوانــان بی‎‏‎تجربــه و شــهوتران( و چــاره جویــی خواجــه ســرایان )مــردان نالایــق( خواهــد  فرمانروایــی 

بــود.

چکیده مفاهیم

کتــاب و ســنتِ پیامبــر؟ص؟ وارونــه می‎شــود.  کــه در آن، نظــام ارزشــی اســام و  ایــن حکمــت از زمانــی یــاد می‏کنــد 
کار می‎آینــد و اخــاق پســت بــه جــای اخــاق پســندیده قــرار می‎گیــرد. در چنیــن شــرایطی  مردمــانِ فاســد بــر ســر 

حکمت  98
دوران مسخ ارزش ها

فُ فِيهِ  ا يُظَرَّ
َ

مَاحِلُ وَ ل
ْ
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َّ
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َ
اسِ زَمَانٌ ل ى النَّ

َ
تيِ عَل

ْ
؟ع؟ يَأ

َ
وَ قَال

 
ً
دَقَةَ فِيهِ غُرْما ونَ الصَّ مُنْصِفُ يَعُدُّ

ْ
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َ
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ْ
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َ
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ْ
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ً
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َ
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خِصْيَانِ.
ْ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

منکــر، معــروف و معــروف، منکــر می‎گــردد. لــذا ســخن‏چینان و فتنه‏انگیــزان مــورد محبــت قــرار می‎گیرنــد، 
کــه بــه خــود اجــازه ظلــم و تجــاوز  متجــاوزان بــه حقــوق مــردم، زیــرک و باهــوش شــمرده می‎شــوند، افــراد عــادل 
نمی‏دهنــد، ناتــوان محســوب می‎شــوند، صدقــه و انفــاق را ضــرر می‎داننــد، در صلــه رحــم منــت می‎گذارنــد و بــه 
کــه در آن زمــان، افــراد  کردارهــای زشــت آن اســت  کــردن بــر مــردم تکبّــر می‎ورزنــد. نتیجــه ایــن  وســیله عبــادت 
کنیــزان و مــردان نالایــق،  ــا مشــورت  کــه شــرایط لازم را بــرای حکمرانــی ندارنــد، ب کــم ســن و ســال و بی‏تجربــه 
کنــد، فاســدان رشــد  ــد، وقتــی مفاســد اخلاقــی در جامعــه ای رشــد  ــد. بی‎تردی زمــام جامعــه را در دســت می‎گیرن
کارهــای مهــم اجتمــاع بــه دســت نااهــان می‎افتــد. در نتیجــه، ســقوط جامعــه حتمــی خواهــد  پیــدا می‎کننــد، و 

شــد.

نکــــــــــــــــــات

گونــه شــمرده اســت: محبوبیــت ســخن‎چینان،  ایــن  را  امــام علــی؟ع؟ شــاخص‎های ‎واژگونــی ارزش‎هــا   .1  
گذاشــتن بــه  کــم‏ارزش شــدن انصــاف، نــگاه نادرســت بــه صدقــه، منــت  جایگزینــی فجــور بــه جــای مؤمنــان، 

خویشــاوندان و فخــر فروشــی بــه وســیله عبــادت.

کــرد، وی را بــه ارتبــاط و  کــه او را بــه حکومــت مصــر منصــوب   2. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در نامــه اش بــه مالــک اشــتر 
گــر ارزش‎هــا دگرگــون شــود،  کــرده اســت.1 حــال ا گفتگــو بــا علمــا و دانشــمندان بــرای اصــاح امــور جامعــه توصیــه 
افــراد و بــه ویــژه مدیــران جامعــه، بــه جــای ارتبــاط بــا دانشــمندان و منتقــدان، بــا افــراد چاپلــوس و ســخن‎چین 

ارتبــاط برقــرار می‎کننــد و آنــان را محــرم اســرار خــود قــرار می‎دهنــد.

کــردن حقــوق آنهاســت و بنابــر فرمایش   3. انصــاف بــه معنــای رعایــت عدالــت و مســاوات بیــن دو شــخص در ادا 
کــه فــرد منصــف بــر مــدار حــق  امیــر مؤمنــان؟ع؟ بالاتریــن فضیلت‎هاســت؛2 دلیــل برتــری انصــاف آن اســت 

می‎گــردد و در تقابــل بیــن حــق و هــوای نفــس، حــق را بــر می‎گزینــد.

گســترده اســت و امــام؟ع؟ دربــاره آن فرمــوده: »بــا   4. صدقــه‎، خــود مایــه برخــورداری از بــرکات مــادی و معنــوی 
صدقــه روزی را جــاری ســازید.«3، امــا در هنــگام افــول ارزش‎هــا، صدقــه، غرامــت و خســران بــه حســاب می‎آیــد، 

از ایــن رو، افــراد از پرداخــت رضایت‎مندانــه آن اجتنــاب می‎کننــد.

گریــز، غالبــاً پــس از صلــه رحــم و   5. ارتبــاط بــا خویشــاوندان از وظایــف مهــم اســامی اســت، امــا در جامعــه ارزش 
کام خویشــاوندان تلــخ می‎کننــد. گذاشــتن بــه  کمــک بــه خویشــاوند، شــیرینی ایــن اقــدام خداپســندانه را بــا منّــت 

1 . نهج البلاغه، نامه 53
2 . تصنیف غرر الحکم، ص 394، ص 161.

3 . نهج البلاغه، حکمت 132.
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

 آمـــــــــــــوزه‌ها

 1. مســلمانان بایــد احــکام و معــارف اســامی را بــه خوبــی شــناخته و بــه آنهــا عمــل نماینــد و بــه راحتــی اجــازه 
کــه جامعــه اســامی از درون تهــی شــده و ضــد ارزش‎هــا، ارزش تلقــی شــده و همــه چیــز وارونــه جلــوه داده  ندهنــد 

شــود. در غیــر ایــن صــورت، قطعــا ایــن جامعــه بــه افــول و فســاد روز افــزون دچــار می‎گــردد.
کــه ارزش‎هــای ‎اســامی از بیــن رفتــه باشــد، عبــادت بــه جــای اینکــه ســبب قــرب و نزدیکــی   2. در جامعــه‌ای 
کســب معنویــات باشــد، باعــث برتری‎جویــی و فخر‎فروشــی بــر  ع و  ع و خشــو انســان بــه خداونــد و موجــب خضــو

مــردم می‎گــردد.
 3. مراقــب باشــیم بــه جــای بهره‎گیــری از افــراد خبــره هــر رشــته، از افــراد نالایــق و بی‎تجربــه اســتفاده نکنیــم و 

تدبیــر خلافــت را بــه دســت نااهــان نســپاریم.

لطـــــــــــــــائف
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که نیمه پایین یا تمام بدن را بپوشاند : دیده شد                                         اِزَار: لباسی  َ ئِي واژگان مهم:    رُ

کهنه                                  مَرْقُوع: وصله دار قٌ: مندرس، 
َ
خَل

کهنــه و وصلــه دار دیدنــد. در ایــن بــاره از آن حضــرت ســؤال شــد.  ترجمــه: بــر تــن امیرالمؤمنیــن؟ع؟ لباســی 

امــام؟ع؟ فرمــود: دل در برابــر آن متواضــع می‎شــود و نفــسِ )امّــاره( بــا آن خــوار )و رام( می‎شــود و مؤمنــان از آن 
پیــروی می‎کننــد )و بــا پوشــیدن چنیــن لباســی فروتنــی پیشــه می‎ســازند و بــه خواهش‎هــای ‎نفــس بی‎‏‎اعتنایــی 

می‎کننــد(.

چکیده مفاهیم

در ایــن حکمــت حضــرت علــی؟ع؟ راه مبــارزه بــا نفــس و تربیــت آن را نشــان می‎دهــد. وی در جواب شــخصی که 
گردنکشــی  از حضــرت پرســید چــرا شــما لبــاس وصلــه دار می‎پوشــید، فرمــود: همیــن لبــاس وصلــه دار انســان را از 
گناهــان بــزرگ اســت، دور می‎گردانــد. فایــده دیگــر اینکــه  کــه سرچشــمه  ــر و خودبرتربینــی  بــاز مــی‎دارد و از تکبّ
کــه انســان  نفــسِ ســرکش بــا آن رام می‎شــود و انســان‎های ‎بــا ایمــان از آن الگــو می‎گیرنــد و از زندگانــی تجملاتــی 

را از خــدا غافــل می‎ســازد، پرهیــز می‎کننــد.

نکــــــــــــــــــات

کــه در چشــم مــا  ــر دنیــا و زرق و بــرق آن  ــر عظمــت خــدا باشــد، نــه در براب  1. تواضــع و فروتنــیِ دل بایــد در براب
ــوه می‎کنــد. ــزرگ جل ب

حکمت  99

تأثیر پوشش بر روح و جان

هُ 
َ
 ‏يَخْشَعُ ل

َ
هُ فيِ ذَلِكَ فَقَال

َ
قٌ مَرْقُوعٌ فَقِيلَ ل

َ
يْهِ إِزَارٌ خَل

َ
وَ قَدْ رُئيَِ عَل

مُؤْمِنُونَ.
ْ
فْسُ وَ يَقْتَدِي بِهِ ال  بِهِ النَّ

ُّ
بُ وَ تَذِل

ْ
قَل

ْ
ال
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ــب  ــت، قل ــه دنیاس ــی ب ــانه‎های ‎بی‎رغبت ــی از نش ــه یک ک ــه  کهن ــه  ــیدن جام ــا و پوش ــه دنی ــی ب ــر بی‎رغبت ــر اث  2. ب
بــه  بــه خــاف توجــه داشــتن  بــه خواهش‎هــای ‎نفــس بی‎‏‎اعتنــا می‎شــود،  انســان مؤمــن خاشــع می‎گــردد و 
ــق  ــازد، او را از ح ــن می‎س ــخص را خودبی ــه ش ک ــا  ــرق دنی ــه زرق و ب ــتن ب ــت و دل‎بس ــران قیم گ ــو و  ــای ‎ن جامه‎ه

گنــاه می‎افکنــد. غافــل می‎کنــد و در ورطــه 
کــه خداونــد برعهــده بنــدگان خــود قــرار داده، تربیــت و اصــاح خویشــتن   3. مهم‎تریــن و اساســی‎ترین وظیفــه‎ای 
کــردن اخــاق و صفــات خــوب اســت. ایــن  کــه منظــور از آن، زدودن صفــات و عادت‎هــای ‎بــد و جایگزیــن  اســت 
کــه علمــای اخــاق بــه آن خودســازی یــا تزکیــه نفــس می‎گوینــد، جایــگاه ویــژه‎ای در بیــن آموزه‏هــای  وظیفــه، 

کبــر از آن یــاد شــده اســت.1  ‎دینــی دارد و در روایــات بــه عنــوان جهــاد ا

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

 1. پوشــیدن لباس‎هــای ‎گران‎قیمــت و فاخــر و توجــه زیــاد بــه مُــد، ســبب می‎شــود مــا بــه ســوی مادیــات و 
کنیــم و از اصــاح و تربیــت خــود غفلــت ورزیــم. بنابرایــن، بکوشــیم تــا از پوشــشِ ســاده و  گرایــی ســوق پیــدا  دنیا
کــرده و راه قناعــت پیــش بگیریــم تــا ذهــن مــا آســان‎تر بــه معنویــت و خودســازی توجــه پیــدا  بی‎‏‎آلایــش اســتفاده 

کنــد.
 2. الگــو بــودن بــرای مؤمنــان یکــی از ویژگی‎هــای ‎برجســته رهبــران الهــی اســت. مــردم بــا مشــاهده شــیوه زندگــی 
ــه  ــد ب ــه بای ــوایان جامع ــران و پیش ــی رهب ــن رو، زندگ ــد. از ای ــام می‎گیرن ــان اله ــار آن ــردار و رفت ک ــود، از  ــران خ رهب
کــه الگــوی آرامش‏بخــش محرومــان و مؤمنــان جامعــه باشــند، نــه اینکــه چنــان در تجمّــل و زرق  گونــه‎ای باشــد 

کــه آه از دل محرومــان بــرون زنــد. و بــرق غــرق باشــند 
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گرفت                       مَاشٍ: راه رونده هَا: به آن دل بست، آن را به دوستی 
َّ

واژگان مهم:    تَوَل

تَان: دو زنِ یک شوهر، دو هوو قَرُبَ مِنْ وَاحِدٍ: نزدیک شد به یکی                                    ضَرَّ
کــه دنیــا را دوســت داشــت  ترجمــه: و فرمــود: دنیــا و آخــرت دو دشــمن ناهمگــون و دو راه مختلــف انــد. پــس هــر 

کاشــت، آخــرت را دشــمن و مبغــوض می‎دانــد. و ایــن دو )دنیــا و آخــرت( بــه ســان مشــرق و  و مِهــر آن را در دل 
کــه میــان آن دو ســیر می‎کنــد، هرچــه بــه یکــی نزدیــک شــود، از دیگــری دور می‎گــردد و آن  کســی  مغــرب انــد. 

دو هَــووی یکدیگرنــد.

چکیده مفاهیم

ــا و  ــد دنی ــد و می‎فرمای ــح می‎کن ــا و آخــرت تصری ــاره دنی ــی درب کل ــل  ــه یــک اص ــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت ب ام
گــردد، بــه  کــه بــه دنیــا عشــق بــورزد و دلبســته آن  کســی  آخــرت دو راه مختلــف و دشــمن یکدیگرنــد. از ایــن رو 
ــه مشــرق و مغــرب انــد؛ یعنــی  همــان انــدازه از آخــرت غافــل و دور می‎شــود. ســپس می‎فرمایــد ایــن دو بــه منزل
کــه بــه دنیــا علاقــه  کســی  کــه انســان بــه یکــی نزدیــک شــود بــه همــان انــدازه از دیگــری دور می‎شــود.  هــر انــدازه 
کــه همــه  گــون توجــه دارد  منــد اســت، بــه فکــر جمــع آوری پــول اســت و بــه زیــور دنیــا و خوش‌گذرانی‎هــای ‎گونا
کــه علاقه‌منــد بــه آخــرت اســت، بــه فکــر  کســی  اینهــا انســان را از خــدا و آخــرت بــاز مــی‎دارد. در طــرف مقابــل، 
کــه پیمــودن هــم زمــان ایــن دو  کمــک بــه مــردم و مســتمندان اســت و روشــن اســت  عبــادت، شــب‌زنده‌داری و 

راه بــرای یــک فــرد میســر نیســت.

حکمت  100
رابطه دنیا و آخرت

انِ مُخْتَلِفَانِ 
َ
انِ مُتَفَاوِتَانِ وَ سَبِيل آخِرَةَ عَدُوَّ

ْ
نْيَا وَ ال ؟ع؟ إِنَّ الدُّ

َ
وَ قَال

ةِ 
َ
آخِرَةَ وَ عَادَاهَا وَ هُمَا بِمَنْزِل

ْ
بْغَضَ ال

َ
اهَا أ

َّ
نْيَا وَ تَوَل حَبَّ الدُّ

َ
فَمَنْ أ

مَا قَرُبَ مِنْ وَاحِدٍ بَعُدَ مِنَ 
َّ

مَغْرِبِ وَ مَاشٍ بَيْنَهُمَا كُل
ْ
مَشْرِقِ وَ ال

ْ
ال

تَان‏. آخَرِ وَ هُمَا بَعْدُ ضَرَّ
ْ

ال
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نکــــــــــــــــــات

گاهِ دنیــا ظاهــری فریبنــده و پــر  کار ســاده ای نیســت؛ زیــرا توقــف   1. برداشــتن توشــه ســفر آخــرت از منــزل دنیــا، 
کــه در پیــش دارد، غافــل  کنــد و از آخــرت و ســفری  زرق و بــرق دارد و ممکــن اســت انســان را بــه خــود مشــغول 

ســازد.
گمــارد، بــه همــان نســبت از آخــرت غافــل می‎مانــد و هرچــه در  کــه بــه طلــب دنیــا همــت   2. طالــب دنیــا هــر مقــدار 
کســب دنیــا بیشــتر بیندیشــد، غفلــت و دوری‎اش از آخــرت افــزون می‎گــردد و بالعکــس، دلبســته بــه آخــرت، بــه 

خ، و طالــب آخــرت بــه ســوی بهشــت مــی‎رود. دنیــا بی‎‏‎رغبــت اســت. طالــب دنیــا بــه ســوی دوز
گــر مــال  کــه از طریــق حــرام و امــوال نامشــروع بــه دســت آیــد. ا  3. منظــور از دنیــا در ایــن حکمــت، دنیایــی اســت 
ج شــود و غفلــت و فراموشــی از خــدا نیــاورد، چــه بســا موجــب  دنیــا از راه صحیــح بــه دســت آیــد و در راه درســت خــر
ــد. امــام؟ع؟ در حکمــت 126  ــا و آخــرت مکمــل یکدیگرن گــردد، بلکــه از ایــن منظــر، دنی رشــد و تکامــل انســان 

می‎فرمایــد:
كنــد، و خانــه عافيــت اســت بــراى آن  كــه بــا آن بــه راســتى برخــورد  كســى  »همانــا دنيــا ســراى راســتى اســت بــراى 
كــه  كســى  گرفــت، و جــاى پنــد اســت بــراى  كــه از آن توشــه  كــه آن را فهميــد، و محــلّ توانگــرى اســت بــراى آن 
گيــرد. مســجد عاشــقان خــدا، و جايــگاه نمــاز فرشــتگان، و محــل فــرود آمــدن وحــى، و تجارت‏خانــه  بــا آن پنــد 

كردنــد، و بهشــت را ســود بردنــد.« كســب رحمــت  كــه در آن  اوليــاء خداســت، 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــردن آن بــرای ســرای آخــرت اســت. بــه دنیــا دل نبندیــم تــا  ج   1. دل‎بســتگی مــا بــه دنیــا و امــوال آن، مانــع خــر
بــه ابدیــت دل ببندیــم!

گرایش‎هــای   2. دنیادوســتی و دل‏بســتن بــه آن، ســرآغاز دوری از حیــات ابــدی اســت. نمی‎توانیــم غــرق در 
دنیایــی و مــادی باشــیم و چشــم امیــد بــه آخــرت هــم داشــته باشــیم.

کارگیــری صحیــح از ظرفیــت دنیــا بــرای بــه دســت آوردن آخــرت و نعمت‎هــای   3. خیــر و صــاح انســان در بــه 

گــذرگاه و وســیله‎ای بــرای رســیدن بــه آخــرت  ‎جاویــدان اســت. از ایــن رو، انســان بایــد بــه دنیــا بــه عنــوان مزرعــه و 
کنیــم.  آبــاد، نــگاه 
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واژگان مهم:    رَاقِد: خوابیده                                                                        رَامِق: بیدار

: لباس رویین
ً
: لباس زیرین                                                                 دِثَارا

ً
شِعَارا

که یک دهم اموال را می‎گیرد. کسی  گیر،  : باج 
ً
ارا

َ
عَشّ

گزارش می‎دهد. کم  که احوال مردم را به حا کسی  کارگزار سلطان،   :
ً
يفا عَرِ

: پاسبان، مأمور دولت ظالم                             صَاحِبَ عَرْطَبَة: ملازم و همدمِ ساز )نوازنده ساز(
ً
شُرْطِيّا

بَة: ملازم و همدمِ طبل و نقاره )طبل و نقاره زن( كَوْ صَاحِبَ 
کــه از بســتر خــود بیــرون  گفــت: شــبی امیــر مؤمنــان؟ع؟ را دیــدم  کــه  ترجمــه: و از نــوف بکالــی روایــت شــده اســت 

کــردم: بیــدارم یــا امیرالمؤمنیــن!  آمــد و ســتاره‎ها را نگریســت و بــه مــن فرمــود: ای نــوف! خوابــی یــا بیــدار؟ عــرض 
ــی  گروه ــان  ــد. آن ــته ان ــرت دل بس ــه آخ ــد ‏و ب کنده‎ان ــا دل  ــه از دنی ک ــانی  کس ــال  ــه ح ــا ب ــوف! خوش ــود: ای ن فرم
ک آن را بســتر خــواب، و آب آن را عطــر قــرار دادنــد. قــرآن را لبــاس دل خویــش  کــه زمیــن را فــرش، و خــا هســتند 

حکمت  101
دعا و نیایش، بهترین محافظ زهدپیشگان

ةٍ وَ قَدْ خَرَجَ مِنْ فِرَاشِهِ فَنَظَرَ 
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 ‏
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مُؤْمِنِينَ قَال
ْ
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َ
تُ بَلْ رَامِقٌ يَا أ

ْ
مْ رَامِقٌ فَقُل

َ
نْتَ أ

َ
 رَاقِدٌ أ
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 يَا نَوْفُ أ

َ
جُومِ فَقَال ى النُّ
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ً
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لبــاس روییــن )و وِرد زبــان( قــرار دادنــد. ســپس به‌ســانِ حضــرت  بــه جانشــان بســتند( و دعــا را  کردنــد )و 
ــا داوود؟ع؟ در  ــد(. ای نــوف! همان کردن ــه مقــدار ضــرورت از آن اســتفاده  ــد )و ب ــا )دل( بریدن عیســی؟ع؟ از دنی
کــه هیــچ بنــده‌ای در ایــن وقــت  مثــل ایــن وقــتِ از شــب برخاســت و چنیــن فرمــود: بــه راســتی، ایــن وقتــی اســت 
دعــا نمی‏کنــد، جــز اینکــه دعــای او پذیرفتــه می‎شــود، مگــر اینکــه آن بنــده باج‌گیــر، یــا خبــر چیــنِ )فرمانــروا(، یــا 

کــم ظالــم و یــا نوازنــده ســاز و دهــل باشــد. مأمــور حا
کوبَــه بــه معنــی طبــل )دُهُــل و نقّــاره( اســت، و نیــز  ســید رضــی؟ره؟ می‎فرمایــد: عَرطَبــه بــه معنــی طُنبــور )ســاز( و 

کوبَــه یعنــی طُنبــور. گفتــه شــده: عَرطَبــه یعنــی طبــل و 

چکیده مفاهیم

امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت دو مطلــب را بیــان فرمــوده اســت؛ ابتــدا بــه تبییــن نشــانه‎های ‎زاهــدان و افــرادی 
کتفــا  کمتریــن امکانــات مــادی ا کــه بــه دنیــا پشــت پــا زده‎انــد، پرداختــه و فرموده‎انــد: »زاهــدان افرادی‎انــد ‏کــه بــه 
کرده‎انــد ‏و قــرآن را همــراه خــود ســاخته و اوقــات خــود را دائمــاٌ در ذکــر و دعــا ســپری می‎کننــد.« در بخــش دوم، 
کــرده اســت: »ســحر، وقــت راز و نیــاز بــا خــدا و موقــع اســتجابت دعاســت.« البتــه بــه  حضــرت بــه ایــن نکتــه اشــاره 
گــروه در وقــت ســحر نیــز مســتجاب نمی‏شــود: »باج‌گیــر، نوازنــده ســاز و طنبــور،  فرمــوده حضــرت، دعــای چنــد 

کنــد.« کــه مــردم را بــه ســتمگران معرفــی  کســی  خبرچیــن، 

نکــــــــــــــــــات

ــه  ــای توج ــه معن ــا ب ــد در دنی ــتن آن، و زه ــی‎‏‎ارزش دانس ــت ب ــه جه ــزی ب ــه چی ــتن ب ــت نداش ــی رغب ــد یعن  1. زه
نداشــتن بــه ظواهــر زیبــا و فریبنــده دنیاســت.

ــری  ــه فقی ــد آن را ب ــر نباش ــز حاض ــد و هرگ ــته باش ــفالی داش ــوزه س ک ــک  ــط ی ــا فق ــال دنی ــردی از م ــا ف ــه بس  2. چ
کــوزه  کــه از مــال و مکنــت زیــادی برخــوردار اســت، همــه اینهــا در نظــر او بــه انــدازه آن  بدهــد، امــا شــخص دیگــری 
ارزش نداشــته باشــد. لــذا در فرهنــگ غنــی و اخــاق اصیــل اســامی، مــورد اول ناپســند و مــورد دوم زهــد واقعــی 

بــه شــمار می‎آیــد.
گــر خالصانــه او را بخوانیــم مطمئنــاً دعــا را بــه اجابــت می‎رســاند؛   3. خداونــد هرگــز خُلــف وعــده نمی‏کنــد و ا
گاهــی نیــز دعــای مــا بــه صورتــی دیگــر جبــران می‎شــود و  گرچــه شــاید عواملــی باعــث بــه تأخیــر افتــادن آن شــود. 

یــا در آخــرت چنــد برابــر آن را بــه انســان پــاداش می‎دهنــد.
کــه در آن هنــگام امیــد اجابــت دعــا مــی‎رود؛ چــون نفــس   4. بــه پاخواســتن در نیمــه دوم شــب از آن جهــت اســت 
غ اســت و پــس از خــواب، توجــه فــراوان بــه آســتان ربوبــی  کارهــای محســوس روزانــه فــار انســان از ســرگرمی بــه 
دارد و آمــاده پذیــرش الطــاف خداونــدی اســت. در روایــات، از شــب‎زنده‎داری و بــرکات آن فــراوان یــاد شــده 
ک  اســت. امــام صــادق؟ع؟ می‎فرمایــد: »نمــاز شــب چهــره را زیبــا می‎ســازد و اخــاق را نیکــو می‎کنــد و روزی را پــا
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می‎گردانــد و وام را ادا می‎کنــد و انــدوه را ]از بیــن[ می‎بــرد و دیــده را جــا می‎بخشــد. بــر شــما بــاد بــه نمــاز شــب!«1  
کــه دعایشــان مســتجاب  کــرده   5. امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن حکمــت اســتجابت دعــای برخــی افــراد را اســتثنا 
کــه دل‎هایشــان را از قبــول رحمــت پــرودگار بــاز مــی‎دارد. گنــاه اســت  نمی‏گــردد. علــت آن، ارتبــاط ایــن افــراد بــا 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

 1. دل‌بســتن بــه دنیــا و زر و زیــور آن، امــری مذمــوم و ناپســند و دل‌نبســتن بــه آنهــا، ارزشــمند و قابــل ســتایش 
اســت.

 2. طبــق آموزه‏هــای ‎دینــی، تحریــم طیبــات و مواهــب الهــی بــر خویشــتن، بــه بهانــه زهدگرایــی امــری نابجــا و 
ناشایســت اســت.

کنیــم تــا خــدا حاجــت  گاه حاجــت مهمــی داریــم، خــوب اســت وقــت ســحر برخیزیــم و دســت بــه دعــا بلنــد   3. هــر 
مــا را بــرآورده ســازد.

گناهان مانند استفاده از آلات موسیقی حرام، باعث عدم استجابت دعا می‎شود.  4. بعضی 

لطـــــــــــــــائف
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1 . بحار الانوار، ج 59، ص 267.
2. حافظ
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فُوهَــا: پــس خــود را بــرای آنهــا بــه زحمــت 
َّ
ل

َ
 تَعْتَدُوهــا: پــس حرمــت آنهــا را نشــکنید                 تَتَك

َ
واژگان مهــم:    فَــا

نیاندازید
ــرای شــما  ــع نکنیــد، و حــدودی ب ــر شــما لازم شــمرده، پــس آنهــا را ضای ــی را ب ــد واجبات ترجمــه: و فرمــود: خداون

کــرده، پــس از آنهــا تجــاور نکنیــد، و از چیزهایــی نهــی نمــوده، پــس حرمــت آنهــا را نــگاه داریــد، و دربــاره  معیــن 
کــرده، امــا نــه از روی فراموشــی، پــس خــود را دربــاره آنهــا بــه رنــج و زحمــت نینداریــد. چیزهایــی ســکوت 

چکیده مفاهیم

ــات( را  ــی )محرم ــات( و نبایدهای ــا )واجب ــان‎ها بایده ــروی انس ــوی و اخ ــعادت دنی ــت و س ــرای هدای ــد ب خداون
گفتــه می‎شــود. هیــچ  کــه بــه آن حــدود الهــی  کــرده و آنهــا را از طریــق پیامبــران بــه بشــر آمــوزش داده  مشــخص 
گــر خــدای  کنــد و بــا بی‎‏‎اعتنایــی آنهــا را ضایــع ســازد. همچنیــن ا کــس نبایــد از ایــن حــدود و مرزهــای الهــی تجــاوز 
کــه علــت  کــرده و حکمــی صــادر نفرمــوده، بــر اســاس مصالــح و مفاســدی اســت  ســبحان در برخــی امــور ســکوت 
ــاره  کنجــکاوی و پرســش‎های ‎پــی در پــی درب ــا  ــدارد انســان ب ــد. از ایــن رو، لزومــی ن آن را فقــط خــود او می‎دان

ایــن امــور، خــود را بــه زحمــت بینــدازد.

نکــــــــــــــــــات

ــا اعطــای قــدرت و   1. خداونــد بنــدگان خــود را مجبــور بــر طاعــات یــا مجبــور بــر معاصــی نکــرده اســت، بلکــه ب
كنــد و از  كــه از خــدا و رســولش نافرمانــى  اختیــار، امــر بــه طاعــت و نهــی از معصیــت فرمــوده اســت. از ایــن رو: »هــر 

حکمت  102
به مرزها و حدود الهی پایبند باشید

مْ 
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ُ

ا تَنْتَهِك
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ُ
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

كــه در آن جاودانــه اســت و بــراى او عذابــى خواركننــده اســت.«1 حــدود او تجــاوز نمايــد، خــدا او را در آتشــى درآورد 
کــه  کنــد، آن هــم بــه نحــوی  کــس بهتــر از خالــق بشــر نمی‏توانــد محــدوده آزادی‎هــای ‎بشــر را تعییــن   2. هیــچ 
کــه آنهــا را  کــرده، بــر خداپرســتان اســت  کــه خداونــد مرزبندی‎هایــی  مصالــح و مفاســد او را در نظــر بگیــرد. حــال 
کننــد و در هنــگام تزاحــم منافــع دنیــوی بــا مســائل اخــروی، بــه دســتورهای دینــی پایبنــد باشــند؛ زیــرا  رعایــت 

کلان دیــررس، بــه منفعــت ناچیــز دل نمی‏بنــدد. هیــچ عاقلــی بیــن ســودِ ناچیــز زودرس و منافــع 
کــردن  کــه در ســؤال  کلیــد فهــم حقایــق اســت امــا پرسشــگر خردمنــد می‎دانــد  کــردن،  کــه ســؤال   3. شــکی نیســت 
گاهــی پنهــان بــودن پــاره‎ای از مســائل بــرای حفــظ نظــام اجتمــاع و تأمین  کــه  بایــد مســائلی را در نظــر بگیــرد؛ چــرا 
گونــه مــوارد پرســش‎های ‎پــی در پــی، نــه تنهــا فضیلــت نیســت بلکــه مذمــوم و  مصالــح افــراد بهتــر اســت. در ایــن 
گــر پزشــکی صــاح دیــد بیمــاری ســختی را بــه بیمــار خــود نگویــد و فقــط بــه اطرافیــان اطــاع  ناپســند اســت. مثــاً ا
گاهــی از مریضــی، در نهایــت بــه وخامــت بیمــاری او می‎انجامــد و  دهــد، در اینجــا ســؤال و اصــرار مکــرر بیمــار و آ
ــار تکلیــف  ــش‎های بیشــتر ب ــا پرس ــه ب ک ــد مــی‎ورزد  کی ــام؟ع؟ در ایــن حکمــت تأ ــد. ام ــان را ســخت‎تر می‎کن درم
ــوا لا  ــنَ آمَنُ ذي

َّ
ــا ال َ يُّ

َ
ــا أ ــود: »ی ــه فرم ک ــت  ــرآن اس ــه ق ــه از آی ــام؟ع؟ برگرفت ــخن ام ــن س ــد. ای ــنگین نکنی ــود را س خ

ــمْ تَسُــؤْكُمْ؛ اى اهــل ايمــان! از احــكام و معارفــى ]كــه شــريعت اســام از بيــان آنهــا 
ُ

ك
َ
ــدَ ل شْــياءَ إِنْ تُبْ

َ
وا عَــنْ أ

ُ
تَسْــئَل

گرفتــن بــر بنــدگانْ نهــى و امــرى نســبت بــه آنهــا نــدارد[ مپرســيد  خــوددارى مك‏ىنــد و خــدا هــم بــه خاطــر آســان 
كنــد.«2 گــر بــراى شــما آشــكار شــود، غمگينتــان  كــه ا

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــرده اســت و حکمــی را بیــان  کــه خداونــد متعــال ســکوت  کنیــم و در مــواردی   1. بــه وظایــف شــرعی عمــل 
ــی  ــار فراموش ــه دچ ک ــت  ــان‎ها نیس ــا انس ــل م ــد مث ــرا خداون ــم؛ زی ــختی نیندازی ــف و س ــه تکلّ ــود را ب ــوده، خ نفرم

کــرده اســت. گرفتــه و ســکوت  گــردد، بلکــه او مصلحــت بنــدگان را در نظــر 

1 . سوره نساء، آیه 14.
2 . سوره مائده، آیه 101.
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: زیان بارتر ضَرُّ
َ
کردن                                          ا حِ: برای آباد 

َ
واژگان مهم:    لِسْتِصْل

کــردن دنیــای خــود، چیــزی از امــر دینشــان را تــرک نمی‏کننــد، جــز آنکــه  ترجمــه: و فرمــود: مــردم بــرای آبــاد 

خداونــد چیــزی را زیــان بارتــر از آن ســود )کــه از تــرک آن امــر دیــن در نظــر داشــتند(، بــر آنهــا می‎گشــاید.

چکیده مفاهیم

کــه خواســته‎های ‎دنیــوی و مــادی پایان‎پذیــر نیســتند، بســیاری از مــردم بــرای بــه دســت آوردن مــال  از آن جــا 
گونــه اشــخاص خیــال  کنــار می‎گذارنــد. ایــن  کمــک بــه فقــراء و ... را  دنیــا نمازهــای واجــب، پرداخــت زکات، 
کــم و زیــاد شــدن مــال بــه  می‎کننــد بــا چنیــن روش‎هایــی بــر مــال خــود می‎افزاینــد، غافــل از آنکــه عــزت و ذلّــت و 
کــه بــرای بــه دســت آوردن دنیــا، دیــن را تــرک می‎کننــد، مــورد بازخواســت  دســت خداســت. ایــن چنیــن افــرادی 

کــه بســی زیان‌بارتــر و عظیم‌تــر اســت. و عقوبــت خداونــد قــرار می‎گیرنــد 

نکــــــــــــــــــات

کــرد و بــه  کســی ایــن ســود را رهــا  گــر   1. ســود واقعــی انســان در توجــه بــه آخــرت و پیــروی از دیــن اســت. حــال ا
کــرده؛ زیــرا  امــور دنیــوی پرداخــت، هرچنــد ممکــن اســت ظاهــراً بــه منفعتــی زودگــذر برســد ولــی در واقــع ضــرر 

چنیــن شــخصی خــود را از ســعادت جاودانــه در بهشــت موعــود محــروم نمــوده اســت.
 2. شــاید برخــی دنیاطلبــان بیــش از دین‎مــداران از مظاهــر دنیــوی برخــوردار باشــند، امــا جــدا از اینکــه ایــن 
ــد ‏و آرامــش واقعــی  ــدار اســت، دنیاطلبــان دچــار نگرانی‎هــا و دغدغه‎هــای ‎فراوانی‎ان برخــورداری زودگــذر و ناپای

حکمت  103

کیفر مقدم داشتن دنیا بر آخرت
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»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

كــس از یادکــرن مــن روى  گــر آرامشــی هــم باشــد ظاهــری اســت. خداونــد می‎فرمایــد: »و هــر  ندارنــد، بلکــه ا
بگردانــد، قطعــاً بــراى او زندگــى تنــگ ]و ســخت‏ى[ خواهــد بــود، و روز قيامــت او را نابينــا محشــور مك‏ىنيــم.«1

کفــار را مهلتــی می‎دانــد تــا  کــه در آیــات و روایــات متعــدد آمــده اســت، خداونــد آرامــش ظاهــری   3. همان‌گونــه 
کفــار در دنیــا و برخــورداری آنــان از آرامــش دنیــوی،  کنــد. همچنیــن ممکــن اســت عــذاب نکــردن  آنــان را آزمایــش 
کــه در همیــن دنیــا بــه آن دســت می‎یابنــد، ولــی در آخــرت بــا دســت  پــاداش برخــی از اعمــال نیــک آنــان باشــد 

خالــی وارد می‎شــوند.
گرفتــه  کمــک   4. امــوال و اولاد از مواهــب الهی‎انــد، بــه شــرط آنکــه از آنهــا در راه خــدا و بــرای نیــل بــه ســعادت 
کنــد، بزرگ‎تریــن بــا محســوب  گــر علاقــه افراطــی بــه آنهــا ســدّی در میــان انســان و خــدا ایجــاد  شــود، امــا ا

می‎شــوند.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

ــر  ــه فکــر اصــاح ام ــاد خــدا باشــیم و ب ــه ی ــد ب ــا و آرامــش دنیایــی را هــم می‎خواهیــم بای ــر اصــاح امــور دنی گ  1. ا
کار  کنــد، خــدا  کار آخرتــش را اصــاح  کــه  کــه حضــرت در حکمــت 86 فرمــود: »کســی  آخــرت خویــش باشــیم 

کــرد.«  دنیایــش را اصــاح خواهــد 

لطـــــــــــــــائف
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1 . سوره طه، آیه 124.
2. بابا طاهر

3. سعدی
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 يَنْفَعُهُ: سود نمی‏رساند او را
َ

: چه بسا                                                                  ل واژگان مهم:    رُبَّ

کــه علمــش بــا او اســت و ســودی  کــه نادانــی اش او را از پــای در آورده؛ در حالــی  ترجمــه: و فرمــود: بســا عالمــی 

بــه او نمی‏رســاند.

چکیده مفاهیم

کــه از علــوم بی‎‏‎فایــده )مثــل جــادو و  گفتــار حکیمانــه بــه عالمــان بی‎‏‎عمــل، یــا عالمانــی  امــام علــی؟ع؟ در ایــن 
کــرده و فرمــوده اســت: آنهــا از روی جهــل  گاهــی ندارنــد، اشــاره  تردســتی( بهــره منــد هســتند و از قوانیــن اســام آ
کــه  کــت خــود و دیگــران می‎شــوند. لــذا حضرتــش می‎فرمایــد: چــه بســا دانشــمندی  فتــوا می‎دهنــد و موجــب هلا

کــه دارد، بــه او ســودی نمی‏رســاند. کــت می‎افکنــد و علمــی  نادانــی‎اش او را بــه هلا

نکــــــــــــــــــات

کــه عالــم  کســی   1. در روایــات، جهــل را در مقابــل عقــل آورده‎انــد؛ ‏نــه در مقابــل علــم. از ایــن رو ممکــن اســت 
گونــه افــراد چــون بــه علــم خــود  کــم باشــد. ایــن  اســت، جاهــل هــم باشــد؛ یعنــی عقــل و تیزهوشــی و بصیــرت او 
می‎نازنــد، چــه بســا متوجــه جهــل و نادانــی خــود در بســیاری از امــور نباشــند و همیــن نقطــه ضعــف، انســان را بــه 

کــت می‎رســاند. هلا
کاری باشــد.   2. شــاید مــراد از »جهــل«، صفــات جاهلانــه‎ای ماننــد غــرور، تکبــر، خودخواهــی، ســودجویی و ریــا
گاه علــم بــا ایــن صفــات نکوهیــده همــراه شــود، نمی‎گــذارد عالــم از علــم خویــش بهــره بــرد و او را بــه نابــودی  هــر 
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کــه جاه‎طلبــی و پیــروی از هــوای نفــس، آنهــا را بــه جنــگ بــا امــام علــی؟ع؟  می‎کشــاند؛ مثــل طلحــه و زبیــر 
گاه بودنــد. کشــاند، بــا آنکــه از فضایــل و حقانیــت علــی؟ع؟ آ

 3. نشــانه عالــمِ واقعــی، خداترســی و خشــیت اســت: »تنهــا عالمــان از خــدا می‏ترســند«1؛ و ایــن خداترســی اســت 
کــرد؛ زیــرا عالــم حقیقــی بــر اثــر تــرس از خــدا و ایمــان بــه او، علــم خــود را در راه  کــه علــم او را ســودبخش خواهــد 
گیــری صحیــح از علــوم، بــه درمــانِ بســیاری از  کار می‎گیــرد و بــا بهــره  ســعادت و پیشــرفت جوامــع و انســان‎ها بــه 
بیماری‎هــا، ایجــاد ابزارهــای مفیــد بــرای مــردم و ... مبــادرت مــی‎ورزد، نــه اینکــه بــا ســاخت و تولیــد ســاح‎های 

گنــاه را بگیــرد. ‎کشــتار جمعــی، جــان صدهــا هــزار نفــر از انســان‎های ‎بــی 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــت و نابــودی باشــد. از ایــن رو، دانشــمند واقعــی بــه  کــه نجات‎بخــش انســان از هلا  1. دانشــی ارزشــمند اســت 
کــه بــرای وی و مــردم مفیــد باشــد. دنبــال علومــی مــی‎رود 

کنیــم و  کافــی نیســت؛ بایــد افــزون بــر علم‎آمــوزی، بــدان عمــل  کامیابــی   2. عالــم بــودن بــه تنهایــی بــرای 
کبــر و  کنیــم، بایــد صفــات زشــت اخلاقــی چــون عجــب و  بــرای آنکــه بتوانیــم بــه درســتی بــه آموخته‎هــا عمــل 

دنیاپرســتی و ... را از خــود بزداییــم و خــود را بــه صفاتــی چــون حلــم و تواضــع و ... بیاراییــم. 

لطـــــــــــــــائف
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گر قطع شود، شخص می‎میرد )رگ آئورت( که ا که متصل به قلب  واژگان مهم:    نِيَاط: رگ ضخیمِ 

سَنَحَ: عارض شد، آشکار شد، پیش آمد                         هَاجَ بِهِ: به هیجان در آورد او را
بَتْهُ: ربود او را

َ
گرفت                                     اسْتَل گهانی او را  هُ: به طور نا

َ
غَال

گزید او را گرفت او را،  تْهُ: به دندان 
َ

ةُ: غفلت                                                                         عَضّ غِرَّ
ْ
ال

بِطْنَةُ: زیاد خوردن، سیری شکم
ْ
تْهُ: رنجانیدن او را، به مشقّت انداخت او را            ال

َ
كَظّ

کــه از شــگفت‎ترین اعضــای بــدن  گوشــتی آویختــه  ترجمــه: و فرمــود: همانــا بــه رگ حیــات ایــن انســان پــاره 

اوســت و آن قلــب اســت؛ زیــرا در آن بخــش هایــی از حکمــت )و فضایــل اخلاقــی( و خــاف آنهــا )رذایــل اخلاقــی( 
گــر امیــد بــر آن عــارض شــود طمــع خــوارش می‎ســازد )امیــد افراطــی داشــتن، انســان را بــه دام  وجــود دارد: پــس ا
ــراط در طمــع، انســان  ــد )اف ک می‎کن ــه هیجــان در آورد، حــرص او را هــا ــر طمــع آن را ب گ طمــع می‎افکنــد(، و ا
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گــر غضــب بــر آن عــارض  گــر ناامیــدی بــر آن چیــره شــود حــزن و انــدوه، او را می‎کشــد، و ا را حریــص می‎کنــد(، و ا
کنــد خویشــتن  ــاری  گــر خشــنودی و رضایــت، او را ی کینــه تــوزی و خشــم درونــی اش فزونــی می‎گیــرد، و ا شــود 
کــه از آن  کــردن )از چیــزی  گیــرد دوری و حــذر  گهانــی او را فــرا  گــر تــرس بــه طــور نا داری را فرامــوش می‎کنــد، و ا
گشــوده  گــر ایمنــی و آســودگی بــر او  بیــم دارد( وی را بــه خــود مشــغول می‎کنــد )و از امــور دیگــر بــاز مــی‎دارد(، و ا
گــر مصیبتــی بــه او برســد حــزن و بی‎‏‎تابــی او را رســوا  شــود ) و بــه آرامــش  برســد( غفلــت آن را از وی می‎ربایــد، و ا
گــر فقــر و تنگدســتی او  گــر مالــی بــه دســت آورد، بی‎‏‎نیــازی و ثــروت، او را ســرکش و متکبّــر می‎کنــد، و ا می‎ســازد، و ا
گیــرد ضعــف  گرســنگی بــر او ســخت  گــر  گرفتــار بــا و امتحــان الهــی می‎شــود، و ا را بگــزد )و تحــت فشــار قــرار دهــد( 
ــج می‎دهــد؛ بنابرایــن  ــری معــده، او را رن ــدازه بگــذرد پُ ــر ســیریِ او از ان گ ــای درمــی‎آورد، و ا ــی وی را از پ و ناتوان
کاری( بــرای او فســاد‎آور  کوتاهــی از حــدّ و ســهل‎انگاری بــرای انســان، زیان‎بــار و هرگونــه زیــاده‎روی )در هــر  هــر 

اســت.

چکیده مفاهیم

در ایــن حکمــت، امــام علــی؟ع؟ بــه اهمیــت و جایــگاه قلــب در بــدن آدمــی می‎پــردازد و می‎فرمایــد: قلــب از 
کانــون احساســات و عواطــف متضــاد و مرکــز فضایــل و رذایل اخلاقی  اعضــای مهــم و شــگفت‎انگیز بــدن انســان و 
کــه  ح بخــش مهمــی از اوصــاف پســندیده و ناپســندیده مربــوط بــه قلــب و خطرهایــی  اســت. آن حضــرت بــا طــر
کــه چنانچــه  کلیــدی اشــاره دارنــد  بــر اثــر افــراط و تفریــط در ایــن مــوارد، انســان را تهدیــد می‎کنــد، بــه ایــن نکتــه 
کــه خــدا در جــان انســان قــرار داده، افــراط و تفریــط نشــود، ایــن غرایــز موجــب تعالــی و ترقــی، رشــد  در غرایــزی 

معنویــت و اخــاق و مایــه ســعادت آدمــی می‎شــوند.

نکــــــــــــــــــات

 1. قلــب از دیــدگاه قــرآن و روایــات، ابــزار شــناخت خوبی‎هــا و بدی‎هــای ‎انســان بــه شــمار مــی‎رود. آدمــی بــا 
اســتفاده صحیــح از ایــن ابــزار، قــدرت درک و شــناخت معــارف الهــی را پیــدا می‎کنــد و برعکــس، بــا لغــزش و آلــوده 
کم‎بهــره یــا بی‎‏‎بهــره می‎شــود و زنــگار قلــب، مانــع از دریافــت حقایــق الهــی  گنــاه، از درک معــارف الهــی  شــدن بــه 

ک نگــه داشــت.«1 کــه قلــب خــود را از ]آلودگی‎هــا[ پــا کســی  می‎گــردد. از ایــن رو، می‎فرمایــد: »رســتگار شــد 
ــر تکــرار آن ایــن  ــر اث ــه مــرور زمــان و ب ــی ب ــاه، ناراحــت و پشــیمان می‎شــود، ول گن ــکاب  ــدا از ارت  2. انســان در ابت
گنــاه احســاس ندامــت نمی‏کنــد،  ــه تنهــا از ارتــکاب  کــه ن حالــت پشــیمانی از بیــن مــی‎رود و بــه حــدی می‎رســد 
گشــته و بــه اصطــاح  بلکــه آن را پیــروزی می‎دانــد و خشــنود می‎شــود. قلــب چنیــن افــرادی ســیاه و دگرگــون 
گنــاه بــر قلــب چیــره شــده و آن را واژگــون ســاخته  دچــار قســاوت قلــب شــده‎اند و بــه تعبیــر امــام صــادق؟ع؟ 

1. سوره فاطر، آیه 28.
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اســت.1
کــرده و بــا مراقبــت بیشــتر  کار، موجــب می‎شــود آدمــی از گناهــان گذشــته خــود توبــه   3. تــرس و نگرانــی از عاقبــت 
کــه موجــب می‎شــود انســان در مســیر  گیــرد. در ایــن نــگاه، تــرس نوعــی رحمــت اســت  در صــراط مســتقیم قــرار 
کنــد. البتــه بایــد انســان در حالــت میــان بیــم و امیــد باشــد؛ نــه از رحمــت الهــی مأیــوس  کــی و پارســایی حرکــت  پا

گشــته و دچــار غفلــت شــود. شــود و نــه بــه لطــف الهــی مغــرور 
گناهــان همچــون دروغ، خیانــت، ظلــم و غصــب حقــوقِ دیگــران آلــوده   4. انســان طمــع‎کار و حریــص، بــه انــواع 
کــه از طرفــی حــرص، رهایــش نمی‏کنــد و از ســوی دیگــر، بــا رعایــت حقــوق دیگــران بــه مقصــودش  می‎شــود؛ چــرا 

نمی‏رســد.
کــه انســان در صحنه‎هــای ‎علــم و تجــارت   5. منظــور از یــأس در اینجــا، ناامیــدی افراطــی در عالــم اســباب اســت 
ــد ‏و در صــورت  کار از موفقیــت خــود مأیــوس باشــد. اشــخاص مأیــوس در زندگــی ضعیــف و ناتوان‎ان کســب و  و 
تــداوم ناامیــدی، زندگــی ایــن افــراد نابــود می‎شــود. شــاید دلیــل اصلــی ناامیــدی، بی‎‏‎اعتقــاد بــودن بــه قــدرت و 
گــروه  کــه خداونــد می‎فرمایــد: »از رحمــت خــدا ناامیــد نباشــید؛ زیــرا جــز  رحمــت پــروردگار جهــان باشــد، در حالــی 

کســی از رحمــت خــدا نومیــد نمی‎شــود.«2  کافــران 
کار رود و از مســیر خــود  ــه  ــر نابجــا ب گ  6. خشــم یکــی از هیجان‎هــای ‎متــداول و طبیعــی در انســان اســت. امــا ا
منحــرف شــود، باعــث خطرهــای جــدی روحــی و جســمی و ایجــاد معضــات اجتماعــی می‎شــود. از نــگاه روایــات 
برخــی از ایــن پیامدهــا عبارتنــد از: 1. آشــکار شــدن بدی‎هــا؛ 2. دوری از اهــل بیــت؟عهم؟؛ 3. بی‎اثــر شــدن تربیــت؛ 

4. ناتوانــی تشــخیص درســت؛ 5. دوری از دوســتان.
ــا  ــخص، ی ــودِ ش ــد آن از خ ــا مانن ــاه ی گن ــر  گ ــه ا ک ــت  ــن اس ــانی ای ــم نفس ــی و خش ــم رحمان ــخیص خش  7. راه تش
گنــاه دیگــری خشــم می‎کنــد، بــر خــود یا بســتگانش خشــمگین  کــه از دیــدن  بســتگانش ســر زنــد، بــه همــان انــدازه 
گنــاه  ــی از همــان  گنــاه دیگــری خشــم می‎کنــد، ول ــر از  گ گوینــد؛ امــا ا گونــه خشــم را خشــم رحمانــی  شــود، ایــن 
کــه از خــودش یــا بســتگانش ســر می‎زنــد، خشــمگین نمی‏شــود و اهمیتــی بــه آن نمی‏دهــد، ایــن  یــا بالاتــر از آن 

خشــم نفســانی و شــیطانی اســت.
گرفتاری‎هــا و از جملــه تحمّــل نکــردن فقــر و نــداری، در حقیقــت نارضایتــی  کــردن در مصیبت‎هــا و   8. بی‏تابــی 

از تقدیــر الهــی اســت و نشــان از ضعــف ایمــان فــرد و عــدم تــوکل وی بــر خــدای ســبحان دارد.
ــی اطــاق نمی‏شــود؛ زیــرا بســیاری از مــردم در فقــر روحــی و روانــی قــرار  ــر فقــر و غنــای مال ــا فقــط ب  9. فقــر و غن

کــه شــاید از نظــر مالــی ثروتمنــد و غنــی باشــند. ایــن فقــر بدتــر از فقــر مالــی اســت. دارنــد، در حالــی 

سْــفَلَهُ.« )کافــی، ج 2، 
َ
هُ أ

َ
عْــا

َ
ــرَ أ ــى تَغْلِــبَ عَلَيْــهِ فَيُصَيِّ فْسَــدَ لِلْقَلْــبِ‏ مِــنْ‏ خَطِيئَــةٍ إِنَّ الْقَلْــبَ لَيُوَاقِــعُ الْخَطِيئَــةَ فَمَــا تَــزَالُ بِــهِ حَتَّ

َ
1. »مَــا مِــنْ شَــيْ‏ءٍ أ

ص 268(.
2. سوره یوسف، آیه 87.



250

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کــم خــوردن  کــه پرخــوری نکوهیــده اســت و موجــب بســیاری از بیماری‎هــای ‎جســمی می‎شــود،   10. همان‏گونــه 
نیــز مایــه ضعــف و ناتوانــی اســت و قــدرت بــر انجــام مســئولیت‎ها را از انســان ســلب می‎کنــد.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه بــه رحمــت الهــی امیــد دارد، بایــد از  گونــه   1. انســان بایــد همــواره در حالــت خــوف و رجــا باشــد؛ یعنــی همــان 
غضــب الهــی نیــز بترســد.

کبــر و خودپســندی اســت.   2. اساســی‎ترین راه درمــان و غلبــه بــر خشــم، جهــاد بــا نفــس، تزکیــه روح و دوری از 
کنتــرل خشــم وجــود دارد؛ ماننــد تــرک محیــط، تغییــر حالــت دادن، نوشــیدن آب  راهکارهــای موقتــی هــم بــرای 

جیــمِ«.  بــالله« و »أعــوذُ بِــالِله مــنَ الشّــیطانِ الرَّ
ّ

گفتــن اذکاری ماننــد »لا حــولَ و لا قــوةَ إل و 
کــه بــا خویشــتن‏داری، تقــوا و  کنیــم   3. مــا چــه در هنــگام فقــر و چــه در زمــان برخــورداری از ثــروت، بایــد تــاش 

گذاریــم. شــکرگزاری، ایــن امتحــان را بــه بهتریــن صــورت پشــت ســر 

کــه   4. بنــا و شــالوده ســخن امیرالمؤمنیــن؟ع؟ در ایــن حکمــت بــر محــور اعتــدال و میانــه‎روی اســت. قلبــی 
کــه راه  اعتــدال و میانــه‏روی را از دســت نــداده باشــد، ســود دنیــا و آخــرت را در می‎یابــد، امــا برعکــس، قلبــی 
گیــرد، مــورد هجــوم اضــداد حکمــت قــرار می‎گیــرد و بیماری‎هــای ‎روحــی از جملــه طمــع،  افــراط و تفریــط را پیــش 

ناامیــدی، خشــم و شــکم بارگــی ســبب زنــگار و آلودگــی قلــب او می‎شــوند.
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حَقُ: به او می‎رسد، ملحق می‎شود
ْ
ا يَل گاه                         بَِ مْرُقَةُ: پشتی، تکیه  واژگان مهم:    النُّ

کرده و جلوتر رفته است که از حد تجاوز  غَالِي: کسی 
ْ
که از عقب می‎آید و جا مانده است            ال الِ: کسی  التَّ

گــر  کــه عقــب مانــده )ا ترجمــه: و فرمــود مــا )خانــدان عصمــت و طهــارت( تکیــه‌گاه میانــه و معتــدل هســتیم. هــر 

کــرده و جلوتــر رفتــه، بایــد بــه ســوی مــا  کــه افــراط  کمــال برســد(، بایــد خــود را بــه مــا برســاند و هــر  می‎خواهــد بــه 
بازگــردد.

چکیده مفاهیم

کــه در وســط مجلــس قــرار  گاهــی  ــه تکیــه  ــگاه اهــل بیــت؟ع؟ ب ــا تشــبیه جای امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت ب
کــه پیــروی بی‎‏‎کــم  دارد، بــه همیــن محوریــت و مرجعیــت اشــاره ادیبانــه نموده‎انــد. اینهــا همــه بــدان معناســت 
کــه عقــب  کســانی  کاســت از اهــل بیــت؟ع؟ راه نجــات مســلمین و مایــه ســربلندی دیــن و مذهــب اســت. لــذا  و 

کــه جلــو افتاده‎انــد ‏بایــد برگردنــد. کســانی  مانده‎انــد ‏بایــد خــود را بــه ایشــان رســانده و 

نکــــــــــــــــــات

 1. مســئله غلــوّ دربــاره پیشــوایان یکــی از مهم‎تریــن سرچشــمه‎های ‎انحــراف در ادیــان آســمانی بــوده اســت. از 
کــه انســان بــه خــود علاقــه دارد، مایــل اســت رهبــران و پیشــوایان خویــش را هــم بیــش از آنچــه هســتند،  آنجــا 
کــه غلــوّ دربــاره پیشــوایان، نشــانه  گاهــی نیــز ایــن تصــور  بــزرگ نشــان دهــد تــا بــر عظمــت خــود افــزوده باشــد. 
ک می‎شــود. غلــوّ ریشــه اصلــی  گام نهــادن در ایــن ورطــه هولنــا ایمــان و عشــق و علاقــه بــه آنــان اســت، ســبب 

حکمت  106
گاه میانه اهل بیت؟ع؟ تکیه 

غَالِي.
ْ
يْهَا يَرْجِعُ ال

َ
الِي وَ إِل

حَقُ التَّ
ْ

وُسْطَى بِهَا يَل
ْ
مْرُقَةُ ال ؟ع؟ نَحْنُ النُّ

َ
وَ قَال



252

»زمــــزم حکمـــــــــت«   ترجـمـــــه و مفاهیـــــم حکمــــت 1 تا 110 نـهــج البـــــــــــلاغه

کفــار معرفــی  دیــن یعنــی خداپرســتی و توحیــد را خــراب می‎کنــد. بــه همیــن جهــت، اســام غُــات را از بدتریــن 
ج، در  گرفتــه، او را خــدا دانســتند و برخــی چــون خــوار می‎کنــد. عــده‏ای در دوســتی علــی؟ع؟ راه غلــوّ پیــش 
کافــر خواندنــد. از ایــن رو، امــام؟ع؟ در ایــن حکمــت بــر پیــروی  کــه امــام را  دشــمنی حضــرت چنــان پیــش رفتنــد 

کیــد مــی‎ورزد. گونــه افــراط و تفریــط تأ کامــل از اهــل بیــت؟عهم؟ و دوری از هــر 
کــه همــان نقــش ســتون را در  گــر نمــاز ســتون دیــن اســت، علــی؟ع؟ خــود را محــورِ ســنگ آســیاب نامیــده   2. ا
ــخِ تســبیح تشــبیه  ــه ن ــگاه خلافــت و امامــت مســلمین را ب عــدم انحــراف ســنگ داراســت.1 در خطبــه 186 جای
کنــار هــم نگــه مــی‏دارد. حضــرت زهــرا؟س؟ نیــز در خطبــه فدکیــه فرمــود: »و طاعتُنــا  کــه همــه مهره‌هــا را در  کــرده 
کــه  گاهــی   لِلفُرقــة« امــام؟ع؟ در ایــن حکمــت بــا تشــبیه جایــگاه اهــل بیــت؟ع؟ بــه تکیــه 

ً
مانــا

َ
ــة و ا

ّ
 للمِل

ً
نِظامــا

در وســط مجلــس قــرار دارد، بــه همیــن محوریــت و مرجعیــت اشــاره ادیبانــه نموده‎انــد. یعنــی، پیــروی بی‎‏‎کــم و 
کاســت از اهــل بیــت؟ع؟ راه نجــات اســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

 1. اهــل بیــت؟ع؟ مرجــع علمــی، سیاســی و اجتماعــی هســتند؛ از ایــن رو، معیــار بــرای پرهیــز از تنــدروی و 
کُنــدروی و رســیدن بــه نجــات، هســتند. پــس، تنهــا راه مــا بــرای رســیدن بــه ســعادت دنیــوی و اخــروی، پیــروی 

ــزدن از ایشــان اســت. ــو ن کامــل و عقــب نیفتــادن و جل
 

لطـــــــــــــــائف

ی
ف

�
مصط

ر  ای �ب
ز�ف




ی� کن م� ی
ل�

ا                          و
 و ص�ف

ق
 و صد�

ش
�هد و وعر کو�

ز
به � �

1 . نهج البلاغۀ، خ 3 و 118.
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 يُضَارِعُ: فروتنی نمی‏کند
َ

 يُصَانِعُ: مماشات و مدارا نمی‏کند                                        ل
َ

واژگان مهم:    ل

که چشم طمع به آن دوخته شود طَامِعَ: هر چیزی  َ الْ
کــه در اجــرای حــق مــدارا نکنــد، )و در برابــر باطــل( فروتنــی نکنــد و  کســی  ترجمــه: فرمــان خــدا را برپــا نــدارد، جــز 

از آرزوهــا پیــروی نکنــد.

چکیده مفاهیم

امــام علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت دربــاره اجــرای فرمــان الهــی بــه بیــان ســه مطلــب مهــم می‎پــردازد: 1. برپــا 
ــوان و  ــد ت کننــد؛ 2. بای کــس مــدارا و مماشــات  ــا هیــچ  ــد در اجــرای آن ب ــان فرمــان الهــی نبای دارنــدگان و مجری
قــدرت اجــرای فرمــان الهــی را داشــته باشــند و همچــون افــراد ذلیــل و زبــون در برابــر زورگویــان اظهار ذلــت نکنند؛ 
کــرده و از اجــرای دســتورات الهــی  کننــد؛ زیــرا بــر ســر دوراهی‎هــا، طمــع، آدمــی را فاســد  3. نبایــد از آرزوهــا پیــروی 

باز مــی‎دارد.

نکــــــــــــــــــات

 1. در جامعــه اســامی اجــرای اوامــر الهــی وظیفــه آحــاد جامعــه اســت، امــا بســته بــه جایــگاه افــراد، بــرای برخــی 
کلیــدی و مســئولیتی ســنگین در اقامــه اوامــر الهــی دارد و  کــم اســامی نقــش  ســنگین‎‏تر اســت. بــرای نمونــه حا

کار معطــوف دارد. بــه همــان نســبت بایــد توجــه بیشــتری بــه ایــن 
 2. بــرای محقّــق ســاختن اوامــر الهــی، مــدارا نکــردن در اجــرای فرمــان الهــی، قاطعیــت و تــوان اجرایــی و پیــروی 

حکمت  107

شرایط اقامه امر خدا

ا يُضَارِعُ 
َ

ا يُصَانِعُ وَ ل
َ

ا مَنْ ل
َّ

هِ سُبْحَانَهُ إِل مْرَ اللَّ
َ
ا يُقِيمُ أ

َ
؟ع؟ ل

َ
وَ قَال

مَطَامِعَ.
ْ
بِعُ ال

َ
ا يَتّ

َ
وَ ل
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نکــردن از آرزوهــا لازم اســت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کمــان و فرمانروایــان جوامــع اســامی و نیــز وظیفــه ای همگانــی بــر   1. اقامــه اوامــر الهــی، مهم‎تریــن وظیفــه حا
عهــده آحــاد جامعــه اســت.

 2. ســازش‏کاری، ذلــت و تســلیم در برابــر دشــمنان و طمــع‏ورزی از مهم‏تریــن موانــع اجــرای فرامیــن الهــی در 
کــرده و از آنهــا عبــور نمــود. جامعــه هســتند، از ایــن رو، بــرای داشــتن جامعــه اســامی بایــد بــا ایــن موانــع مبــارزه 

لطـــــــــــــــائف
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کرد                                                    مَرْجِعِهِ: بازگشتش : وفات  َ ي فِّ واژگان مهم:    تُوُ

افَتَ: ذرّه ذرّه فرو ریخت تََ
َ
کوه                                                            ل جَبَل: 

کــه محبوب‎تریــن مــردم نــزد امــام علــی؟ع؟ بــود بعــد از اینکــه همــراه ایشــان از جنــگ  ترجمــه: ســهل بــن حنیــف 

کوهــی )هــم( مــرا دوســت  گــر  کوفــه درگذشــت. امــام؟ع؟ پــس از وفــات او چنیــن فرمــود: ا صفیــن بازگشــت، در 
داشــته باشــد، فــرو می‎ریــزد و تکــه تکــه می‎شــود.

کــه شــداید و مصائــب، بــه ســرعت بــه ســراغ دوســتان مــا  ســید رضــی؟ره؟ می‎گویــد: معنــای ایــن ســخن آن اســت 
می‎آینــد و ایــن سرنوشــت تنهــا در انتظــار پرهیــزکاران و برگزیــدگان اســت. ایــن ســخن هماننــد ســخن دیگــر امــام 
کــس مــا اهــل بیــت را دوســت دارد، بایــد پوشــش فقــر را بــرای خــود مهیــا ســازد )و آمــاده  کــه فرمــوده: هــر  اســت 

گــردد(. گرفتاری‎هــا  انــواع محرومیت‎هــا و 
ح  کرده‎انــد ‏کــه اینجــا جــای شــر کلام تفســیر دیگــری نیــز  )ســید رضــی؟ره؟ در پایــان اضافــه می‎کنــد:( بــرای ایــن 

آن نیســت.

چکیده مفاهیم

کــه از اصحــاب خــاص رســول  امــام علــی؟ع؟ ایــن ســخن را بــه مناســبت رحلــت ســهل بــن حنیــف انصــاری 
ــر  ــوه مقاوم‎‎ت ک ــام؟ع؟ از  ــتداران ام ــه دوس ک ــت  ــن اس ــوم آن ای ــود و مفه ــود، فرم ــن؟ع؟ ب ــدا؟ص؟ و امیرالمؤمنی خ

حکمت  108
جــــــام بــــلا

ينَ  وفَةِ بَعْدَ مَرْجِعِهِ مِنْ صِفِّ
ُ

ك
ْ
نْصَارِيُ ‏بِال

َ
أ

ْ
؟ع؟ وَ قَدْ تُوُفيَِّ سَهْلُ بْنُ حُنَيْفٍ ال

َ
وَ قَال

تَهَافَتَ.
َ
نِي جَبَلٌ ل حَبَّ

َ
وْ أ

َ
يْهِ ‏ل

َ
اسِ إِل حَبَّ النَّ

َ
مَعَهُ وَ كَانَ أ

 و معنى ذلك أن المحنة تغلظ عليه فتسرع المصائب إليه و لا يفعل ذلك إلا 
بَيْتِ 

ْ
هْلَ ال

َ
نَا أ حَبَّ

َ
بالأتقياء الأبرار و المصطفين الأخيار و هذا مثل قوله ؟ع؟: مَنْ أ

. و قد يؤول ذلك على معنى آخر ليس هذا موضع ذكره
ً
بَابا

ْ
فَقْرِ جِل

ْ
يَسْتَعِدَّ لِل

ْ
فَل
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کلیــدی محبّــان واقعــی اهــل بیــت؟ع؟، مقاومــت و  کــه ویژگــی  کلام آن حضــرت ایــن اســت  و اســتوارترند. لازمــه 
ــداری آن و روی آوردن  ــا و ناپای ــه بی‎‏‎وفایــی دنی گرفتاری‎هاســت. ایــن مطلــب ب ــر ســختی‎ها و  اســتواری در براب
کــه هــم آزمونــی بــرای مــردان خداســت  مصائــب مختلــف بــه دوســتان امــام؟ع؟ اشــاره دارد؛ مصائــب و ابتلائاتــی 
و هــم نشــانگر میــزان پایــداری دوســتان اهــل بیــت؟ع؟ در پیــروی از ایشــان اســت. از ظاهــر ایــن حکمت اســتفاده 
می‎شــود دوســتداران واقعــی اهــل بیــت بایــد آمادگــی پذیــرش مشــکلات اقتصــادی و تحمــل فقــر و نــداری را 

داشــته باشــند.

نکــــــــــــــــــات

کــه  کلمــه »جلبــاب« بــه معنــای پیراهــن، اســتعاره از صبــر آورده شــده؛ یعنــی همــان طــوری   1. در ایــن حکمــت 
پیراهــن تــن را می‎پوشــاند، صبــر هــم فقــر و بی‎‏‎چیــزی را می‎پوشــاند. ممکــن اســت منظــور از پوشــاندن فقــر، 

ــه بداخلاقــی و ســرگردانی در مصائــب و مشــکلات باشــد. پنهــان ســاختن عــوارض آن از جمل
 2. ممکــن اســت فقــر در ایــن روایــت بــه معنــای ظاهــری آن یعنــی »بی‏چیــزی و تنگ‎دســتی« نباشــد، بلکــه بــه 
کلام امــام ایــن می‎شــود: »هــر  معنــای »بی‎اعتنایــی بــه دنیــا و قناعــت در زندگــی« باشــد. بــر ایــن اســاس، معنــای 

کنــد.«  کوشــش نکنــد و قناعــت پیشــه  کــه مــا را دوســت دارد، بایــد بــرای دنیــا 
کــه خلاصــه آن چنیــن اســت: در زمــان   3. آیــت الله مــکارم شــیرازی معنــای ســومی بــرای عبــارت بیــان نمــوده 
کــه شــیعه و محــب امیرالمؤمنیــن؟ع؟ بــود چنــان تحــت فشــار  کــس  حکومت‎هــای ‎ظالــم بــه ویــژه بنی‎امیــه، هــر 

کــه دچــار فقــر و تنگدســتی می‎شــد.  حکومــت قــرار می‎گرفــت 
گــر او  کنیــم؟ ا گفــت: نمی‏دانیــم بــا علــی؟ع؟ چــه  کــه وی  کــه یکــی از تابیعــن معــروف اســت نقــل شــده  از شــعبی 
کافــر  گــر او را دشــمن بداریــم،  کــه( فقیــر و نیازمنــد می‎شــویم و ا را دوســت بداریــم )چنــان بــر مــا ســخت می‎گیرنــد 

می‎شــویم.1

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کننــد و در   1. دوســتان اهــل بیــت پیامبــر؟ص؟ بایســتی خــود را بــرای مبــارزه بــا انــواع ســختی‎ها و مشــکلات آمــاده 
کننــد. رویارویــی بــا فقــر، صبــر و شــکیبایی پیشــه 

 2. خداونــد متعــال مشــکلات را بــه عنــوان موقعیــت مناســب بــرای ترقّــی، پیــشِ پــایِ بنــدگان خویــش قــرار 
ــه قــرب الهــی برســند. از ایــن رو، هرکــس خــدا را بیشــتر دوســت داشــته  ــر مشــکلات، ب ــا پیــروزی ب ــا ب می‎دهــد ت
کنــد تــا بــا پیــروزی در امتحانــات بــه محبــوب خــود نزدیک‎تر  باشــد، بایــد خــود را بــرای امتحانــات بیشــتری آمــاده 

شــود.

1 . مناقب آل ابی طالب، ج 3، ص 214.
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بْح: سود  رِ
َ

عْوَد: پرسودتر                                                         ل
َ
واژگان مهم:    أ

کردن کردن، پشتیبانی  م: خویشتن داری هنگام خشم، بردباری                      مُظَاهَرَة: یاری 
ْ
ل ِ

ْ
ال

ک‎‎تر از خودپســندی نیســت، و هیچ  ترجمــه: و فرمــود: هیــچ دارایــی پرســودتر از خــرد نیســت و هیــچ تنهایی ترســنا

خــردورزی ماننــد عاقبت‎اندیشــی نیســت، و هیــچ شــرافتی مثــل پرهیــزکاری نیســت، و هیــچ هم‎نشــینی چــون 
نیک‎خویــی نیســت، و هیــچ میراثــی ماننــد ادب نیســت، و هیــچ راهبــری چــون عنایــت الهــی نیســت، و هیــچ 
کدامنــی‎ای  ــاداش )الهــی( نیســت، و هیــچ پا ــردار پســندیده نیســت، و هیــچ ســودی مثــل پ ک ــی به‎ســان  تجارت
ــا شــبهه نیســت، و هیــچ زهــدی ماننــد بی‎‏‎رغبتــی در حــرام نیســت، و هیــچ دانشــی  ماننــد درنــگ در مواجهــه ب
چــون تفکــر نیســت، و هیــچ عبادتــی چــون انجــام واجبــات نیســت، و هیــچ ایمانــی ماننــد شــرم و شــکیبایی 
نیســت، و هیــچ شــرافت و بزرگــواری ماننــد فروتنــی نیســت، و هیــچ مجــدی ماننــد دانــش نیســت، و هیــچ عزّتــی 

کــردن نیســت. چــون حلــم و بردبــاری نیســت، و هیــچ پشــتیبانی، اســتوارتر و مطمئن‎‎تــر از مشــورت 

حکمت  109
کامل گی‎های ‎انسان  ویژ

ا عَقْــلَ 
َ

عُجْــبِ وَ ل
ْ
وْحَــشُ مِــنَ ال

َ
ا وَحْــدَةَ أ

َ
عَقْــلِ وَ ل

ْ
عْــوَدُ مِــنَ ال

َ
 أ

َ
ا مَــال

َ
؟ع؟ ل

َ
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مِيــرَاثَ  ا 
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ل وَ  ــقِ 
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خُل

ْ
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َ
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رِبْــحَ  ا 
َ

ل وَ  الِــحِ  الصَّ عَمَــلِ 
ْ
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َ
ل وَ  وْفِيــقِ  كَالتَّ قَائِــدَ  ا 

َ
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َ
أ

ْ
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وَ ل
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ْ
ــنَ ال ــقُ مِ وْثَ
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چکیده مفاهیم

کــه بــه نظــر می‎آیــد همــه آنهــا یــک هــدف  مــولای متقیــان؟ع؟ در ایــن حکمــت، هیجــده جملــه بیــان می‎کننــد 
کــه  کامــل اســت. نکتــه در خــور توجــه اینکــه همــه جملاتــی  را دنبــال می‎کننــد و آن، معرفــی ویژگی‎هــای ‎انســان 
کلام بــه ارزشــمندترین  کننــده همدیگرنــد. در ابتــدای  ــا هــم رابطــه دارنــد و تکمیــل  پشــت ســر هــم آمده‎انــد، ‏ ب
کــه موجــب فســاد عقــل می‎شــود، یعنــی  نعمــت الهــی یعنــی عقــل اشــاره می‎کننــد، ســپس یکــی از رذایــل نفســانی 
عُجــب را بیــان می‎کننــد. در ادامــه، امــام؟ع؟ بهتریــن مصــداق اســتفاده از عقــل یعنــی تدبیــر و عاقبت‎اندیشــی 
کــه تدبیــر بــدون تقــوا، بیراهــه رفتــن اســت. انســان بــا تقــوا، ادب  ح نمــوده و بلافاصلــه متذکــر می‎شــوند  را مطــر
کــه بــه نظــر  و اخــاق نیــک را در امــور اجتماعــی پیشــه خــود می‎ســازد و چنیــن فــردی بــه راهبــر خــوب نیــاز دارد 
گــر توفیــق همــراه انســان باشــد، اعمــال شایســته انجــام  امــام؟ع؟ بهتریــن راهبــرِ انســان، توفیــق الهــی اســت. ا

ک نیــز احتیــاط می‎کنــد.  کــرده و در اتــکاب امــور شــبهه نــا می‎دهــد، از محرمــات دوری 
ع  کــه ایــن همــه از علــم و تواضــع و بربــاری بــه دســت می‎آنیــد. بهتریــن نــو انســان بــه شــرافت و عــزت نیــاز دارد 
ع آن، بــه جــا آوردن  علــم، تفکــر در نعمت‎هــای ‎الهــی اســت. انســان نیــاز بــه ارتبــاط بــا معبــود دارد و بهتریــن نــو
کــه دو رکــن اساســی آن حیــا  ــاری می‎کنــد، ایمــان اســت  واجبــات اســت. آنچــه انســان را در مشــکلات زندگــی ی
کامــل بایــد خصوصیــت دیگــری هــم داشــته باشــد و آن  و صبرنــد. در نهایــت امیــر بیــان می‎فرمایــد: انســان 

کــه صلاحیــت همفکــری دارنــد. ــا اشــخاصی اســت  مشــورت ب

نکــــــــــــــــــات

گــر انســان مطیــع شــهوت شــود، پســت‎‎تر از حیوانــات خواهــد بــود؛ زیــرا بــا وجــود یــاوری مثــل عقــل از شــهوت   1. ا
کــه حیوانــات یــاوری مثــل عقــل ندارنــد. کــرده اســت در حالــی  اطاعــت 

 2. انســان خودبیــن، خــودش را برتــر و بالاتــر از غیــر خــودش می‎بینــد؛ پــس نســبت بــه مــردم تکبّــر مــی‎ورزد، در 
کنــده می‎شــوند و فــرد خودبیــن را تنهــا می‎گذارنــد. نتیجــه مــردم از اطــراف او پرا

کســی در جامعــه و خانــواده از اخــاق نیکــو برخــوردار باشــد، همیشــه محبــوب همــگان اســت و هیــچ‎گاه  گــر   3. ا
کــه همــه را بــه ســوی خــود جــذب می‎کنــد. تنهــا و بی‎‏‎هــم نشــین نیســت؛ زیــرا حُســن خُلــق جاذبــه عجیبــی دارد 

کــه در برخــی مــوارد متــرادف حُســن خُلــق اســت، ولــی مفهومــش خیلــی  گســترده‎ای دارد   4. ادب، مفهــوم 
ــد  ــود را دارد؛ مانن ــه خ ــوص ب ــادی، ادب مخص ــل عب ــر عم ــام ه ــن اس ــن مبی ــاً در دی ــت؛ مث ــن اس ــیع‎‎تر از ای وس

کــه باعــث تکامــل عمــل می‎شــود. آداب نمــاز، روزه، احــرام و ... 
گام بــردارد، خداونــد   5. بی‎شــک سرچشــمه توفیــق از ســوی خداونــد ســبحان اســت. هــر قــدر انســان در راه خــدا 
گناهــان، ظلــم بــه مــردم و رعایــت نکــردن حقــوق دیگــران بــه ویــژه والدیــن، از  ــر توفیقــات او می‎افزایــد. امــا  ب

علــلِ اصلــی فقــدان توفیقــات الهــی اســت.
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 6. عمل صالح، نوعی تجارت است؛ زیرا:
 * اولًا سود دارد؛ 

کــه ســود تجارت‎هــای  کــه هیــچ منفعتــی بالاتــر از آن نیســت؛ چــرا   * ثانیــاً ســود و منفعتــش ثــواب الهــی اســت 
کــه نهایتــاً تــا زمــان مــرگ قابــل اســتفاده اســت، ولــی ســود عمــل صالــح حتــی بعــد از  ‎دیگــر افزایــش مــال اســت 
کــردن و ورشکســتگی  کننــده اســت. از طرفــی، هــر تجارتــی ســودآور نیســت و خطــر زیــان  مــرگ همــراه تجــارت 

ــد ســودآور اســت. ــح بی‎‏‎تردی ــل صال ــه عم ک ــی  ــد؛ در حال ــد می‎کن همیشــه تاجــر را تهدی
کــه انســان را از  کــه مــا یــاد می‎گیریــم، لزومــاً علــم محســوب نمی‏شــود، بلکــه چیــزی علــم اســت   7. هــر چیــزی 
کنــد و بــه او رفتــار درســت بــرای دســت‎یابی بــه ســعادت ابــدی را بیامــوزد. البتــه  گاه  حقیقــت هســتی و خالــقِ آن آ
گــر هــدف از یادگیــری علــم، خدمــت بــه خلــق باشــد، وســیله تقــرّب بــه خــدا خواهــد بــود و در غیــر ایــن صــورت،  ا

جــز تکبّــر، غــرور و ... چیــزی بــه بــار نخواهــد آورد.
ــاری،  ــا بردب ــادان و بــی‎‏‎ادب عکــس العملــی نشــان ندهــد و ب ــر افــراد ن کــه در براب کســی حلیــم می‎گوینــد   8. بــه 

کنــد. خشــم و غضــب خــود را مدیریــت 
ــا  ــا دیگــران اســت. بدیهــی اســت هــرگاه چنــد عقــلِ ســلیم ب کــردن ب  9. از صفــات برجســته مؤمنــان، مشــورت 

کــرد. کننــد، آســان‎تر می‎تــوان از هرگونــه اقــدام نســنجیده جلوگیــری  یکدیگــر همیــاری 

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

ج نهیــم و   1. عقــل، مهم‎تریــن و ســودمند‎ترین ســرمایه و بــا ارزش‎تریــن ودیعــه الهــی اســت، پــس بایــد آن را ار

ــم پرده‎هــای احساســات، شــهوت‎ها و آداب و رســوم اجتماعــی آن را بپوشــاند.  نگذاری
کــه ارزش واقعــی در پیــش خــدا،  کــه بــه نَسَــب یــا مــال و فرزنــدان خــود فخــر می‎ورزنــد، بایــد بداننــد  کســانی   .2 

داشــتنِ تقــوا و تواضــع اســت.
ــان را  ــای خودم کاره ــد  ــق بای ــه توفی ــیدن ب ــرای رس ــود و ب ــان نمی‏ش ــب انس ــل نصی ــدون دلی ــی ب ــق اله  3. توفی

کنیــم. الهــی 
کــردن در خلقــتِ آســمان‎ها و زمیــن، تفکــر در اجــزاء و اعضــای بــدن انســان و تفکــر در معانــی آیــات قــرآن   4. تفکــر 

کــه مــا را بــه شــناختن خــدا نزدیــک می‎کند. و اخبــار معصومــان؟ع؟ همــه از مــواردی هســتند 
کــردن همیــن واجبــات، بــه   5. مهم‎تریــن وظیفــه عبــادی انســان، انجــام دادن واجبــات اســت و می‎تــوان بــا ادا 
کــرده و بــه اعمــال و  کــه بــه نــام عرفــان یــا عنــوان دیگــری، واجبــات را تــرک  کســانی  اهــداف معنــوی رســید. پــس 

گمــان خودشــان عبــادت می‎کننــد ولــی در واقــع بــه بیراهــه می‎رونــد. اذکار دیگــری روی می‎آورنــد، بــه 
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: بدگمان شد نَّ
َ

سَاءَ الظّ
َ
گشت، غالب شد                                               ا لَ: چیره  واژگان مهم:    اِسْتَوْ

رَ: فریب داده اســت خودش را که مایه شرمســاری و خواری اســت، رســوایی              غَرَّ يَة: خصلتی  خِزْ
گاه شــخصی  گرفــت(، آن  کــرد )و همــه جــا را فــرا  ــر روزگار و اهلــش غلبــه  ترجمــه: و فرمــود: هــرگاه نیکــوکاری، ب

کــرده اســت،  گناهــی( ســر نــزده اســت بدگمــان شــود، قطعــاً بــه او ســتم  کــه از او رســوایی )و  بــه شــخص دیگــری 
گمــان نیــک بــرد، قطعــاً خــود  گاه شــخصی بــه دیگــری  گــردد، آن  گــر فســاد و تباهــی بــر زمــان و اهلــش چیــره  و ا

را فریفتــه اســت.

چکیده مفاهیم

حضــرت علــی؟ع؟ در ایــن حکمــت یــک مطلــب عاقلانــه را بــه زیبــا تذکــر می‎دهنــد و آن اینکــه در زمــان و روزگاری 
کردارشــان  گفتــار و  کــه غالــب مــردم صالــح هســتند، بایــد در مــورد مــردم، حُســن ظــن داشــته و خوش‎بیــن باشــید، 
کنیــد، مگــر آنکــه خــاف آن ثابــت شــده باشــد؛ امــا وقتــی زمانــه بــه  کــرده و بــه آنهــا اعتمــاد  را حمــل بــر صحــت 
ــته  ــن داش ــن ظ ــل حس ــدون دلی ــی ب کس ــر  گ ــورت ا ــن ص ــد، در ای ــول ش ــت معم ــای ناشایس کاره ــد و  گرایی ــاد  فس

باشــد، خــود را فریــب داده اســت.

نکــــــــــــــــــات

کــه در هــر زمانــی موجــود   1. زمــان بــه خــودی خــود، نــه صالــح اســت و نــه فاســد، بلکــه بــه اعتبــار اوضــاع و احوالــی 
ــر در ایامــی  گ ــا فاســد می‎شــود. پــس ا ــح ی ــه یکــی از دو صفــت صال ــار اهــل هــر زمــان، متّصــف ب ــه اعتب اســت و ب

حکمت  110
گمانی و بدگمانی خوش 

نَّ بِرَجُلٍ 
َ

سَاءَ رَجُلٌ الظّ
َ
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کارهــای ناشایســت زیــاد شــد، مــردم از آن زمــان بــه  گــر  کارهــای نیــک زیــاد شــد، می‎گوینــد زمانــه خوبــی اســت و ا
بــدی یــاد می‎کننــد.

 2. ســوء ظــن و بدبینــی نــه تنهــا بــه طــرف مقابــل و حیثیــت او لطمــه می‎زنــد، بلکــه بــرای صاحــب آن نیــز بلایــی 
کنــده از غربــت  ک و آ بــزرگ اســت؛ زیــرا وی را از همــکاری بــا مــردم و تعــاون اجتماعــی محــروم و دنیایــی وحشــتنا

و انــزوا برایــش فراهــم می‎ســازد.
کــه صرفــاً در قلــب خطــور می‎کنــد،  گمــان بــدی   3. ســوء ظــن داری ســه مرحلــه اســت: قلبــی، زبانــی و عملــی. 
ج اســت، امــا انســان از ســوء ظــن عملــی و زبانــی نهــی شــده اســت:  مشــمول تکلیــف نیســت، چــون از اختیــار خــار
کردیــم،  کســی پیــدا  گمــان بــد بــه  گــر  «1، پــس ا ٌ ْ

ــنِّ إِث
َ

ــنِّ إِنَّ بَعْــضَ الظّ
َ

 مِــنَ الظّ
ً
كَثيــرا ذيــنَ آمَنُــوا اجْتَنِبُــوا 

َّ
ــا ال َ يُّ

َ
»يــا أ

گفتــار و رفتارمــان آن را نمایــان ســازیم. نبایــد بــه آن ترتیــب اثــر داده و در 
ــه  ــاز ب ــان مج ــر انس گ ــت ا ــی اس ــند. بدیه ــت باش ــود در امنی ــی خ ــی خصوص ــردم در زندگ ــد م ــام می‎خواه  4. اس
کــه همــه  کنجــکاوی دربــاره دیگــران باشــد، حیثیــت و آبــروی مــردم بــر بــاد مــی‎رود و جهنمــی بــه وجــود می‎آیــد 

افــراد اجتمــاع در آن مُعــذّب خواهنــد بــود.
کــم شــد، ارزش‎هــای ‎اخلاقــی از میــان خواهــد رفــت و حســن ظــن و اعتمــاد  گــر در جامعــه‎ای فســاد حا  5. ا
انســان‎ها بــه یکدیگــر دچــار آســیب‎های ‎جــدی خواهــد شــد. در چنیــن شــرایطی، خوش‎گمانــی بــه دیگــران 
مایــه فریــب خــوردن و زیــان خواهــد بــود و رعایــت احتیــاط و پرهیــز از خوش‎بینــی، راه بــرون رفــت از خطرهــای 

ــت. ــات اس ــه نج ــی و مای احتمال
کــه بایــد بــه آنهــا  کــه در یــک زمــان زندگــی می‎کننــد، بــا هــم متفاوت‎انــد. برخــی ســوابق خوبــی دارنــد   6. افــرادی 
کــرد. بنابرایــن،  کــه بایــد دربــاره آنهــا جانــب احتیــاط را رعایــت  حســن ظــن داشــت و برخــی ســوابق ســوئی دارنــد 
ــه ایــن  کثــر مــردم در هــر دوره و زمــان، ب ــر وضعیــتِ ا ــه و روزگار نیســت و عــاوه ب ــارِ فســاد مــردم، فقــط زمان معی

نکتــه هــم بایــد توجــه داشــت.

 آمـــــــــــــوزه‌ها 

کــه می‎تــوان  کــه در راه‎هایــی  گمــان بــد را از خــود دور ســازد، بدیــن ترتیــب   1. انســان بایــد بــا تمرین‎هــای ‎فکــری 
کــه در مــورد آن عمــل وجــود دارد، در ذهــن  کار دیگــران را درســت پنداشــت، بیندیشــد و احتمــالات صحیحــی را 

کنــد. گمــان بــد غلبــه  خــود مجســم ســازد و تدریجــاً بــر 

 2. مــا نبایــد بــه طــور مطلــق بــه افــراد خوش‎بیــن و یــا بدبیــن باشــیم، بلکــه موقعیــت و شــرایط زمانــی و مکانــی 
را بایــد در نظــر بگیریــم.

کــه غالبــاً در فکــر و عمــل، منافــع خــود را بــر منافــع ملت‎هــا ترجیــح می‎دهنــد،   3. هــرگاه دولت‎هــای ‎ســتمگر 

1 . سوره حجرات، آیه 12.  
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چــراغ ســبز بــه مــا نشــان دادنــد؛ بایــد احتیــاط ورزیــم و نبایــد نســبت بــه آنهــا خوش‎بیــن باشــیم؛ چــه بســا بــرای 

گســترده‎ باشــند؛ بی‎شــک، چنیــن ســوءظنی پســندیده و ممــدوح اســت. ــت مــا دام  فریــب ملــت و دول
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